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  Dit HOMEMADE elektronische boek is gemaakt


  voor uitsluitend persoonlijk gebruik.


  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!


  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  Opdracht


  Voor mijn vrouw Daniëlle



  I


  1


  Het beeld flitste door de donkere projectiekamer en plofte geluidloos tegen het witte doek. Ik herkende het niet. Ik had er vijftien jaar op gewacht en toen het verscheen, herkende ik het niet. Het beeld was onsamenhangend en vaag en het had geen enkele betekenis voor me, want ik had een foto of het een of andere kleine voorwerp verwacht: een schedel misschien, of aardewerk, of iets van kunst, een stukje bewerkt goud, kralen – maar beslist niet dit surrealistisch beeld in grijs, wit en zwart.


  Lourens stem, gespannen van opwinding, gaf me het aanknopingspunt dat ik nodig had. ‘Genomen op een hoogte van bijna elfduizend meter, om zes uur zevenenveertig op de vierde september.’ Dat was acht dagen geleden. ‘Met een 35 mm Leica.’


  Een luchtfoto dus. Mijn ogen en mijn hersenen registreerden het feit en bijna onmiddellijk voelde ik de eerste prikkeling van opwinding, terwijl Louren op dezelfde gedecideerde toon doorpraatte. ‘Ik heb door een chartermaatschappij een luchtverkenning laten maken over al mijn concessieterreinen met de bedoeling de ligging en loop van geografische formaties vast te stellen. Deze luchtfoto is er één van een paar honderdduizend van het gebied; de navigator wist niet eens wat hij fotografeerde. Maar de mensen die de zaak analyseerden, viel het op en gaven het aan me door.’ Hij keerde zijn gezicht naar me toe, bleek en plechtig in het felle licht van de projector. ‘Je kunt het zien, hè, Ben? Vlak naast het middelpunt. Rechter bovengedeelte.’


  Ik deed mijn mond open om te antwoorden, maar mijn stem bleef in mijn keel steken en ik moest het geluid dat ik maakte in een kuch veranderen. Tot mijn verrassing ontdekte ik dat ik beefde en mijn hele binnenste leek wel te gonzen van hoop en angst.


  ‘Het is klassiek! Akropolis, dubbele omwalling en de fallische torens!’ Hij overdreef, het waren maar vage omtrekken, onduidelijk en op sommige plaatsen totaal afwezig, maar de vorm en de opbouw in het algemeen klopten.


  ‘Het noorden!’ stootte ik uit. ‘Waar is het noorden?’


  ‘Boven aan de foto. Het klopt helemaal, Ben. Naar het noorden gericht. Zouden de torens op de zon georiënteerd kunnen zijn?’


  Ik bleef een poos zwijgen. De reactie bleef niet lang uit. In mijn leven was niets zo gemakkelijk geweest als dit en daarom was het verdacht en ik zocht naar hiaten.


  ‘Geslaagde formaties,’ zei ik. ‘Waarschijnlijk kalksteen met het plaatselijke graniet. Dat geeft zekere oppervlaktepatronen.’


  ‘O, schei uit!’ viel Louren me in de reden en de opwinding was nog in zijn stem te horen. Hij sprong op en liep met grote stappen naar het scherm, greep een ebbehouten aanwijsstok en gebruikte die om de celachtige stippels aan te wijzen rondom de omtrek van wat hij zo graag als de hoofdmuur wilde aanduiden. ‘Vertel jij me maar eens waar je ooit dergelijke geologische afbakeningen hebt gezien.’


  Ik wilde het niet accepteren. Ik wilde niet opnieuw kwetsbaar worden doordat ik weer hoop kreeg.


  ‘Misschien,’ zei ik.


  ‘Verdorie.’ Hij lachte nu en dat klonk goed, want hij lachte tegenwoordig niet dikwijls. ‘Ik had kunnen weten dat je het zou bestrijden. Je bent ongetwijfeld de ellendigste pessimist in Afrika.’


  ‘Het kan van alles zijn, Lo,’ protesteerde ik. ‘Een speling van het licht, van vorm en schaduw. Zelfs als we aannemen dat het door mensenhanden is gemaakt zouden het recente landbouwgronden kunnen zijn…’


  ‘Honderdzestig kilometer van het dichtstbijzijnde oppervlaktewater? Vergeet het maar, Ben! Je weet evengoed als ik dat dit de –’


  ‘Zeg het niet!’ Ik schreeuwde bijna en ik schoot uit mijn stoel, door de projectiekamer en greep zijn arm.


  ‘Zeg het niet,’ herhaalde ik. ‘Het… het brengt ongeluk.’ Ik stotter altijd als ik opgewonden ben, maar dat is nog de minste van mijn lichamelijke tekortkomingen en ik maak me er al lang geen zorgen meer over.


  Weer lachte Louren, maar nu met het tikje onbehagen dat hij toont als ik me vlug beweeg, of de kracht van mijn armen laat voelen. Hij bukte zich over me heen en maakte mijn vingers los die zich in het vlees van zijn bovenarm klemden.


  Ik keek naar hem op, beschaamd over mijn uitbarsting, maar toch opgewonden.


  ‘Waar is het, Lo? Waar heb je het gevonden?’


  ‘Ik wil dat je het eerst toegeeft. Ik wil dat je voor één keer in je leven je boekje te buiten gaat. Ik wil dat jij het zegt, voordat ik je verder iets vertel,’ plaagde hij.


  ‘Goed.’ Ik keek een andere kant uit en koos mijn woorden zorgvuldig. ‘Het lijkt zo op het eerste gezicht heel interessant.’


  Hij gooide zijn hoofd met het dikke, goudblonde haar achterover en liet een bulderend gelach horen.


  ‘Je zult heel wat beters moeten bedenken. Laten we het nog eens proberen.’


  Ik kan zijn lach niet weerstaan en mijn eigen gelach volgde onmiddellijk. Ik was me ervan bewust dat het mijne maar zwakjes was, vergeleken met zijn lach.


  ‘Ik zou zo zeggen, dat je… het misschien gevonden hebt,’ hijgde ik. ‘O, prachtkerel!’ schreeuwde hij. ‘Kleine prachtkerel die je bent!’ Het was jaren geleden sinds ik hem zo had gezien. Het plechtige bankiersmasker weggevallen, de zorgen van het reusachtige financiële rijk van de Sturvesants vergeten in dit moment van belofte en succes.


  ‘Vertel het me nu,’ smeekte ik. ‘Waar heb je het gevonden?’


  ‘Kom mee,’ zei hij, nu weer ernstig, en we gingen naar de lange tafel tegen de muur. Daar was op het groene laken een kaart vastgeprikt. Het was een hoge tafel en ik klom haastig op een stoel en leunde eroverheen. Nu was ik bijna op gelijke hoogte met Louren die naast me stond. We bogen ons over de kaart.


  ‘Luchtvaart, serie A. Zuid-Afrika. Kaart 5. Botswana en West-Rhodesië.’


  ik zocht het vlug op, speurend naar enige aanduiding, een kruisje of mogelijk een potloodstreepje.


  ‘Waar?’ vroeg ik. ‘Waar?’


  ‘Je weet dat ik hier ten zuiden van Maun veertigduizend vierkantekilometer mineraal-concessies heb…’


  ‘O, houd op, Lo. Probeer nu niet me aandelen te verkopen in Sturvesant-Mineralen. Waar voor de duivel is het?’


  ‘We hebben hier een landingsbaan gepland voor de Lear-jet. Die is net af.’


  ‘Het kan niet zo heel ver ten zuiden van het goudgebied zijn.’


  ‘Dat is het ook niet,’ verzekerde Louren me. ‘Ga eens wat achteruit, straks breek je iets.’ Hij vond het heerlijk me te kwellen.


  Zijn vinger gleed over de kaart en bleef plotseling steken; het leek alsof mijn hart stilstond. Het zag er steeds beter uit. De ligging was perfect, alle gegevens die ik door de jaren heen met zoveel moeite had verzameld wezen op dit gebied.


  ‘Hier,’ zei hij. ‘Driehonderdveertig kilometer zuidoost van Maun, negentig kilometer van het zuidwestelijke baken van het Wankie-wildreservaat, beneden aan het gezicht onttrokken door een rij lage heuvels, verloren in een woestenij van rotsen en dor struikgewas.’


  ‘Wanneer kunnen we vertrekken?’ vroeg ik.


  ‘Toe maar!’ Louren schudde zijn hoofd. ‘Je gelooft het dus! Je gelooft het waarachtig!’


  ‘Iemand anders kon er wel eens tegenaan lopen. ’


  ‘Het ligt daar al duizend jaar. Eén week extra zal geen…’


  ‘Een wéék!’ riep ik wanhopig.


  ‘Ben, ik kan niet eerder weg. Ik heb vrijdag de algemene jaarvergadering van Anglo-Sturvesant, en zaterdag moet ik voor zaken naar Zürich… maar ik zal het kort maken, speciaal voor jou.’


  ‘Zeg het helemaal af! ’ smeekte ik. ‘Stuur een van je pientere jongemannen.’


  ‘Als iemand je vijfentwintig miljoen leent is het niet meer dan beleefd dat je de cheque zelf gaat halen. Je stuurt er niet je kantoorbediende op af.’


  ‘Allemachtig, Lo, dat is alleen maar geld, dit is werkelijk belangrijk.’


  Een ogenblik staarde Louren me aan, met een verbijsterde blik in zijn amberkleurige ogen.


  ‘Is vijfentwintig miljoen alleen maar geld?’ Hij schudde langzaam zijn hoofd. Toen zei hij verbaasd, alsof hij een nieuwe waarheidhad horen verkondigen: ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. ’ Hij glimlachte nu, de glimlach van genegenheid voor een geliefde vriend. ‘Het spijt me, Ben. Dinsdag. We stijgen bij het krieken van de dag op. We zullen de zaak vanuit de lucht verkennen. Daarna landen we in Maun. Peter Larkin – ken je hem?’


  ‘Ja, heel goed.’ Peter had even buiten Maun een groot safaribedrijf. Tweemaal had ik op mijn Kalahari-expedities gebruik van zijn diensten gemaakt.


  ‘Mooi. Ik heb hem al benaderd. Hij zal de expeditie uitrusten. We reizen licht en vlug; één Land Rover en een paar drietons Unimogs. Ik kan maar vijf dagen missen, maar ik zal een helikopter charteren om me op te halen en jou laat ik achter voor het graafwerk…’ Al pratende nam Louren me uit de projectiekamer mee naar de lange galerij. Het zonlicht viel door de hoge ramen naar binnen en gaf een goede belichting aan de schilderijen en beeldhouwwerken die de galerij opluisterden. Werken van toonaangevende Zuid-Afrikaanse artiesten waren speels samengebracht met die van grote internationaal nog levende meesters, en ook van oude meesters. Louren Sturvesant en zijn voorouders hadden het geld verstandig besteed. Zelfs in de haast van het ogenblik werden mijn ogen getrokken naar de zachte roze glans van een naakt van Renoir. Louren stapte met gemak over de dikke Oosterse tapijten die ieder geluid dempten en ik liep met hem in de pas.


  ‘Als blijkt waar we allebei op hopen, kun je op volle toeren gaan draaien. Een permanent kamp, luchtlandingsbaan, assistenten naar eigen keuze, een volledige staf en iedere uitrusting die je je maar wenst.’


  ‘God geve dat het gebeurt,’ zei ik zacht. Bij de trap naar beneden bleven we staan. Louren en ik grinnikten tegen elkaar als samenzweerders.


  ‘Weet je wel wat het kan gaan kosten?’ vroeg ik. ‘Het kan zijn dat we vijf of zes jaar moeten graven. ’


  ‘Dat hoop ik,’ zei hij.


  ‘Het zou kunnen oplopen tot… tot een paar honderdduizend.’


  ‘Het is maar geld, zoals de man zei. ’ En weer werkte zijn bulderende lach aanstekelijk op me. We liepen de trap af, hij bulkend, ik gniffelend. Opgetogen en tot het uiterste gespannen bleven we inde hal tegenover elkaar staan.


  ‘Ik ben maandagavond om half acht terug. Kun je me op het vliegveld opwachten. Alitalia, vlucht 310 uit Zürich? Zorg intussen dat je alles voor jezelf regelt. ’


  ‘Ik heb een kopie van die foto nodig. ’


  ‘Ik heb al een vergroting bij het Instituut laten bezorgen. Je hebt een week om je erin te verdiepen.’ Hij keek op zijn gouden Piaget om zijn pols. ‘Verdomme. Ik ben laat.’ Hij draaide zich om naar de deur op het moment dat Hilary Sturvesant uit de patio binnenkwam. Ze droeg een kort wit tennispakje en haar benen waren lang en adembenemend mooi. Een rijzig meisje met goudbruin haar, dat glanzend en zacht tot op haar schouders hing.


  ‘Lieveling, je gaat toch niet weg?’


  ‘Het spijt me, Hil. Ik had je willen zeggen dat ik niet kan blijven lunchen, maar Ben zal iemand nodig hebben om hem in bedwang te houden.’


  ‘Heb je het hem laten zien?’ Ze draaide zich om en kwam naar me toe, bukte zich om me heel vluchtig een kus op de mond te drukken zonder het minste teken van afkeer, deed toen een stap naar achteren en keek me glimlachend recht in de ogen. Elke keer als ze dat doet, word ik weer haar slaaf, voor nog eens honderd jaar.


  ‘Wat vind jij ervan, Ben? Is het mogelijk?’ Maar voordat ik kon antwoorden, had Louren zijn arm om haar middel gelegd en keken ze allebei lachend op me neer.


  ‘Hij is er gewoon gek van. Hij loopt aldoor te watertanden. Hij wil zo wegrennen naar de woestijn.’ Toen trok hij Hilary naar zich toe en kuste haar. Een hele tijd waren ze zich niet van mijn aanwezigheid bewust. Voor mij zijn ze het prototype van een leuk stel, allebei lang en krachtig en knap. Hilary is twaalf jaar jonger dan hij, zijn vierde vrouw en de moeder van de jongste van zijn zeven kinderen. Ze is midden twintig, maar heeft de rijpheid en de houding van een veel oudere vrouw.


  ‘Geef Ben wat te eten, lieveling, ik kom laat thuis.’ Louren maakte zich van haar los.


  ‘Ik zal je missen,’ zei Hilary.


  ‘En ik jou, ik zie je maandag wel, Ben. Telegrafeer Larkin als je denkt dat we iets speciaals nodig hebben. Tot kijk, partner.’ En weg was hij.


  Hilary nam mijn hand en leidde me naar de ruime patio. Vijf bunder grasvelden en bloembedden in verblindende kleuren glooiden zacht af naar de rivier en een kunstmatig meer. De twee tennisvelden waren bezet en een krijsende kluwen van bijna naakte lichamen rumoerde in het water van het zwembad, zodat het wit schuimend in de zon glinsterde. Twee bedienden in uniform zetten een koud buffet klaar op de lange schraagtafel in de patio en met een licht gevoel van onbehagen in mijn hart zag ik een half dozijn jonge vrouwen in tenniskleding languit in de gemakkelijke stoelen naast de buitenbar liggen. Ze zagen rood van inspanning; de transpiratie maakte vochtige plekken op de helderwitte jurken en ze dronken uit hoge, beslagen glazen vruchtensorbets.


  ‘Kom,’ zei Hilary en ze trok me mee in hun richting. Ik vermande mezelf en probeerde me een paar centimeter uit te rekken terwijl we op het groepje toeliepen.


  ‘Meisjes, we hebben een man om ons gezelschap te houden. Mag ik jullie voorstellen aan dokter Benjamin Kazin? Dokter Kazin is directeur van het Instituut voor Afrikaanse Antropologie en Prehistorisch Onderzoek. Ben, dit is Marjorie Phelps. ’


  Ik keerde me tot ieder afzonderlijk als ze me hun naam noemde en ik merkte wel hoe ze me wat al te uitbundig begroetten; omdat mijn ogen en mijn stem mijn goede attributen zijn, maakte ik er ruim gebruik van. Het was voor hen even moeilijk als voor mij. Je verwacht niet dat je gastvrouw je bij de drankjes voor de lunch met een bochel overrompelt. De kinderen waren mijn redding. Bobby kreeg me in de gaten en kwam op me afrennen, gillend. ‘Oom Ben!’


  ‘Oom Ben!’ Ze slingerde haar koude natte armen om mijn hals en drukte haar drijfnatte badpak tegen mijn nieuwe pak, voordat ze me wegsleurde om omstuwd te worden door de rest van het Sturvesant-gebroed en hun massa’s jonge vrienden. Ik voel me meer op mijn gemak met kinderen. Ze schijnen of wel niets te merken of ze komen er zonder omwegen mee voor de dag. ‘Waarom loop jij zo voorover?’


  Ditmaal was ik niet veel waard; ik was te verstrooid om aandacht aan hen te wijden en algauw drentelden ze weg, behalve Bobby, want die is altijd trouw. Toen nam Hilary de honneurs van haar stiefdochtertje over en ik werd weer teruggebracht bij de liga van jonge moeders, waar ik nu een betere indruk maakte. Ik kan knappe vrouwen niet weerstaan.


  Het was drie uur voordat ik naar het Instituut vertrok.


  Bobby Sturvesant schenkt met even kwistige hand whisky als coca-cola en het resultaat hiervan was dat ik in plezierige stemming het Instituut binnen zweefde.


  De envelop lag op mijn bureau, met het opschrift: Vertrouwelijk. Aan de ene hoek was een briefje vastgeklemd. ‘Dit kwam voor je tijdens de lunchpauze. Ziet er opwindend uit! Sal.’


  Met een steek van jaloezie inspecteerde ik het zegel van de envelop. Het was niet verbroken. Sally had er niet in gekeken, maar ik wist dat ze er al haar zelfbeheersing voor nodig had gehad, want ze bezit een bijna neurotische nieuwsgierigheid. Zij noemt het zuiver wetenschappelijke belangstelling.


  Ik vermoedde dat ze binnen vijf minuten zou arriveren en dus zocht ik het pakje sterke pepermunt in mijn bovenste la op en stak er een in mijn mond om de whiskygeuren te dempen, alvorens ik de envelop openmaakte en de glimmende dertig bij dertig vergroting er uithaalde, de bureaulamp aanknipte en zowel de lamp als het vergrootglas op de juiste hoogte boven de afdruk instelde. Daarna keek ik rond naar de getuigen van het verleden waar mijn kantoor mee staat volgepropt. Langs alle vier de wanden zijn planken aan gebracht en van de vloer tot schouderhoogte – mijn schouderhoogte – zijn die gevuld met boeken, die de instrumenten van mijn vak zijn; gebonden in bruin en groen kalfsleer, met titels in bladgoud. Het is een groot vertrek en er staan verscheidene duizenden boeken. De planken boven de boeken torsen de gipsen bustes van alle schepselen die de mens zijn voorgegaan. Alleen hoofd en schouders. Australopithecus, Proconsul-aap, Robusta, Rhodesia-mens, Peking-mens – de hele reeks tot de Neanderthaler en ten slotte de Cro-Magnon-mens zelf – ‘homo sapiens sapiens’ in al zijn glorie en schande. De planken aan de rechterkant van mijn bureau zijn beladen met bustes van alle karakteristieke etnische typen die in Afrika zijn gevonden: Hamieten, Arabieren, Pygmeeën, de negroïde rassen, Boskops, Bosjesmannen, Griqua, Hottentotten en alle anderen.


  ‘Heren,’ zei ik, ‘ik geloof dat we op iets goeds zijn gestuit.’ Ik spreek alleen hardop tegen hen als ik opgewonden of dronken ben, en nu was ik meer dan een beetje van allebei.


  ‘Tegen wie praat je?’ vroeg Sally vanuit de deuropening. Het was een retorische vraag. Ze wist vervloekt goed tegen wie ik sprak. Ze leunde tegen de deurpost, haar handen diep in de zakken van haar groezelig-witte stofjas. Een flinke vrouw met lange gespierde benen in nauwsluitende blue jeans. Waarom houd ik altijd van lange vrouwen?


  ‘Goed geluncht?’ vroeg ze, terwijl ze op haar langzame manier zijdelings over het tapijt naar mijn bureau kwam, waardoor ze in staat zou zijn te controleren wat daar gaande was. Zij kan documenten ondersteboven lezen, zoals ik tot mijn nadeel heb ondervonden. ‘Uitstekend,’ antwoordde ik, opzettelijk de foto met de envelop bedekkend. ‘Koude kalkoen, kreeftensla, gerookte forel en een heel lekkere getruffeerde eend in gelei.’


  ‘Ellendeling,’ fluisterde ze. Ze houdt van goed eten en ze had mijn manoeuvre met de envelop opgemerkt. Ik kan niet hebben dat ze op die manier tegen me praat, maar aan de andere kant kan ik haar ook niet ervan weerhouden.


  Op anderhalve meter afstand van me begon ze te snuiven. ‘En whisky met pepermuntsmaak! Nou, nou!’


  Ik bloosde. Ik kan daar niets aan doen. Het is net als met mijn stotteren, en zij barstte in lachen uit en kwam op de punt van mijn bureau zitten. ‘Hè, toe, Ben.’ Ze keek onbeschroomd naar de envelop. ‘Ik brand van nieuwsgierigheid sinds dit ding is gekomen. Ik had hem wel open gestoomd, maar de elektrische ketel is kapot.’ Dr. Sally Benator is sedert twee jaar mijn assistente en toevallig is dat precies even lang als ik verliefd op haar ben.


  Ik schoof opzij om achter het bureau plaats voor haar te maken en nam de foto onder de envelop vandaan. ‘Goed dan,’ zei ik instemmend. ‘Laten we eens zien wat jij erin ziet.’


  Ze perste zich naast me en haar bovenarm raakte mijn schouder – een contact dat als een elektrische schok door mijn lichaam trilde. In die twee jaar was ze net als de kinderen geworden, ze scheen de bochel niet op te merken. Ze was luchtig en natuurlijk en ik had een tijdschema opgesteld: over nog twee jaar zou onze relatie tot rijpheid zijn gekomen. Ik moest langzaam te werk gaan om haar niet af te schrikken, maar in die tijd zou ik haar eraan laten wennen aan mij te denken als aan een minnaar en echtgenoot.


  ‘Ben,’ zei ze. ‘O, Ben… ik ben zo blij voor je.’ Om de een of andere reden voelde ik me geërgerd door de gemakkelijke manier waarop ze het aanvaardde en voor waarheid aannam.


  ‘Je loopt veel te hard van stapel,’ snauwde ik. ‘Er kunnen wel een dozijn natuurlijke verklaringen zijn.’


  Ze glipte achter het bureau vandaan en liep vlug naar de boekenplank met de aanduiding ‘K’. Er staan daar twaalf delen die de auteursnaam ‘Benjamin Kazin’ dragen. Ze koos er een uit en sloeg het open bij het titelblad.


  ‘Ofir,’ las ze, ‘door dr. Benjamin Kazin. Een persoonlijk onderzoek naar de voorhistorische goud verwerkende beschaving in Centraal Afrika, in het bijzonder van de stad Zimbabwe en de legende van de Ouden en de verloren stad van de Kalahari.’


  Ze kwam glimlachend naar me toe. ‘Heb je het gelezen?’ vroeg ze. ‘Het is heel boeiend.’


  ‘Er is een kans, Sal, dat geef ik toe. Alleen maar een kans, maar…’


  ‘Waar ligt het?’ viel ze me in de rede, ‘bij de mineraal-concessies, zoals je voorspeld had?’


  Ik knikte. ‘Ja, het ligt in het goudgebied. Maar het zou misschien, heel misschien, meer kunnen opleveren dan Langebeli en Ruwane.’


  Ze grinnikte triomfantelijk en bukte zich weer over het vergrootglas. Ze raakte even met haar vinger het met Oost-Indische inkt getekende pijltje aan in de hoek van de foto, waar de noordelijke richting werd aangegeven.


  ‘De hele stad…’


  ‘Als het een stad is,’ onderbrak ik haar.


  ‘De hele stad,’ herhaalde ze met nadruk, ‘ligt naar het noorden gekeerd. Naar de zon. Met de Akropolis erachter, zon en maan, de twee goden. De fallische torens; er zijn er vier, vijf, zes. Misschien zeven.’


  ‘Sal, dat zijn geen torens, het zijn alleen maar donkere vlekken op een foto die van een hoogte van elfduizend meter is genomen.’


  ‘Elfduizend!’ Met een ruk hief ze haar hoofd op. ‘Dan is het iets enorms! Je zou Zimbabwe wel zes keer in de binnenste ommuring kunnen plaatsen.’


  ‘Kalm aan, meisje. In vredesnaam!’


  ‘En de benedenstad buiten de muren strekt zich mijlenver uit. Het is kolossaal, Ben, maar ik vraag me af waarom het halvemaanvormig is.’ Ze richtte zich op en voor het eerst – voor de allereerste keer – sloeg ze haar armen om mijn hals en drukte ze me tegen zich aan. ‘O, ik ben zo opgewonden, ik weet me geen raad! Wanneer vertrekken we?’


  ‘Wat?’ vroeg ik. ‘Wat zei je?’ Ik bloosde en stotterde tegelijk, en ze lachte.


  ‘Wanneer vertrekken we, Ben? Wanneer gaan we op zoek naar je verloren stad?’


  ‘Tja…’ Ik overwoog hoe ik het tactvol onder woorden zou kunnen brengen. ‘Louren Sturvesant en ik gaan eerst. We vertrekken dinsdag. Louren heeft niet over een assistent gesproken, dus ik denk niet dat jij meegaat op die verkenningsvlucht.’


  Sally deed een stap naar achteren en zette haar gebalde vuisten in haar heupen. Ze keek me onvriendelijk aan en vroeg met bedrieglijke zachtheid: ‘Wedden van wel?’


  Ik houd van redelijke kansen die enkele keer dat ik wed en dus zei ik tegen Sally dat ze kon gaan pakken. Een week was te lang voor het karweitje, want ze is een professional en ze reist met weinig bagage. Haar persoonlijke eigendommen vulden een kleine tas en een plunjezak. Haar schetsboeken en tubes verf namen meer plaats in beslag, maar we deden onze boeken bij elkaar om te vermijden dat we dubbele exemplaren meenamen. Mijn foto-uitrusting nam ook veel plaats in en de monsterzakjes en doosjes vormden tezamen met mijn linnen koffertje een formidabele stapel in de hoek van mijn kantoor. We waren binnen vierentwintig uur klaar en in de volgende zes dagen doodden we de tijd met ruziemaken, hunkeren, kletsen en hangen over de foto, die iets van zijn glans begon te verliezen. Als onze spanning het explosieve punt bereikte, sloot Sally zich op in haar eigen kantoor en probeerde te werken aan de verklaring van de rotsinscriptie in Drie Koppen of de geschilderde figuren in de Witte Berg. Rotsschilderingen, inscripties en de vertaling van oude geschriften zijn haar specialiteit.


  Ik dwaalde intussen kribbig rond in de toonzalen en probeerde stof aan te treffen op de uitgestalde voorwerpen, of ik peinsde over een heel nieuwe manier om de schatten die ons magazijn en de opslagkamers boven vulden, tentoon te stellen, of ik telde de namen in het gastenboek, speelde voor gids voor groepen schoolkinderen. Ik deed alles, behalve werken. Ten slotte ging ik dan naar boven om op Sally’s deur te kloppen. Soms was het: ‘Kom binnen, Ben.’ Maar een andere keer kon het zijn dat ze zei: ‘Ik heb het druk. Wat moet je?’ En dan drentelde ik maar weer verder en ging een uurtje slijten op de afdeling ‘Afrikaanse talen’, bij mijn stuurse reus, Timothy Mageba.


  Timothy is bij het Instituut begonnen als schoonmaker, dat was twaalf jaar geleden. Ik had er zes maanden voor nodig om te ontdekken dat hij behalve zijn eigen zuidelijke Sotho nog zestien andere dialecten sprak. Ik leerde hem in achttien maanden vloeiend Engels spreken en in twee jaar die taal schrijven. Twee jaar later werd hij als student ingeschreven, haalde binnen drie jaar zijn kandidaats en twee jaar daarna de hoogste graad van onze faculteit en nu werkt hij aan zijn doctoraal in de Afrikaanse talen.


  Hij spreekt nu negentien talen, met inbegrip van Engels, dat is er één meer dan ik. Hij is de enige man die negen maanden in de wildernis heeft doorgebracht en daar geleefd heeft met de kleine gele mensen – en die – afgezien van mijzelf – de dialecten van zowel de noordelijke als de Kalaharibosjesmannen spreekt.


  Voor een taalkundige is hij een merkwaardig zwijgzame man. Als hij al eens spreekt is het in ‘basso profundo’. Hij is bijna twee meter lang en heeft de spieren van een beroepsworstelaar en toch beweegt hij zich met de gratie van een danser.


  Hij fascineert me en jaagt me angst aan. Zijn hoofd is volslagen kaal, de ronde knikker gladgeschoren en geolied, zodat die glimt als een middernachtelijk zwarte kanonskogel. De neus breed en plat met wijde neusgaten, de lippen dik en purperzwart en daarachter glanzen grote, sterke witte tanden. Vanachter dit onbeweeglijke masker gloeit een onderdrukte dierlijke felheid door de oogspleten, die nu en dan als een verre bliksemstraal in de zomer naar buiten flitst. Er is iets satanisch aan hem, ondanks het witte hemd en het donkere pak dat hij draagt, en hoewel ik in die twaalf jaar veel van mijn tijd in zijn tegenwoordigheid heb doorgebracht, heb ik nooit de donkere diepten achter die donkere ogen en nog donkerder huid kunnen doorgronden.


  Onder mijn weinig strakke leiding beheert hij de afdeling ‘Afrikaanse talen’ van het Instituut. Onder hem werken vijf jongere Afrikanen, vier mannen en een meisje en tot dusver hebben ze indrukwekkende woordenboeken gepubliceerd van de zeven voornaamste Afrikaanse talen die in zuidelijk Afrika gesproken worden. Ze hebben ook voldoende geschreven, en op de band opgenomen materiaal verzameld, om hen voor de volgende zeven jaar bezig te houden. Op zijn eigen initiatief en met een klein beetje hulp en aanmoediging van mijn kant heeft hij twee delen over Afrikaanse geschiedenis gepubliceerd, die een storm van hysterische scheldwoorden hebben ontketend van blanke historici, archeologen en recensenten. Als kind was Timothy in de leer gegaan bij zijn grootvader, de medicijnman en historisch bewaker van de stam. Als onderdeel van zijn inwijding in de geheimen bracht zijn grootvader Timothy onder hypnose en prentte de volledige geschiedenis van stam in zijn hersens. Zelfs nu, dertig jaar later, is Timothy in staat in trance te gaan en de hele massa legenden, folklore, ongeschreven historie en magische doctrine in zijn geheugen op te roepen. Timothy’s grootvader werd berecht door een onsympathieke blanke rechter en opgehangen voor zijn aandeel in een reeks rituele moorden in het jaar voordat Timothy zijn leerschool had voltooid en tot het priesterschap was toegetreden. Zijn nalatenschap aan Timothy is een reusachtige berg materiaal, waarvan een groot deel duidelijk niet waar is, terwijl een ander groot deel niet geschikt is voor publicatie, omdat het ofwel te obsceen of te explosief zou zijn.


  Ik heb heel wat van Timothy’s niet-gepubliceerde materiaal gebruikt voor mijn eigen boek ‘Ofir’, vooral de niet-wetenschappelijke en ‘populaire’ gedeelten die betrekking hebben op de legende van de Ouden, een ras van blanke, goudblonde krijgslieden van overzee, die het goud dolven, de inheemse stammen tot slaven maakten, ommuurde steden bouwden en honderden jaren bleven gedijen voordat ze bijna spoorloos verdwenen. Ik ben me ervan bewust dat Timothy de informatie die hij aan me doorgeeft censureert; een deel daarvan is te geheim, de taboes die het omringen zijn te zwaar om ze kenbaar te maken aan anderen dan de ingewijden in de mysteries. Ik ben ervan overtuigd dat veel van die achtergehouden informatie verband houdt met de legende van de Ouden. Maar toch geef ik mijn pogingen om hem zijn kennis te ontfutselen nooit op.


  Op de maandagochtend van Lourens terugkeer uit Zwitserland was Sally zo over haar toeren door de mogelijkheid dat Louren zijn veto zou uitspreken over haar deelname aan de voorbereidende expeditie, dat haar gezelschap ondraaglijk was. Om haar te ontkomen en de laatste lange wachttijd door te komen, ging ik naar beneden, naar Timothy. Hij werkt in een heel klein kamertje.


  ‘Machane! Gezegende!’ Timothy stond met zijn gebruikelijke begroeting op toen ik binnenkwam. Volgens de Bantoe-leer zijn degenen onder ons met horrelvoeten, albino’s, schelen en gebochelden gezegend door de geesten en begiftigd met fysieke krachten. Ik put een soort van heimelijk genoegen uit dit geloof en de begroeting van Timothy pept me altijd op.


  Ik wipte op mijn stoel en begon een onsamenhangend gesprek dat van de hak op de tak sprong en steeds van taal veranderde. Timothy en ik zijn trots op onze talenten. Er is geen levende ziel – daarvan ben ik overtuigd – die onze gesprekken van het begin tot het eind zou kunnen volgen.


  ‘Het zal vreemd zijn jou niet bij me te hebben op een reis,’ zei ik ten slotte, ik ben vergeten in welke taal. ‘Dat zal voor het eerst in tien jaar zijn, Timothy.’


  Hij zweeg onmiddellijk en was op zijn hoede. Hij wist dat ik weer over de verloren stad zou beginnen. Ik had hem vijf dagen tevoren de foto laten zien en hem sindsdien voortdurend onder druk gezet om het een of andere belangrijke commentaar te krijgen. Ik ging over in het Engels.


  ‘Nu ja, waarschijnlijk zul je er niets aan missen. Opnieuw een tasten in de duisternis. God weet hoe vaak we dat al gedaan hebben. Als ik alleen maar wist waar ik naar moet zoeken.’


  Ik zweeg en wachtte gespannen. Timothy’s ogen vertroebelden. Het is een lichamelijke kwestie; een ondoorschijnend blauwachtig waas schijnt de oogballen te bedekken. Zijn hoofd zakt voorover op de dikke geaderde hals, zijn lippen trillen – en ik krijg kippenvel op mijn armen en mijn nekharen gaan overeind staan.


  Ik wachtte. Hoe vaak ik het ook had gezien, ik kon nooit loskomen van de bovennatuurlijke emotie bij het toezien hoe Timothy in trance ging. Soms gaat het spontaan: een woord, een gedachte brengt de toestand teweeg en de reactie komt bijna onmiddellijk. Van de andere kant kan het een vooropgezette auto-hypnose zijn, maar daar komen voorbereiding en ritueel aan te pas.


  Deze keer was het spontaan en ik wachtte vol ongeduld, wetend dat als het materiaal taboe was het maar enkele seconden zou duren voordat Timothy met een geweldige inzet van zijn wil de betovering zou verbreken.


  ‘Onheil…’ hij sprak met de haperende, hoge stem van een oude man. De stem van zijn grootvader. Een beetje speeksel bevochtigde de dikke purperen lippen. ‘Een onheil dat voor altijd van de aarde en uit de geest van de mensen moet worden weggevaagd – voorgoed.’


  Zijn hoofd gaf een ruk, de bewuste geest kwam tussenbeide, zijn lippen maakten slappe bewegingen. De korte inwendige worsteling – en opeens werden zijn ogen helder. Hij keek me aan en zag me.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ prevelde hij in het Engels. ‘Wilt u wat koffie, dokter? Ze hebben eindelijk de ketel gerepareerd.’


  Ik zuchtte. Timothy had afgekoppeld en er zou die dag geen communicatie meer zijn. Hij was gesloten en in de verdediging. Om zijn eigen uitdrukking te gebruiken, hij ‘draaide me zijn rug toe’. ‘Nee, dank je, Timothy.’ Ik keek op mijn horloge en liet me van de kruk glijden. ‘Ik heb nog een paar laatste voorbereidingen te treffen.’


  ‘Ga in vrede, Machane, en de geesten geleiden uw voeten.’ we schudden elkaar de hand.


  ‘Blijf in vrede hier, Timothy, en als de geesten vriendelijk zijn, zal ik je laten komen.’


  Staande op het platform van de koffiebar in de grote hal van het Jan Smuts-vliegveld had ik een goed uitzicht op de ingang van de internationale aankomsthal.


  ‘O, vervloekt!’ zei ik.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sally bezorgd.


  ‘B.Y.M. Een heel peloton.’


  ‘Wat zijn B.Y.M.?’


  ‘Bright young men. Hogere employés van Sturvesant. Kijk, je ziet ze alle vier naast het bankloket.’


  ‘Hoe weet je dat het mensen van Sturvesant zijn?’ vroeg ze. ‘Kapsel. Vanachteren en opzij kortgeknipt. Uniformen, donkere kasjmierkostuums en eenvoudige dassen. Uitdrukking van gezicht: gespannen en humeurig, maar geneigd op te bloeien zodra de grote man verschijnt.’ En in een voor mij ongewone vlaag van eerlijkheid liet ik erop volgen: ‘Bovendien herken ik er twee. Accountants. Vrienden van me. Iedere keer als ik een rol toiletpapier voor het Instituut nodig heb moet ik ze het geld ervoor afpersen.’


  ‘Is dat hem?’ vroeg Sally en ze wees naar iemand.


  ‘Ja, dat is hem.’


  Louren Sturvesant kwam door de deuren van de internationale aankomsthal, de eerste passagier van de Zürich-vlucht die door de douane was. De public relationsman van het vliegveld moest draven om hem bij te houden. Twee andere B.Y.M., een pas achter hem, aan weerszijden. Vermoedelijk zorgde een derde voor zijn bagage. De vier wachtende mannen vertoonden op slag een glimlach die de hal leek te verlichten en spoedden zich naar anciënniteit naar voren voor een korte handdruk en vormden daarna een formatie rondom Louren. Twee die de weg voor hem vrijmaakten, de anderen die aan weerskanten van hem gingen lopen. De public relationsman bleef verbijsterd in de achterhoede en Anglo-Sturvesant schoof als een oprukkende pantserdivisie door de stampvolle ruimte. In het midden viel Louren op door zijn goudblond krulhaar en zijn zongebruind gezicht, dat grimmig was, in contrast met de kunstmatige glimlachen om hem heen.


  ‘Kom mee!’ Ik greep Sally’s hand en drong door de menigte. We vingen Anglo-Sturvesant op bij de glazen uitgangsdeuren en ik liet Sally’s hand los om de binnenste cirkel te doorbreken.


  ‘Ben!’ Ik zag onmiddellijk hoe moe hij was, bleek onder de gebruinde huid, donkere kringen onder de ogen – maar een warme glimlach verhelderde een ogenblik zijn vermoeid gezicht. ‘Wat spijt me dat. Ik had je moeten waarschuwen dat je niet moest komen. Er heeft zich iets voorgedaan. Ik ben nu op weg naar een vergadering.’


  Hij zag de uitdrukking op mijn gezicht en greep me vlug bij de schouder.


  ‘Nee, trek nog geen conclusies. Het gaat nog steeds door. Kom morgenochtend om vijf uur op het vliegveld. Daar pik ik je op. Nu moet ik gaan. Het spijt me.’


  We schudden elkaar haastig de hand.


  ‘Van het begin tot het eind, partner?’ vroeg hij.


  ‘Van het begin tot het eind,’ stemde ik in, grinnikend om die schooljongensnonsens en toen dromden ze verder en verdwenen door de glazen deuren.


  We waren al halverwege op de terugweg naar Johannesburg voordat Sally iets zei.


  ‘Heb je het hem gevraagd, over mij? Is het in orde?’


  ‘Er was geen tijd, Sal. Dat zag je. Hij was zo gehaast.’


  We spraken geen van beiden meer totdat ik het terrein van het instituut opreed en de Mercedes naast haar kleine rode Alfa op de lege parkeerplaats zette.


  ‘Wil je een kop koffie?’ vroeg ik.


  ‘Het is laat.’


  ‘Dat is niet waar. Je zou toch niet slapen – niet vannacht. We zouden wat kunnen schaken.’


  ‘Goed.’


  Ik opende de voordeur en we liepen door de expositieruimten vol glazen vitrines en wassen beelden naar de privé-trap die naar mijn kantoor en flat leidde.


  Sal stak de gashaard aan en zette de schaakstukken klaar terwijl ik koffie zette. Toen ik uit de keuken terugkwam, zat ze met gekruiste benen op een bewerkte leren poef en tuurde somber peinzend naar de ivoren stukken en het ebbehouten schaakbord. Ik hield mijn adem in.


  Het licht en de entourage voegden een nieuwe dimensie aan haar schoonheid toe. Ze droeg een lapjesponcho, even felgekleurd als de oosterse tapijtjes die op de vloer om haar heen verspreid lagen, en het gedempte indirecte licht wierp een zachte gloed op de even door de zon getinte olijfkleurige huid.


  Terwijl ik naar haar keek, meende ik dat mijn hart zou barsten. Eindelijk gooide ze met een lichte kreun van afmatting haar koning om en stond op om rusteloos door de kamer te drentelen, met haar handen om haar schouders geklemd onder de fleurige poncho. Ik dronk met kleine slokjes mijn koffie en bekeek haar met verborgen genot, totdat ze zich opeens een slag omdraaide en me aankeek, haar benen ver uiteen en haar gebalde vuisten in haar heupen, zodat haar ellebogen de poncho als een tent om haar heen uitspreidden.


  ‘Ik haat die ellendeling,’ zei ze met een heftige, gesmoorde stem. ‘Een grote arrogante god-mens. Ik kende het type zodra ik hem zag. Waarom, in naam van alles wat heilig is, moet hij met ons mee? Als we ooit een belangrijke ontdekking doen, kun je wel raden wie met de eer gaat strijken.’


  Ik wist onmiddellijk dat ze het over Louren had en ik was onthutst over de scherpe, bittere toon. Later zou ik het me herinneren en er de reden van weten. Maar nu was ik verbluft en kwaad.


  ‘Waar praat je in vredesnaam over?’ vroeg ik bars.


  ‘Dat gezicht, die manier van lopen, de troep aanbidders, het neerbuigende air waarmee hij gunsten uitdeelt, de enorme overweldigende verwaandheid van die man…’


  ‘Sally!’


  ‘De nonchalante, onnadenkende wreedheid van zijn aanmatigende houding…’


  ‘Houd op, Sally.’ Ik stond nu overeind.


  ‘Heb je die arme mannetjes van hem gezien en hoe ze beefden van angst?’


  ‘Sally, op die manier praat je niet over hem, niet waar ik bij ben.’


  ‘Heb je jezelf gezien? Een van de zachtaardigste, vriendelijkste, fatsoenlijkste mannen die ik ooit heb gekend. Een van de briljantste koppen waarmee ik het voorrecht heb gehad te mogen werken. Heb je jezelf gezien, zoals je kwispelstaartend om hem heen trippelde, God, je lag bijna aan zijn voeten te rollen, snakkend om te worden aangehaald…’


  Ze was nu bijna hysterisch en huilde; tranen van woede stroomden langs haar witte gezicht. Ze trilde. ‘Ik haatte je – en hem! Ik haatte jullie allebei. Hij vernederde je, hij maakte je goedkoop en… en…’


  Ik kon haar niet antwoorden. Ik stond verstomd van ontzetting - en haar razernij zakte. Ze hief een hand op en drukte die tegen haar mond. We staarden elkaar aan.


  ‘Ik moet krankzinnig zijn,’ fluisterde ze. ‘Waarom zei ik zulke dingen? Ben, o, Ben, het spijt me. Het spijt me zo.’ En ze kwam naar me toe en knielde voor me neer. Ze sloeg haar armen om me heen en klemde me tegen zich aan. Ik bleef staan als een stenen beeld. Ik was koud van angst voor wat nu zou moeten komen. Want hoewel ik hier lang om had gebeden, was het totaal onverwacht gekomen, zonder enige voorafgaande waarschuwing. Sally lichtte haar hoofd op en keek in mijn gezicht, terwijl ze me nog steeds omklemde. ‘Vergeef het me, alsjeblieft.’


  Ik kuste haar en haar mond was warm en zilt van tranen. Haar lippen openden zich onder de mijne en mijn angst was verdwenen. ‘Wees lief voor me, Ben, toe.’ Ze begreep instinctief dat ze de leiding moest nemen. Ze bracht me naar de bank.


  ‘De lichten,’ fluisterde ik schor. ‘Doe het licht uit.’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Graag, Sally.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik weet het, mijn lieveling.’ En ze deed de lampen uit.


  Twee keer riep ze in het donker: ‘O, Ben, toe – je bent zo sterk, je vermoordt me. Je armen zijn…’ Niet lang daarna gaf ze een onsamenhangende kreet zonder vorm of betekenis. Daarna was er alleen nog maar het onregelmatige geluid van onze ademhaling in het donker.


  Ik voelde me alsof mijn geest zich had bevrijd van mijn lichaam. Voor het eerst in mijn leven was ik volkomen rustig, tevreden en veilig. Er schenen bij deze vrouw zoveel eerste keren te zijn. Toen Sally eindelijk sprak, gaf haar stem me een lichte schok.


  ‘Wil je voor me zingen, Ben?’ Ze knipte de lamp op de tafel naast de bank aan. In het gedempte schijnsel keken we elkaar met knipperende, onwennige ogen aan. Haar gezicht was rozig en haar haren een donkere verwarde bos.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik wil graag zingen.’ Ik liep naar mijn kleedkamer en nam de gitaar uit de kast en toen ik de deur daarvan sloot, zag ik mijn eigen beeld in de lange spiegel. Ik keek met volle aandacht, want er stond een vreemde voor me. Het ruige zwarte haar omlijstte een vierkant gezicht met donkere ogen en meisjesachtige lange wimpers, een zware aapachtige kaak en een hoog bleek voorhoofd. De vreemdeling glimlachte tegen me, half verlegen, half trots.


  Ik wierp een blik op het vreemde, ineengedrongen lichaam dat sinds mijn jeugd een kwelling voor me was geweest. De benen en armen waren over ontwikkeld, dik en met geweldige spieren, de ledematen van een reus. Onwillekeurig keek ik naar de gewichten van de body-builder in de hoek van de kamer, en toen weer in de spiegel.


  Aan de uiteinden was ik volmaakt – maar in het midden was die gedrongen, gekromde, pad-achtige romp, bedekt met een vacht van krullend zwart haar. Ik keek naar dat merkwaardige lichaam, en voor het eerst in mijn leven haatte ik het niet.


  Ik ging terug naar de plek waar Sally nog op het zachte kleed van apenhaar lag dat de bank bedekte. Ik wipte erop en ging met gekruiste benen naast haar zitten, met de gitaar op mijn schoot. ‘Zing iets droevigs, wil je, Ben?’ fluisterde ze.


  ‘Maar ik voel me gelukkig, Sal.’


  ‘Zing een droevig lied, een van je eigen droevige liedjes,’ hield ze aan en toen ik de eerste tonen aansloeg, sloot ze haar ogen.


  Ik leunde naar voren en terwijl ik de zingende snaren aanraakte, liefkoosde ik met mijn ogen de lange, lenige soepele gestalte, de blanke vlakken en rondingen en geheime schaduwen. Hoe aanbad ik dat alles!


  En al heel gauw drong er een traan door haar gesloten oogleden, want mijn stem heeft een toverkracht die tranen of vrolijkheid kan oproepen. Ik zong tot mijn keel rauw en mijn wijsvinger pijnlijk werd. Daarna legde ik de gitaar weg en bleef naar haar kijken. Zonder haar ogen open te doen, draaide ze haar hoofd iets naar me toe.


  ‘Vertel me eens wat over jou en Louren Sturvesant,’ zei ze. ‘Ik zou dat graag willen begrijpen.’


  Die vraag overrompelde me en even bleef ik zwijgen. Ze deed haar ogen open.


  ‘Het spijt me, Ben. Je hoeft het niet te doen als je…’


  ‘Nee,’ antwoordde ik vlug. ‘Ik vind het prettig om erover te praten. Weet je, ik vind dat je hem verkeerd beoordeelde. Ik geloof niet dat je hun normale maatstaven kunt aanleggen, de Sturvesants. Ik bedoel Louren en zijn vader… dat wil zeggen toen die nog leefde. Mijn eigen vader heeft voor hen gewerkt. Een jaar na mijn moeder stierf hij aan een gebroken hart. Mr. Sturvesant had van mijn studieresultaten gehoord en natuurlijk was mijn vader een trouwe employé geweest. We zijn niet met velen – de weeskinderen van de Sturvesants. We krijgen alleen het allerbeste. Ik ging naar Michaelhouse, dezelfde school als Louren. Een jood op een christelijke schoolden bovendien een mismaakte… je kunt je voorstellen hoe dat was. Kleine jongens kunnen zulke meedogenloze kleine monsters zijn. Louren sleepte me eens uit een urinoir toen ze met hun vieren probeerden me te verdrinken. Hij sloeg ze bont en blauw en daarna heeft hij mij altijd beschermd. Ik ben altijd zijn beschermeling gebleven. Hij financiert dit Instituut. Eerst was het iets dat alleen voor mij was bestemd, maar langzamerhand is hij er steeds meer bij betrokken geraakt. Het is zijn hobby en mijn leven. Je zult er verbaasd van staan hoe goed hij op de hoogte is. Hij houdt van dit land, net als jij en ik. Hij is meer gebonden aan de historie en de toekomst daarvan dan jij of ik ooit zullen zijn…’


  Ik zweeg, want ze staarde me aan op een manier die dwars door mijn ziel scheen te priemen.


  ‘Je houdt van hem, is het niet, Ben?’


  Toen bloosde ik en ik sloeg mijn ogen neer. ‘Hoe bedoel je dat…?’


  ‘Och, schei uit, Ben,’ viel ze me ongeduldig in de rede. ‘Ik bedoel niet dat je van de verkeerde kant bent. Je hebt net het tegendeel bewezen. Maar ik bedoel het in de Bijbelse betekenis.’


  ‘Hij is een vader, beschermer, weldoener en vriend voor me. De enige vriend die ik ooit heb gehad. Ja, je zou kunnen zeggen dat ik van hem houd.’


  Ze stak een hand omhoog en streelde mijn wang. ‘Ik zal proberen hem aardig te vinden. Omwille van jou.’


  Het was nog donker toen we door de hekken van Grand Central Airport reden. Sally zat ineengedoken in haar mantel, zwijgend en teruggetrokken.


  Ik voelde me licht in het hoofd en wat beverig. Er waren schijnwerpers die de particuliere Sturvesant-hangar aan het oostelijke eind van de startbaan verlichtten en toen we naderden, zag ik Lourens Ferrari in zijn gereserveerde vak geparkeerd staan, en daarnaast stond nog een half dozijn luxe wagens van het nieuwste model in de lichten te glanzen.


  ‘O, God,’ kreunde ik. ‘Hij heeft het hele team bij zich.’


  Ik parkeerde naast de Ferrari en Sal en ik begonnen onze bagage uit de kofferruimte te halen. Ze nam haar ezel op en zwaaide die over haar schouder en met een reusachtige rol perkament in de ene en een doos verf in de andere hand dook ze daarna door het lage poortje in de hangar. Ik had natuurlijk met haar mee moeten gaan, maar ik was zo verdiept in het controleren van mijn bagage dat het drie of vier minuten duurde voordat ik haar volgde. En toen was het te laat.


  Toen ik door de lage opening in de helder verlichte hangar stapte, draaide mijn maag zich om van schrik. Het glimmende haaivormige silhouet van de Lear-jet was als een achtergrond voor een met spanning geladen tafereel. Zeven van Lourens pientere jongemannen in de gebruikelijke kledij – goed zittende safaripakken met schapenbout gevoerde autojassen – stonden in een cirkel rondom de twee tegenstanders.


  Louren Sturvesant wordt maar heel zelden driftig en als hij het wordt, is het pas na een ernstige en langdurige uitdaging. Maar in minder dan twee minuten had Sally Benator weten te bereiken wat veel experts vóór haar nooit voor elkaar hadden gekregen. Louren was in een staat van razende, trillende, felle woede, die zijn zeven B.Y.M. met ontzag vervulde en hen met open mond deed toekijken.


  Sally had haar uitrusting op de cementen vloer laten vallen en stond met gebalde vuisten in haar zij en een gloeiende kleur op haar gezicht tegenover hem, terwijl ze hem kwaadaardige blikken toewierp.


  ‘Dokter Kazin zei dat ik mee mocht gaan.’


  ‘Het kan me niet schelen, al had de vervloekte koning van Engeland zelf gezegd dat je mee kon! Ik zeg je dat de kist vol is en dat ik niet van plan ben een vrouwspersoon mee te slepen nu ik voor het eerst in zes maanden een verzetje heb.’


  ‘Ik wist niet dat het een pleziertochtje was.’


  ‘Wil iemand deze feeks eruit gooien?’ schreeuwde Louren. De B.Y.M. kwamen tot zichzelf en deden een aarzelende stap naar voren. Sally greep de zware houten ezel en hield die met twee handen vast. De voorhoede week uiteen. Ik haastte me naar de open gekomen plek en pakte Lourens arm beet.


  ‘Toe, Lo. Kunnen we even praten?’ Ik sleurde hem mee naar het vliegers verblijf. ‘Hoor eens, dit spijt me vreselijk, Lo. Ik heb geen kans gehad het je uit te leggen…’


  Vijf minuten later liep Louren met grote stappen het vertrek uit, klom zonder een enkele blik op Sal of de versteende groep B.Y.M. in de jet en een ogenblik later verscheen zijn hoofd naast dat van de piloot voor het raam van de cockpit terwijl hij zijn koptelefoon opzette.


  Ik ging naar de jongste B.Y.M. en gaf hem Lourens opdracht door. ‘Mr. Sturvesant heeft me gevraagd u te zeggen dat u voor uzelf een charter moet bespreken naar Gaberones.’ Daarna keerde ik me tot de anderen. ‘Zou u ons misschien even met de bagage kunnen helpen?’


  Terwijl een groep van de hoogst betaalde sjouwermannen van Afrika Sally’s bagage wegdroeg, liep zij te pralen van schaamteloze triomf.


  Ik zag kans haar op het laatste ogenblik nog een scherpe waarschuwing toe te fluisteren.


  ‘Achterin!’ snauwde ik. ‘En probeer jezelf onzichtbaar te maken. Je zult nooit beseffen hoe penibel de toestand er voor je uitzag. Je had niet alleen bijna de reis gemist, maar het had je op een haar na je baantje gekost.’


  We waren een minuut of tien in de lucht toen de piloot door het gangpad terugkwam. Hij bleef naast ons staan en keek met openlijke bewondering naar Sally.


  ‘Alle mensen, dame.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had een maand salaris willen geven om dat niet te missen! U was geweldig.’


  Sally, die na mijn waarschuwing gepast timide was geweest, keek onmiddellijk trots op.


  ‘Met jongens van dat kaliber maak ik niet veel complimenten,’ verklaarde ze en een paar van de B.Y.M. die het hoorden, draaiden zich met ontstelde gezichten in hun stoel om.


  De piloot lachte verrukt en wendde zich toen tot mij. ‘De grote baas wil u spreken, dokter. Ik zal met u van plaats verwisselen.’ Louren zat via de radio met de luchtverkeersleiding te keuvelen, hij wuifde me naar de stoel van de tweede piloot en ik perste me achter de stuurknuppel en wachtte. Louren beëindigde de verbinding en keerde zich naar me om.


  ‘Ontbijt?’


  ‘Ik heb gegeten.’


  Hij negeerde dit en reikte me uit de mand die naast hem stond een koude kalkoenpoot en een reusachtig stuk van een pastei van kip en eieren aan.


  ‘Koffie in de thermosfles. Ga je gang.’ Hij stopte zijn mond vol met kalkoen. ‘Het weerrapport is beroerd, Ben. Dik wolkendek over het hele noordelijke gebied. Het gebeurt zowat eens in de drie jaar dat er een lage bewolking boven de woestijn is, maar het is uitgerekend vandaag. In ieder geval zullen we proberen de heuvels en de ruïnes te vinden en als dat niet lukt, is er nog geen man overboord. We kunnen toch niets méér te weten komen vanuit de lucht.’ Hij was ontspannen en opgewekt. Van zijn kortstondige woede was niets overgebleven. Hij kon die in- en uitschakelen naar eigen believen. Ik kende zijn stemming; dit was voor hem vakantie en vrijheid. Hij verheugde er zich werkelijk op. Verloren stad of geen verloren stad, het was een excuus om de wildernis in te trekken waar hij zoveel van hield.


  ‘Dit is weer net als vroeger. God, Ben, hoelang is het geleden sinds we samen zijn weggeweest? Het moet minstens tien jaar zijn. Herinner je je nog die kanotocht over de Oranje-rivier? Wanneer was dat, in 1956 of 1957? En die expeditie om de wilde Bosjesmannen te zoeken.’


  ‘We moeten het vaker doen, Lo.’


  ‘Ja…’ zei hij en hij meende het echt. ‘Dat moeten we zeker, maar er is zo weinig tijd. Alles gaat zo vlug voorbij. Volgend jaar word ik veertig.’ Zijn stem klonk weemoedig. ‘God, als we toch maar tijd konden kopen met geld!’


  ‘We hebben vijf dagen,’ zei ik, om het gesprek van onnuttige fantasieën af te leiden. Het duurde nog een half uur eer hij over Sally begon.


  ‘Die assistente van je, die vrouwelijke bokser. Hoe heet ze?’


  Ik vertelde het hem.


  ‘Ben je verliefd op haar?’ vroeg hij. Het klonk zo natuurlijk, zo onverschillig, dat ik een ogenblik lang niet besefte wat hij gezegd had. Toen kreeg ik een rood waas voor mijn ogen van woede, ik voelde het bloed in mijn slapen gonzen en mijn keel en gezicht heet worden. Ik geloof dat ik hem had kunnen vermoorden, maar in plaats daarvan loog ik.


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘Zoveel te beter,’ gromde hij. ‘Ze is een wild schepsel. Als ze de tocht maar niet verknoeit.’ Had ik het hem toen maar verteld, maar het was te persoonlijk, te kostbaar en fragiel.


  Tijdens de vlucht werd het wolkendek onder ons dikker, de wolken sloten zich aaneen tot een vuile, grauwe deken die zich in alle richtingen naar de horizon uitstrekte. We passeerden de grens tussen Zuid-Afrika en de onafhankelijke Afrikaanse staat Botswana. Bij Gaberones hing het wolkendek nog op driehonderd meter hoogte, toen we landden. Ondanks Lourens verzekering dat we met spoed weer zouden opstijgen, was er een deputatie van oudere gouvernementsambtenaren met een invitatie voor een drankje en wat eten in een privé-eetzaaltje van het vliegveld. Warm, bedompt weer en aandachtige witte gezichten die zachtjes en gretig praatten met glimmende aandachtige zwarte gezichten.


  Het duurde drie uur voordat de Lear-jet met alleen wij vieren aan boord omhoogschoot door het wolkendek en de hoge heldere zonneschijn binnenvloog.


  ‘Hè, hè,’ zei Louren. ‘Een duur partijtje. Die zwarte ellendeling Ngelane heeft net zijn prijs met nog eens 20 000 verhoogd. Ik zal hem natuurlijk op zijn punten moeten wijzen. Hij zou de hele transactie kunnen torpederen.’


  Louren vloog noordwaarts met de kaart op zijn schoot en een stopwatch in zijn hand. Zijn ogen flitsten van het kompas naar de snelheidsmeter en terug. ‘Oké, Ben. Laat Roger nu maar liever je plaats bezetten. We duiken in de brij om eens een kijkje te nemen.’ Met Louren en de piloot, Roger van Deventer aan het instrumentenpaneel en Sal en ik achter hen in de deuropening van de cockpit geleund, dook de jet omlaag naar de vloer van grauwe wolken. Roger vloog, zijn aandacht volkomen op zijn instrumenten geconcentreerd, en toen de naald van de hoogtemeter langzaam zakte, zag ik zijn handen om de stuurknuppel verstrakken. We zakten gestadig dieper door het vuile grijs. Toen trok Roger de kleppen aan en nam gas terug. We staarden alle drie naar beneden om de eerste glimp van de aarde op te vangen. We zonken al lager en lager. De spanning van de piloot ging over in actieve angst. Ik kon die ruiken; het werkte aanstekelijk. Als hij, de geharde luchtrot, bang was, dan mocht ik me veroorloven doodsbenauwd te zijn. Ik wist dat hij ons liever regelrecht de grond in zou boren dan Lourens woede te riskeren. Ik besloot tussenbeide te komen en deed mijn mond open. Het was onnodig.


  ‘Te ver,’ bromde Louren, zijn stopwatch controlerend. ‘Kalm aan, Rog.’


  ‘Het spijt me, mr. Sturvesant. Er komt geen eind aan die rotzooi.’ Roger zei het als een zucht en hij richtte de neus van de Lear omhoog. Hij gaf gas en liet de luchtremmen los.


  ‘Het heeft geen zin!’ prevelde ik opgelucht. ‘Vergeet het maar, Lo. Laten we doorvliegen naar Maun.’


  Louren draaide zich om, met de bedoeling me aan te kijken, en keek in plaats daarvan in Sally’s gezicht. Ze stond achter zijn schouder. Ik kon de uitdrukking van haar gezicht niet zien, maar wel raden aan de toon waarop ze zachtjes vroeg: ‘Bang?’


  Louren staarde haar nog een ogenblik aan, toen lachte hij. Ik had Sally over de knie kunnen nemen en haar achterste tot moes kunnen slaan. De warme, hevige angst die ik nog kort tevoren had gevoeld sloeg nu om tot een ijskoude verstijvende schrik, want ik had Louren al eens eerder op die manier zien lachen.


  ‘Oké, Roger,’ zei hij en hij liet de kaart en de stopwatch in de zak naast zijn stoel glijden. ‘Ik neem het wel over.’ Hij deed het zo meesterlijk dat Sally en ik alleen maar een beetje door de knieën zakten. Hij trok de machine weer recht en bleef drie minuten horizontaal doorvliegen om weer op koers te komen. Ik keek tersluiks naar Sally’s gezicht. Haar ogen straalden en ze zag rood van opwinding. Ze staarde voor zich uit in de ondoordringbare donkerte. Weer nam Louren een steile duik, vloog op onze vorige koers door en richtte de neus naar omlaag. Dit was geen behoedzaam tasten. Louren handelde driest en snel. Sally’s hand zocht de mijne en drukte die. Ik was bang en tegelijkertijd boos op hen allebei. Ik was te oud voor die kinderspelletjes, maar ik beantwoordde haar druk, zowel tot mijn eigen troost als tot de hare.


  ‘Allemachtig, Lo,’ viel ik uit. ‘Bedaar wat, wil je!’ Maar niemand nam de minste notitie van me. Roger zat verstard in zijn stoel, met zijn handen om de leuningen geklemd, en staarde voor zich uit. Louren maakte een bedrieglijk ontspannen indruk, en Sally, vervloekt nog aan toe, grinnikte over heel haar gezicht en bleef mijn steenkoude hand vasthouden als een kind op een schommelend schip.


  Opeens zaten we in de regen; parelachtige slingers en slangen kronkelden over het ronde perspex windscherm. Weer probeerde ik te protesteren, maar mijn stem bleef ergens in mijn kurkdroge keel steken. Buiten waaide het nu. De wind beukte tegen de slanke, glimmende romp van de Lear en de vleugels schokten. Ik had het kunnen uitschreeuwen. Ik wilde nu niet sterven. Gisteren zou het goed zijn geweest, maar niet na vannacht.


  Voordat mijn eigen reflexen zelfs maar bewust tot me waren doorgedrongen had Louren de grond gezien en de duizelingwekkende snelheid van de jet afgeremd. Met een lichte schok die Sally en mij even tegen elkaar aan deed vallen vloog hij nu op gelijke hoogte met de aarde. Maar dit was nog angstwekkender dan die blinde val door de ruimte. De donkere vage omtrekken van de warrige, lage boomtoppen waren zo dicht bij onze vleugeltoppen dat ze die bijna raakten, terwijl vóór ons door een nevel van regen nu en dan een grote apenbroodboom oprees en Louren de jet over de begerig grijpende takken liet glijden. Er gingen seconden voorbij die eindeloos leken. Toen werden plotseling de grauwe gordijnen van regen en wolken opzij geschoven en we schoten door een grillige weersopklaring.


  Daar vlak voor ons, midden in onze baan en omspoeld door waterig zonlicht, stond een bolwerk van roodstenen rotsen. Het was maar een vluchtige glimp van rode rots die op ons af scheen te springen. Toen had Louren de jet al omhoog gerukt en de rots leek bijna langs onze onderkant te schuren toen we over de kam wipten en pijlsnel naar de wolken boven ons suisden, met zoveel kracht dat mijn knieën dubbelsloegen.


  Niemand sprak voordat we op grote hoogte het zonlicht bereikten. Sally nam zachtjes haar hand van de mijne weg toen Louren zich in zijn stoel omdraaide om naar ons te kijken. Ik merkte met grimmige voldoening op dat zowel hij als Sally er lichtelijk groen uitzagen ten gevolge van deze manoeuvre. Ze staarden elkaar een ogenblik aan. Toen schokte Louren van het lachen.


  ‘Kijk eens naar Bens gezicht!’ brulde hij en Sally vond dat erg grappig. Toen ze uitgelachen waren, vroeg Sally gretig: ‘Heeft een van jullie de ruïnes gezien? Ik heb maar net een glimp van de bergen opgevangen, maar heeft iemand de ruïnes gezien?’


  ‘Het enige wat ik gezien heb,’ mompelde Roger, ‘waren mijn eigen wimpers.’


  En ik wist hoe hij zich voelde.
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  De wolken trokken op toen we Maun bereikten. Roger loodste ons door een opening en zette ons kalm aan de grond. Peter Larkin stond op ons te wachten.


  Peter is een van de heel weinigen die zijn overgebleven. Een anachronisme, compleet met rijen dikke patronen tegen de borst van zijn jak, en zijn broek in de schachten van zijn laarzen gestopt. Hij heeft een groot, rood, vlezig gezicht en enorme handen en zijn rechterwijsvinger is gehavend door de terugslag van zware geweren. Zijn enige manier van communicatie is een schor gekrijs met een door whisky benevelde stem.


  Hij heeft geen sentimenten en heel weinig intelligentie en dus kent hij nooit angst. Hij heeft zijn hele leven in Afrika gewoond en nooit moeite gedaan om een inheemse taal te leren. Hij gebruikt de lingua franca van Zuid-Afrika, het verbasterde Fanagalo, en zet zijn redenaties kracht bij met laarzen of vuisten. Zijn kennis van de dieren waarop hij het voorzien heeft is beperkt tot de wetenschap hoe hij ze moet vinden en waar hij op moet mikken om ze neer te leggen. Toch is er iets aandoenlijks aan hem, op een lummelige, olifantachtige manier.


  Terwijl zijn dragers onze spullen in de trucks laadden, schreeuwde hij hartelijke onbenulligheden tegen Louren en mij.


  ‘Wou dat ik met jullie mee kon. Krijg morgen die troep yankees hier, met een grote zak groene dollars. U gaf me weinig tijd, mr. Sturvesant, maar ik geef u mijn beste jongens. De regentijd is goed in het zuiden, zal daar heel wat wild zitten. Gemsbok in deze tijd van het jaar. En jumbo natuurlijk. Zou me niks verbazen als jullie een stuk of wat simba’s te pakken kregen…’


  Het zoetsappige gebruik van lievelingsnaampjes voor groot wild maakt me misselijk, vooral als het de bedoeling is ze met een uiterst snel schietend geweer uit de wereld te helpen. Ik ging naar Sally, die toezicht hield op het inladen van onze bagage.


  ‘Het is al over enen,’ zei ze in protest. ‘Wanneer gaan we op pad?’


  ‘We zullen vanavond vermoedelijk tot de uiterste punt van de Makarikaripan komen. Over een behoorlijke weg is dat ongeveer driehonderdtwintig kilometer. Morgen dringen we dan het diepe oerwoud binnen.’


  ‘Gaat Ernest Hemingway met ons mee?’ vroeg ze, terwijl ze met afkeer naar Peter Larkin keek.


  ‘Geen schijn van kans,’ verzekerde ik haar. Ik probeerde me enige voorstelling te vormen van degenen die ons vergezelden. Twee chauffeurs, wier superieure status kenbaar was aan de witte hemden, lange grijze broeken en geschoeide voeten en Schotse sjaals om hun hals geknoopt. Eén voor elk van de drietons trucks. Dan was er de kok, die aardig corpulent was geworden van het proeven van zijn eigen kookkunst; zijn huid glom van het goede eten. Twee verweerde jagers met grijs haar, die met jaloers verlangen Lourens jachtgeweren van de andere bagage hadden afgezonderd, deze hadden uitgepakt en ze nu vol liefde zaten te bekijken. Het waren prachtstukken en ze hoorden niet thuis bij het drukke gedoe van de kampjongens die in alle haast onze uitrusting overlaadden. De meesten waren Bamangwato’s en ik luisterde even naar hun gekeuvel. De jagers waren Matabelen, zoals te verwachten was en de chauffeurs Shangaans. Mooi, ik zou ieder woord verstaan dat op deze expeditie werd gesproken.


  ‘Tussen twee haakjes, Sal,’ zei ik zacht, ‘laat niet merken dat ik de taal spreek.’


  ‘Waarom niet?’ Ze keek verschrikt.


  ‘Ik wil graag alles noteren wat zich afspeelt en als ze weten dat ik ze versta, geven ze geen kik.’


  ‘Svengali!’ Ze trok een gezicht tegen me. Ik denk niet dat ik zou hebben gelachen als iemand anders me zo had genoemd. Het was een beetje al te toepasselijk. We gingen naar Roger, de piloot, om hem de hand te drukken en afscheid van hem te nemen.


  ‘Maak de leeuwen niet aan het schrikken,’ zei Roger tegen Sally. Het was duidelijk dat ze alweer een verovering had gemaakt. Hij klom in de jet en we stonden hem in een groepje na te kijken toen hij naar het eind van de startbaan taxiede, opsteeg en in zuidelijke richting vloog.


  ‘Waar wachten we nog op?’ vroeg Louren.


  ‘Ha, zeg dat wel,’ knikte ik.


  Louren ging achter het stuur van de Land Rover zitten en ik klom naast hem. Sally zat achterin met de jagers op de houten banken. ‘Met jullie tweeën voel ik me heel wat veiliger op de grond,’ zei ik. De weg liep door open bebost land met apenbroodbomen. Droog en verschroeid door de zon. Nu en dan moesten we steile, droge rivierbeddingen met zwerfstenen oversteken en met tussenpozen kwamen we door dorpen met lemen hutten en rieten daken, waar de naakte dikbuikige negerkinderen langs de kant van de weg gingen staan om te wuiven en ons toe te zingen, alsof we koninklijk bezoek waren. Sally was al gauw haar penny’s kwijt. Ze gooide die naar buiten om het daaropvolgende gegrabbel te zien en ze klapte in haar handen van verrukking. Toen ze onze lunch uit het raam begon te mikken, trok ik mijn gitaar uit het foedraal om haar af te leiden.


  ‘Zing iets vrolijks, Ben,’ verzocht Sally.


  ‘En iets onfatsoenlijks,’ voegde Louren eraan toe, ik denk om haar op stang te jagen of misschien om haar op de proef te stellen.


  ‘Ja,’ zei Sally vlot. ‘Maak er iets pittigs en vrolijks van.’


  En ik begon met de sage van de wilde eend, waarbij Sal en Louren aan het slot van ieder couplet het refrein brulden.


  We waren kinderen, die op die eerste dag buiten picknickten en we vorderden flink op onze weg naar de pan. De zon stond als een grote, dikke vuurbol tussen de slierten wolken aan de horizon, toen we bij de rand van de pan kwamen. Louren parkeerde de Land Rover en we klommen eruit om op de trucks te wachten en staarden met stil ontzag naar die sombere glinsterende zoutvlakte, die zich voor ons uitstrekte zover het oog reikte.


  Toen de trucks arriveerden, wipten de zwarte bedienden er al uit voordat de wagens behoorlijk waren gestopt en ik controleerde op mijn horloge dat het zeventien en een halve minuut duurde voordat de tenten waren opgezet, de veldbedden opgemaakt en wij met ons drieën om het vuur zaten en whisky dronken met ijsblokjes die de glazen bewasemden. Van het kookvuur dreven de verrukkelijke geuren naar ons toe van de jagerspot, terwijl onze kok die opwarmde en er een tikje meer knoflook en marjolein ingooide. Het was een aardige, vrolijke groep mannen die Larkin ons had meegegeven en nadat we gegeten hadden, verzamelden ze zich rondom hun eigen vuur op een vijftig meter afstand en luisterden de avond op met oude jagersliederen.


  Ik zat half naar hen te luisteren en half naar de gecompliceerde en verhitte woordenwisseling tussen Sal en Louren. Ik had haar kunnen waarschuwen dat hij de boeman speelde en haar weer wilde ergeren, maar ik genoot van het steekspel van twee knappe koppen. Als de discussie dreigde te ontaarden in persoonlijke beledigingen en tastbare pogingen tot geweld kwam ik met tegenzin tussenbeide en leidde hen weer naar veilig terrein.


  Sally verdedigde trouw de stelling van mijn boek ‘Ofir’, die stelde dat een invasie op het gebied van zuidelijk Centraal Afrika door Foenicische en Carthaagse kolonisten in ongeveer 200 voor Christus waarschijnlijk was.


  ‘Ze waren zo vroeg nog niet uitgerust voor een belangrijke ontdekkingsreis,’ tartte Louren haar. ‘Laat staan voor een kolonisatie…’


  ‘U zult ontdekken, mr. Sturvesant, dat Herodotus melding maakt van een rondvaart om Afrika in de regeringsperiode van koning Necho. Die tocht werd aangevoerd door zes Foenicische zeevaarders en dat was al in 600 voor Christus of daaromtrent. Ze begonnen bij de uiterste punt van de Rode Zee en kwamen drie jaar later terug door de Zuilen van Hercules.’


  ‘Eén enkele reis,’ merkte Louren op.


  ‘Niet één enkele reis, mr. Sturvesant. Hanno zeilde van Gibraltar naar een punt in het zuiden van de westkust van Afrika in ongeveer 460 voor Christus, een reis vanwaar hij terugkeerde met via ruilhandel verkregen goud en ivoor, voldoende om alle avontuurlijke kooplieden te laten watertanden.’


  Louren bleef haar gegevens aanvallen. ‘Hoe kom je aan een datering van 200 voor Christus, als de aller vroegste dateringen van de fundamenten van Zimbabwe stammen uit het Carboon in het midden van de vijfde eeuw na Christus en de meeste uit een latere tijd zijn?’


  ‘We hebben het hier niet over Zimbabwe, maar over de cultuur die eraan is voorafgegaan,’ kaatste Sally terug. ‘Zimbabwe zou tegen het eind van de regering van de Ouden kunnen zijn gebouwd en maar voor korte tijd bezet zijn geweest voordat ze verdwenen; dat zou precies kloppen met uw Carboondatering, om en nabij 450 na Christus. Bovendien geven de Carboondateringen van de oude mijnen bij Shala en Inswezwe uitkomsten van 250 en 300 voor Christus.’ En met een verfijnde vrouwelijke logica besloot ze: ‘Trouwens, gegevens uit het Carboon zijn niet zó accuraat. Er kan wel een speling van honderden jaren zijn.’


  ‘De mijnen werden gedreven door de Bantoes,’ verklaarde Louren. ‘En Caton-Thompson – en natuurlijk meer van de laatste tijd Summers – heeft gezegd…’


  Ze viel Louren heftig aan. ‘Werden de Bantoes, die vermoedelijk pas in ongeveer 300 na Christus in het gebied verschenen, plotseling begiftigd met een briljant speurtalent, waardoor ze in staat waren de plaats te bepalen van de ertsaders, terwijl er geen korreltje goud of koper in het erts zichtbaar was? En ontwikkelden ze tegelijkertijd een mijnbouwkundig inzicht waardoor ze 250 000 000 ton erts van rotssteen konden afscheiden in de diepte? Bedenk dat die talenten nooit eerder naar voren waren gekomen! Vergaten ze die opeens in de volgende duizend jaar, of maakten ze er misschien niet langer gebruik van?’


  ‘Nu, de Arabische kooplieden, het kan zijn dat die…’ begon Louren, maar Sally legde hem resoluut het zwijgen op.


  ‘Waarom zouden ze mijnen exploiteren met zoveel gevaren en verspilling van energie? Goud heeft geen waarde voor de Bantoes; hun maatstaf van rijkdom is vee. Waar leerden ze de rotsen te bewerken en te gebruiken om te bouwen? De Bantoes hadden het nooit eerder gedaan. Plotseling was die kunst in volle ontwikkeling en nam een hoge vlucht, maar in plaats van verfijnder te worden verslechterde die kunst spoorslags en ging teniet.’


  Met toenemende tegenzin capituleerde Louren steeds meer voor haar harde uitvallen, maar hij nam zijn laatste stelling in toen mijn eigen theorie ter sprake kwam van een inval vanuit het westen in plaats vanuit het oosten.


  De aanvaarde theorie was, dat het punt van toegang vanuit de Sofalakust was geweest, of vanuit de monding van de Zambezi. Ik had de theorie opgeworpen – gebaseerd op de getuigenis van vroege teksten en eigen uitgebreide opgravingen, dat een volk van de Middellandse Zee die zee had verlaten door de Zuilen van Hercules en langs de westkust van Afrika voer, waarbij ze vermoedelijk handelsposten vestigden op de Goud-, Ivoor- en Nigeriaanse kusten, totdat hun onderzoekingen in het zuiden hen naar een onbevolkt vacuüm hadden geleid, naar ik veronderstelde bij een riviermonding die nu al lang is opgedroogd en verzilt of veranderd in loop en diepte. Een rivier die het water afvoerde van de reusachtige meren van Makarikari, Ngamien nog andere meren die in die tijd verdwenen waren door de voortschrijdende uitdroging van zuidelijk Afrika. Ze gingen de rivier op, waarschijnlijk de Cunene of de Oranjerivier, voeren door tot aan de oorsprong en stuurden vandaaruit hun metaalkenners over land om de oeroude mijnen van Manica te ontdekken. En wie kan zeggen of ze toen de diamanten ontdekten in de gesteenten van meren en rivieren; en zeer zeker zullen ze hebben gejaagd op de reusachtige kudden olifanten die door het land zwierven. Rijkdom genoeg om de grondvesting van een stad te rechtvaardigen, een grote ommuurde vesting en handelspost. Waar zouden ze die stad bouwen? Kennelijk aan het eind van hun reis te water. Op de oevers van het verste meer. Makarikari misschien? Of een meer dat de huidige grenzen van de geweldige zoutpan overstroomd had.


  Sally en Louren kibbelden met toenemende scherpte en bitterheid.


  Sally noemde hem ‘een onmogelijke man’ en hij sloeg terug met ‘juffrouw weetal’. Toen opeens gaf Louren het op en het volgende ogenblik verheugden we ons alle drie op de ontdekking van de verloren stad van Makarikari.


  ‘Het meer zou zich minstens tachtig kilometer voorbij de grenzen van de tegenwoordige pan hebben uitgestrekt,’ verklaarde Louren. ‘Nog maar honderd jaar geleden beschrijft Burchell het Ngami-meer als een binnenzee en nu is het een plas waar je overheen kunt springen zonder dat je je ervoor hoeft in te spannen. Het is zeer waarschijnlijk dat het oude meer tot aan de voet van de bergen reikte waar onze ruïnes zijn geplaatst. We hebben meer dan voldoende bewijs van de geleidelijke uitdroging van zuidelijk Afrika, dat lees je uit de beschrijving van Cornwallis Harris over de bossen en rivieren die niet langer bestaan.’


  ‘Ben.’ Sally greep vol opwinding mijn arm. ‘De halvemaanvorm van de stad – weet je nog dat ik daar mijn hoofd over brak? Het zou de vorm kunnen zijn van een oude haven met de stad die de kustlijn volgt!’


  ‘God,’ fluisterde Louren. ‘Ik kan nauwelijks tot morgen wachten.’ Het was al na middernacht en de whiskyflessen waren flink aangesproken voordat Louren en Sally naar hun tenten vertrokken. Ik wist dat ik niet kon slapen en dus verliet ik het kamp, passeerde het vuur waar de in dekens gewikkelde bedienden omheen lagen en wandelde over de oppervlakte van de pan. De sterren verlichtten het zout tot een spookachtige grauwe massa en bij iedere voetstap die ik zette, kraakte het. Ik bleef een hele tijd doorlopen en één keer bleef ik staan om naar het verre gebrul van een leeuw aan de rand van het oerwoud te luisteren.


  Toen ik naar het kamp terugging, brandde er nog een lantaarn in Sally’s tent en haar silhouet tekende zich tegen het lichte tentlinnen af, een enorm donker portret van mijn liefste. Ze zat te lezen, met gekruiste benen op haar veldbed, maar terwijl ik toekeek, stak ze een hand uit en doofde de lantaarn.


  Ik wachtte een poosje om moed te vergaren, toen ging ik naar haar tent en mijn hart bonkte zo dat het bijna uit zijn misvormde ribbenkast dreigde te springen.


  ‘Sal?’


  ‘Ben?’ beantwoordde ze zachtjes mijn gefluister.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Ze aarzelde voordat ze zei: ‘Goed, maar heel even dan.’


  Ik ging de tent in en haar nachthemd was bleekblauw in het halfdonker. Ik tastte naar haar gezicht en streelde haar wang.


  ‘Ik kwam je zeggen dat ik van je houd,’ zei ik zacht en ik hoorde hoe ze in het donker even haar adem inhield. Toen ze antwoordde, was haar stem vriendelijk.


  ‘Ben,’ fluisterde ze. ‘Lieve, beste Ben.’


  ‘Ik zou vannacht graag bij je willen zijn.’


  Het kwam me voor dat er spijt in haar stem klonk toen ze zei: ‘Nee, Ben. Iedereen zou het weten. Dat wil ik niet.’


  We waren een uur op weg toen ik een vage flits van beweging tussen de bomen voor ons uit zag, en drie statige gemsbokken verschenen op de open zoutpan en draafden in een enkele rij van ons weg. Ze bewogen zich zwaar, als dikke pony’s. De bleke moerbeikleur van hun vacht en het opvallende zwart en wit van hun kop staken duidelijk af tegen het grauwe oppervlak van de pan.


  Louren trapte op de rem van de Land Rover en met de precieze tijdberekening van de deskundige duwde de oude Matabele-jager de grote .375 magnum Holland and Holland in Lourens hand en was deze verdwenen. Hij rende in diep gebogen houding achter de hoge grasrand langs de pan.


  ‘Gaat hij ze doodschieten?’ vroeg Sally met haar kleine meisjes-stem. Ik knikte en ze vroeg: ‘Maar waarom?’


  ‘Het is een van de dingen die hij graag doet.’


  ‘Maar ze zijn zo prachtig,’ protesteerde ze.


  ‘Ja,’ gaf ik toe. Op de pan, ongeveer vijfhonderd meter van de Land Rover, waren de gemsbokken blijven staan, met hun zijkant naar ons toegekeerd. Met hoog opgeheven kop staarden ze naar ons, hun lange puntige horens recht omhoog.


  ‘Wat gaat hij doen?’ Sal wees naar Louren die nog steeds langs de rand van de pan rende.


  ‘Hij volgt de regels,’ verklaarde ik. ‘Het is verboden binnen vijfhonderd meter van een voertuig te schieten.’


  ‘Aardige sport,’ bromde ze en ze beet op haar lip en keek van Louren naar de gemsbok. Toen opeens sprong ze uit de Land Rover en klom boven op de motorkap. Ze legde haar handen om haar mond en schreeuwde: ‘Lopen, idioten! Lopen, verdomme!’ Ze rukte haar hoed af en wuifde ermee boven haar hoofd, op en neer springend op de kap en gillend als een bezetene. Op de pan sloegen de gemsbokken verschrikt op de vlucht. Ze galoppeerden in een groep van ons weg. Ik keek even naar Lourens kleine gestalte en zag hem in zittende houding neervallen, met zijn ellebogen op zijn knieën gesteund en zijn hoofd gebogen over het telescopisch vizier. Het geweer kreeg een ruk en er schoot rook uit de loop, het duurde een paar seconden voordat de knal van het schot ons bereikte. Op de pan gleed de gemsbok die de andere aanvoerde over zijn neus en rolde opzij in een wolk van witte stof. Louren vuurde nog eens en het tweede dier tuimelde voorover met zijn poten in de lucht. De laatste gemsbok rende alleen verder.


  Achter me zei de oude jager in het Sindebele tegen de ander: ‘Nou! Dat is een kerel.’


  Sally klauterde van de motorkap en zat zwijgend op haar plaats toen ik de Land Rover naar de plek reed waar Louren wachtte. Hij gaf het geweer aan de jager en terwijl ik het stuur aan hem overliet vulde de bittere lucht van verbrand cordiet de cabine van de Land Rover. Hij keek naar Sally.


  ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Ik schiet liever onder het lopen.’


  ‘Waarom hebt u ze niet alle drie doodgeschoten?’ Haar toon klonk neutraal, zonder wrok.


  ‘Het is alleen maar toegestaan er twee te schieten.’


  ‘Alle mensen,’ zei Sally met een stem waarin de kwaadaardige woede nu te proeven was. ‘Wat vreselijk ontroerend. Het gebeurt niet vaak dat je een echte heer ontmoet.’


  Louren reed ons naar de plaats waar de dode dieren lagen. Terwijl de bedienden de dieren vilden en slachtten bleef Sally achterin zitten met afgewend gezicht.


  Ik stond naast Louren in het heldere zonlicht dat nog werd versterkt door de felle schittering van het witte zoutoppervlak, en keek toe hoe de jagers de huid insneden en de gemsbok stroopten met de vaardigheid van een paar chirurgen uit Harley Street.


  ‘Je had me beter kunnen waarschuwen dat we er een van dat slag op deze tocht bij ons hadden,’ zei Louren bitter. ‘Heb ik even spijt dat ik je je zin heb gegeven en haar heb laten méégaan!’


  Ik gaf geen antwoord en hij praatte door. ‘Ik heb verdraaid veel zin haar met een van de trucks naar Maun terug te sturen.’ Het denkbeeld was zo onuitvoerbaar dat het me zelfs niet raakte en Louren liet er onmiddellijk op volgen: ‘Ze is jóuw assistente. Probeer haar in bedwang te houden, wil je?’


  Ik ging weg, om hem tijd te geven van zijn woede te bekomen, en haalde de kaartenmap die op de bank naast Sally lag. Ze keek niet op van haar boek. Ik liep om de auto heen en spreidde de grote kaart op de motorkap uit. Binnen twee minuten was Louren bij me. Navigatie is een van zijn hobby’s en hij heeft wat dat betreft een geweldige dunk van zichzelf.


  ‘We zullen de pan hier verlaten,’ zei hij, wijzend naar de plek waar een droge rivierbedding samenkwam met het oostelijke uiteinde van de pan, ‘en gaan op het kompas verder.’


  ‘Ik vraag me af wat we daar zullen vinden.’


  ‘Zandvlakten misschien. Ik ben er nog nooit geweest.’


  ‘Laten we het de chauffeurs vragen,’ stelde ik voor.


  ‘Goed idee.’ Louren riep de twee mannen bij zich en de jagers, die nu klaar waren met hun werk en de rest aan de kampjongens overlieten, kwamen ook bij ons.


  ‘We willen hiernaar toe.’ Louren wees het aan op de kaart. ‘Deze heuvels. Ze hebben nog geen naam, maar ze lopen parallel met de rand van de pan, kijk, zo.’


  Het duurde enkele ogenblikken voordat de chauffeurs op de kaart konden vinden waar we nu waren. Toen deed zich een zonderlinge verandering bij hen voor. Hun gezichten werden strakke maskers van onbegrip.


  ‘Wat voor land ligt er tussen de pan en de heuvels?’ vroeg Louren. Hij had de verandering niet opgemerkt. De chauffeurs wisselden tersluikse blikken.


  ‘Nu?’ drong Louren aan.


  ‘Ik ken dat land niet. Ik heb nooit van die heuvels gehoord,’ prevelde Jozef, de oudste chauffeur en daarna logenstrafte hij zijn eigen woorden. ‘Trouwens, er is daar veel zand en er zijn rivierbeddingen waar niemand overheen kan.’


  ‘Er is geen water,’ bevestigde David, de tweede chauffeur. ‘Ik ben er nooit geweest. Ik heb ook nooit eerder van die heuvels gehoord.’


  ‘Wat zoeken de blanke mannen?’ vroeg de oude jager in de Sindebele-taal. Het was duidelijk dat kaarten voor hem geen betekenis hadden.


  ‘Ze willen naar Katuba Ngazi,’ legde de chauffeur haastig uit. Ze waren er nu wel allemaal van overtuigd dat noch Louren noch ik de taal meester waren en dat ze in ons bijzijn vrijuit konden spreken. Dit was dus de eerste keer dat ik de naam hoorde noemen. Katuba Ngazi – de Heuvels van Bloed.


  ‘Wat heb je ze verteld?’ informeerde de jager.


  ‘Dat we die plek niet kennen.’


  ‘Goed,’ beaamde de jager. ‘Zeg tegen hen dat er geen olifanten zijn, dat de wilde dieren zich aan de zuidkant van de pan bevinden.’ De chauffeur gaf deze informatie plichtsgetrouw door en was teleurgesteld geen uitdrukking van verslagenheid op onze gezichten te kunnen waarnemen.


  ‘Vooruit, vandaag zullen jullie iets leren,’ zei Louren opgewekt. ‘Jullie zult voor het eerst die heuvels zien.’ Hij rolde de kaart op. ‘Laad nu het vlees in, dan gaan we verder.’


  In vijf minuten tijd was de hele sfeer van de expeditie anders geworden. Sally en de hele staf waren in een diepe neerslachtigheid gedompeld. De vrolijkheid en het gestoei waren verdwenen. We zagen gemelijke gezichten en groepjes mompelende mannen. Het werktempo zakte beneden nul en het nam bijna een half uur in beslag om de geslachte gemsbokken in te laden. Terwijl dit gebeurde, nam ik Louren mee voorbij de dicht bijeen staande groep wagens. Buiten gehoorsafstand vertelde ik hem vlug van het gesprek tussen de Afrikaanse bedienden.


  ‘Heuvels van Bloed! Schitterend!’ zei Louren enthousiast. ‘Het betekent bijna zeker dat ze iets van de ruïnes afweten. Er rust waarschijnlijk een taboe op.’


  ‘Ja,’ beaamde ik. ‘Maar nu zullen we moeten oppassen dat ze geen pogingen doen om de tocht te saboteren. Kijk eens naar ze.’ We draaiden ons om en keken naar de langzame bewegingen van onze staf. ‘Mijn vermoeden is dat ze er langer over zullen doen om de Heuvels van Bloed te bereiken dan we hebben berekend.’


  We verlieten de pan weer, want het is daar gevaarlijk door weke plaatsen onder de korst die een voertuig laten wegzakken, en volgden het stevige maar zanderige pad langs de rand. Weer staken we een van de steile ravijnen over, nadat we op verkenning waren geweest naar een plek waar de oevers vlak waren, en reden twintig minuten door alvorens we beseften dat geen van de trucks ons volgde. Toen we tien minuten hadden gewacht, waarbij Louren en ik ongeduldig stonden te foeteren, keerden we terug op onze weg naar de droge rivierbedding. Eén truck hing half over de rand van het ravijn; een voorwiel en een achterwiel raakten de grond niet, maar de romp zat er stevig in vast. De andere truck was in de buurt geparkeerd en veertien volwassen mannen stonden of zaten er in allerlei ontspannen houdingen omheen zonder de geringste poging te doen de gestrande truck te bevrijden.


  ‘Jozef!’ riep Louren tegen de chauffeur. ‘Hoe kon dit gebeuren?’ Jozef haalde onverschillig zijn schouders op, maar het kostte hem moeite zijn voldoening te verbergen.


  ‘Heel goed, heren, laten we het ding eruit trekken,’ stelde Louren met bittere ironie voor. Een half uur later hing de truck nog steeds over de rand van het ravijn, ondanks de slappe inspanning van alle veertien mannen en ondanks Jozefs lawaaierige pogingen met de versnellingen en het draaien van de motor. Ten slotte klommen ze allemaal uit het ravijn naar boven en keken Louren en mij met belangstelling aan.


  ‘In orde, Ben?’ Louren keerde zich naar me om terwijl hij zijn leren jasje begon uit te trekken.


  ‘In orde, Lo,’ knikte ik. Het verheugde me te zien hoe goed Louren voor zichzelf had gezorgd. Zijn lichaam zag er bikkelhard uit, zonder een spoor van overbodig vet. Met zijn één meter zesentachtig had hij een spiermassa die onder de huid strak en glad zichtbaar was. Ik hield mijn hemd aan. Al heeft mijn lichaam dezelfde kracht als dat van Louren, het is niet zo prettig om naar te kijken.


  ‘Eerst de voorkant,’ stelde Louren voor.


  De truck was uitgeladen, de benzinetank ongeveer voor de helft gevuld. Ik schatte het gewicht aan de voorkant op iets meer dan duizend kilo. Ik zwaaide mijn armen in het rond terwijl ik het probleem bekeek, om zo eventueel stijf geworden spieren los te maken. De bedienden keken verbluft en een van hen grinnikte. Zelfs Sally legde haar boek weg en klom uit de Land Rover om toe te kijken.


  Louren en ik liepen naar de voorkant van de truck en bukten ons, met gebogen knieën en onze benen iets gespreid, terwijl onze handen voorzichtig steun zochten.


  ‘Van het begin tot het eind, partner?’


  ‘Van het begin tot het eind, Lo.’ Ik lachte terug en we begonnen het gevaarte op te tillen. Het was een dood, log gewicht dat al mijn reserves begon op te branden, zodat de inspanning pijn deed en mijn ademhaling in mijn keel schroeide.


  ‘Nu!’ gromde Louren naast me. Ik zette al mijn krachten in tot er sterretjes voor mijn ogen begonnen te draaien. Het vehikel kwam nu vlot onder onze handen over de rand en ik hoorde de ingehouden kreten en verbaasde uitroepen van de toeschouwers.


  We tilden de voorkant van de truck op veilige grond buiten het ravijn, gingen naar de achterkant en deden daar hetzelfde. Toen begonnen we te lachen, eerst beverig, maar ten slotte zwaar bulderend. Louren sloeg zijn arm om mijn schouder en leidde me terug naar ons gevolg van getrouwen, die weinig op hun gemak stonden te kijken.


  ‘Jullie zijn een troep zwakke ouwe vrouwen en giechelende maagden,’ zei Louren, nog steeds lachend. ‘Vertaal dat voor ze, Jozef.’ Ik merkte op dat Jozef een juiste vertolking gaf van dit grapje.


  ‘En wat jou betreft, Jozef, jij bent een dwaas.’ Louren stapte van mijn zijde weg in de richting van Jozef, één vlugge dansende pas, en diende hem met zijn vlakke hand een oorvijg toe. Het geluid was schrikwekkend hard en de kracht van de klap liet Jozef in een volle cirkel ronddraaien voordat hij tegen de grond sloeg. Hij ging versuft overeind zitten en een dun straaltje bloed sijpelde uit zijn ene mondhoek waar de tanden in zijn dikke onderlip waren gedrongen. ‘Je ziet dat ik nog lach,’ verklaarde Louren tegen zijn ontdane toehoorders. ‘Ik ben zelfs nog niet boos. Denk er eens een poosje over na wat iemand zou kunnen overkomen die me werkelijk kwaad maakt.’


  De truck werd met spoed opnieuw ingeladen en we gingen verder.


  ‘Nou,’ zei Sally, ‘we kunnen voor de rest van deze tocht verzekerd zijn van volledige medewerking. Waarom heeft de grote blanke bwana niet liever een sjambok (lange leren zweep) gebruikt dan zijn handen vuil te maken?’


  ‘Vertel het haar, Ben.’ Louren keek naar geen van ons beiden, terwijl ik Sally haastig op de hoogte bracht van de campagne van opzettelijke tegenwerking waarmee we te doen hadden gekregen.


  ‘Ik weet zeker dat Louren de man niet voor zijn plezier sloeg, Sal. Maar hij had de truck met opzet laten wegzakken. We hebben nog drie en een halve dag voor de boeg naar die Heuvels van Bloed en we kunnen ons geen verdere foefjes veroorloven.’


  Sally vergat onmiddellijk haar bezorgdheid voor Jozef. ‘Heuvels van Bloed!’ genoot ze. ‘Mijn God, dat roept visioenen op van menselijke offers en…’


  ‘Het is meer waarschijnlijk dat het alleen maar de rode kleur van de rotsen is,’ meende ik.


  ‘En dan dit taboe.’ Ze negeerde me. ‘Dat moet om die ruïnes zijn! O, God, ik voel het in mijn bloed; tempels vol schatten, relikwieën en geschreven verslagen van een hele beschaving, graftomben, wapens…’


  ‘Je zult de onbevooroordeelde, onromantische en volkomen wetenschappelijke benadering van mijn assistente wel opmerken,’ zei ik tegen Louren, en hij lachte.


  ‘Het ergert me bovenmatig, maar voor één keer denk ik er hetzelfde over als zij,’ gaf hij toe.


  ‘Dan ben jij voor één keer eens bij de pinken, liefje,’ voegde Sally hem bits toe.


  Het was twee uur in de middag voordat we de uiterst oostelijke punt van de zoutpan bereikten waar we een omweg moesten maken naar de heuvels.


  Het zand had bijna alle sporen van de laatste regentijd weggevaagd, maar ze waren nog merkbaar in de nieuwe groei van groen dat de doornstruiken en acacia’s sierde en duidelijker nog in de weelde van wilde bloemen die overal als tapijten of in dikke randen de vage weg omzoomden.


  Bij iedere gedwongen pauze liet ik het gevloek en het opjagen aan Louren over en drentelde met mijn camera weg van de vehikels. Met zonsondergang waren we nog op vierentwintig kilometer afstand van de heuvels en toen ik in de bovenste takken klom van de platte kruin van de acacia waaronder we kampeerden, kon ik hun vage omtrekken aan de oostelijke horizon zien. De rotsen vingen de laatste schuine stralen van de zon op en gloeiden oranjerood. Ik zat in de vork van de stam en keek ernaar tot de zon weg was en de heuvels in de donkere lucht verzonken.


  Er kwam een vreemde stemming over me toen ik naar die verre heuvels keek. Een mystiek besef van voorbestemming vervulde me met een lome melancholie, iets van ongerustheid en onbehagen. Toen ik naar beneden was geklommen en in het kamp kwam, zat Louren alleen bij het vuur. Hij staarde in de vlammen en dronk whisky.


  ‘Waar is Sally?’ vroeg ik.


  ‘Naar bed gegaan. Nijdig. We raakten in discussie over bloedige takken van sport en het afranselen van negers.’ Louren keek even naar haar tent die verlicht werd door het lantaarnlicht binnenin. Er klonk geen gezang bij het vuur van de bedienden, terwijl Louren en ik geroosterde gemsboklever met spek aten, weggespoeld met warme, rode Kaapse wijn. Toen we gegeten en de wijn gedronken hadden, bleven we een poosje zwijgend zitten.


  ‘Ik ben doodmoe,’ zei Louren ten slotte en hij stond op. ‘Ik zal alleen Larkin nog even oproepen. Ik heb beloofd dat ik me om de andere avond zou melden. Tot morgenochtend, Ben.’


  Ik zag hem naar de Land Rover gaan en de radiozender inschakelen. Ik hoorde Larkins schorre stem door het gezoem en gekraak van storingen heen klinken. Ik luisterde een paar minuten terwijl Louren verslag uitbracht. Toen stond ik ook op en ging weg van het kampvuur.


  Rusteloos, en nog steeds in de ban van mijn ongeruste stemming dwaalde ik weer door de duisternis. De karkassen van de gemsbokken hadden een troep hyena’s naar het kamp gelokt en ze lachten en krijsten tussen de doornstruiken. Ik bleef dus dicht in de buurt van het kamp, passeerde Sally’s tent en bleef even staan om troost te putten uit haar nabijheid. Toen wandelde ik door naar het vuur van de bedienden. Ik hoorde een van de oude jagers praten toen ik naderbij kwam. Hij had de aandacht van alle anderen, die in een cirkel op hun hurken om het laag brandende vuur zaten. Zijn woorden drongen duidelijk tot me door en wekten een herinnering in me op. Ik voelde dat een rilling over mijn rug kroop, en vingers van geesten schenen langs mijn armen en nek te strijken, zodat de haren overeind gingen staan.


  ‘Een onheil waarvan de aarde en de geest van de mensen moet worden gezuiverd, voorgoed.’


  Timothy Mageba had dezelfde woorden gesproken, dezelfde woorden, maar in een andere taal. Ik staarde gefascineerd naar de doorgroefde, door de tijd getekende trekken van de oude Matabele. Het was alsof hij mijn onderzoekende blik voelde, want hij keek op en zag me in de schaduw staan.


  Hij sprak opnieuw, om hen te waarschuwen. ‘Wees voorzichtig, de spin is hier,’ zei hij. Ze hadden me deze bijnaam gegeven wegens mijn kleine lichaam en lange ledematen. Zijn woorden bevrijdden hen van de betovering die hen gevangen hield. Ze schuifelden met hun voeten en kuchten toen ze naar me keken. Ik draaide me om en liep weg, maar de woorden van de oude Matabele bleven me bij. Ze maakten me bezorgd en verhoogden mijn rusteloze stemming nog meer.


  Sally’s tent was nu donker en die van Louren ook. Ik ging naar mijn eigen bed en lag nog lang wakker, luisterend naar de hyena’s, terwijl ik bepeinsde wat de volgende dag ons zou brengen. Eén ding was zeker: tegen het middaguur zouden we weten of de contouren op de foto natuurlijk waren of door mensenhanden gemaakt, en met die gedachte viel ik eindelijk in slaap.


  De volgende morgen om een uur of tien konden we vanuit de cabine van de Land Rover de heuvels zien. Ze stonden oranjerood achter de toppen van de grotere acacia’s en strekten zich dwars voor ons uit, in het midden van onze horizon hoger en aan weerskanten lager uitlopend.


  Ik manoeuvreerde de Land Rover door het struikgewas naar de rotsen, in een stilte die met de minuut meer gespannen werd.


  Steeds dichter kropen we naar de steil oprijzende rode rotsen, totdat we onze nek moesten rekken om ernaar op te kijken. Eindelijk verbrak Sally de stilte en in haar stem klonk teleurstelling en ergernis.


  ‘We zouden nu binnen de enorme muren van de hoofdmuur moeten zijn – als die er was.’


  We parkeerden aan de voet van de rots en klauterden stijf naar buiten om rond te kijken. Er was geen spoor van een stad, niet één blok bewerkte steen, geen enkele ophoping van aarde, niet de vaagste omtrek van een muur of wachttoren. Dit was maagdelijk Afrikaans struikgewas, onaangetast en zonder de sporen van de mens.


  ‘Weet je zeker dat dit de juiste plek is?’ vroeg Sally somber. We gaven haar geen antwoord. De trucks kwamen aanrijden en stopten. De bedienden klommen in groepjes naar beneden, tuurden omhoog naar de rotsen en praatten met gedempte stem.


  ‘Goed,’ zei Louren. ‘Terwijl zij het kamp opslaan, zullen wij de omgeving verkennen. Ik ga langs die kant van de rots. Jullie tweeën gaan de andere kant op. En Ben, neem mijn geweer mee.’


  We zochten onze weg langs de voet van de rots, door het bos van stille bomen. Eén keer lieten we een kleine troep Zuid-Afrikaanse aapjes in de hoge takken schrikken; krijsend van consternatie vluchtten ze door de boomtoppen. Hun capriolen konden Sally noch mij tot een glimlach verlokken. Van tijd tot tijd bleven we staan om de rots te onderzoeken, zonder veel hoop of enthousiasme in onze pogingen. Vijf of zes kilometer buiten het kamp rustten we een poosje uit, gezeten op een blok zandsteen dat van de voorkant van de rots was gevallen.


  ‘Ik zou wel kunnen huilen,’ zei Sal. ‘Echt waar.’


  ‘Ik weet het. Zo voel ik me ook.’


  ‘Maar die foto. Verdomme, er was beslist iets te zien. Je denkt toch niet dat het zijn manier is om een grap uit te halen, hè?’


  ‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Zoiets zou Lo niet doen. Hij was net zo gespannen als wij.’


  ‘Hoe zit het dan met die foto?’


  ‘Ik weet het niet. Het was kennelijk een soort optisch bedrog. De schaduw van de rots, en een wolk misschien.’


  ‘Maar die figuren!’ protesteerde ze. ‘Ze zijn geometrisch en symmetrisch.’


  ‘Licht kan je vreemde parten spelen, Sal,’ zei ik. ‘Je moet bedenken dat die foto’s avonds om zes uur is genomen, bijna bij zonsondergang. Een lage zon geeft schaduwen, hierdoor kun je de vreemdsoortigste effecten krijgen.’


  ‘Volgens mij is dit de meest teleurstellende ervaring die me ooit is overkomen.’ Ze zag er werkelijk uit alsof ze in tranen zou kunnen uitbarsten en ik ging wat schuw naar haar toe en sloeg een lange arm om haar heen.


  ‘Het spijt me,’ zei ik en ze bood me haar lippen voor een kus. ‘Nou, nou!’ zei ze eindelijk. ‘Dokter Kazin, jij weet er wat van!’


  ‘Je hebt nog niets gezien.’


  ‘Ik heb al te veel gezien.’ Ze maakte zich zachtjes los. ‘Kom mee, Ben. Laten we in een cirkel naar het kamp teruggaan, niet meer langs de rots. Misschien is er daarginds iets.’


  We ploeterden langzaam door de hitte. Ook hier waren de bloemen in bloei en ik merkte op dat de bijen druk bezig waren in de bloesems te kruipen; hun achterpoten dik van het gele stuifmeel. We ontdekten een ondiepe geul ontstaan tijdens de recente regens, hoewel er geen spoor van vocht was achtergebleven. Ik klom omlaag in het ravijntje en onderzocht daar de vrijgekomen lagen steen en aarde. Een meter beneden de oppervlakte waren de kiezelstenen rond en uitgesleten door het water.


  ‘Een goeie inval van je, Sal,’ zei ik terwijl ik een paar stukken steen oppikte en een oesterschelp in het half gevormde zandsteen zag vastzitten. ‘Dit bewijst ten minste iets van onze theorie. Hier is eens de bedding van een meer geweest. Kijk.’


  Vol belangstelling klauterde Sal omlaag. ‘Wat is het?’


  ‘Hij behoort tot de “unionidae”, een Afrikaanse zoetwatermossel.’


  ‘Ik wou dat het iets opwindendere was,’ zei Sally. Ze liet de fossiele schelp in het zand vallen.


  ‘Ja,’ stemde ik in en ik klom uit het ravijn.


  Mijn enige excuus is dat mijn verstand was beneveld door een intense teleurstelling en de fysieke opwinding die ik zo kort tevoren met Sally had beleefd. Gewoonlijk gedraag ik me niet op zo’n romantische manier als het om wetenschappelijke aanknopingspunten gaat. Evenmin is het mijn gewoonte wel vier aanwijzingen in het korte tijdsbestek van een uur te missen. We wandelden weg zonder nog om te kijken.


  Het kamp was helemaal klaar en volledig in bedrijf toen Sal en ik kwamen binnen sjokken, bezweet en stoffig, en ons aan een lunch van ham in blik en Windhoek bier zetten.


  ‘Iets gevonden?’ vroeg Louren. We schudden eenparig ons hoofd en hieven onze bierglazen.


  ‘Warm!’ zei Sally met weerzin bij haar eerste slok bier.


  ‘De kok heeft de koelkast op gang gebracht. Tegen de avond zal het wel koud zijn.’


  We aten stilzwijgend totdat Louren begon te spreken.


  ‘Ik heb Larkin via de radio opgeroepen terwijl jullie weg waren. Hij zal morgen een helikopter sturen. We zullen nog een laatste speurtocht vanuit de lucht ondernemen. Als er niets aan de hand is, vlieg ik terug. Er broeit het een en ander in Johannesburg en ik ben bang dat er maar één passagiersplaats is. Jullie tweeën zullen er op de minder gemakkelijke manier tussenuit moeten komen.’


  Op dat ogenblik arriveerde er een deputatie, aangevoerd door Jozef, om ons te vertellen dat de een of andere onbekende domme persoon de kranen van vier van de watertanks had opengelaten. We hadden ongeveer vijftienhonderd liter water voor zeventien mensen en daar moesten we het voor de rest van de tocht mee doen. ‘En daarom,’ vervolgde Jozef met zichtbare vreugde, ‘zullen we morgen deze plaats moeten verlaten en teruggaan naar het dichtstbijzijnde water op de weg naar Maun.’


  Er werden enkele woorden van misnoegen geuit over deze laatste en duidelijk opzettelijk veroorzaakte tegenslag, maar we konden ons geen van allen tot echte woede opwerken.


  ‘Heel best, Jozef,’ zei Louren berustend. ‘Breek het kamp morgenochtend maar op. We vertrekken vóór de lunch.’ Er was een onmiddellijk verbetering merkbaar in de relatie werkgever-werknemer. Ik merkte zelfs enkele glimlachjes op en ik hoorde enig gelach uit de richting van het kookvuur.


  ‘Ik weet niet wat jullie van plan zijn vanmiddag te doen,’ Louren stak al sprekende een sigaar op, ‘maar ik heb olifant sporen ontdekt toen ik vanochtend mijn kleine verkenningstocht maakte. Ik neem de Land Rover en de jagers mee. Maak je geen zorgen als ik vanavond niet terugkom, het kan zijn dat we het spoor bijster raken.’


  Sally keek vlug op en heel even meende ik dat ze weer met haar antibloedcampagne zou beginnen, maar in plaats daarvan fronste ze alleen haar wenkbrauwen en wijdde zich weer aan haar ham. Ik keek de Land Rover na toen die langs de voet van de rots wegreed voordat ik Sally voorstelde: ‘Ik ga proberen een pad naar de top te vinden. Wil je mee?’


  ‘Reken niet op mij, Ben,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat ik vanmiddag wat ga schetsen.’


  Ik verborg mijn teleurstelling zo goed ik kon en ging op pad langs de rots, en binnen een kilometer had ik een wildspoor gevonden dat naar een van de door kreupelhout verstikte ribbels leidde die de rode rotswand doorgroefden.


  Het was een steile klim en ik zwoegde naar boven met de brandende zon op mijn rug, terwijl de afbrokkelende stenen in mijn gezicht sprongen.


  Het duurde veertig minuten voordat ik de top had bereikt; mijn armen waren opengekrabd door het doornige struikgewas in de spleten en mijn hemd was doordrenkt van zweet.


  Ik vond een goed uitkijkpunt aan de voorste rand van de rots onder de brede schaduw van een reusachtige euforbia en mijn eerste zorg was met mijn verrekijker de omtrek af te speuren naar enig teken van ruïnen. Het struikgewas onder aan de rots beneden me was tamelijk open en er groeide weinig gras. Het was onmiddellijk duidelijk dat er geen spoor van enige menselijke bewoning of aanplant was. Ik had in feite niet op iets meer mogen hopen, maar de teleurstelling veroorzaakte een beklemd gevoel in mijn maag dat me bijna misselijk maakte. Toen zette ik dat gevoel van me af en richtte de kijker naar het kamp in de diepte. Een Bantoe was bezig brandhout te hakken en een poosje amuseerde ik me met het kijken naar de slag van de bijl en het geluid van de slag dat enkele seconden later volgde. Ik speurde wat verder buiten het kamp en ontdekte Sally’s roze blouse aan de rand van het bosje bij haar schildersezel. Ze had blijkbaar alle hoop op een belangrijke ontdekking opgegeven en, verstandig als ze was, probeerde ze zoveel mogelijk andere genoegens uit de expeditie te putten. Ik bleef een hele tijd naar haar kijken en trachtte te bepalen hoe ik precies verder te werk zou gaan met mijn campagne om haar te veroveren. Ik had één nacht met haar doorgebracht, maar ik was niet zo naïef om te geloven dat dat het bewijs was van een ademloze en onsterfelijke hartstocht van de kant van een wereldwijze, hoogst intelligente en buitengewoon ontwikkelde moderne vrouw. En al was ze een engel, toch was ik er vervloekt zeker van dat mijn Sally het spelletje al met andere mannen had gespeeld voordat dokter Ben met verrukte ogen in haar bed tuimelde. De kans was bijzonder groot dat ze eerder bezield was geweest met respect voor mijn brein dan voor mijn lichaam, met medelijden en mogelijk met een tikje perverse nieuwsgierigheid. Maar ik was er bijna zeker van dat ze de ervaring niet al te weerzinwekkend had gevonden en ik hoefde alleen maar verder werk van haar te maken om respect en medelijden te veranderen in iets dat dieper en blijvender zou zijn.


  Er kwam een prettig gevoel van rust over me terwijl ik daar op die hoge rotswand zat. Langzaam realiseerde ik me dat deze hele reis de moeite waard was geweest en ik betrapte me erop dat ik wenste langer in deze spookachtige Heuvels van Bloed te kunnen blijven, met hun geheimzinnigheid en hun stille schoonheid. Sally en ik samen hier in de wildernis waar ik haar kon leren van me te houden. Een vluchtige beweging in de hoek van mijn oog deed me langzaam mijn hoofd omdraaien en op nog geen anderhalve meter van me af zat een marico-zonnevogel de honing op te zuigen uit de bloesems van een wilde aloë. Zijn metaalachtig groen gekleurde kop glinsterde terwijl hij zijn lange gebogen snavel in de felrode bloemen stak. Ik keek er met intens plezier naar en toen de vogel op vlugge, snel bewegende vleugels was weggewiekt, voelde ik me alsof ik iets miste. Het gevoel werd sterker en maakte me rusteloos. Er was ergens een boodschap die probeerde tot me door te dringen, maar die bleef steken. Ik liet mijn hersenen zich ontspannen en had het gevoel dat het onbekende vlak bij mijn bewustzijn lag. Nog één seconde en ik zou er de vinger op kunnen leggen.


  In de gloeiende, ademloze stilte van de middag werd mijn aandacht eensklaps gewekt door het gedempte gedreun van zware geweerschoten in de verte. Ik ging overeind zitten en luisterde nog dertig seconden. Toen klonk het gedreun opnieuw en daarna nog eens. Louren had zijn olifant gevonden.


  Door de lenzen van mijn verrekijker zocht ik Sally. Zij had het ook gehoord en stond een eindje opzij van haar ezel naar het struikgewas te staren. Ik ging ook staan – mijn plotselinge onrust verliet me niet – en begon het pad langs de rots weer af te lopen. Ik kon mijn vreemde stemming niet van me afschudden, die werd steeds sterker. Er is daar iets, dacht ik, iets vreemds en onverklaarbaars.


  ‘Jij en ik hebben geluk, vriend,’ had Timothy Mageba eens tegen me gezegd. ‘Wij zijn door de geesten getekend en we hebben in ons binnenste het oog dat naar buiten kan zien, en het oor dat de geluiden van de stilte kan opvangen.’


  Het was nu koel in het zwaar beschaduwde ravijn en mijn hemd was nog vochtig van het zweet. Ik voelde dat ik kippenvel kreeg, maar niet helemaal van de kilte. Ik ging harder lopen, ik wilde terug zijn in het kamp, bij Sally.


  Die avond aten we gegrild olifant hart in dunne plakken, overdekt met een scherpe, gepeperde saus, opgediend met aardappelen die in hun schil waren geroosterd. Het bier was ijskoud zoals Louren had beloofd en hij was in een uitbundige stemming. Het was voor de jacht een goede dag geweest die de andere teleurstellingen volkomen vergoedde. Naast het vuur in het licht van de lantaarn lagen vier lange, gebogen gele ivoren slagtanden.


  Als Louren erop uit is de charmeur uit te hangen, is hij onweerstaanbaar. Hoewel Sally in het begin een afkeurende houding trachtte te bewaren, bezweek ze algauw voor zijn charme en ze lachte met ons mee toen Louren met ons toostte. ‘Op de stad die nooit heeft bestaan en de schat die we niet gevonden hebben.’


  Ik ging een beetje dronken naar bed en had vreemde dromen, maar ’s morgens werd ik wakker met een helder hoofd en een vaag besef van opgewondenheid dat me veerkracht gaf, alsof er vandaag iets goeds zou gebeuren.


  De helikopter kwam een uur vóór de middag uit het zuiden opdoemen, aangetrokken door de vuile walm van de vuren van in olie gedrenkte lappen. Hij zakte met veel rumoer van zijn glinsterend zilveren wieken bij ons kamp neer en veroorzaakte een wervelwind van stof en puindeeltjes.


  Er volgde een kort gesprek met de donkerharige jonge piloot. Toen klom Louren in de stoel naast hem en het onbevallige voertuig verhief zich weer in de lucht en begon aan een reeks zwenkingen langs de rotsen. Zijn manoeuvres waren zo’n duidelijke weergave van mislukking dat Sally en ik er al heel gauw geen belangstelling meer voor hadden en in de schaduw van de eettent gingen zitten.


  ‘Nou,’ zei ze, ‘dat is dan dat, zou ik zeggen.’


  Ik antwoordde haar niet, maar liep naar de koelkast en haalde voor ons allebei een blik Windhoek. Voor het eerst sinds dagen begon het legendarische Kazin-brein op volle toeren te draaien. Honderdvijfendertig liter water voor twee personen betekende vierenhalve liter per dag gedurende twee weken. Water? Er was iets anders betreffende water achter in mijn geest. Sally en water.


  De helikopter landde weer aan de buitenkant van het kamp, en Louren en de piloot kwamen naar de tent. Louren schudde zijn hoofd.


  ‘Geen succes. Niets. We zullen een hapje eten en dan gaan we. Ik verlaat jullie om er thuis het beste van te maken.’


  Ik knikte instemmend, zonder hem iets van mijn plannen te vertellen, om mogelijke tegenspraak te voorkomen.


  ‘Tja, Ben, dit spijt me nu. Ik kan het gewoonweg niet begrijpen.’ Louren begon een sandwich voor zichzelf klaar te maken, van brood en koude plakken geroosterde gemsbok lende, die hij besmeerde met mosterd. ‘Het zal trouwens niet de laatste teleurstelling zijn die we in ons leven ondervinden.’


  Twintig minuten later werd de voornaamste bagage van Louren in de helikopter gestouwd en terwijl de piloot de motor startte, namen we afscheid van elkaar.


  ‘Tot ziens in het goeie ouwe Johannesburg. Let jij voor me op die slagtanden.’


  ‘Goeie reis, Lo.’


  ‘Van het begin tot het eind, partner?’


  ‘Van het begin tot het eind, Lo.’


  Toen dook hij onder de draaiende wieken door en klom in de passagiersstoel van de helikopter, die als een dikke hommel in de lucht opsteeg en over de boomtoppen weg daverde. Hommel? Bij? Bij? Mijn God, dat was het wat me zo had dwarsgezeten. Bijen, vogels en apen!


  Ik greep Sally’s arm en mijn opwinding maakte haar aan het schrikken.


  ‘Sally, we blijven.’


  ‘Wat?’ Ze gaapte me aan.


  ‘Er zijn hier dingen die we over het hoofd hebben gezien.’


  ‘Welke dan?’


  ‘De vogels en de bijen,’ zei ik.


  ‘Nee maar, slimme jongen!’ zei ze.


  We verdeelden het water in vijfenzestig en negentig liter. Dat zou de bedienden iets meer dan een tweeënhalve liter de man per dag verschaffen gedurende twee dagen, voldoende om hen veilig te laten vertrekken. Sally en ik zouden gedurende tien dagen vierenhalve liter per dag hebben. Ik hield de Land Rover bij me en overtuigde me ervan dat de tanks vol waren, en er waren ruim elfhonderd liters in de blikken met noodvoorraad. Ook behield ik de radio, één tent en beddengoed, wat gereedschap met inbegrip van spa, bijl en houweel, touw, gaslantaarns en reservecilinders, zaklantaarns en reservebatterijen, eten in blik, Lourens geweer en een half dozijn pakken granaten, tezamen met de persoonlijke uitrusting van Sally en mij. De rest van de spullen werd in de trucks geladen en toen de bedienden allemaal ingestapt waren, nam ik de oude Matabele-jager terzijde.


  ‘Mijn oude en geëerbiedigde vader,’ begon ik in het Sindebele-dialect, ‘ik heb u horen spreken over een groot mysterie dat op deze plek leeft. Ik vraag u nu als een zoon, en een vriend, mij van die dingen te vertellen.’


  Het duurde een paar seconden voordat hij over zijn verbazing heen was. Toen liet ik een zin volgen die Timothy Mageba me had geleerd. Het is een geheime code, een herkenningsteken dat op hoog niveau wordt gebruikt onder de ingewijden in de mysteries. De oude man hijgde. Hij kon me nu niet ondervragen en evenmin kon hij mijn verzoek negeren.


  ‘Mijn zoon,’ zei hij zacht, ‘als je die woorden kent, zou je ook de legende moeten kennen. In een tijd toen de rotsen zacht en de lucht nevelig was,’ een uitdrukking uit de verre oudheid, ‘waren er op deze plek gruwel en onheil die door onze voorouders werden bedwongen. Ze legden een dodelijke vervloeking op deze heuvels en bevalen dat de aarde en de geest van de mensen voorgoed van dit onheil moesten worden gezuiverd.’


  Alweer die noodlottige woorden, op precies dezelfde wijze herhaald.


  ‘Is dat de hele legende?’ vroeg ik. ‘Is er niets anders?’


  ‘Er is niets anders,’ zei de oude man, en ik wist dat het de waarheid was. We gingen terug naar de wachtende vrachtwagens en ik sprak eerst in het Shangaan tegen Jozef.


  ‘Ga in vrede, mijn vriend. Rijd voorzichtig en zorg goed voor degenen die met je meerijden, want ze zijn me heel dierbaar.’ Jozef staarde me met open mond aan, totaal verbijsterd. Ik wendde me tot de kampjongens en ging over in het Sechoeana.


  ‘De spin groet u en wenst u vrede.’ Er was enige opschudding onder hen toen ik mijn bijnaam gebruikte, maar toen ze wegreden, waren ze van de schok bekomen en ze lachten uitbundig om de grap. De trucks verdwenen tussen de doornstruiken en het geluid van hun motoren stierf weg in de eeuwige stilte van het diepe oerwoud.


  ‘Weet je,’ zei Sally peinzend, ‘ik geloof dat ik ben beetgenomen! Ik ben hier driehonderd kilometer van de bewoonde wereld gestrand met een man die wat zijn moraal betreft absoluut verdacht is.’ Toen grinnikte ze. ‘En is het niet heerlijk?’ vroeg ze.


  Ik had op de top van de rots de plek gevonden waar ik over de diepte kon leunen, gesteund door een stevige, jonge, wilde appelboom. Van hieruit had ik een goed uitzicht over de beide zijden van de rots en de open vlakte beneden ons. Sally bevond zich in de diepte aan de kant van het heilige woud en ik kon haar duidelijk zien. De zon had voor haar blijkbaar de juiste stand, al scheen het licht recht in mijn ogen. De zon stond nu maar tien of vijftien graden boven de horizon en de gouden stralen gaven de rotsen en het groen nieuwe zachte kleurnuances.


  ‘Joehoe!’ Sally’s kreet drong flauwtjes tot me door. Ze hield haar handen recht omhoog in de lucht. Het was het afgesproken signaal dat betekende: ‘Kom hier terug.’


  ‘Goed,’ gromde ik. Ze moest ze hebben ontdekt. Ik had haar nauwkeurig uitgelegd hoe ze haar ogen moest beschaduwen tegen de schuine zonnestralen en moest zoeken naar de pijlrechte gouden lichtspikkeltjes. Het was een oud trucje dat werd gebruikt door bijenjagers; een Bosjesman had het me geleerd.


  Ik trok me van de rotsrand terug en begon me naar beneden te werken, dwars door de doorns en het dichte struikgewas dat de top overdekte. Ik had ernaar gegist waar ik mijn speurtocht moest beginnen, want de kans was enorm groot dat de bijenkorf in deze hoge muur van rode rotssteen met zijn vele sleuven en spelonken te vinden zou zijn, en nu Sally me van beneden af de ligging toeriep, was het nog maar een kwestie van een kwartier voordat ze haar armen rondzwaaide en ik haar hoorde roepen: ‘Daar is het! Vlak onder je!’ Weer leunde ik over de rand en nu ontdekte ik in het zonlicht de snelle vlucht van de terugkerende bijen terwijl ze de rots klip beneden me binnenvlogen. Ik leunde nu ver voorover en kon de ingang van het bijenverblijf vaststellen, een lange diagonale spleet waarvan de randen verkleurd waren door oude was. Het moest een enorme bijenkorf zijn, te oordelen naar het aantal werkbijen dat binnenkwam en naar de hoeveelheid was rondom de ingang. Bij een dergelijke ontoegankelijke ligging was die plaats waarschijnlijk gedurende honderden jaren onberoerd gebleven door mens en dier. Een zeldzaamheid in dit land waar honing zo hoog wordt gewaardeerd.


  Ik bond mijn witte zakdoek aan een overhangende tak om de plek te markeren en in de snel vallende duisternis ging ik naar beneden, naar Sally op de vlakte. Ze was erg opgewonden door ons kleine succes en we bespraken de mogelijkheden daarvan tijdens de maaltijd.


  ‘Je bent werkelijk heel knap, doc Ben.’


  ‘Het krioelt hier van vogels, dieren en bijen en die hebben allemaal een behoorlijke voorraad oppervlaktewater nodig. Men gaat van de veronderstelling uit dat er driehonderd kilometer in de omgeving geen water van betekenis is te vinden. Nu, dat is beslist niet waar.’


  ‘Ik vraag me af waar we het zullen vinden.’ Ze straalde en was weer een en al enthousiasme.


  ‘Ik kan er zelfs niet naar gissen, maar als we het vinden beloof ik je iets interessants.’


  Die avond, toen ik in mijn pyjama de tent binnenkwam, nadat ik me ingetogen buiten had uitgekleed, lag ze al in haar bed met de lakens tot aan haar kin opgetrokken. Ik aarzelde in de ruimte tussen de twee veldbedden, totdat ze met een ondeugende grijns medelijden met me kreeg en uitnodigend haar dekens terugsloeg. ‘Kom maar bij mama,’ zei ze.


  In de kille duisternis vóór de dageraad zat ik in mijn leren jasje ineengedoken op de rots boven de bijenkorf, en wachtte op de zon. Ik was een gelukkig man. Iets van mijn twijfel was gedurende de nacht verdreven. Beneden me, op de donkere vlakte, was een lichtflits te zien. Sally zat weer op haar post naast het bosje, waarschijnlijk eenzaam en een beetje bang in het Afrikaanse duister met het nachtelijke geritsel en het gehuil van dieren. Ik liet mijn lantaarn in haar richting flitsen om haar gerust te stellen. Het begon nu vlug licht te worden.


  Toen barstte de zon boven de horizon los en de bijen begonnen te vliegen. Ik sloeg ze twintig minuten lang gade om het patroon en het doel van hun vlucht te bepalen. Er was een waaier van werksters die zich wijd over de vlakte verspreidde. Dat waren de verzamelaarsters van stuifmeel. Ik stelde dit vast door naar voren te leunen en met mijn verrekijker hun terugkeer te volgen, waarbij ik de proppen geel stuifmeel op hun achterpoten waarnam toen ze zich op de vooruitstekende rand van de spleet zetten.


  Hierdoor ontdekte ik nog een ander vliegpatroon dat ik anders misschien had gemist. Een gestadige stroom werksters liet zich bijna verticaal neer op het donkere bladerdak van het Stille Woud beneden me – en bij hun terugkeer was er geen stuifmeel aan hun poten. Waterdragers dus! Ik dirigeerde Sally met signalen naar de voet van de rots; deze ochtend waren onze rollen omgekeerd door de stand van de zon en de schuin vallende stralen. Na een poosje wuifde ze, om me te laten weten dat ze de bijen had gevonden en ik begon de moeizame afdaling naar de vlakte.


  Ze moest me de onduidelijke vlucht van de bijen vanaf de rots naar het bosje aanwijzen, maar door de schaduw van de rots verdwenen ze al uit het gezicht voordat we hun juiste bestemming in het bosje konden vaststellen. We bleven een half uur naar ze zoeken, gaven het toen op en drongen tussen de bomen door om op goed geluk rond te speuren. Tegen het middaguur kon ik erop zweren dat er in de omgeving van het bos geen spoor van oppervlaktewater was. Sally en ik ploften naast elkaar op de grond, met onze rug tegen de machtige stam van de mhoba-hobabomen, de wilde Japanse mispelboom waarvan de legende beweert dat de Ouden die uit hun land van herkomst hadden meegebracht, en we keken elkaar in wanhoop aan.


  ‘Alweer mis!’ Er stonden kleine zweetdruppeltjes op haar voorhoofd en langs haar slapen en een donkere krul plakte tegen haar huid. Ik streek hem met een vinger zachtjes weg en stopte hem achter haar oor.


  ‘Het is hier ergens. We zullen het wel vinden,’ zei ik met een vertrouwen dat ik niet werkelijk voelde. ‘Het móet hier zijn. Het kan niet anders.’


  Ze stond op het punt me antwoord te geven, toen ik mijn vingers tegen haar lippen legde om haar het zwijgen op te leggen. Ik had achter de verste bomen iets zien bewegen. We keken toe hoe een troep aapjes in galop dwars over de open vlakte draafde, met hun staart in de lucht. Toen ze het bosje bereikten, schoten ze met komische opluchting langs de stam van de dichtstbijzijnde boom omhoog. Hun zwarte kopjes tuurden angstig vanuit het dichte groen naar beneden, maar ze zagen niet dat wij doodstil aan de voet van de mhoba-hoba zaten. Gerustgesteld bewogen ze zich nu dwars door de boomtoppen naar de rots, de grote mannelijke dieren voorop, terwijl moeders met jongen die onder aan haar lichamen hingen en een krieuwelende troep halfvolwassen apen ze volgden. Ze bereikten de bovenste takken van een reusachtige wilde vijgenboom, een van die exemplaren waarvan wortels en stam in de verticale rode rotswand waren ingebed en waarvan de takken zich wijd en groen vijftien meter boven de aarde uitspreidden, en toen verdwenen ze. Het was een verbluffend verschijnsel; zestig apen gingen de boom in en verdwenen. Geen enkele aap bleef achter.


  ‘Wat is er met ze gebeurd?’ fluisterde Sally. ‘Zijn ze de rots opgegaan?’


  ‘Nee, dat denk ik niet.’ Ik keerde me naar haar om en lachte genoeglijk. ‘Ik geloof dat we het gevonden hebben, Sal. Ik geloof dat dit het is, maar laten we gewoon wachten tot de apen terugkomen.’ Twintig minuten later begonnen de apen plotseling weer in de takken van de wilde vijgenboom te verschijnen. De troep vertrok op haar gemak via de rots en we wachtten tot ze allemaal uit het gezicht waren verdwenen voordat we naar voren gingen.


  De kronkelende massa wortels van de wilde vijgenboom vormde een trap van onregelmatige treden die omhoog leidden naar het punt waar de stam uit de rots oprees. We klommen naar boven en begonnen de stam te onderzoeken door die rondom nauwkeurig te bekijken. De stam was enorm, ruim negen meter omtrek, wanstaltig en afgeplat door het contact met de oneffen wand van rode rotssteen. Zelfs toen zouden we het misschien over het hoofd hebben gezien, als niet een gladgepolijst voetpad tot binnen in de rots zelf had geleid, een pad dat in de loop van duizenden jaren was uitgesleten door het passeren van poten en klauwen en hoeven. Het pad versmalde zich tussen de grove gele stam van de wilde vijgenboom en de rotswand. Op dezelfde manier waarop een spelonk achter een waterval vaak verborgen wordt door het vallende water, schermde onze wilde vijgenboom de ingang af.


  Sally en ik tuurden in de donkere holte achter de stam en toen keken we elkaar aan. Haar ogen schitterden fel en haar wangen kleurden zich donkerroze.


  ‘Ja!’ fluisterde ze en ik knikte, niet tot spreken in staat.


  ‘Kom mee!’ Ze nam mijn hand en we gingen naar binnen.


  De opening was een lange, verticale spleet in de rots en er kwam voldoende licht binnen van heel hoog boven ons. Toen ik opkeek, zag ik hoe de rots glom van de poten van de apen die langs die weg naar beneden kwamen.


  We liepen verder door de gang. Aan weerszijden van ons verhieven de muren zich tot ze op ongeveer vier meter hoogte versmalden tot een nauwe v-vorm. Het werd ons onmiddellijk duidelijk dat wij niet de eerste mensen waren die hier waren binnengekomen. De gladde, rode wanden waren bedekt met een overdaad aan prachtige rotsschilderingen van Bosjesmannen. De mooiste en best bewaard gebleven schilderingen die ik ooit had gezien.


  ‘Ben! O, Ben! Kijk er toch eens naar!’ Een van Sally’s specialiteiten is het bestuderen van de kunst van Bosjesmannen. ‘Het is een schatkamer. O, wonderbaarlijk knappe man die je bent!’ Haar ogen glansden in het halfduister als lampen.


  ‘Kom!’ Ik trok haar bij de hand verder. ‘Daar hebben we later tijd genoeg voor.’ We liepen langzaam de smalle gang door terwijl die geleidelijk nog eens dertig meter naar omlaag liep. Het dak boven ons werd successievelijk hoger, totdat het in het duister boven ons vervaagde. We hoorden het piepen van vleermuizen uit de donkere holten van de gang.


  ‘Daarboven is licht,’ zei ik en we betraden een open, ronde ruimte van ongeveer honderd meter doorsnede, met steile wanden die zeker zestig meter hoog oprezen. Evenals het binnenste van een kegel vernauwden ze zich tot een kleine opening heel hoog boven ons, waardoor we een glimp van de wolkeloze blauwe hemel erachter te zien kregen. Ik zag onmiddellijk dat het hier om intrusiegesteente ging: kalksteen in de rode rotssteen, een typische formatie die heel veel overeenkomst vertoonde met de Sleeping Pool van Sinoia in Rhodesië. Ook hier was de bodem van de grot een bassin dat glooiend afliep naar een waterreservoir. Het water was kristalhelder, kennelijk heel diep, zoals de bleke groenachtige kleur aantoonde, misschien vijftig meter in doorsnee, met een spiegelglad, stil oppervlak.


  Sally en ik stonden ernaar te staren. De schoonheid van deze machtige grot had ons verlamd. Door de kleine opening zestig meter boven ons vielen de zonnestralen naar binnen als een bundel zoeklicht; ze gleden langs de wanden van glinsterende kalksteen en verlichtten de hele grot met een angstwekkende gloed. Vanaf de gewelfde zoldering en muren hingen grote kristallen en stalactieten van tintelend wit. De wanden van de hoofdruimte waren tot op een hoogte van vierenhalve meter of meer eveneens beschilderd met fraai Bosjesmanwerk. Op sommige plaatsen waren de fijne gestalten en tekeningen vernield door water dat van de rots was gesijpeld, maar het grootste gedeelte was in goede staat gebleven. Ik dacht dat er voor Sally en mij minstens twee jaren werk op deze wonderbaarlijke plek was.


  Ze maakte langzaam haar hand uit de mijne los en drentelde omlaag naar de rand van het smaragdgroene meer. Ik bleef waar ik was in de hals van de gang en bekeek haar met verrukte aandacht zoals ze daar aan de kant van het meer stond en voorover leunde om in het stille water te turen.


  Toen richtte ze zich weer op en langzaam, met weloverwogen bewegingen, begon ze haar kleren uit te trekken. Ze stond naakt bij het water en haar huid was even blank en doorschijnend als de rotsen van kalksteen. Ondanks de afmetingen en de kracht van haar lichaam bezat het een verfijndheid van lijnen en weefsel dat me deed denken aan Chinees snijwerk in oud ivoor. Ze leek een priesteres van de een of andere heidense godsdienst toen ze haar armen ophief. Met een vreemde atavistische opwinding bracht dit gebaar een vergeten ritueel uit verre tijden in mijn herinnering terug. Er was iets diep binnen in me dat ik wilde uitschreeuwen, een heilwens misschien, of een toverformule.


  Toen dook ze, een lange, gracieuze boog van blankheid en golvend zwart haar. Ze raakte het water en ging heel diep onder. Haar pure, lieflijke vormen waren duidelijk in het heldere water te onderscheiden. Toen kwam ze langzaam uit de diepten omhoog, aan de oppervlakte. Haar lange donkere haren plakten kletsnat tegen haar hals en schouders. Ze stak een slanke arm op en wuifde naar me. Ik had wel hardop kunnen huilen van opluchting. Nu pas besefte ik dat ik niet had verwacht haar weer uit die mysterieuze groene diepte te voorschijn te zien komen. Ik liep naar de rand van het water om haar eruit te helpen.


  Even later liepen we langzaam langs de wanden van de grot en de gang, vol ontzag voor de overvloed aan schilderijen en inscripties; Sally met haar vochtige haren tot op haar schouders en met een gezicht dat glansde van blijde verbazing.


  ‘Dit werk hier omspant een tijdruimte van 2000 jaar, Ben. Dit moet een heel gewijde plaats zijn geweest voor de kleine gele mannen.’ Het licht vervaagde voordat we de helft van onze rondtocht door de grot hadden volbracht en het was kil en griezelig in de gang toen we op de tast naar buiten gingen. Pas op dat ogenblik kwam ik tot de ontdekking dat we die dag nog niet gegeten hadden.


  Terwijl Sally een hutspot van blikvlees en uien opwarmde, riep ik Peter Larkin via de radio op en het was een opluchting voor me te horen dat de twee trucks veilig in Maun waren aangekomen. Ik sloot de uitzending met Larkin te vragen een boodschap aan Louren door te geven.


  ‘Zeg tegen hem dat we heel interessante rotsschilderingen hebben gevonden en hier voor onbepaalde tijd zullen blijven.’


  ‘Hoe zitten jullie met water?’ bulkte Larkin. Zijn stem klonk verwrongen door storingen en Schotse whisky.


  ‘Best. We zijn erin geslaagd hier voldoende voorraad van te vinden.’


  ‘Heb je water gevonden?’ brulde Larkin. ‘Er is daar helemaal geen water!’


  ‘Een kleine hoeveelheid in een uitholling van een rots, daar verzameld in de laatste regentijd.’


  ‘O, juist. In orde dan. Blijf contact met me houden. Over en sluiten.’


  ‘Dank je, Peter. Over en sluiten.’


  ‘Je bent een leugenaar,’ zei Sally lachend toen ik de radio uitschakelde.


  ‘En om een goeie reden,’ zei ik.
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  De oude mannetjesolifant was dodelijk gewond. Bloed, glibberig en glimmend, stroomde uit de wonden in keel en schouder en de punten van vijftig pijlen staken in zijn massief lichaam als was het een speldenkussen. Hij stond daar aan de waterkant, zijn rug gebold van pijn, terwijl om hem heen de dappere kleine gele jagers krioelden en pijlen op hem afvuurden. Een dozijn van hen lag langs het pad van de jacht verspreidt, hun tengere lichamen verpletterd en gebroken onder de grote ronde voetzolen en wrede ivoren slagtanden.


  De kunstenaar uit oude tijden had op zijn ‘doek’ van rode rots zoveel actie en drama weergegeven, dat het was alsof ik getuige was van de werkelijke jacht. Maar het licht speelde me parten en fotograferen was een moeilijke zaak.


  Met tegenzin besloot ik een flitslampje te gebruiken. Ik probeerde dit zoveel mogelijk te vermijden, omdat het de neiging heeft de kleur te vervormen en valse lichteffecten te bewerkstelligen. Ik was juist bezig statief en camera in te stellen, toen Sally me riep. ‘Ben! Kom eens hier, wil je?’


  Het echo-effect en de vervorming van het geluid, veroorzaakt door de hoge grot, konden de drang en opgewondenheid van haar stem niet verdoezelen en ik liep vlug naar haar toe.


  Ze was in de hoofdgrot achter het smaragdgroene meer, waar de achterwand steil terugweek en een lage nis vormde. Het was daar halfdonker en het licht van Sally’s lantaarn wipte haastig over de gladde stenen oppervlakte.


  ‘Wat is er, Sal?’ vroeg ik toen ik naast haar stond.


  ‘Kijk.’ Ze liet het licht van de lantaarn naar beneden schijnen en ik staarde naar de afbeelding van een massieve menselijke figuur. ‘Grote God!’ hijgde ik. ‘De Witte Vrouw van de Brandberg**! Het is dezelfde.’


  
    ** De ‘Witte Vrouw van de Brandberg’ is een van de beroemdste en meest controversiële rotsschilderingen die tot dusver in Afrika zijn ontdekt. Men is het erover eens dat zij uit ± 0-200 vóór Christus dateert, doch de interpretatie is een onderwerp van veel discussie. Eén bron beweert dat het een Xhosa-besnijdenis-kandidaat is, besmeerd met witte klei (op 1600 kilometer afstand van het gebied van de Xhosa). De befaamde Abbé Breuil noemde het een vrouw, en Credo Mutwa geeft in zijn recente boek ‘Idaba My Children’ een intrigerende interpretatie, waarin hij concludeert: ‘… Het is geen vrouw maar een opvallend mooie jonge blanke man, een van de grote keizers die bijna twee eeuwen geleden over het Afrikaanse rijk van de Ma-iti (Foeniciërs) regeerde’.

  


  Sally liet het licht van de lantaarn over het beeld spelen totdat het vol op de erectie tussen de dijen viel.


  ‘Die “dame” is prachtig uitgerust,’ prevelde ze, ‘als je begrijpt wat ik bedoel.’


  De figuur was één meter tachtig hoog, gekleed in een geel borstkuras en met op het hoofd een sierlijke helm met een hoog, gebogen bovenstuk. Op zijn linkerschouder droeg hij een rond schild waarop gele bewerkte rozetten in een cirkel rondom het bolle middenstuk waren geplaatst. In zijn andere hand droeg hij een boog en een bundel pijlen en vanaf zijn middel hingen zwaard en strijdbijl. Zijn schenen werden beschermd door beenplaten van hetzelfde gele metaal en hij had lichte open sandalen aan zijn voeten. De huid van de gestalte was weergegeven in vaalwit, een vurige, woeste rode baard hing tot op zijn borst. Het demonstreren van zijn geslachtsdelen was kennelijk een gestileerde aanduiding van zijn gezagvolle en hoge status. Het effect was volstrekt niet obsceen, maar verleende de figuur een mannelijke trots en arrogantie.


  ‘Een blanke man,’ fluisterde ik. ‘Wapenrusting en rond schild, boog en strijdbijl. Zou het een…’


  ‘Foenicische koning kunnen zijn?’ vulde Sally de zin voor me aan. ‘Maar het Foenicische type heeft naar alle waarschijnlijkheid donkerder haar en een scherper gebogen neus. Deze man zou op zijn minst een ongewone figuur zijn geweest onder de Ouden. Misschien een verre afstammeling van de een of andere voorvader ten noorden van de Middellandse Zee. Hoe oud is het, Sal?’


  ‘Dat kan ik nog niet met zekerheid zeggen, maar ik zou denken 2000 jaar. Deze muur met schilderingen is de oudste in de hele grot.’


  ‘Kijk, Sal!’ zei ik, ijverig wijzend.


  Achter de centrale figuur bevond zich een leger van stramme figuren die de koning volgden. Ze waren niet in details uitgevoerd, maar de zwaarden en helmen waren duidelijk zichtbaar.


  ‘En kijk daar eens!’ Sally richtte de lichtbundel van de lantaarn op een rij figuren in witte gewaden die aan de voeten van de koning stonden. Heel kleine figuurtjes, mogelijk twintig centimeter hoog. ‘Priesters misschien, en o, Ben! Kijk! Kijk!’ Ze liet het licht over het stenen ‘doek’ schijnen en heel even herkende ik het niet. Toen maakte mijn hart een sprong. Als een enorme fries, die op sommige plaatsen was uitgewist door vocht, mos en zwammen, of onzichtbaar werd door de myriaden figuren van mannen en dieren die erop waren geschilderd en die toch zijn indrukwekkende glorie en macht wist te behouden, was daar de tekening te zien van een stenen vestingmuur. Hij was gebouwd van blokken steen waarvan de verbindingsstukken duidelijk te onderscheiden waren en langs de top liep het decoratieve patroon van kantelen, identiek met die welke de hoofdmuur van de tempel van de ruïnen van Zimbabwe sieren. Achter de muur verrezen de contouren van de fallische torens die we hadden verwacht te zullen vinden.


  ‘Het is onze stad, Ben. Onze verloren stad.’


  ‘En onze verloren koning, Sally, en zijn priesters, en krijgslieden, en… o, mijn God! Sally, kijk daar eens!’


  ‘Olifanten!’ gilde ze bijna. ‘Gevechtsolifanten met boogschutters op hun rug, precies zoals Hannibal ze gebruikte tegen de Romeinen. Carthaags-Foenicisch!’


  Er was zoveel van dit alles, een rondlopende muur, dertig meter lang en drie tot vijf meter hoog, en iedere vierkante centimeter geheel in beslag genomen door schilderingen van de Bosjesmannen. De figuren en vormen waren dooreen geweven, sommige van de vroegste schilderingen begroeid en vergaan; andere, zoals onze blanke koning, stonden onaangetast en onbedorven, vol trots. Het zou een belangrijke onderneming zijn om die schilderingen die betrekking hadden op onze verloren beschaving, af te zonderen van de grote massa traditionele grotschilderingen. Dit was Sally’s specialiteit, mijn camera kon alleen het verwarde tafereel samenvatten, terwijl zij er geduldig en nauwgezet een figuur of groep van bijzondere betekenis zou moeten uitlichten en dan het geheel in de oorspronkelijke vormen op haar rollen waspapier herscheppen. Maar er was nu nog geen sprake van een begin met dit werk. Sally en ik brachten de rest van de dag door met het beklimmen en bekruipen van de achtermuur, met kijken en onderzoeken en het slaken van uitroepen van verbazing en verrukking.


  Toen we die avond in het kamp kwamen, waren we lichamelijk en geestelijk uitgeput. Peter Larkin had een bericht voor ons van Louren.


  ‘Hij wenst jullie succes en deelt mee dat een van de oliehelikopters binnen een paar dagen in jullie gebied komt. Hij vraagt of jullie me een lijst willen opgeven van dingen die je nodig hebt. Ze zullen het voor jullie droppen.’


  De volgende tien dagen waren de gelukkigste van mijn hele leven. Zoals Louren had beloofd landde de helikopter, met de naam ‘Sturvesant Oil’ als een blazoen op de romp. Het vliegtuigje vervoerde een lading noodzakelijke en luxe dingen voor ons: nog een tent, ligstoelen, een theodoliet (instrument voor het meten van verticale en horizontale hoeken), gascilinders voor de lampen, eten, extra kleding voor ons allebei, meer papier en verf voor Sally, films voor mij, en zelfs een paar flessen Glen Grant-whisky, het buitengewone geneesmiddel voor alle kwalen van de mens. In een briefje van Louren stond, door te gaan met mijn onderzoek zolang het er veelbelovend uitzag. Hij gaf me zijn volle steun, maar ik mocht hem niet te lang in het onzekere laten, aangezien hij ‘stierf van nieuwsgierigheid’.


  Ik zond hem mijn dank, een filmrol met de schilderingen zonder de Ouden erop, en een aantal polytheen zakjes met monsters pigment uit de grot voor het C. 14-onderzoek. Toen vloog de helikopter weg en liet ons aan onze idylle over.


  We werkten iedere dag van de vroege ochtend tot het ’s avonds donker werd, brachten de plattegrond en de ligging van de grot in kaart en fotografeerden het verloop van de muren en maakten hiervan melding op onze kaart. Sally verdeelde haar tijd tussen het assisteren bij mijn werk en het voortzetten van haar eigen taak: het isoleren van onze figuren uit de oudheid. We werkten in volledige harmonie en begrip, hielden nu en dan op om naast het groene meer te lunchen of samen naakt te zwemmen in het koele doorschijnende water, of om zo maar wat op de rotsen te liggen en te praten.


  Eerst stoorde ons verblijf in de grot op ernstige wijze de ecologie van de plaatselijke fauna, maar zoals we gehoopt hadden, paste die zich algauw aan. Binnen een paar dagen kwamen de vogels door de opening in het dak van de grot naar beneden duiken om aan de rand van het meer te drinken en te baden. Het duurde niet lang of ze negeerden ons als ze bezig waren met hun luidruchtige, energieke schoonmaakactiviteiten, piepend en kwetterend en spetterend met water, terwijl wij ons werk onderbraken om toe te kijken.


  Zelfs de apen, door dorst gedreven, slopen ten slotte over het rotspad naar binnen om gauw wat water te drinken voordat ze weer wegwipten. Al heel kort daarna werden deze timide tochtjes driester, totdat ze eindelijk beslist lastig werden. Ze stalen onze lunch of ieder los stukje uitrusting dat we onbewaakt lieten liggen. We vergaven het ze, want hun bokkesprongen waren altijd hartverwarmend en amusant.


  Het waren wonderbaarlijke dagen van werken in goede, hartelijke kameraadschap, bevorderd door de diepe vrede die van deze prachtige plaats uitging. Er was maar één dag waarop iets gebeurde dat mijn geluk verstoorde. Toen Sally en ik onder de beeltenis van onze schitterende blanke koning zaten, zei ik: ‘Ze zullen dit niet kunnen tegenspreken, Sal. De ellendelingen zullen hun bekrompen opvattingen nu wel moeten wijzigen!’


  Ze wist dat ik het had over de betweters, de mannen met spitsvondige redenaties, de politiek-archeologen, die alleen maar ieder bewijs konden verdraaien om hun eigen meningen te staven, de mannen die mij en mijn boeken hadden gehekeld.


  ‘Wees daar niet al te zeker van, Ben,’ waarschuwde Sally. ‘Ze zullen dit niet accepteren. Ik kan hun bijtende stemmetjes nu al horen. “Het is een tweedehands observatie door Bosjesmannen, vatbaar voor verschillende uitleg.” Weet je al niet meer, Ben, hoe ze abbé Breuil ervan beschuldigden dat hij de rotsschilderingen in de Brandberg had geretoucheerd?’


  ‘Ja. Dat is juist zo geweldig jammer. Het is tweedehands. Als we ze de schilderingen van de versterkte muren laten zien, zullen ze zeggen: “Jawel, maar waar zijn de muren zelf?”‘


  ‘En onze koning, onze prachtige forse koning-krijgsman,’ ze keek naar hem op, ‘ze zullen hem ontmannen. Hij zal een tweede “Witte Vrouw” worden. Zijn oorlogsschild zal een boeket bloemen worden, zijn melkblanke huid zal veranderen in ceremoniële klei, zijn vuurrode baard zal opeens een halsdoek of een ketting worden en als ze zijn beeltenis reproduceren, zal het op al die manieren listig zijn gewijzigd. De “Encyclopaedia Britannica” zal nog steeds vermelden,’ ze veranderde haar stem en bootste een pedante, gezwollen preektoon na, ‘dat “de moderne wetenschappelijke opvatting is, dat de ruïnen het werk zijn van de een of andere groep Bantoes, mogelijk de Shona’s of de Makelangs”.’


  ‘Ik wou... o, wat zou ik graag willen dat we het een of andere definitieve bewijs hadden gevonden!’ zei ik mismoedig. Ik zag voor het eerst voor ogen hoe onze ontdekking zou worden doorgegeven aan mijn geleerde broeders in de wetenschap, en het denkbeeld was even aantrekkelijk als het afdalen in een kuil vol zwarte mamba’s. Ik stond op. ‘Laten we gaan zwemmen, Sal.’


  We zwommen naast elkaar, een kalme schoolslag, heen en weer over het meer. Toen we eruit klommen om in de plek helder zonlicht te gaan zitten dat van het dak boven ons naar binnen viel, probeerde ik mijn somberheid van me af te schudden door een ander onderwerp aan te snijden. Ik raakte even Sally’s arm aan en met alle handigheid van een gewonde rinoceros stootte ik uit: ‘Wil je met me trouwen, Sally?’


  Ze keerde me een verbaasd gezicht toe, met wangen en oogleden waarop de waterdruppels nog glinsterden, en ze staarde me een volle tien seconden aan voordat ze begon te lachen.


  ‘O, Ben, wat ben je grappig ouderwets! We leven in de twintigste eeuw. Omdat je me kwaad hebt gedaan, hoef je nog niet met me te trouwen!’ En eer ik kon protesteren of de zaak kon uitleggen, was ze opgestaan en dook ze nog eens in het groene meer.


  Gedurende de rest van die dag werd ze totaal in beslag genomen door haar tubes en kwasten en ze had zelfs geen tijd om in mijn richting te kijken, laat staan met me te praten. Ik had de boodschap luid en duidelijk ontvangen. Er waren sommige terreinen van discussie waarover Sally de banvloek had uitgesproken. Het huwelijk was daar één van.


  Het was een erg nare dag, maar ik leerde mijn les goed en ik besloot me vast te klampen aan het geluk dat ik nu bezat.


  Die avond had Larkin een tweede bericht van Louren.


  ‘Je monsters 1-16 geven volgens de C 14-datering de gemiddelde data van 1620 jaar ± 100. Gelukgewenst. Ziet er goed uit. Wanneer word ik in het geheim ingewijd? Louren.’


  Ik monterde helemaal op door dit nieuws. Als we aannamen dat onze oude Bosjesman-kunstenaar getuige was geweest van de dingen die hij had geschilderd, dan moest de een of andere gewapende Foeniciër ergens tussen 200 en 400 A.D. zijn legers en gevechtsolifanten door dit geliefde land van mij hebben gevoerd. Ik voelde me schuldig omdat ik Louren niet betrokken had in de geheimen van de grot, maar het was nog te vroeg. Ik wilde het nog een poosje voor mezelf houden, om ervan te genieten, om de vredigheid en de schoonheid voor mezelf te bewaren, onaangetast door andere ogen. Meer nog: het was de tempel van mijn liefde voor Sally geworden. Precies als voor de oude Bosjesman was het een heel gewijde plaats voor me.


  De volgende dag was het alsof Sally had besloten het ongelukkige gevoel dat ze me had bezorgd goed te maken. Ze was opeens plaagziek en lief en ondeugend. In het middaguur, in de gloeiende bundel zonlicht, speelden we ons liefdesspel op de rotsen naast het meer.


  Sally nam weer zacht en bedreven het initiatief. Het was een schokkende en mystieke ervaring die de droefheid uit mijn ziel verdreef en hem tot aan de rand vulde met geluk en vrede.


  We lagen zoetjes ineengestrengeld bij elkaar in slaperig geprevel toen ik me er opeens van bewust werd dat er nog iemand in de grot was. De schrik schoot door me heen en ik krabbelde op een elleboog overeind en keek naar de ingang van de gang.


  Een goudbruine menselijke gestalte stond in de halfdonkere opening van de gang. Hij was gekleed in een korte leren lendendoek; een pijlenkoker en een korte boog staken achter zijn schouder omhoog en om zijn hals hing een ketting van kralen van struisvogel-eierschalen en zwarte bonen. De figuur was heel klein, het formaat van een kind van tien jaar, maar het gezicht was dat van een rijpe man. Schuinstaande ogen en hoge vlakke jukbeenderen gaven hem een Aziatisch aanzien, maar de neus was afgeplat en de lippen waren vol en zinnelijk. De kleine gewelfde schedel was bedekt door een menigte dikke zwarte krullen.


  Heel even keken we in elkanders ogen en toen, als de flits van een vleugel van een vogel was het mannetje weg, verdwenen in de donkere gang van de rots.


  ‘Wat is er?’ Sally bewoog zich.


  ‘Bosjesman,’ zei ik. ‘Hier in de grot. Kijkt naar ons.’


  Ze ging vlug overeind zitten en tuurde angstig om zich heen. ‘Waar?’


  ‘Hij is nu weg. Kleed je aan, gauw!’


  ‘Is hij gevaarlijk, Ben?’ Haar stem klonk hees.


  ‘Ja. Heel erg!’ Ik trok vlug mijn kleren aan, probeerde intussen onze beste gedragslijn te bepalen, ging in gedachten de woorden na die ik zou spreken. Hoewel het me enige moeite kostte, ontdekte ik dat ik de taal nog steeds machtig was, dank zij mijn oefeningen met Timothy Mageba. Het zouden hier noordelijke Bosjesmannen zijn, geen Kalahari. De talen waren aan elkaar verwant, maar met een duidelijk verschil.


  ‘Ze zullen ons toch niet aanvallen, is het wel, Ben?’


  Sally was aangekleed.


  ‘Als we nu de verkeerde houding aannemen, zullen ze dat wel doen. We weten niet hoe heilig deze plek voor hen is. We moeten ze niet aan het schrikken maken, ze worden al 2000 jaar vervolgd en opgejaagd.’


  ‘O, Ben.’ Ze schoof dichter naar me toe en zelfs in mijn eigen ongerustheid was het me een vreugde dat ze op me steunde.


  ‘Maar ze zullen ons toch niet doden, hè?’


  ‘Het zijn wilde Bosjesmannen, Sally. Als je iets wilds bedreigt of molesteert zal het jou aanvallen. Ik moet een gelegenheid zien te vinden om met ze te praten.’ Ik keek rond naar iets om als schild te gebruiken, iets dat sterk genoeg was om een pijl met een vergiftigde punt af te weren. Vergif dat een langzame, maar zekere dood met onbeschrijflijke pijnen tot gevolg zou hebben.


  Ik koos de leren tas van de theodoliet en scheurde die met mijn handen langs de naden open, waarna ik het met mijn handen vlakstreek om het zo groot mogelijk te maken.


  ‘Volg me door de gang, Sal. Blijf dicht bij me.’


  Haar hand lag op mijn schouder toen ik haar langzaam door de rotsige gang leidde. Ik gebruikte de grootste lantaarn om iedere donkere hoek en nis te doorzoeken voordat we verder gingen. Het licht verschrikte de vleermuizen en ze fladderden en piepten boven ons hoofd. De greep van Sally’s hand op mijn schouder werd pijnlijk hard, maar we bereikten de boomstam die de toegang tot de grot afschermde.


  We kropen door de nauwe spleet tussen rots en boomstam en het felle zonlicht daarachter was pijnlijk aan mijn ogen. Met grote nauwgezetheid onderzocht ik iedere boomstam in het bosje, iedere plek hoog gras, iedere uitholling of onregelmatigheid in de grond… er was niets. Maar ik wist dat ze er waren, verborgen, wachtend met het geduld en de concentratie van de bekwaamste jagers van de wereld.


  Wij waren de prooi, aan dat feit viel niet te ontkomen. De alom geaccepteerde wetten omtrent gedragingen waren hier aan de rand van de Kalahari niet van kracht. Ik herinnerde me het lot van de bemanning van een Dakota van de Zuid-Afrikaanse luchtmacht die tien jaar geleden in de woestijn was geland. Ze hadden de Bosjesmannen die het hadden gedaan, opgespoord en ik vloog naar Gaberones om bij de rechtszitting als tolk op te treden. In de beklaagdenbank droegen ze de zijde van de parachute als kledingstuk en hun gezichten waren kinderlijk, vol vertrouwen, zonder schuld of sluwheid, toen ze mijn vraag beantwoordden.


  ‘Ja. We hebben ze gedood,’ zeiden ze. Opgesloten in een moderne gevangenis als gekooide wilde beesten waren ze binnen twaalf maanden dood, allemaal. De herinnering was huiveringwekkend en ik zette de gedachte van me af.


  ‘Luister nu goed naar me, Sally. Jij moet hier blijven. Wat er ook gebeurt. Ik zal naar ze toegaan. Met ze praten. Als…’ ik viel over mijn eigen woorden en kuchte, ‘als ze me met een pijl treffen, zal ik zowat een half uur hebben voordat…’ Ik verbeterde mezelf: ‘Ik zal ruim de tijd hebben om de Land Rover te halen en terug te komen om jou op te pikken. Jij kunt chaufferen. Je zult zonder moeite de sporen kunnen volgen die we op de heenweg naar de Makarikari Pan hebben gemaakt.’


  ‘Ben, ga niet weg. O God, Ben, toe, alsjeblieft.’


  ‘Ze zullen wachten, Sal, tot het donker wordt. Ik moet nú gaan, bij daglicht.’


  ‘Ben…’


  ‘Wacht hier. Wat er ook gebeurt, wacht hier.’ Ik schoof haar handen weg en stapte naar de opening.


  ‘Vrede!’ riep ik hen toe in hun eigen taal. ‘Er is geen strijd tussen ons.’ Ik deed een pas voorwaarts in het zonlicht. ‘Ik ben een vriend!’ Nog een langzame pas, over de wortels van de wilde vijgenboom met de platgestreken leren tas laag tegen mijn heup. ‘Vriend!’ riep ik nog eens. ‘Ik ben een zoon van uw volk. Ik ben een vriend van uw stam!’


  Ik liep langzaam omlaag, naar de stille, vijandige bosschage. Er kwam geen antwoord op mijn woorden, er was geen geluid of beweging. Vóór mij lag een gevallen boom. Ik begon me in de richting daarvan te verplaatsen en mijn ingewanden leken door spanning en angst een harde samengeknepen bal.


  ‘Ik heb geen wapen!’ riep ik, maar in het bosje bleef het stil.


  Ik had de gevallen boom bijna bereikt toen ik het trillen van de boogpees hoorde en ik dook in de beschutting van de dode stam.


  De pijl floot vlak langs mijn hoofd, zoemend in de stilte, en ik liet me plat op de grond vallen, met mijn gezicht in de droge aarde gedrukt, terwijl mijn hart bijna bevroor van angst.


  Ik hoorde rennende voetstappen achter me en ik rolde op mijn zij, klaar om mezelf te verdedigen.


  Sally holde over de wortels van de wilde vijgenboom naar me toe, zonder rekening te houden met mijn instructies. Haar gezicht was een bleek masker van doodsangst, haar mond geopend in een zwijgende kreet. Ze had gezien dat ik viel en bleef liggen en de gedachte dat ik dood was, had haar paniek aangewakkerd. Nu ik me bewoog, realiseerde ze zich haar vergissing en ze hield haar pas in, zich plotseling bewust van haar eigen kwetsbaarheid.


  ‘Ga terug, Sal!’ krijste ik. ‘Ga terug!’ Haar onzekerheid veranderde in verslagenheid en ze bleef staan, halverwege tussen de ingang van de grot en mijn dode boomstam gestrand, niet goed wetend welke kant ze zou uitgaan. Aan de rand van mijn gezichtsveld zag ik de kleine gele Bosjesman uit een dot bleek gras oprijzen. Er was een pijl op zijn boog en de gevederde uiteinden werden tegen zijn wang getrokken terwijl hij mikte. Hij was op vijftig pas afstand van de plek waar Sally aarzelend was blijven staan, en hield zijn prooi een seconde in het vizier.


  Ik dook naar voren in de ruimte die Sally van mij scheidde op het moment dat de Bosjesman de pijl losliet. De pijl en ik vlogen naar eenzelfde doelwit, als twee kanten van een driehoek met Sally op het punt van samenkomst.


  Ik zag de zoemende flits van de pijl op buikhoogte naar Sally schieten en ik wist dat ik haar niet kon bereiken voordat hij doel trof. Ik smeet de platte leren tas met een wanhopige onderhandse beweging van mijn pols vooruit, terwijl ik tegelijkertijd op haar toesprong. De tas draaide langzaam rond in de lucht – en de pijl plofte erin. De dodelijke ijzeren punt met de in vergif gedoopte weerhaakjes beet in het taaie leer van de tas. Pijl en tas vielen zonder schade aan te richten aan Sally’s voeten en ik greep haar in mijn armen, wankelde op mijn hielen omdat ik bijna dubbelsloeg onder haar gewicht en rende terug naar de beschutting van de dode boomstam.


  De Bosjesman lag nog op zijn knieën in het gras voor me. Hij reikte met zijn hand over zijn schouder en trok een tweede pijl uit zijn koker.


  Deze keer was er geen hoop op ontsnapping en ik rende grimmig verder. De boogpees liet zijn zingend geluid horen, de pijl vloog weg en onmiddellijk voelde ik een hevige ruk in mijn hals. Ik wist dat ik getroffen was en met Sally nog in mijn armen vielen we achter de dode boomstam neer.


  ‘Ik geloof dat ik geraakt ben, Sal.’ Ik kon voelen hoe de pijl tegen mijn borst bungelde toen ik van haar wegrolde. ‘Breek de schacht af. Probeer niet tegen de weerhaken in het ding eruit te trekken.’ We lagen tegenover elkaar, onze ogen maar enkele centimeters van elkaar gescheiden. Vreemd, maar nu ik een dood man was, voelde ik geen angst. Het was gebeurd, en zelfs al werd ik nog een dozijn maal getroffen – zou mijn lot onveranderd blijven. Het enige wat me overbleef, was Sally hier veilig weg te krijgen voordat het gif zijn werk deed.


  Ze stak haar bevende handen uit en vatte de broze rieten pijl aan, lichtte die voorzichtig op – en toen verhelderde haar gezicht.


  ‘Je kraag, Ben, hij zit vast in de kraag van je jasje. Hij heeft je niet geraakt.’


  Een golf van opluchting sloeg door me heen toen ik met mijn handen langs de schacht van de pijl streek en ontdekte dat ik niet dood was. Behoedzaam op mijn zij liggend, terwijl Sally de punt van de pijl van mijn huid verwijderd hield, schoof ik mijn lichte kaki-jasje uit. Een ogenblik staarde ik met afschuw naar de hand gesmede ijzeren pijlpunt met de kleverige toffeekleurige stof aan de gemene weerhaakjes. Toen gooide ik jasje en pijl opzij.


  ‘God, dat was op het nippertje,’ fluisterde ik. ‘Luister, Sal, ik geloof dat er maar één man hier is. Het is een jongeman, in paniek, waarschijnlijk even bang als wij zijn. Ik zal nog eens proberen met hem te praten.’


  Ik krabbelde naar voren langs de veilige, stevige kant van de dode boomstam en verhief mijn stem met de meest overtuigende klank die uit mijn uitgedroogde keel wilde komen.


  ‘Ik ben uw vriend. Al schiet u uw pijlen op me af, ik wil toch geen strijd met u. Ik heb bij uw volk gewoond, ik ben één met u. Hoe zou ik anders uw taal spreken?’


  Een dodelijke, ondoordringbare stilte.


  ‘Hoe zou ik anders de taal van uw volk kunnen spreken?’ herhaalde ik en ik spande mijn oren in om een geluid op te vangen.


  Toen sprak de Bosjesman, met een hoge, piepende stem, onderbroken door zachte klokkende en klikkende geluiden.


  ‘De duivels van het woud spreken in vele talen. Ik sluit mijn oren voor uw bedrog.’


  ‘Ik ben geen duivel. Ik heb als een van de uwen geleefd. Hebt u nooit gehoord van de man die de Zonnevogel werd genoemd?’ Ik gebruikte mijn Bosjesman-naam. ‘De man die bij het volk van Xhai woonde en hun broeder werd?’


  Er volgde weer een lange stilte, maar nu voelde ik dat de kleine Bosjesman besluiteloos was, verbijsterd, niet langer bang en gevaarlijk.


  ‘Kent u de oude man die Xhai heet?’


  ‘Ik ken hem,’ beaamde de Bosjesman en ik haalde wat lichter adem.


  ‘Hebt u wel eens gehoord van iemand die ze de Zonnevogel noemden?’


  Weer een lange pauze. Toen, met tegenzin: ‘Ik heb mannen over hem horen spreken.’


  ‘Die man ben ik.’


  Nu duurde de stilte tien minuten of langer. Ik wist dat de Bosjesman mijn bewering van alle mogelijke kanten bekeek. Eindelijk sprak hij opnieuw.


  ‘Xhai en ik jagen dit seizoen samen. Zelfs nu komt hij. Vóór het donker zal hij hier zijn. We zullen op hem wachten.’


  ‘We zullen op hem wachten,’ zei ik instemmend.


  ‘Maar als je je beweegt, dood ik je,’ waarschuwde de Bosjesman, en ik geloofde hem op zijn woord.


  Xhai, de oude Bosjesman, reikte tot aan mijn schouder, en de hemel weet dat ik geen reus ben. Hij had de karakteristieke platte gelaatstrekken, met hoge jukbeenderen en oosterse ogen, maar zijn huid was droog en gerimpeld, als een oude, gele rozijn. De rimpels waren over zijn hele lichaam verspreid, alsof hij bedekt was met broos perkament. Het korte kroezige haar op zijn schedel was rook-grijs van ouderdom, maar zijn tanden waren opvallend wit en volmaakt en zijn ogen waren zwart en glinsterend. Ik had dikwijls gevonden dat het kabouterogen waren, sprankelend van ondeugendheid en intelligente nieuwsgierigheid.


  Toen ik hem vertelde hoe zijn vriend had geprobeerd ons te doden, vond hij dat een prachtige grap en hij barstte los in lichte grommende lachexplosies, terwijl hij tegelijkertijd schuchter zijn mond met zijn ene hand bedekte. De naam van de jongere Bosjesman was Ghal en hij was met een van Xhai’s dochters getrouwd, zodat Xhai meende hem genadeloos voor de gek te mogen houden. ‘Zonnevogel is een blanke geest!’ piepte hij. ‘Schiet hem neer, Ghal, gauw! Voordat hij wegvliegt.’ Diep onder de indruk van zijn eigen humor danste Xhai schuddend van het lachen in cirkels rond, hiermee een geest nabootsend zoals die er volgens hem zou uitzien als hij wegvloog. Ghal was erg verlegen en keek naar zijn voeten terwijl hij die in het stof heen en weer schuifelde. Ik grinnikte zwakjes, met het geluid van afgeschoten pijlen nog erg vers in mijn geheugen. Xhai staakte zijn gelach abrupt en vroeg gretig: ‘Zonnevogel, heb je tabak bij je?’


  ‘O, mijn God!’ zei ik in het Engels.


  ‘Wat is er?’ Sally schrok van mijn toon, denkend dat er weer iets gruwelijks te gebeuren stond.


  ‘Tabak,’ zei ik. ‘Die hebben we niet.’ Sally noch ik gebruikten dat spul, maar voor een Bosjesman is het heel kostbaar.


  ‘Louren heeft een doos sigaren in de Land Rover achtergelaten,’ bracht Sally me in herinnering. ‘Hebben ze daar iets aan?’


  Zowel Ghal als Xhai waren geïntrigeerd door de aluminium hulzen waarin de Romeo en Julia-sigaren waren verpakt. Nadat ik ze had gewezen hoe ze de hulzen moesten verwijderen en er de sigaren uit konden halen, kirden en kwetterden ze van verrukking. Toen snoof Xhai als een echte kenner aan de sigaar, knikte goedkeurend en nam een flinke hap. Hij kauwde een poosje en propte toen de kluit doornatte sigaar onder zijn bovenlip. Hij gaf het stompje aan Ghal, die erin beet en Xhai’s voorbeeld volgde. Het tweetal ging op hun hurken zitten, letterlijk glanzend van tevredenheid. Er was zo weinig voor nodig om hen gelukkig te maken.


  Ze bleven die avond bij ons, maakten op ons vuur een maaltijd klaar van bosratten, aan stokjes geregen als stukjes biefstuk en geroosterd boven de open kolen zonder er de ingewanden uit te halen of het vel eraf te stropen. Het haar siste in het vuur en stonk naar brandende vodden.


  ‘Ik geloof dat ik ga overgeven,’ prevelde Sally met een bleek gezicht, terwijl ze toekeek met hoeveel genot onze twee vrienden aten.


  ‘Waarom noemen ze je Zonnevogel?’ vroeg ze later en ik herhaalde haar vraag voor Xhai.


  Hij sprong op en gaf zijn beroemde imitatie van een zonnevogel, met heen en weer wippend hoofd en fladderende handen. Het werd op overtuigende wijze gedaan, want Bosjesmannen zijn wonderbaarlijke waarnemers van de natuur. ‘Ze zeggen dat ik me op die manier gedraag als ik opgewonden raak,’ verklaarde ik.


  ‘Ja!’ riep Sally uit en ze klapte enthousiast in haar handen, en toen zaten ze allemaal te lachen.


  ’s Morgens gingen we met ons vieren naar de grot en in die omgeving waren de kleine mannen volkomen thuis. Ik maakte foto’s van hen en Sally schetste hen toen ze op de rotsen bij het meer zaten. Ze was gefascineerd door hun fijne kleine handen en voeten en hun bijzonder omvangrijke achterdeel, een erkende anatomische eigenaardigheid, steatopygia genaamd, die hen in staat stelde voedsel op te slaan, zoals een kameel water bewaart, met het oog op de onzekerheden in de wildernis. Ghal maakte tegen Xhai een opmerking over de activiteit waarin Sally en ik naast het meer verwikkeld waren toen hij ons de vorige dag ontdekte, en dit leidde tot veel grof commentaar en gelach. Sally wilde er de oorzaak van weten en toen ik het haar vertelde, bloosde ze als een zonsondergang, wat een prettige afwisseling was, want meestal ben ik de blozende partij.


  De Bosjesmannen waren enthousiast over Sally’s schetsen en dit gaf mij de gelegenheid hen als vanzelfsprekend naar de rotsschilderingen te brengen.


  ‘Het zijn tekeningen van ons volk,’ blufte Xhai. ‘Dit is van het begin af onze plek geweest.’


  Ik wees hem op de afbeelding van de blanke koning en Xhai verklaarde openhartig, zonder de reserve of geheimzinnigheid die ik had verwacht: ‘Hij is de koning van de witte geesten.’


  ‘Waar woonde hij?’


  ‘Hij woont met zijn leger geesten op de maan,’ legde Xhai uit. En mijn critici beschuldigen mij ervan dat ik een romanticus ben!


  We praatten hier een tijdlang over en ik hoorde dat de geesten tussen maan en aarde vliegen, dat ze de Bosjesmannen goedgezind zijn, maar dat die moeten oppassen voor de gewone bosduivels, die zich nu en dan camoufleren als witte geesten.


  ‘Zijn de witte geesten ooit mensen geweest?’ vroeg ik.


  ‘Nee, beslist niet.’ Xhai was een beetje van zijn stuk door die vraag. ‘Ze zijn altijd geesten geweest en ze hebben altijd op de maan en in deze heuvels gewoond.’


  ‘Heb jij ze wel eens gezien, Xhai?’


  ‘Mijn grootvader heeft de geestenkoning gezien.’ Xhai ontweek de vraag met waardigheid.


  ‘En dit, Xhai?’ Ik wees naar de schildering van de stenen muur met de kantelen en torens. ‘Wat is dit?’


  ‘Dat is de Stad van de Maan,’ antwoordde Xhai prompt.


  ‘Waar is die – op de maan?’


  ‘Nee. Die is hier.’


  ‘Hier?’ vroeg ik en mijn bloed begon te bonken. ‘Bedoel je op deze heuvels?’


  ‘Ja,’ zei Xhai en hij nam nog een hap van zijn kostbare sigaar. ‘Waar, Xhai? Waar? Kun je het me laten zien?’


  ‘Nee.’ Xhai schudde spijtig zijn hoofd.


  ‘Waarom niet, Xhai? Ik ben je broeder. Ik behoor bij je stam,’ pleitte ik. ‘Jouw geheimen zijn mijn geheimen.’


  ‘Je bent mijn broeder,’ beaamde Xhai, ‘maar ik kan je de Stad van de Maan niet laten zien. Het is een geestenstad. Alleen als de maan vol is en de witte geesten naar beneden komen, staat de stad op de vlakte onder de heuvels – maar ’s morgens is hij weg.’


  Mijn bloed klopte niet langer en mijn opwinding bekoelde.


  ‘Heb jij de Stad van de Maan gezien, Xhai?’


  ‘Mijn grootvader heeft hem eens gezien, lang geleden.’


  ‘Opa was een fikse wandelaar,’ merkte ik bitter in het Engels op.


  ‘Wat is er?’ wilde Sally weten.


  ‘Ik zal het je later uitleggen, Sal,’ zei ik en ik draaide me weer om naar de oudere Bosjesman. ‘Xhai, heb je ooit in je leven een stad gezien als deze? Met grote stenen muren en ronde stenen torens? Ik bedoel niet hier in deze heuvels, maar ergens anders. In het noorden, bij de grote rivier, in de woestijn van het westen, waar dan ook?’


  ‘Nee,’ zei Xhai, ‘ik heb zo’n plaats nooit gezien.’ En ik wist dat er ten noorden van de grote Pan of ten zuiden van de Zambezi geen verloren stad was, want was dat wel het geval, dan zou Xhai er in de zeventig jaren van zijn onafgebroken omzwervingen tegenaan gelopen zijn.


  ‘Vermoedelijk was het de een of andere oude Bosjesman die vierhonderddertig kilometer ten oosten van hier rondzwierf en de tempel van Zimbabwe zag,’ opperde ik die avond tegen Sally, toen we bij het vuur zaten en het verhaal van de oude Xhai bespraken. ‘Hij was zo geïmponeerd dat hij de tempel schilderde toen hij terug was.’


  ‘Maar hoe verklaar je dan die blanke koning?’


  ‘Ik weet het niet, Sal,’ zei ik eerlijk. ‘Misschien is het een witte dame met een boeket bloemen.’


  Het schijnt dat als ik een ernstige teleurstelling te verwerken krijg – Sally’s afwijzing van mijn huwelijksaanzoek, en het verhaal van de Stad van de Maan waren allebei ernstig te noemen – mijn hersens altijd gedurende een periode ophouden te functioneren. Ik zag het aanknopingspunt volkomen over het hoofd, en het verband was toch duidelijk. Ik bedoel, ik heb een I.Q. van 156- ik ben waarachtig een genie!


  ’s Morgens vertrokken de twee Bosjesmannen weer naar hun familie die ze bij de grote Pan hadden achtergelaten. Ze namen de schatten mee die we hen met kwistige hand schonken: een bijl, Sally’s make-up spiegel, twee messen en een halve doos Romeo en Julia-sigaren. Ze stapten weg naar de onmetelijke uitgestrektheid van de Kalahari, zonder een blik achterom. Hun vertrek liet ons armer achter.


  De helikopter kwam de week daarop en bracht een volle lading voorraad en de speciale uitrusting waarom ik Louren had gevraagd.


  Sally en ik droegen de rubberboot naar de grot en legden hem naast het meer, waarna we hem om de beurt opbliezen tot we er duizelig van werden. Sally liet het bootje te water en peddelde blij van zin rond, terwijl ik de rest van de uitrusting verzamelde. Er was een korte vishengel van glasvezel, een zware hengel, en in de huls die een 12/0 Penn Senator-viskatrol bevatte, lag een briefje van Louren. ‘Wat ben je van plan te vangen, dat je deze dingen zo hoog nodig hebt? Zandvis of woestijnforel? L.’


  Ik bevestigde de katrol aan de hengel, haalde de lijn door de ringen en maakte het gewicht van vijfpond-lood aan het eind van de lijn vast. Sally peddelde ons naar het midden van het meer. Ik liet het loden gewicht overboord zakken, maakte de klem van de katrol los en liet het snoer afrollen.


  Zoals ik verzocht had, was het gevlochten dacron-lijn op afstanden van vijftien meter gemerkt en terwijl ieder merk van gekleurd katoen in het doorschijnend groene water verdween, telden we hardop.


  ‘Vijf, zes, zeven… mijn God, het is bodemloos!’


  ‘Deze kalkstenen putten kunnen een enorme diepte hebben.’


  ‘Elf, twaalf, dertien.’


  ‘Ik hoop dat we voldoende snoer hebben.’ Sally keek weifelend naar wat er nog om de spoel zat.


  ‘We hebben hier zevenhonderdvijftig meter,’ zei ik. ‘Het zal meer dan genoeg zijn.’


  ‘Zestien, zeventien.’


  Zelfs ik was onder de indruk, ik had een diepte geschat van ongeveer honderdtwintig meter, hetzelfde als de Sleeping Pool in Sinoia, maar nog steeds rolde er snoer van de grote katrol. Eindelijk voelde ik het gewicht op de bodem ploffen en de lijn werd slap. We keken elkaar vol ontzag aan.


  ‘Iets meer dan tweehonderdvijfenvijftig meter,’ zei ik.


  ‘Het geeft me een angstig gevoel dat we hier boven zo’n diep gat in de aarde hangen.’


  ‘Hoor eens,’ zei ik gedecideerd, ‘het was mijn plan geweest de bodem te onderzoeken met een Scuba, maar daar kan nu geen sprake van zijn. Wat daar helemaal beneden is, zal er voor altijd blijven. Niemand kan zo diep duiken.’


  Sally keek omlaag in de groene diepte, en de plekken bewegend, weerkaatst licht gaven haar gezicht een griezelige glans. Er waren schaduwen in haar ogen en de uitdrukking was wezenloos. Opeens schudde ze zich heftig, een huivering die door haar hele lichaam ging, en ze wendde met een ruk haar blik af van het groene oppervlak.


  ‘O, wat voelde ik me daar vreemd! Een echt akelige sensatie, alsof er iets over mijn graf wandelde.’


  Ik begon het snoer op te rollen en Sally lag plat achterover op de bodem van het bootje en staarde omhoog naar het rots dak heel hoog boven ons. Het was een zwaar karwei, al die meters lijn in te halen, maar ik werkte gestadig door. ‘Ben,’ zei Sally plotseling. ‘Kijk eens naar boven.’ Ik hield op met winden en keek omhoog. We hadden nog nooit vanuit dit punt naar de opening in het dak gekeken. De vorm van de opening was nu anders.


  ‘Daar, Ben. Aan de zijkant,’ wees Sally. ‘Dat vooruitstekende stuk rots. Het is vierkant, en toch zeker te regelmatig om natuurlijk te kunnen zijn?’


  Ik bestudeerde het een tijdje.


  ‘Misschien,’ zei ik twijfelend.


  ‘Je weet dat we nooit hebben geprobeerd uit te vinden waar de grot op de top van de heuvels uitkomt, Ben.’ Sally ging opgewonden overeind zitten. ‘Kunnen we dat niet eens doen? Laten we naar boven gaan om dat stuk vierkante steen te bekijken. Zullen we, Ben?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik dadelijk.


  ‘Vandaag. Nu! Zullen we nu gaan?’


  ‘Verdraaid, Sal, het is al over tweeën. We zullen dan na het donker nog buiten zijn.’


  ‘Och, schei uit! We kunnen toch lantaarns meenemen!’


  De plantengroei op de kam van de heuvels was dicht en stekelig. Ik was blij met het kapmes dat ik bij me had en ik hakte een pad voor ons, er dwars doorheen. We hadden bij benadering de ligging gemarkeerd van de opening ten opzichte van de vlakte beneden, maar zelfs daarna ploeterden we twee uren lang in het struikgewas rond voordat ik er bijna inwandelde.


  De aarde opende zich plotseling aan mijn voeten als een angstwekkende zwarte schacht en ik sprong achterwaarts, waarbij ik bijna Sally tegen de grond smakte.


  ‘Dat was op het kantje af.’ Ik was geschrokken en ik nam een eerbiedige afstand van de rand in acht toen we ons een pad eromheen baanden naar de plek waar een stuk steen vierkant vooruitstak boven de diepte. Ik knielde op het uitsteeksel om de steen te onderzoeken. Diep beneden me glom het oppervlak van het smaragdgroene meer in de schemering. Ik houd niet van onbeschermde hoogten en ik voelde me bepaald misselijk toen ik me vooroverboog om de platte oppervlakte van de steen te betasten.


  ‘Het is wel degelijk regelmatig, Sal.’ Ik streek er met mijn handen overheen. ‘Maar ik kan geen beitelgroeven voelen. Het is door en door verweerd. Misschien…’


  Ik keek op en versteende van afschuw. Sally was over het stenen plateau gelopen alsof het een duikplank was. Ze stond nu met haar tenen over de rand en terwijl ik met afgrijzen toekeek, hief ze haar handen boven haar hoofd, met de vingers en de duimen stijf tegen elkaar omhooggericht in hetzelfde gebaar als toen ze voor het eerst het meer had gezien.


  ‘Sally!’ schreeuwde ik, en haar hoofd gaf een ruk. Ze zwaaide licht heen en weer. Ik krabbelde op mijn knieën overeind.


  ‘Niet doen, Sally, niet doen!’ schreeuwde ik weer, want ik wist dat ze op het punt stond in die hongerige stenen muil te springen. Langzaam boog ze zich over de opening. Ik rende het plateau op en toen ze zover naar voren hing dat ze haar evenwicht verloor, klemde mijn hand zich om haar bovenarm. Gedurende enkele ellendige seconden wankelden en worstelden we samen op de rand van de steen, toen sleurde ik haar naar achteren en trok haar in veiligheid. Ze begon eensklaps te trillen en huilde hysterisch en ik klemde me aan haar vast, want ook ik was behoorlijk geschrokken. Er was iets gebeurd dat mijn begrip te boven ging, iets wat mystiek en uitermate verontrustend was.


  Toen Sally’s snikken bedaarde, vroeg ik haar vriendelijk: ‘Wat gebeurde er, Sal? Waarom deed je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik voelde me alleen maar duizelig en er was een dof gebulder in mijn hoofd en… o, ik weet het niet, Ben. Ik weet het gewoonweg niet.’


  Het duurde twintig minuten voordat Sally voldoende tot zichzelf scheen te zijn gekomen om de terugtocht naar het kamp te aanvaarden, en toen ging de zon al onder. Voordat we het pad langs de rots hadden bereikt, was het volslagen donker.


  ‘Binnen een paar minuten komt de maan op, Sal. Ik voel er niet veel voor om in het donker de rots af te dalen. Laten we er even op wachten.’


  We zaten op de rand van de rots, dicht tegen elkaar gedrukt, niet voor de warmte, want de lucht was nog gloeiend en de rotsen waren doorstoofd door de zon, maar omdat we allebei nog een beetje over onze toeren waren van de doorgestane ervaring.


  ‘Zullen we gaan, Sal?’ Ik drukte haar licht tegen me aan.


  ‘Ja, dadelijk. Het is zo prachtig.’ Ik draaide me om en staarde over de vlakte die in maanlicht baadde. Afrika heeft vele stemmingen, vele gezichten, en ik houd van allemaal. Hier vóór ons vertoonde het een van zijn meer betoverende taferelen. We zaten er een hele tijd zwijgend en geboeid naar te kijken. Plotseling voelde ik Sally bewegen en half opstaan.


  ‘Klaar?’ vroeg ik haar, terwijl ik eveneens ging staan.


  ‘Ben!’ Haar hand sloot zich met verrassende kracht om mijn pols. Ze schudde mijn arm. ‘Ben! Ben!’


  ‘Wat is er, Sal?’ Ik voelde me aangegrepen door de angst dat haar eerdere stemming was teruggekomen.


  ‘Kijk, Ben! Kijk!’ Haar stem klonk gesmoord van emotie.


  ‘Wat dan, Sally? Voel je je wel in orde?’


  Met één hand schudde ze me bij de arm, met de andere wees ze naar de vlakte beneden ons.


  ‘Kijk, Ben, daar is het!’


  ‘Sally!’ Ik sloeg allebei mijn armen om haar heen om haar tegen te houden. ‘Kalm, lieve kind. Ga nu rustig zitten.’


  ‘Doe niet zo onwijs, Ben. Ik ben volkomen in orde. Kijk eens naar beneden.’


  Terwijl ik haar nog steeds stevig bleef vasthouden, deed ik wat ze vroeg. Ik staarde naar beneden en zag niets.


  ‘Zie je het, Ben?’


  ‘Nee.’ En toen, als het beeld in een rebus, was het er. Het was er, zoals het er van het begin af had moeten zijn.


  ‘Kun je het zien?’ Sally beefde. ‘Zeg dat jij het ook ziet, Ben. Zeg dat ik het me niet verbeeld.’


  ‘Ja,’ prevelde ik, nog altijd onzeker. ‘Ja, ik geloof…’


  ‘Het is de Stad van de Maan, Ben. De geestenstad van de Bosjesman. Het is onze verloren stad, Ben. Het is zo. Het moet zo zijn!’ Het was vaag, nevelig. Ik sloot mijn ogen stijf dicht en deed ze toen weer open. Het was er nog.


  De dubbele ommuring rondom het stille woud, reusachtige symmetrische omtrekken op de zilveren vlakte, donkere, schaduwachtige lijnen. Daar waren de donkere kringen die de plekken markeerden waarop de fallische torens hadden gestaan. Sommige waren uitgewist door de bomen van het woud. Achter de muren waren de raatvormige cellen van de lagere stad, halvemaanvormig en verspreid rondom de zomen van het oeroude, verdwenen meer.


  ‘De maan,’ fluisterde ik. ‘Lage invalshoek. Pikt precies de omtrekken op van de fundamenten. Ze moeten zo plat tegen de grond hebben gelegen dat we er een maand lang overheen gelopen hebben en erbovenop hebben gewoond! Het licht van de volle maan heeft net de juiste kracht om schaduwen te geven waar de overblijfselen nog enigszins trots overeind staan.’


  ‘De foto!’


  ‘Ja. Genomen op 10 800 meter hoogte, het licht laag genoeg en zacht genoeg om hetzelfde effect op te leveren,’ beaamde ik.


  ‘We zouden het van zo’n geringe hoogte vermoedelijk niet hebben gezien, de helikopter vloog niet hoog genoeg,’ meende Sally.


  ‘En het was in het middaguur,’ vulde ik aan. ‘Zon hoog aan de hemel, geen schaduwen. Daarom kon Louren het vanuit de helikopter niet zien.’


  Het was zo simpel, en toch had ik het gemist. En dat noemen ze een genie!


  ‘Maar er zijn geen muren, Ben, geen torens, niets. Alleen maar fundamenten. Wat is ermee gebeurd? Wat is er met onze stad gebeurd?’


  ‘Daar zullen we wel achter komen, Sal,’ beloofde ik. ‘Maar laten we het nu markeren voordat het weer verdwijnt.’


  Ik overhandigde haar de enige lantaarn uit de rugzak. ‘Eén flits betekent: “Kom hierheen”, twee flitsen: “Ga verder van me weg”, drie: “Ga naar links”, vier: “Ga naar rechts”, en een windmolenzwaai betekent: “Je bent er”.’ We werden het vlug eens over die eenvoudige code. ‘Ik zal naar de vlakte afdalen en jij geeft de seinen. Breng me eerst naar de top van de grote toren en leid me daarna rondom de omtrek van de buitenmuren. We moeten zo vlug mogelijk werken, want we weten niet hoelang dit effect zal duren. Geef me een vlak slotsignaal als het verdwijnt.’


  Het duurde iets meer dan een uur, waarin ik over de vlakte ronddraafde op aanwijzing van Sally’s seinen, voordat de stad vervaagde en langzaam verdween terwijl de maan naar haar hoogste punt steeg. Ik klom naar boven om Sally van de rots te halen. Ik was tot op mijn middel naakt, omdat ik mijn hemd aan flarden had moeten scheuren en de repen als merktekens om bosjes gras en struiken had gebonden.


  Toen we in het kamp terug waren, legden we een enorm vuur aan en ik haalde de Glen Grant voor de dag om het heuglijke feit te vieren. We waren zo in de wolken en er was zoveel om te bepraten en ons over te verbazen, dat de slaap lang op zich liet wachten.


  ‘Ik zweer bij deze, met al de goden als mijn getuigen, dat ik nooit meer een essentieel wetenschappelijk bewijsstuk over het hoofd zal zien,’ verklaarde ik plechtig.


  ‘Laten we daarop drinken,’ stelde Sally voor.


  ‘Wat een prachtidee,’ zei ik en ik vulde de glazen nog eens.


  Toen kwamen we op het verhaal van de oude Bosjesman.


  ‘Het bewijst alleen maar dat ieder stukje legende, ieder stukje folklore gebaseerd is op het een of andere feit, hoe vertekend het beeld ook wordt gebracht.’ Sally wordt helemaal filosofisch na één teug Glen Grant.


  ‘En laten we de feiten onder ogen zien: mijn bloedbroeder Xhai is een kampioen-verdraaier van feiten van lang geleden, over de Stad van de Maan in ieder geval.’


  ‘Het is een mooie naam. Laten we hem aanhouden,’ stelde Sally voor. ‘En wat denk je van de mogelijkheid dat de grootvader van Xhai werkelijk een van de witte geesten heeft ontmoet?’


  ‘Hij zag vermoedelijk een van de oude jagers of mijnonderzoekers. Bedenk maar eens dat wij óók bijna waren beloond met de status van geest.’


  ‘Letterlijk en figuurlijk,’ voegde Sally eraan toe.


  We bleven maar doorpraten, terwijl de maan haar stralende tocht langs de hemel boven ons voortzette. Iedere keer ontaardde een ernstig gesprek in uitbundige uitroepen als: ‘O, Ben, is het niet geweldig? We krijgen een hele Foenicische stad uit te graven. Helemaal alleen.’ Of: ‘Mijn God, Sal! Mijn hele leven heb ik gedroomd dat zoiets als dit me zou overkomen.’


  Het was ver na middernacht voordat we weer met twee benen op de grond stonden en Sally de vraag ter sprake bracht hoe we praktisch te werk moesten gaan.


  ‘Wat doen we, Ben? Zullen we het Louren Sturvesant nu meteen vertellen?’


  Ik schonk langzaam de glazen bij, terwijl ik dit overwoog.


  ‘Vind je niet, Sal, dat we een gat moeten graven, een kleintje maar natuurlijk, op de fundamenten? Alleen maar om er zeker van te zijn dat we ons niet belachelijk maken?’


  ‘Ben, je weet dat het eerste voorschrift luidt: “Ga niet zo maar in het wilde weg graven. Je zou iets van waarde kunnen vernielen.” We moeten wachten tot we op een behoorlijke, georganiseerde basis aan het werk kunnen gaan.’


  ‘Dat weet ik wel. Maar ik kan er niets aan doen. Een heel klein prutsgaatje dan?’


  ‘Goed,’ zei ze lachend, ‘een heel klein prutsgaatje.’


  ‘Ik geloof dat we nu maar wat moesten proberen te slapen, het is over tweeën.’


  Even voordat we eindelijk indommelden, mompelde Sally tegen mijn borst: ‘Ik vraag me nog steeds af wat er met onze stad is gebeurd. Als die schildering van de Bosjesmannen klopt, zijn die reusachtige muren en bewerkte torens spoorloos verdwenen.’


  ‘Ja. Het zal opwindend zijn daar achter te komen.’


  Met de karaktersterkte die ik bij tijd en wijle weet op te brengen, smoorde ik met beslistheid de verleiding een geul te graven binnen de omsluiting van de tempel. In plaats daarvan koos ik een plek op de fundamenten van de buitenmuur waar ik hoopte de minste schade aan te richten.


  Terwijl Sally met levendige belangstelling toekeek en ongevraagd meer dan haar aandeel aan adviezen ten beste gaf, markeerde ik met strookjes, afgescheurd van mijn lakens, de omtrek van het voorgenomen graafwerk.


  Een smalle geul van negentig centimeter breed en zes meter lang, haaks op de loop van de fundamenten, als om een dwarssectie van de horizontale gang te openen.


  We nummerden de strookjes met tussenruimten van dertig centimeter en Sally verwerkte deze gegevens in haar aantekeningen. Ik haalde de camera’s, gereedschappen en dekzeil uit de Land Rover. Onze geul bevond zich op maar dertig meter van onze tenten. We hadden bijna boven op de antieke muur gekampeerd.


  Ik spreidde het zeil uit om de aarde op te vangen die uit de geul zou worden verwijderd, trok daarna mijn hemd uit en gooide dat naast me. Ik schaamde me er niet langer voor mijn lichaam voor Sally’s ogen te vertonen. Ik spuwde in mijn handpalmen, posteerde me wijdbeens boven de strookjes, hief mijn houweel op en keek even naar Sally, die vol aandacht op het zeil zat, met een grote hoed met slappe rand op haar hoofd.


  ‘Oké?’ Ik lachte tegen haar.


  ‘Van het begin tot het eind, partner?’ vroeg ze, en het gaf me een schok. De woorden deden me onaangenaam aan. Ze waren van Louren en mij. We zeiden ze nooit tegen andere mensen. Maar toen dacht ik opeens: Wat doet het ertoe, ik houd ook van haar! ‘Van het begin tot het eind, meisje!’ zei ik instemmend en ik zwaaide het houweel omhoog. Het was prettig het houweel licht als een veer in mijn handen te voelen en de top diep in de zanderige aarde te laten neerploffen. Ik werkte gestadig door, maar algauw stroomde het zweet in straaltjes langs mijn lichaam en doorweekte mijn broek. Terwijl ik de aarde uit de geul schepte en op het tentzeil ophoopte, begon Sally een zorgvuldige schifting toe te passen. Ze babbelde er intussen vrolijk op los, maar mijn enige antwoord was een gegrom bij iedere zwaai van mijn gereedschap.


  Omtrent het middaguur had ik een geul over de volle lengte gemaakt tot een diepte van bijna een meter. De zanderige grond ging op een diepte van bijna vijftig centimeter over in donkere roodachtige leem, nog vochtig van de onlangs gevallen regens. We rustten uit en ik at een samenraapsel van blikgoed en dronk een fles Windhoek om iets van mijn verloren vochtgehalte te herstellen.


  ‘Weet je,’ Sally bekeek me bedachtzaam, ‘als je er eenmaal aan gewend bent, heeft je lichaam een eigenaardige schoonheid,’ en ik bloosde tot mijn ogen ervan gingen tranen.


  Ik werkte nog een uur door. Plotseling was de punt van het houweel bij het bovenkomen zwart. Ik sloeg weer – nog zwart. Ik liet het houweel vallen en knielde in de geul.


  ‘Wat is er?’ Sally was er onmiddellijk bij.


  ‘As!’ zei ik. ‘Houtskool!’


  ‘Een oude vuurhaard,’ opperde ze.


  ‘Misschien,’ zei ik zonder verder commentaar, zodat ik haar later kon berispen om deze veronderstelling. ‘Laten we wat monsters nemen voor nadere gegevens.’


  Ik ging nu voorzichtiger te werk en probeerde de laag as bloot te leggen zonder die laag te verstoren. We namen wat monsters en ontdekten dat de laag varieerde van nog geen centimeter tot vijf centimeter over de hele lengte van de uitgraving. Sally noteerde de diepte vanaf het oppervlak en de positie van elk van de koolmonsters die we namen, terwijl ik de geul en de strookjes fotografeerde.


  Toen richtten we ons op en keken elkaar aan.


  ‘Te groot voor een vuurhaard,’ zei ze, en ik knikte. ‘We moeten niet dieper gaan, Ben. Niet op deze manier, met houweel en schoffel.’


  ‘Ik weet het. We zullen halverwege de geul stoppen en de laag as niet verstoren – in zoverre wil ik een concessie doen aan de voorschriften, maar ik ben zonder mankeren van plan de rest verder uit te graven, tot de harde ondergrond, als ik kan!’


  ‘Ik ben blij dat je dat hebt gezegd,’ keurde Sally mijn besluit goed. ‘Het is precies mijn idee.’


  ‘Jij begint aan het verste eind, ik zal hier beginnen en zo werken we naar elkaar toe,’ instrueerde ik haar, en we begonnen de laag as uit de helft van de geul te lichten. Ik kwam tot de ontdekking dat zich onmiddellijk daaronder een bodem van harde klei bevond, en hoewel ik er niets van zei, vermoedde ik dat het een fundament was.


  Een getransporteerde laag, geen natuurlijke.


  ‘Voorzichtig nu!’ waarschuwde ik Sally.


  ‘Sprak de man met de schoffel en het houweel,’ prevelde ze sarcastisch zonder op te kijken, en bijna onmiddellijk deed zij de eerste vondst in de ruïnen van de Stad van de Maan.


  Terwijl ik dit schrijf, ligt haar aantekenboek voor me, met haar groezelige vingerafdrukken van zwarte aarde op de bladzijden.


  ‘Geul 1, Ref.AC.6.II.4.


  Vondst: Eén glazen kraal. Ovaal. Blauw. Omtrek: 2 1/2 mm.


  Doorboord. Licht vervormd door hitte.


  Opmerkingen: Gevonden in laag as op niveau I.


  Index No.CM.1.’


  Die laconieke notitie kan geen idee geven van onze vreugde, van de manier waarop we elkaar omhelsden en lachten in de zon.


  Het was een typisch blauwe Foenicische handelskraal. Ik hield het kleine glazen bolletje in de holte van mijn hand.


  ‘Die neem ik mee om in hun achterwerk te steken,’ dreigde ik, natuurlijk doelend op mijn critici.


  ‘Als die kant even nauw is als hun geest, lieve Ben, zal dat lelijk knellen.’


  Ik maakte nu gebruik van een klein houweel en een kwartier later deed ik de volgende vondst. Een verschroeid stuk been. ‘Menselijk?’ vroeg Sally.


  ‘Kan zijn,’ zei ik. ‘Kop van het gewricht van een menselijk dijbeen; de schacht is verkoold.’


  ‘Kannibalisme? Crematie?’ waagde Sally.


  ‘Wat draaf jij door!’ zei ik.


  ‘Nou, wat denk jij dan?’ vroeg ze uitdagend.


  Ik bleef een hele tijd zwijgen. Toen kwam ik tot een besluit. ‘Ik denk dat de Stad van de Maan op dit niveau werd geplunderd en verbrand: de inwoners werden afgeslacht, de muren neergehaald en de gebouwen met de grond gelijkgemaakt.’


  Sally floot zachtjes en staarde me met spottende verbazing aan. ‘Met één kraal en een stuk been als bewijzen is dat wel de grootste gok van alle tijden!’


  Die avond antwoordde ik op Larkins bulderende vragen: ‘Dank je, Peter, we maken het best. Nee, we hebben niets nodig. Ja. Goed. Zeg maar tegen mr. Sturvesant dat zich hier geen wijziging heeft voorgedaan, niets te rapporteren.’


  Ik draaide de knop om en vermeed Sally’s ogen.


  ‘Ja,’ zei ze streng tegen me, ‘na zo’n rotstreek mag je wel schuldig kijken!’


  ‘En je zei zelf dat het alleen maar één kraal en een stuk been was.’ Maar twee dagen later had ik ’s avonds een dergelijk excuus niet meer, want ik had mijn gleuf twee meter vijfentwintig dieper uitgegraven en daar de eerste van vier gangen van droog, vast bouwwerk blootgelegd. De stenen waren vakbekwaam vervaardigd en vierkant gemaakt. De verbindingen tussen ieder blok waren zo nauw dat het lemmet van een mes er niet tussen kon. De stenen waren groter dan die van Zimbabwe, kennelijk bestemd om het gewicht van een vrij zwaar bouwwerk te dragen; de gemiddelde afmeting was ongeveer een meter twintig bij zestig, bij zestig centimeter. Ze waren gehakt uit rode zandsteen van dezelfde soort als de rotsen en toen ik de techniek onderzocht, wist ik zonder enige twijfel dat ze het werk waren van ambachtslieden van een machtige en rijke beschaving.


  Die avond sprak ik weer met Larkin.


  ‘Hoe vlug kun je een bericht doorgeven aan mr. Sturvesant, Peter?’


  ‘Hij moet vandaag uit New York terugkomen. Ik kan hem vanavond opbellen.’


  ‘Vraag hem dan of hij dadelijk hiernaar toe komt.’


  ‘Bedoel je dat je wilt dat hij alles laat schieten en naar jullie rent? Dat is een lachertje.’


  ‘Toe, doe het nu maar.’


  De helikopter landde de volgende middag om drie uur en ik draafde ernaar toe, terwijl ik onderweg mijn hemd aantrok.


  ‘Wat heb je voor me, Ben?’ vroeg Louren toen hij groot en blond uit de cabine klom.


  ‘Ik denk dat het je wel zal bevallen,’ zei ik, toen we elkaar de hand schudden.


  Vijf uur later zaten we rondom het vuur en over de rand van zijn glas heen glimlachte Louren tegen me.


  ‘Je had gelijk, jongen. Het bevalt me wel degelijk.’ Dit was de eerste mening die hij sinds zijn aankomst had geuit. Hij was Sal en mij van de uitgraving naar de grot en naar de top van de rots gevolgd, aandachtig luisterend naar onze verklaringen. Hij schudde met een spijtige glimlach zijn hoofd toen ik onze theorie verklaarde over het laag vallende licht op de ruïnen, vuurde nu en dan een vraag af op dezelfde toon die ik hem had horen gebruiken op een vergadering van directeuren.


  Hij knielde naast me op de bodem van de geul en liefkoosde met zijn handen de bewerkte steen; hij hield het verkoolde been en de glazen kraal in de palm van zijn hand en keek er met gefronst voorhoofd naar, alsof hij probeerde louter door de kracht van concentratie hun geheimen eraan te onttrekken.


  Vlak voordat de zon onderging, keerden we op aandringen van Louren naar de grot terug en liepen naar de achterste muur. Ik stak een van de gaslampen aan en plaatste die zo, dat het licht vol op de schildering van de blanke koning viel. Toen gingen we er met ons drieën in een halve kring omheen zitten en bestudeerden ieder detail ervan. Het hoofd van de koning was in profiel weergegeven en Sally ontleedde de trekken, de lange rechte neus en het hoge voorhoofd.


  ‘Een dergelijk gezicht is nooit uit Afrika gekomen,’ zei ze en als contrast wendde ze zich tot de tekening van een andere figuur, verder op de muur. ‘Kijk daar eens naar. Het is een Bantoe en daar valt niet aan te twijfelen. De kunstenaar was knap genoeg om verschil te maken tussen de trekken van ieder type.’


  Maar Lourens aandacht was geen ogenblik af te leiden van zijn nauwkeurig onderzoek van de koning. Weer scheen het alsof hij probeerde er de geheimen aan te ontworstelen, maar de koning bleef op een koninklijke afstand en ten slotte zuchtte Louren en stond op. Hij wilde zich juist omdraaien toen zijn blik omlaaggleed naar de priesterfiguren in witte gewaden aan de voeten van de koning.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg hij.


  ‘We hebben ze de priesters genoemd,’ vertelde ik hem, ‘maar Sally denkt dat het Arabische kooplieden zijn of…’


  ‘Die figuur die centraal staat....’ Hij wees de bewuste figuur aan en zijn stem klonk scherp, bijna ontsteld. ‘Wat doet hij?’


  ‘Hij buigt voor de koning,’ opperde Sally.


  ‘Al buigt hij, daarom is hij toch groter dan de anderen!’ protesteerde Louren.


  ‘De afmeting was de manier van de Bosjesman-kunstenaar om iemands belangrijkheid aan te tonen. Kijk maar eens naar het formaat van de koning; al zijn ze pygmeeën, ze beelden zichzelf altijd af als reuzen. De afmeting van de priester in het midden zou kunnen betekenen dat hij de hogepriester was, of de leider van de Arabieren, als Sally het bij het rechte eind heeft.’


  ‘Als hij buigt, doet hij het alleen maar met het bovenste derde deel van zijn lichaam en hij is de enige die het doet. De anderen staan rechtop.’ Louren was nog niet overtuigd. ‘Het is bijna alsof…’ zijn stem stierf weg en hij schudde zijn hoofd. Toen huiverde hij plotseling even en ik zag kippenvel op de gladde gebruinde huid van zijn bovenarmen.


  ‘Het wordt hier koud,’ zei hij, terwijl hij zijn armen over zijn borst vouwde. Ik had niets gemerkt van een daling van de temperatuur, maar ik stond ook op.


  ‘Laten we naar het kamp teruggaan,’ zei Louren en pas nadat ik het vuur zo flink had aangewakkerd dat het een vrolijk knapperende gloed werd waar de vonken van afvlogen, sprak hij weer.


  ‘Je hebt gelijk, jongen. Het bevalt me wel degelijk!’ En hij nam een stevige slok whisky. ‘Laten we nu over de prijzen beginnen,’ stelde hij voor.


  ‘Leg het ons uit, Lo,’ zei ik.


  ‘Ik zal onderhandelen met het gouvernement van Botswana. Ik kan ze daar een beetje beïnvloeden. We zullen een formele overeenkomst moeten laten opmaken en waarschijnlijk alle vondsten fifty-fifty moeten delen, en zij zullen ons de toegang en de exclusieve rechten moeten garanderen. Iets van dien aard.’


  ‘Goed. Daar zul jij beslist wel de fijne kneepjes van kennen, Lo.’


  ‘Jou kennende, Benjamin, heb je een lijst opgemaakt van alles wat je nodig zult hebben: de mannen, de uitrusting – heb ik gelijk?’


  Ik lachte en knoopte de bovenste zak van mijn jack los.


  ‘Eerlijk gezegd, ja,’ gaf ik toe en ik overhandigde hem drie foliovellen. Hij nam ze vlug door.


  ‘Erg Spartaans, Ben,’ prees hij. ‘Maar ik vind dat we het iets royaler kunnen aanleggen. Ik heb hier om te beginnen een ruwe landingsbaan nodig, iets dat geschikt is voor een Dakota. Het warme weer is op komst. Jullie zullen doodgaan als je onder tentzeil moet wonen. We zullen solide accommodatie moeten hebben, ook kantoor- en opslagruimte met airconditioning. Dat betekent een generator voor verlichting en om water uit het meer te pompen.’


  ‘Niemand kan jou er ooit van beschuldigen dat je de dingen half doet, Lo,’ zei ik en we lachten alle drie. Sally vulde mijn glas opnieuw. Ik was die avond in een uitbundige stemming en machtig tevreden over mezelf. Ik had veel om trots op te zijn, nu ik een geheim had opgespoord dat duizenden jaren zo goed verborgen was gebleven, en Louren was van plan me te steunen ‘van het begin tot het eind, partner’. De whisky spoelde als water door mijn keel. ‘Vooruit, Ben. Vanavond hebben we iets om te vieren,’ lachte Sally en weer schonk ze me een groot glas in.


  ‘Ho ho! Kalm aan, dokter,’ protesteerde ik zwakjes, maar die avond werd ik plezierig dronken, wel voldaan en zweverig. Ik weigerde Lourens aanbod mij te ondersteunen en vond zelf mijn weg naar de tent waarin Sally me discreet in afzondering had ondergebracht sinds de komst van Louren. Ik viel volledig gekleed boven op mijn bed en sliep onmiddellijk in. Ik werd half wakker toen Louren binnenkwam en in zijn bed aan de andere kant van de tent klom. Ik herinner me dat ik één oog opendeed en de glans van de afnemende maan door de tentspleet zag; of was het de eerste gloed van de dageraad? Het leek toen niet belangrijk.
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  Het personeel voor het project was het belangrijkste punt van overweging en in dat opzicht had ik geluk. Peter Willcox zou juist zijn sabbatverlof krijgen van de universiteit van Cape Town. Ik vloog erheen om met hem te praten en binnen zes uur overtuigde ik hem ervan dat hij de vleespotten van Europa niet zou genieten. Heather, zijn vrouw, was wat moeilijker over te halen, totdat ik haar de foto’s van de blanke koning liet zien. Net als bij Sally zijn rotsschilderingen een van haar sterke punten.


  Het waren prettige mensen voor opgravingswerk. We waren samen geweest bij de uitgraving van de Slangkop-grotten. Ze waren allebei in de dertig, hij een tikje dikbuikig en kalend en met een bril met stalen randen en een broek die altijd op het punt van afzakken stond. Zij was mager en hoekig, had een brede, vrolijke mond en een stompe neus vol sproeten. Ze hadden geen kinderen, waren opgewekt, kundig en werkten hard. Peter bespeelt een lawaaierige accordeon en Heather heeft een stem die goed met de mijne samenklinkt. Peter stelde me voor aan twee van zijn studenten die een academische graad hadden behaald en recommandeerde hen zonder voorbehoud. Ik was verbaasd toen ik hen voor het eerst ontmoette. Ral Davidson was een jongeman van eenentwintig, hoewel het feit dat hij een man was niet dadelijk was te zien. Maar Peter verzekerde me dat onder al dat slordige haar een veelbelovende jonge archeoloog schuilging. Zijn verloofde was een sterke jonge vrouw met een bril. Zij was als de beste van haar jaar afgestudeerd. Hoewel ze deprimerend lelijk was en ik mijn vrouwen bij voorkeur mooi zie, stal Leslie Johns onmiddellijk mijn hart door ademloos te fluisteren: ‘Dr. Kazin, ik vind dat uw boek ‘Ancient Africa’, het opwindendste is dat ik ooit heb gelezen.’


  Dit vertoon van goede smaak verzekerde hen van het baantje. Peter Larkin vond zesenveertig Afrikaanse arbeiders voor me, uit het zuidelijke gebied van Botswana, die nooit hadden gehoord van de Heuvels van Bloed, noch van een vloek die erop rustte.


  Mijn enige teleurstelling ondervond ik bij Timothy Mabega. Op mijn terugweg van Kaapstad bracht ik vijf dagen in het Instituut in Johannesburg door, grotendeels om Timothy ervan te overtuigen dat ik hem in de Heuvels van Bloed nodig had.


  ‘Machane,’ zei hij, ‘er is hier werk dat niemand anders kan doen.’ Ik zou me die woorden later herinneren. ‘Waar u naar toe gaat, is werk waartoe veel mannen in staat zijn. U hebt die mannen en vrouwen al, allemaal specialisten. U hebt mij niet nodig.’


  ‘Toe, Timothy. Het zou voor een maand of zes zijn. Jouw werk hier kan wachten.’ Hij schudde heftig zijn hoofd, maar ik sprak haastig door. ‘Ik heb je heus nodig. Er zijn dingen die jij alleen kunt verklaren. Timothy, er zijn meer dan vijfenveertighonderd vierkante meter rots aan schilderingen. Vele ervan zijn gestileerde symbolen die jij alleen…’


  ‘Dr. Kazin, u zou me daar kopieën van kunnen sturen. Ik kan u dan altijd nog mijn verklaring geven.’ Timothy ging in het Engels over, wat bij hem altijd een ontmoedigend teken was. ‘Ik hoop dat u er niet op aandringt dat ik het Instituut nu verlaat. Mijn assistenten kunnen niet zonder mijn leiding werken.’


  ‘Is het…’ Ik aarzelde. Ik stond op het punt hem te vragen of de vloek uit de oudheid de reden van zijn weigering was. Het was altijd verontrustend te ontdekken dat een intelligent en goed ontwikkeld mens door bijgeloof werd beïnvloed. Het stond me tegen er ronduit mee voor de dag te komen, want zelfs bij een Afrikaan als Timothy wordt de rechtstreekse vraag als lomp en onbeleefd beschouwd.


  ‘Redenen hebben altijd hun eigen redenen, dokter. Geloof me alstublieft als ik u zeg dat het beter zou zijn als ik deze keer niet met u meeging.’


  ‘Goed, Timothy,’ zei ik berustend en ik stond op. Weer keken we elkaar met vaste blik aan en het kwam me voor dat hij nu anders was. Het vuur dat in zijn ogen flikkerde werd feller en opnieuw voelde ik diep in mijn binnenste een zekere ongerustheid, zelfs angst.


  ‘Ik verzeker u, dokter, dat mijn werk hier in een zeer kritiek stadium is.’


  ‘Ik ben heel benieuwd het te zien als je klaar bent, Timothy.’


  Mijn vier nieuwe assistenten kwamen de volgende morgen met het lijntoestel uit Kaapstad aan en we reden regelrecht naar de hangar van Sturvesant waar het Dakota-transportvliegtuig op ons stond te wachten.


  De vlucht was rumoerig en vrolijk. Peter had zijn accordeon bij zich en ik reis nooit zonder mijn oude gitaar. We speelde een paar gemakkelijke deuntjes als ‘Abdoel Aboelboel Emir’, en ‘Green grow the bushes, oh!’ en ik ontdekte tot mijn vreugde dat Ral Davidson floot met een helderheid en zuiverheid die werkelijk prachtig te noemen waren, en dat Leslie een lief sopraantje had. ‘Als we deze opgravingen achter de rug hebben, neem ik jullie mee op tournee,’ zei ik en ik begon hun enkele van mijn eigen composities te leren.


  Het was drie weken geleden dat ik de Heuvels van Bloed achter me had gelaten en toen we erboven cirkelden, kon ik de veranderingen zien die in mijn afwezigheid hadden plaatsgehad. De landingsbaan, compleet met windzak, was uit de stoffige vlakte te voorschijn geschoffeld. Vlak daarbij stond een aantal prefabricated gebouwen. Eén lange centrale bungalow met de woonkwartieren eromheen gegroepeerd. Het geraamte van een metalen toren ondersteunde een 9000 liter-watertank van gegalvaniseerd ijzer en daarachter was het kampement dat de Afrikaanse werkkrachten huisvestte.


  Sally wachtte ons op de landingsbaan op en we laadden onze bagage in de Land Rover en gingen onze nieuwe behuizing bekijken. Ik had verwacht dat Louren er zou zijn, maar Sally vertelde me dat hij de vorige dag na een verblijf van enkele dagen was vertrokken. Vol trots leidde Sally ons in het kamp rond. De airconditioned bungalow was verdeeld in een kleine conversatiezaal en lounge aan de ene kant, in het midden een groot kantoor en daarachter een opslagplaats. Er waren vier woonhutten, met airconditioning, maar schaars gemeubileerd. Sally had er een toebedeeld aan de Willcoxes, één was voor Leslie en haarzelf, één voor Ral en mij en de vierde voor Louren of andere bezoekers, piloten en gasten die bleven overnachten.


  ‘Ik zou me een paar verbeteringen in de slaapaccommodatie kunnen voorstellen,’ prevelde ik bitter.


  ‘Arme Ben,’ zei Sally wreed glimlachend. ‘De beschaving is je te vlug af geweest. Tussen twee haakjes, ik hoop dat je eraan gedacht hebt je zwembroek mee te brengen. Geen sprake meer van naakte zwempartijtjes in het meer.’


  En hoe lelijk het ook was, ik betreurde alles wat Louren voor me had gedaan. De Heuvels van Bloed waren niet langer een eenzame, mysterieuze plek in de wildernis, maar een drukke kleine gemeenschap, waar geregeld vliegtuigen landden, Land Rovers het stof deden opwervelen en zelfs het geratel van een elektrische waterpomp de dromerige stilte van de grot verbrak en de stille groene wateren van het smaragdkleurige meer verstoorde.


  Al heel gauw was mijn groep ingespeeld op de toegewezen taken. Sally ging door met haar werk in de grot, met één jonge Afrikaanse assistent. De andere vier kregen ieder een ploeg van tien arbeiders onder hun hoede en een bepaald gedeelte van het terrein om daar te werken.


  Peter en Heather verkozen listig buiten de hoofdmuren te werken, in de ruïnen van de lager gelegen stad. Het was hier dat de Ouden hun afval moesten hebben gedeponeerd, gebroken aardewerk, oude wapens, afgedankte kralen.


  Ral en Leslie, die droomden van goud en schatten, maakten gretig gebruik van de kans op opgravingen binnen de muren, een terrein dat de Ouden onberispelijk schoon moesten hebben gehouden en waardoor het veel minder waarschijnlijk was dat daar belangrijke vondsten zouden worden aangetroffen. Dat is het verschil tussen ervaring en onervarenheid, tussen de onstuimigheid van de jeugd en de koele berekening van een ouder brein.


  Zelf nam ik de toeziende en adviserende taak op me. Ik bracht mijn tijd door op plaatsen waar ik het meest nodig was. Nieuwsgierig sloeg ik Ral en Leslie gade om me ervan te overtuigen, dat hun wijze van aanpakken en hun techniek bevredigend waren; daarna ontspande ik, aangezien de aanbeveling van Peter Willcox juist bleek. Ze waren verstandige, enthousiaste jongelui en, wat belangrijker was, ze wisten alles van archeologisch graafwerk af.


  De vier teams lieten zich van hun beste kant zien toen zij de Afrikaanse werkkrachten selecteerden naar bekwaamheid. In een korter tijdsbestek dan ik had durven hopen, kon de firma Kazin en Co aan de gang.


  Het was voorzichtig, nauwgezet en absoluut bevredigend werk. Iedere avond, vóórdat er muziek werd gemaakt in de conversatiezaal, werden de werkzaamheden van die dag besproken, de ontdekkingen op hun waarde getaxeerd en gerangschikt naar hun plaats in het algemene beeld van het werkterrein. De eerste beslissende ontdekking die we deden was dat de aslaag op niveau I door het hele terrein liep, zelfs in de lage stad. De as was niet gelijkelijk verdeeld, maar werd gevonden in lagen van verschillende dikte. Maar de Carboon-datering gaf een vrij constant resultaat en we kwamen tot een datering van 450 jaar vóór Christus. Dit tijdstip scheen overeen te komen met de oudste Bosjesman-schilderingen in de grot of daarop iets vooruit te lopen. We waren het erover eens dat de bezetting van de rotsholte door Bosjesmannen onmiddellijk moest zijn gevolgd na het vertrek of de verdwijning van de Ouden van de stad. Voorzichtigheidshalve spraken we over de eerste bewoners als de Ouden, in aanmerking nemende dat de betiteling ‘Foeniciër’ nog niet was bewezen. Een situatie waarvan ik vurig hoopte dat daar gauw verandering in zou worden gebracht.


  In de aslaag bevonden zich, verspreid liggend, stukjes menselijke resten. Ral legde een snijtand bloot in de as aan de voet van de hoofdtoren. Peter een opperarmbeen met nog verscheidene andere niet te identificeren beenfragmenten. Deze menselijke overblijfselen die niet waren begraven, droegen sterk bij tot de bevestiging van mijn algemene theorie dat er een gewelddadig einde was gekomen aan de Stad van de Maan.


  Dit werd nog versterkt door de raadselachtige verdwijning van muren en torens, waarvan we met redelijkheid konden aannemen dat die eens op deze ondergrond van klei hadden gestaan.


  Ral suggereerde aarzelend het vroegere bestaan van een vijand die zó waanzinnig was van haat, dat hij eropuit was getrokken om ieder spoor van de Ouden van de aarde te verdelgen. Dit konden we allemaal accepteren.


  ‘Heel goed mogelijk. Maar wat gebeurde er met de duizenden tonnen massief bouwwerk?’ vroeg Sally in naam van ons allen.


  ‘Die hebben ze over de vlakte verspreid,’ giste Ral.


  ‘Een Hercules-karwei, en bovendien was de vlakte in die tijd een meer. Om de boel kwijt te raken zouden ze het hebben moeten verstrooien over het terrein tussen rots en meer. Er is niets wat daarop wijst.’


  Peter Willcox herinnerde ons met iets verontschuldigends aan het verslag in het boek ‘Indaba My Children’ van Credo Mutwa, waarin werd vermeld hoe een stad uit de oudheid blok voor blok door de bevolking naar het westen werd overgebracht en hoe de stad in Zimbabwe opnieuw werd opgebouwd.


  ‘Dit is rode zandsteen,’ viel Sally hem bruusk in de rede. ‘Zimbabwe is van graniet, uitgegraven uit de rots waar de stad op staat. Zimbabwe is vierhonderdveertig kilometer oostelijk van hier. Het enorme werk dat hiervoor verzet moest worden is ondenkbaar. Ik wil aannemen dat de bouwtechnieken zijn overgenomen, maar niet het materiaal zelf.’


  Er werden geen andere ideeën meer geopperd en we konden van theorieën op feiten overgaan. Na zes weken bezocht Louren Sturvesant ons voor de eerste keer. Al het graafwerk en andere activiteiten werden opgeschort omdat we twee dagen lang een studiebijeenkomst hielden met mijzelf als voorzitter en waarin we Louren op de hoogte brachten van al onze bevindingen en conclusies. Die waren heel indrukwekkend. Om te beginnen de lijst van artefacten (kunstvoorwerpen uit de prehistorische tijd), scherven aardewerk en andere relikwieën, die 127 foliovellen getypt schrift omvatte. Het grootste gedeelte van die vondsten kwam voor rekening van Peter en Heather en zij openden de discussie.


  ‘Tot nu toe zijn alle opgravingen buiten de ommuring beperkt gebleven tot het terrein ten noorden daarvan, dat binnen driehonderd meter van de buitenste omtrek is gelegen. In hoofdzaak schijnt het een samenstel van kleine ruimten en gebouwen te zijn geweest, gebouwd van in de zon gedroogde klei en met een dakbedekking van palen en stro…’


  Peter beschreef het terrein in details, noemde de gemiddelde afmetingen van de ruimten en de juiste positie van ieder ontdekt voorwerp. Louren begon heen en weer te schuiven in zijn stoel en met zijn sigaar te spelen. Peter is uitermate precies, bijna pietluttig in de benadering van zijn werk. Ten slotte belandde hij bij zijn conclusie. ‘Daarom ziet het ernaar uit dat dit terrein een uitgebreide bazaar of markt is geweest.’ En hij leidde ons rond door de opslagplaats om de terreinvondsten te onderzoeken. Er waren fragmenten zwaar verroeste stukken ijzer, een bronzen kam, het heft van een mes in de vorm van een vrouwenlichaam, veertien bronzen rozetten waarvan we vermoedden dat die in reliëf een leren schild hadden gesierd, een vijfentwintig-pondsgewicht van bronzen schijven, en sterren en zonnevoorwerpen die kennelijk ornamenten waren geweest, zestien gevormde en gesmede bronzen platen waarvan we hoopten dat ze een onderdeel zouden kunnen zijn van een wapenrusting, een prachtige bronzen schaal, doorsnee zestig centimeter, met een geciseleerde afbeelding van de zon en een ingewikkeld randpatroon, en nog een veertig-pondsgewicht van bronzen schraapsels en fragmenten, zo toegetakeld en vernield, dat het geheel niet te identificeren was.


  ‘Dit zijn alle bronzen voorwerpen die tot dusver te voorschijn zijn gekomen,’ zei Peter tegen Louren. ‘De bewerking is ruw, maar niet uitgesproken Bantoe in ontwerp en uitvoering. Het zou eerder verwant kunnen zijn aan wat ons bekend is over Foenicische kunstvaardigheid. In tegenstelling met de Romeinen en de Grieken hechtten zij weinig waarde aan kunst. Hun kunstvoorwerpen waren net als hun gebouwen massief en grof uitgevoerd. Een ander feit dat duidelijk is geworden, is de verering van de zon. Het was klaarblijkelijk een gemeenschap die veel goden vereerde, maar een waarbij de zonaanbidding heeft gedomineerd. In deze nederzetting blijkt het dat Baäl, de Foenicische mannelijke godheid, werd gepersonificeerd door de zon.’


  Ik dacht dat Peter op het punt stond de fout te maken zich door spitsvondigheden te laten leiden, maar ik liet hem doorspreken zonder hem te onderbreken. Nadat hij ieder voorwerp afzonderlijk van commentaar had voorzien, leidde Peter ons naar de volgende rij tafels die allemaal glas en aardewerk torsten.


  ‘Glazen kralen met een totaal gewicht van drieënzestig kilo; de kleuren zijn in hoofdzaak blauw en rood. Foenicische kleuren. Groen en wit en geel zijn alleen ontdekt in de niveaus I en II. Met andere woorden, later dan 50 vóór Christus, wat ongeveer overeenkomt met de slotfase van het opgaan van de Foenicische beschaving in de Romeinse en de geleidelijke verdwijning daarvan.’ Ik viel hem in de rede. ‘De Romeinen waren zo grondig in het opslorpen van Foenicië en al haar vestingwerken, dat we daar heel weinig van weten.’


  Mijn blik dwaalde naar Sally. Zij was in een stralend humeur, een volslagen ommekeer na de voorafgaande zes weken toen ze korzelig en teruggetrokken was. Ze had haar haar gewassen, zodat het glansde en er sprongen zachte lichtjes in. Ook haar huid had een gouden glans waar deze in aanraking met de zon was geweest, en ze had haar lippen aangezet en haar ogen opgemaakt. Haar schoonheid kneep mijn hart samen.


  ‘Ja,’ stemde Peter hiermee in. ‘Het belangrijkste is deze vondst van aardewerk.’ Hij wees op de enorme uitstalling scherven. ‘Op één uitzondering na is op geen van deze dingen een inscriptie te vinden. Dit is de uitzondering.’ Hij nam een potscherf die op een ereplaats was tentoongesteld en overhandigde die aan Louren. Hoe wel we er allemaal al lang met blikken vol genot naar hadden gekeken, dromden we om Louren heen toen die de scherf onderzocht. Er was een symbool in de gebakken klei gekerfd.


  ‘Een stuk van de tuit van een kop of een vaas. Het symbool zou wel eens een Punische T kunnen zijn.’


  Louren draaide zich impulsief naar me om en legde een hand op mijn schouder. ‘Afdoend bewijs, Ben. Dat zullen ze toch zeker moeten accepteren?’


  ‘Absoluut niet, Lo.’ Ik schudde vol spijt mijn hoofd. ‘Ze zullen roepen: “Geïmporteerd!” Het ouwe trucje om alles wat je niet kunt verklaren of wat je theorieën niet staaft, te kleineren door te zeggen dat het via de handelsroute is ingevoerd.’


  ‘Het ziet ernaar uit alsof je niet kunt winnen, Ben,’ zei Louren meelevend en ik lachte.


  ‘In ieder geval hebben we geen veertiende-eeuws Nanking-aardewerk opgegraven, of een kamerpot met het portret van koningin Victoria erop!’


  Lachend liepen we door naar de volgende uitstalling van koper en koperwaren. Er waren armbanden en enkelringen en broches, groen uitgeslagen en weggevreten. Balen koperdraad en – wat veelzeggend was – staven die in de vorm waren gegoten van een Andrieskruis en ieder een gewicht hadden van vijf kilo.


  ‘Dit is niets nieuws,’ merkte Louren op.


  ‘Nee,’ beaamde ik. ‘Ze duiken in heel Centraal en Zuid-Afrika op. En toch is de vorm precies als die van de staven die door de Foeniciërs uit de tinmijnen van Cornwall zijn gehaald – of als de koperen staven uit de oude mijnen op Cyprus.’


  ‘Nog steeds niet afdoend?’ Louren keek me aan en ik schudde mijn hoofd, terwijl ik hem verder leidde om het ijzerwerk te bekijken dat we hadden opgegraven. Het was allemaal zo zwaar verroest en beschadigd, dat de originele vorm een kwestie van gissen was. Er waren honderden pijlkoppen, voor het grootste deel afkomstig uit de niveaus I en II, speerpunten, degenklingen, bijlbladen en messen.


  ‘Te oordelen naar de hoeveelheid wapens, of wat we aannemen dat wapens zijn, waren de Ouden een oorlogszuchtig volk. Het alternatief is dat ze een volk waren dat bang was voor aanvallen en er zich goed tegen hadden gewapend,’ opperde ik en er was een algemeen gemompel van instemming. Van het ijzer liepen we door naar een uitstalling van mijn foto’s, die ieder stadium lieten zien Van de opgravingen, gezichten op de lager gelegen stad, de tempel, de citadel en de grot.


  ‘Verdraaid goed, Ben!’ gaf Louren toe. ‘Is dat alles wat je voor me hebt?’


  ‘Het beste komt het laatst.’ Ik kon niet nalaten een tikje show te leggen in mijn presentatie en ik had het laatste gedeelte van de opslagplaats afgeschermd. Ik leidde hem achter het eerste scherm en mijn hele team dromde gretig om ons heen om zijn reactie te zien. Die was zeer bevredigend.


  ‘Grote God!’ Louren bleef stokstijf staan en staarde naar de fallische zuilen met hun versierde bovenkanten. ‘Zimbabwe-vogels!’ Er waren er drie. Hoewel ze incompleet waren, waren ze ongeveer een meter vijftig hoog bij een omtrek van vijfenzeventig centimeter. Er was er maar één die betrekkelijk gaaf was; de twee andere waren zo toegetakeld, dat ze nauwelijks herkenbaar waren. Het snijwerk op de top van iedere zuil had vermoedelijk oorspronkelijk een roofvogel uitgebeeld met zware snavel, ingetrokken schouders en scherpe klauwen. Ze waren vrijwel gelijk aan die welke uit Zimbabwe waren opgegraven door Hall, Maclver en anderen.


  ‘Geen Zimbabwe-vogels,’ verbeterde ik Louren.


  ‘Nee,’ bevestigde Sally. ‘Deze zijn de vogels waarnaar die van Zimbabwe zijn gekopieerd.’


  ‘Waar hebben jullie ze gevonden?’ vroeg Louren, en hij deed een stap naar voren om de groene spekstenen figuren nauwkeuriger te bekijken.


  ‘In de tempel.’ Ik glimlachte tegen Ral en Leslie, die gepast bescheiden keken. ‘Binnen de binnenste muur. Het zijn waarschijnlijk religieuze voorwerpen; je ziet de zonnesymbolen rondom de rand van de zuil. Ze houden kennelijk verband met de aanbidding van Baäl als de zonnegod.’


  ‘We hebben ze de zonnevogels genoemd,’ verklaarde Sally, ‘want Ben vond een naam als de vogels van Ofir een beetje al te pretentieus.’ ‘Waarom zijn ze zo vreselijk vernield?’ Louren wees op de plaatsen waar opzettelijke slagen het broze groene steen hadden verbrijzeld.


  ‘Daar kunnen we alleen maar naar raden.’ Ik maakte me met een schouderophalen van de vraag af. ‘Maar we weten dat ze omver waren gegooid en zonder meer in de laag as op niveau I lagen.’


  ‘Dat is heel interessant, Ben.’ Lourens ogen werden naar het achterste scherm aan het uiteinde van het magazijn getrokken. ‘Kom, vooruit, geheimzinnige ouwe rakker, wat heb je daarachter zitten?’


  ‘Iets waar de hele stad en de kolonisatie op gebaseerd waren…’ Ik opende het scherm. ‘Goud!’


  Er is iets aan dat prachtige boterachtige metaal dat de verbeeldingskracht boeit. Er viel een stilte over het gezelschap terwijl we ernaar staarden. De voorwerpen waren zorgvuldig gereinigd en de oppervlakten glansden met die speciale zachte straling, onmiskenbaar voor goud. Het geven van een koude opsomming van de collectie neemt op de een of andere manier iets weg van de opwinding en het mysterieuze ervan. Het brutogewicht van de stukken was zuiver 683 ounces. Er waren vijftien staafjes inheems goud zo dik en lang als een mannenvinger. Er waren achtenveertig stukken ruw bewerkte sieraden, spelden, broches en kammen. Er was een beeldje, voorstellende een vrouwenfiguur, dertien centimeter hoog.


  ‘Astarte – Tanith,’ fluisterde Sally, terwijl ze het streelde. ‘Godin van de maan en de aarde.’


  Bovendien waren er nog een handvol gouden kralen waaruit het koord al lang geleden was verdwenen, dozijnen zonneplaatjes en heel veel stukjes, spijkers en schilfers en knopen, zonder uitgesproken vorm of waarneembaar doel.


  ‘En dan is er dit nog,’ zei ik en ik nam de zware kelk van puur goud op. Hij was gedeukt en afgeplat, maar de bodem was onbeschadigd. ‘Kijk,’ zei ik, wijzend naar de voorstelling die er met ongewone verfijndheid van lijnen in was aangebracht.


  ‘Ankh? Het Egyptische teken van eeuwig leven?’ Louren keek mij vragend aan en ik knikte.


  ‘Voor de christenen en heidenen onder jullie. We weten dat de farao’s nu en dan de Foeniciërs gebruikten om schatten te verzamelen voor hun rijk. Was dit,’ ik draaide de kelk om en om in mijn handen, ‘een geschenk van een farao aan de koning van Ofir?’


  ‘En herinner je je de beker in de rechterhand van de “Witte Vrouw van de Brandberg”?’ vroeg Sally.


  Het was voldoende om tot in de vroege ochtenduren hierover diepgaand van gedachten te wisselen, en de volgende dag liet Sally, bijgestaan door Heather Willcox, haar tekeningen en schilderingen van de grot zien. Toen ze de schets van de blanke koning toonde, kwam weer die rimpel van geconcentreerde aandacht op Lourens voorhoofd en hij stond op en ging de tekening nauwkeuriger onderzoeken. We bleven een hele tijd zwijgend wachten, voordat hij naar Sally opkeek.


  ‘Ik zou graag willen dat je hier een kopie van maakt, voor mijn persoonlijke collectie. Wil je dat?’


  ‘Met het grootste plezier.’ Sally keek hem met een gelukkige glimlach aan. Ze was nog helemaal in die zelfde sprankelende opgewekte stemming en ze genoot van de sensatie die het tonen van haar werk veroorzaakte. Sally is er als de meeste mooie vrouwen niet afkerig van in het middelpunt van de belangstelling te staan. Ze wist dat haar werk vervloekt goed was en ze vond de lof die haar werd toegezwaaid prettig.


  ‘Maar ik heb niet kunnen vaststellen wat dit zijn,’ zei Sally glimlachend, terwijl ze een nieuw vel tekenpapier op het bord in de conversatiezaal hing. ‘Tot nu toe heb ik zeventien gelijke symbolen als deze kunnen isoleren. Heather noemt ze de wandelende komkommers of de dubbele wandelende komkommers. Hebben jullie soms bepaalde ideeën?’


  ‘Kikkervisjes?’ probeerde Ral.


  ‘Duizendpoten?’ Leslie was iets duidelijker.


  Dat was het eind van onze fantasie en we zwegen.


  ‘Verder geen aanbiedingen?’ vroeg Sally. ‘Ik dacht dat we met de formidabele verzameling academische kennis en wereldse wijsheid die we hier bijeen hebben wel iets beters konden verzinnen…’


  ‘Een galei met twee rijen roeibanken!’ zei Louren zachtjes. ‘En een met drie rijen.’


  ‘Ja, waarachtig.’ Ik zag het onmiddellijk. ‘Je hebt gelijk!’


  ‘“De galei met vijf rijen roeibanken van Ninive, uit het verre Ofir”,’ citeerde Peter verheugd.


  ‘De vorm van een scheepsromp en de roeibanken,’ voegde ik eraan toe. ‘Natuurlijk, als we het bij het rechte eind hebben, moeten dergelijke vaartuigen over de meren hebben geroeid.’


  Wij konden het accepteren, maar met anderen zou dit stellig niet het geval zijn.


  Na de lunch gingen we een tocht langs de opgravingen maken en Louren onderscheidde zich opnieuw door een geïnspireerde onderstelling. Een reeks celachtige ruimten was door Peters team uitgegraven in de hoek die gevormd werd door de rots en de omringende muur. Ze werden verenigd door een lange gang en er waren bewijzen van geplaveide vloeren en een rioolstelsel. Iedere ruimte was ongeveer acht meter in het vierkant en het scheen dat dit de enige gebouwen buiten de ommuring waren die waren opgetrokken uit blokken steen en niet uit gedroogde klei. Het doel van deze cellen konden we het dichtst benaderen met de betiteling ‘gevangenis.’


  ‘Moet ik hier soms al het werk doen?’ zei Louren zuchtend. ‘Terwijl jullie me zo-even afbeeldingen hebben laten zien van gevechtsolifanten?’


  ‘Olifant stallen?’ vroeg ik.


  ‘Heel pienter, jongen!’ Louren sloeg me op de schouder en ik bloosde.


  ‘Maar ik geloof dat ze in India anders worden genoemd.’


  Na het eten werkte ik een uur in mijn donkere kamer en ontwikkelde drie filmrollen, en toen ik klaar was, ging ik op zoek naar Louren. Hij zou de volgende ochtend vroeg weer vertrekken en we hadden nog veel te bespreken. Hij was niet in de gastenkamer, en ook niet in de lounge en toen ik naar hem vroeg zei Ral: ‘Ik denk dat hij naar de grot is gegaan. Hij heeft een lantaarn van me geleend.’


  Leslie keek naar hem op een manier die duidelijk hoogst veelbetekenend mocht worden genoemd, met gefronste wenkbrauwen en een kort hoofdschudden. Ik ging mijn eigen lantaarn halen en toog op weg door het stille woud, zorgvuldig mijn weg zoekend langs de opgravingen. Er scheen geen licht uit de ingang van de gang achter de grote wilde vijgenboom.


  ‘Louren!’ riep ik. ‘Ben je daar?’ En mijn stem weerkaatste hol tegen de rots. Toen de echo’s waren weggestorven, heerste er stilte en ik liep naar voren en ging de gang in. Ik liet het licht van mijn lantaarn in de duisternis voor me uit flitsen en boog mijn hoofd onder de suizende vlucht van vleermuizen. Ik hoorde mijn eigen voetstappen weergalmen in de stilte. Ik kon geen licht zien en dus bleef ik staan en riep nog eens.


  ‘Louren!’ Mijn stem dreunde door de grot. Er kwam geen antwoord en ik liep verder de gang door.


  Toen ik uit de opening van de gang stapte, viel plotseling de lichtbundel van een krachtige lantaarn dwars door de grot en scheen vol in mijn ogen.


  ‘Louren?’ vroeg ik. ‘Ben jij dat?’


  ‘Wat wil je, Ben?’ vroeg hij vanuit het donker achter de lantaarn. Zijn stem klonk geïrriteerd, zelfs kwaad.


  ‘Ik wil met je praten over de plannen voor de volgende te ondernemen stappen.’ Ik beschutte mijn ogen tegen de lichtstraal.


  ‘Dat kan tot morgen wachten.’


  ‘Je vertrekt al vroeg. Laten we nu praten.’ Ik wilde door de grot naar hem toe lopen en wendde mijn ogen van het verblindende licht af.


  ‘Richt dat licht op iets anders wil je?’ vroeg ik bescheiden protesterend.


  ‘Ben je doof?’ Lourens stem kraakte, de stem van een man die gewend is gehoorzaamd te worden. ‘Ik zei morgen, verdomme.’


  Ik bleef onmiddellijk staan, verbluft, verward. Nog nooit in mijn leven had hij zo tegen me gesproken.


  ‘Lo, voel je je wel goed?’ vroeg ik bezorgd. Er was hier in de grot iets mis. Ik kon het voelen.


  ‘Ben,’ zijn stem was schor, ‘draai je om en ga hiervandaan, wil je? Ik zie je morgenochtend wel.’


  Ik aarzelde nog een ogenblik. Toen keerde ik me om en liep door de gang terug. Ik had zelfs geen glimp van Louren achter die lantaarn opgevangen.


  ’s Morgens was Louren zo charmant als alleen hij dat kan zijn. Hij maakte allervriendelijkst zijn excuus voor de vorige avond. ‘Ik wilde alleen zijn, meer niet, Ben. Het spijt me. Zo ben ik soms.’


  ‘Ik weet het, Lo. Ik ben ook zo.’


  Bij het aanbreken van de dag vertrok hij per vliegtuig en ik wist dat hij de volgende morgen met het ontbijt in Londen zou zijn.


  De weken die volgden op het vertrek van Louren, waren weinig bevredigend voor me. Hoewel het werk op de ruïnen gestadig vorderde en mijn assistenten nooit faalden in hun enthousiasme en ijver, waren de resultaten over het algemeen toch teleurstellend.


  Er waren nieuwe vondsten, heel veel zelfs, maar steeds dezelfde. Aardewerk, kralen, zelfs nu en dan een stukje of ornament van goud brachten me niet meer zo in geestdrift als tevoren. Er was niets dat maar een greintje kennis toevoegde aan hetgeen we al hadden verzameld. Ik dwaalde rusteloos over het terrein, met spanning rondhangend bij een nieuwe uitgraving of een blootgelegde gang, biddend dat de volgende schep aarde een palet met inscriptie of de steen van een grafkelder bloot zou leggen. Ergens in deze buurt was de sleutel naar het mysterie uit de oudheid, maar hij was goed verborgen.


  Behalve het ontbreken van vooruitgang bij de opgravingen was mijn relatie tot Sally verslechterd tot iets onnaspeurlijks, dat ik absoluut niet kon verklaren. Er was natuurlijk geen gelegenheid geweest voor lichamelijke intimiteit sedert de komst van de anderen in de Stad van de Maan. Sally was onvermurwbaar in haar besluit onze affaire niet publiek te maken. Mijn amateuristische pogingen om haar alleen te spreken, werden handig gepareerd. Het meeste succes had ik nog als ik haar overdag in de grot opzocht. En zelfs hier had ze haar assistent bij zich, en vaak ook Heather Willcox. Ze leek teruggetrokken, zwijgzaam, zelfs nors. Ze werkte met felle concentratie achter haar ezel en meestal glipte ze dadelijk na het eten weg naar haar woon hut. Eén keer volgde ik haar. Ik klopte zachtjes op de deur van haar hut en toen er geen antwoord kwam, duwde ik aarzelend de deur open.


  Ze was er niet. Ik wachtte in de schaduw, met een gevoel alsof ik een gluurder was, en pas na middernacht kwam ze terug. Ze sloop als een geest het stille woud uit en liep regelrecht naar haar kamer, waar Leslie al lang het licht had uitgeknipt.


  Het was pijnlijk voor me mijn vrolijke Sally zo terughoudend te zien en ten slotte bezocht ik haar in de grot.


  ‘Ik wil met je praten, Sal,’ zei ik.


  ‘Waarover?’ Ze keek me licht verrast aan, alsof het voor het eerst sinds dagen was dat ze me had opgemerkt. Ik stuurde de jonge Afrikaanse assistent weg en haalde Sally over met me mee te gaan naar de rotsen naast het smaragdgroene meer, hopend dat de schoonheid daarvan en de herinneringen die eraan verbonden waren haar gemoed zouden verzachten.


  ‘Is er iets niet in orde, Sal?’


  ‘Grote hemel, moet dat dan?’ Het was een moeilijk, onbevredigend gesprek. Sally scheen te voelen dat ik probeerde door te dringen in zaken die me niet aangingen. Ik voelde mijn woede opkomen en ik had graag tegen haar willen schreeuwen: Ik ben je minnaar, vervloekt nog aan toe, en alles wat je doet, gaat mij aan! Maar mijn gezond verstand won het, want ik ben ervan overtuigd dat een dergelijke aanmatiging van mijn kant de laatste zijden draadjes van onze verhouding zou hebben verbroken. In plaats daarvan nam ik haar hand en terwijl ik mezelf haatte om de blos die op mijn wangen brandde, zei ik zacht: ‘Ik houd van je, Sally. Denk daar alleen maar aan – als er ooit iets is wat ik kan doen…’


  Ik geloof dat het waarschijnlijk het beste was wat ik had kunnen zeggen, want onmiddellijk klemde haar hand zich vaster om de mijne. Haar gezicht werd zachter en haar ogen kregen iets vochtigs. ‘Ben, je bent een goeie, lieve man. Neem maar een tijdje geen notitie van me. Ik ben gewoon wat down en er is niemand die er iets aan kan doen. Het gaat vanzelf wel weer over, als je er maar niet oplet.’ Heel even was ze weer mijn eigen, oude Sally, met een glimlach die om haar mondhoeken en in die grote groene ogen van haar speelde.


  ‘Laat het me weten als het over is, wil je?’ Ik stond op.


  ‘Dat zal ik doen, dokter. Jij zult de eerste zijn die het weet.’


  De week daarop vloog ik terug naar Johannesburg voor de jaarlijkse algemene vergadering van commissarissen van het Instituut, waar ik niet onderuit kon, en ik moest een aantal colleges geven aan de faculteit voor archeologie van de universiteit van Witwatersrand. Ik zou elf dagen van het werkterrein wegblijven. Ik liet alles achter in de veilige handen van Peter Willcox, nadat ik hem de belofte had afgedwongen dat hij me onmiddellijk zou telegraferen als zich nieuwe ontwikkelingen zouden voordoen.


  De drie meisjes deden alle moeite voor me, ze pakten mijn koffertje, maakten een picknicklunch voor me klaar om in het vliegtuig te verorberen en kwamen me om de beurt vaarwel kussen op het vliegveld. Ik moet toegeven dat ik nogal genoot van al die attenties. Ik heb vaak ontdekt dat als je te dicht bij een probleem leeft, je kijk op het geheel wordt beperkt. Drie uur nadat ik de Stad van de Maan achter me had gelaten, maakte ik een kleine doorbraak. Als er op die verwoeste fundamenten muren en torens hadden gestaan, moesten de stenen van dichtbij zijn aangebracht. De zeer vermoedelijke plaats voor zo iets waren de rotsen zelf. Ergens in die rotsen, dicht bij de stad, was een steengroeve. Ik zou die vinden en aan de hand van de omvang daarvan zou ik de werkelijke grootte van de stad berekenen.


  Voor het eerst sinds weken voelde ik me prettig, en de dagen die volgden gaven me voldoening en veel vreugde. De vergadering van commissarissen was de soort feestelijke gelegenheid die je kunt verwachten als de fondsen ongelimiteerd en de vooruitzichten gunstig zijn. Louren in de voorzitterszetel was uiterst complimenteus toen hij mijn contract als directeur van het Instituut voor twaalf maanden verlengde. Om de dertig procent verhoging van mijn honorarium te vieren nodigde hij me uit voor een diner in zijn huis, waar veertig personen aanzaten aan de geelhouten tafel in de enorme eetzaal, en ik was de eregast.


  Hilary Sturvesant in een japon van gele brokaat-zijde, waarbij ze de beroemde Sturvesant-diamanten droeg, gaf me gedurende de maaltijd haar bijna onverdeelde aandacht. Ik heb een zwak voor mooie dingen, vooral als het vrouwen zijn. Er waren er die avond twintig, en later in de salon hield ik receptie alsof ik van koninklijken bloede was. De wijn had mijn tong losgemaakt en mijn ellendige verlegenheid verjaagd. Het deed er niet toe dat Hilary en Louren waarschijnlijk de andere gasten hadden aangespoord veel werk van me te maken. Toen ik ’s nachts om twee uur naar de Mercedes ging onder escorte van Hilary en Louren had ik het hoogste woord. Dit pas ontdekte zelfvertrouwen hielp me door de vier colleges aan de universiteit van Witwatersrand heen. De eerste daarvan werd bijgewoond door vijfentwintig studenten en faculteitsleden, welke laatsten de eerstgenoemden met twee tegen een in aantal overtroffen. Maar het nieuwtje deed de ronde en mijn laatste college werd verplaatst naar een van de grootste collegezalen om de 600 toehoorders die kwamen opdagen te herbergen. Ik was bepaald een succes en kreeg het dringende verzoek binnen korte tijd terug te komen. En dan was er nog een vrij onomwonden toespeling van de rector magnificus van de universiteit op het vrijkomen van de leerstoel voor archeologie het volgend jaar.


  De laatste drie dagen van mijn bezoek bracht ik iedere minuut in het Instituut door. Met opluchting merkte ik op dat er in mijn afwezigheid niet veel was veranderd, en mijn uitgebreide staf had alles feilloos geregeld.


  De tentoonstelling van Bosjesman-kunst in de Kalahari-zaal was voltooid en voor het publiek geopend. Alles was schitterend uitgestald en de centrale figuur van de hoofdgroep deed me sterk denken aan mijn kleine vriend Xhai. Het model was uitgebeeld in de houding van iemand die de stenen muur van een rots woning beschildert. Met zijn afgesloten hertshoornen verfpotten en rieten stengels en penselen kon ik me voorstellen dat dit de wijze was waarop de kunstenaar had gewerkt die mijn blanke koning had geschilderd. Het gaf me een merkwaardige sensatie, alsof tweeduizend jaren waren weggevallen, alsof ik in gedachten al die jaren kon teruggaan. Ik sprak daarover met Timothy Mageba.


  ‘Ja, Machane. Ik heb u al eerder verteld dat u en ik getekend zijn. Wij hebben het teken van de geesten op ons, en we hebben-het inzicht.’


  Ik glimlachte en schudde mijn hoofd. ‘Van jou weet ik het niet, Timothy, maar zelf heb ik nooit kans gezien op het juiste paard te wedden.’


  ‘Ik spreek in ernst, dokter,’ zei Timothy berispend. ‘U hebt de gave. Het is alleen maar dat u niet hebt geleerd die te ontwikkelen.’ Ik wil hypnose accepteren, maar gesprekken over helderziendheid, zwarte kunst, occulte verschijnselen en dergelijke, geven me een onbehaaglijk gevoel. Om de aandacht van mij en mijn gaven af te leiden, zei ik: ‘Je had me al eens verteld dat jij ook door de geesten bent getekend.’


  Timothy keek me met zijn verontrustend zwarte ogen strak aan. Eerst dacht ik dat ik hem had beledigd met mijn bedekte opmerking, maar plotseling knikte hij met zijn kogelrond hoofd. Hij stond op, opende en sloot de deur van zijn kantoor voordat hij naar zijn plaats terugging. Met een vlug gebaar trok hij schoen en sok van zijn rechtervoet uit en liet me die zien. De misvorming was weerzinwekkend, hoewel ik er wel eens foto’s van gezien had. Het was een vrij vaak voorkomend verschijnsel onder de Bantoestammen van de Zambezi-vallei. Er was een verhandeling over gepubliceerd in de British Medical Journal in 1969. De afwijking stond bekend als ‘struisvogelvoet’ en bestond uit een massief scheidingsstuk tussen de voetwortel van de grote teen en de tweede teen. Het effect was dat de voet op de klauw van een struisvogel of een roofvogel leek. Timothy was kennelijk heel gevoelig op het punt van deze misvorming en trok bijna onmiddellijk zijn sok en schoen weer aan. Ik realiseerde me later dat hij het me had laten zien in een opzettelijke poging mijn sympathie op te wekken, om een band tussen ons tot stand te brengen.


  ‘Allebei de voeten?’ vroeg ik en hij knikte. ‘Er zijn heel veel mensen met zulke voeten in de Zambezi-vallei,’ vertelde ik hem.


  ‘Mijn moeder was een Batonga,’ antwoordde hij. ‘Het was dit merkteken dat me het recht gaf om in de mysteries te worden ingewijd.’


  ‘Hindert het je?’ vroeg ik.


  ‘Nee,’ zei hij bruusk, en bijna uitdagend ging hij in het Batonga-dialect verder: ‘Wij mannen met de gekloofde voeten zijn de snelste antilope te vlug af.’


  Het was dus een heilzame afwijking en ik zou er dolgraag verder over hebben gediscussieerd, maar ik werd gewaarschuwd door de uitdrukking op Timothy’s gezicht. Ik begreep wat het hem had gekost het mij te laten zien. ‘Wilt u een kop thee, dokter?’ Hij ging weer in het Engels over.


  Toen een van zijn jonge Afrikaanse assistenten sterke zwarte thee voor ons had ingeschonken, vroeg Timothy: ‘Vertelt u me eens hoe het werk aan de Stad van de Maan vordert, dokter.’


  We praatten er nog een half uurtje over en toen verliet ik hem.


  Ik werd wakker door een zacht maar nadrukkelijk getik op de deur van mijn suite in het Instituut. Ik knipte het bedlampje aan en zag dat het drie uur was. ‘Wie is daar?’ riep ik en het getik hield op. Ik glipte uit bed, schoot in een kamerjas en pantoffels en wilde al naar de voordeur lopen, toen ik besefte welk risico ik nam. Ik ging terug naar mijn slaapkamer en haalde het grote lelijke automatische pistool .45 uit de la. Met een wat melodramatisch gevoel laadde ik het en ging terug naar de voordeur.


  ‘Wie is daar?’ herhaalde ik.


  ‘Ik ben het, dokter. Timothy!’


  Ik aarzelde nog een ogenblik; iedereen kon zich wel Timothy noemen.


  ‘Ben je alleen?’ vroeg ik in het Kalahari-Bosjesman-dialect.


  ‘Ik ben alleen, Zonnevogel!’ antwoordde hij in dezelfde taal en ik liet het pistool in mijn zak glijden en deed de deur open.


  Timothy was gekleed in een donkerblauwe broek en een wit hemd met een windjack los over zijn schouders, en ik zag onmiddellijk dat er verse bloedvlekken op zijn hemd zaten en dat er een tamelijke groezelige lap om zijn linker onderarm was gewikkeld. Hij was zichtbaar geagiteerd, zijn ogen stonden wild en starend in het licht en zijn bewegingen waren gejaagd en nerveus.


  ‘Goeie God, Timothy, voel je je wel helemaal goed?’


  ‘Ik heb een verschrikkelijke nacht gehad, dokter. Ik moest u dadelijk komen opzoeken.’


  ‘Wat heb je met je arm gedaan?’


  ‘Ik heb hem gesneden aan de ruit in mijn voordeur. Ik viel in het donker,’ verklaarde hij.


  ‘Laat mij het maar eens bekijken.’ Ik ging naar hem toe.


  ‘Nee, dokter. Het is maar een schram. Wat ik u kom vertellen, is belangrijker.’


  ‘Ga dan tenminste zitten,’ zei ik. ‘Kan ik iets te drinken voor je halen?’


  ‘Iets te drinken graag, Machane, want u kunt zien dat ik nerveus en van streek ben. Daarom heb ik mijn arm gewond.’


  Ik schonk voor ons beiden een whisky in en hij nam zijn glas in zijn rechterhand en bleef zenuwachtig door mijn zitkamer drentelen, terwijl ik in een van de grote leren fauteuils zat.


  ‘Wat is er, Timothy?’ vroeg ik dringend.


  ‘Het is moeilijk een begin te vinden, Machane, want u bent niet iemand die gelooft. Maar ik moet u overtuigen.’


  Hij zweeg even en dronk wat whisky voordat hij me zijn gezicht toekeerde. ‘Gisteravond hebben we lang over de Stad van de Maan gesproken, dokter. U vertelde me dat er daar mysteries zijn die u nog verbijsteren.’


  ‘Ja,’ knikte ik bemoedigend.


  ‘De begraafplaatsen van de Ouden,’ vervolgde Timothy. ‘U kunt ze niet vinden.’


  ‘Dat is waar, Timothy.’


  ‘Ik heb daarna diep nagedacht over deze kwestie.’ Hij ging over in het Venda-dialect, dat beter geschikt was voor de discussie over occulte zaken. ‘Ik ben in mijn geheugen alle legenden van ons volk nagegaan.’


  Ik kon me levendig voorstellen hoe hij zich in een hypnotische trance moest hebben gewerkt voor die speurtocht.


  ‘En er was iets, als een schaduw achter het schijnsel van vuur, een vage herinnering die me ontging.’ Hij schudde zijn hoofd en wendde zich af, liep rusteloos heen en weer, nam een slokje uit zijn glas en prevelde zachtjes voor zich uit alsof hij nog steeds de donkere schuilhoeken van zijn geest doorzocht.


  ‘Het had geen nut, dokter. Ik wist dat het er was, maar ik kon het niet grijpen. Ik werd er wanhopig van en eindelijk viel ik in slaap. Maar het was een slaap die zwaar werd gestoord door de droomduivels, totdat ten slotte…’ hij aarzelde, ‘…mijn grootvader bij me kwam.’


  Ik veranderde onrustig van houding in mijn stoel. Timothy’s grootvader lag al vijfentwintig jaar in een moordenaarsgraf.


  ‘Zo is het, dokter.’ Timothy zag mijn licht gebaar van ongeloof en ging moeiteloos in het Engels over. ‘Ik weet dat u niet gelooft dat zulke dingen kunnen gebeuren. Laat ik het verklaren op een manier die u kunt accepteren. Mijn fantasie, aangewakkerd door mijn speuren naar een lang vergeten stukje kennis, bracht een droombeeld naar voren van mijn grootvader. De man die me in het allereerste begin de kennis heeft bijgebracht.’


  Ik glimlachte om mijn spookachtige gevoelens te verbergen. ‘Ga door, Timothy.’ Ik probeerde het luchtig te zeggen, maar mijn stem klonk een beetje schor.


  ‘Mijn grootvader kwam op mij toe en hij raakte mijn schouder aan en hij zei: “Ga met de gezegende naar de Heuvels van Bloed en daar zal ik je met de mysteries bekend maken en de geheime plaatsen openen”.’


  Ik voelde mijn huid prikkelen. Timothy had gezegd: ‘De Heuvels van Bloed,’ en niemand had hem die naam verteld.


  ‘De Heuvels van Bloed,’ herhaalde ik.


  ‘Dat is de naam die hij noemde,’ knikte Timothy. ‘Ik kan alleen geloven dat hij uw Stad van de Maan bedoelde.’


  Ik zweeg; de man met gezond verstand streed met de primitief bijgelovige man in mijn binnenste.


  ‘Wil je morgen met me meegaan, Timothy?’ vroeg ik.


  ‘Ik wil met u meegaan,’ beaamde Timothy. ‘En misschien zal ik u iets kunnen tonen waar u naar zoekt, maar het kan ook zijn dat ik er niet toe in staat ben.’


  Er was hier in ieder geval niets te verliezen. Timothy meende het kennelijk oprecht. Hij was nog steeds gespannen en nerveus op zijn hoede.


  ‘Ik heb je al uitgenodigd om met me mee te gaan, Timothy, en ik was erg teleurgesteld toen je weigerde. Natuurlijk mag je mee. We kunnen dan met zekerheid vaststellen of de aanblik van de ruïnen iets in je geheugen wakker maakt.’


  ‘Dank u, dokter. Hoe laat vertrekt u?’


  Ik keek op mijn horloge. ‘Grote hemel, het is al vier uur. We vertrekken om zes uur.’


  ‘Dan moet ik gauw naar huis om te pakken.’ Timothy zette zijn glas terug op mijn kastje en draaide zich toen naar me om. ‘Er is een kleine moeilijkheid, dokter. Mijn reispapieren zijn verlopen en we zullen een internationale grens over moeten om in Botswana te komen.’


  ‘Och, vervloekt,’ prevelde ik, diep teleurgesteld. ‘Je zult ze moeten laten vernieuwen en dan met de volgende vlucht mee moeten.’


  ‘Zoals u wilt, dokter,’ stemde hij vlot hiermee in. ‘Natuurlijk zal dat twee of drie weken in beslag nemen – en tegen die tijd is het misschien allemaal uit mijn geheugen verdwenen.’


  ‘Ja.’ Ik knikte, maar ik voelde iets van verleiding. Gewoonlijk ben ik een man die de wet eerbiedigt, maar nu ik erover nadacht, zag ik in dat wat ik van plan was te doen geen kwade gevolgen kon hebben. De kans dat Timothy me naar de begraafplaats van de Ouden zou kunnen leiden was ieder risico waard. ‘Zou je het erop willen wagen, Timothy?’ vroeg ik. De formaliteiten voor het binnenkomen en verlaten van een land waren voor vliegtuigen van Sturvesant tot een minimum beperkt. Er was dagelijks sprake van aankomst en vertrek en een telefoontje naar de autoriteiten van het vliegveld was het enig noodzakelijke vóór een vertrek. Voor de Stad van de Maan had Louren een speciale overeenkomst gesloten met het gouvernement van Botswana en we waren zo goed als vrij van lastige bureaucratie. Ik kon Timothy binnen drie dagen in en uit het land krijgen zonder dat er een haan naar kraaide en zonder dat iemand er nadeel van had. Roger van Deventer zou het zonder meer accepteren als ik zei dat Louren de vlucht had goedgekeurd. ‘Heel goed, dokter, als u denkt dat het veilig is,’ antwoordde Timothy op mijn voorstel.


  ‘Zorg dat je vóór zes uur bij de hangar van Sturvesant bent.’ Ik ging zitten om een briefje te krabbelen. ‘Als je bij het hek van het vliegveld wordt ondervraagd, wat ik betwijfel, laat ze dit dan zien. Het is een machtiging goederen af te leveren bij de Sturvesant-hangar. Parkeer je wagen achter het kantoor van het vliegveld en wacht in het kantoor op me.’


  Haastig troffen we onze maatregelen en toen ik voor het raam van mijn slaapkamer stond en toekeek hoe Timothy’s oude blauwe Chevrolet van het parkeerterrein van het Instituut wegreed, voelde ik een mengeling van opgetogenheid en bezorgdheid. Ik vroeg me terloops af welke straf stond op het helpen bij een illegale uit- en inreis, zette daarna die gedachte van me af en ging wat koffie voor mezelf zetten.


  Timothy’s wagen stond in een van de parkeerhavens toen Roger van Deventer en ik in de Mercedes kwamen aanrijden. We gingen rechtdoor naar de hangar. De grote schuifdeuren waren open en het grondpersoneel was bezig de Dakota klaar te maken voor de vlucht. Door de glazen deuren van het kantoor zag ik Timothy ineengedoken bij de receptie zitten. Hij keek op en glimlachte tegen me.


  ‘Ik zal de toestemming om op te stijgen wel vragen, Roger,’ stelde ik nonchalant voor. ‘Ga jij de motoren maar starten.’


  ‘Oké, dokter.’ Hij gaf me het vluchtdossier. We hadden dit al eerder gedaan en ik had op dezelfde procedure gerekend. Roger klom de deur van het vliegtuig in, terwijl ik vlug naar het kantoor ging. ‘Hallo, Timothy.’ Ik keek naar hem en voelde een steek van ongerustheid. Hij zat in elkaar gedoken in zijn blauwe windjack en er waren diepe rimpels van pijn op zijn voorhoofd en om zijn mondhoeken. Zijn huid was grauw en zijn lippen waren purperachtig blauw.


  ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Mijn arm is wat pijnlijk, dokter.’ Hij opende de voorkant van zijn jasje. De arm zat in een draagverband en was pas verbonden. ‘Maar het komt wel goed. Ik heb ernaar laten kijken.’


  ‘Voel je je goed genoeg voor de reis?’


  ‘Het zal wel gaan, dokter.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, ik weet het zeker.’


  ‘Goed dan.’ Ik ging bij de receptie zitten en nam de telefoon van de haak.


  ‘Luchthavenpolitie!’


  ‘Hier met dr. Kazin, van Sturvesant, Afrika.’


  ‘O, goedemorgen, dokter. Hoe maakt u het vanmorgen?’


  ‘Best, dank u. Ik wil toestemming voor een vlucht naar Botswana ZA-CEE.’


  ‘Een ogenblik, dokter, dan noteer ik de bijzonderheden. Wie zijn de passagiers?’


  ‘Eén passagier, ikzelf, en de piloot Roger van Deventer, zoals gewoonlijk.’


  Ik dicteerde terwijl de politieman aan het andere eind van de lijn in moeizaam steno de gegevens noteerde, totdat hij eindelijk zei: ‘Dat is oké, dokter. Ik wens u een goede vlucht. Ik zal de toestemming aan de verkeerstoren doorgeven.’


  Ik hing op en glimlachte tegen Timothy.


  ‘Alles voor elkaar.’ Ik stond op. ‘Laten we gaan.’ En voor hem uit verliet ik het kantoor. De motoren van de Dakota draaiden. De drie negers die het grondpersoneel vormden, liepen om een onverklaarbare reden van hun plaats naast het toestel weg en kwamen vlug op me toe.


  ‘Dokter!’ hoorde ik Timothy’s stem naast me en ik draaide me naar hem toe. Het kostte me vier of vijf seconden om te beseffen dat hij een machinepistool van Chinese makelij in zijn niet-gewonde hand had en dat de loop op mijn buik was gericht. Ik gaapte hem aan. ‘Het spijt me, dokter,’ zei hij zacht, ‘maar het is noodzakelijk.’ Het grondpersoneel drong aan twee kanten naar me op en greep mijn handen.


  ‘Geloof me alstublieft, dokter, als ik u zeg dat ik niet zal aarzelen u te doden als u niet meewerkt.’ Hij verhief zijn stem zonder dat zijn ogen me loslieten.


  ‘Kom!’ riep hij in het Venda-dialect.


  Vijf anderen kwamen uit de deur van de hangar. Ik herkende onmiddellijk twee van de jonge Bantoe-assistenten van het Instituut, en een van de meisjes. En allemaal droegen ze die stompe, dodelijk uitziende machinepistolen en tussen hen in torsten ze een zwaargewonde vreemde man. Zijn voeten bungelden er los bij en zijn hals en borst waren bedekt met van bloed doorweekt verband.


  ‘Breng hem in het vliegtuig,’ beval Timothy kort.


  Al die tijd had ik er verstomd bij gestaan, verlamd van ontzetting, maar nu persten de dragers met de gewonde man tussen mijn belagers en de zijmuur door. Ze sloten als het ware elkaars vuurlinie af. De hele groep was uit het evenwicht en op dat moment kwam ik tot mezelf. Ik zette mijn benen schrap, leunde licht voorover en schoot met een ruk overeind. De mannen aan mijn armen vlogen voorwaarts en botsten met kracht tegen Timothy op, zodat zij als een spartelende massa tegen de grond sloegen.


  ‘Roger!’ schreeuwde ik. ‘Radio! Vraag om hulp!’ Ik hoopte dat mijn kreet het geluid van de vliegtuigmotoren zou overstemmen.


  De derde groep grondpersoneel sprong op mijn rug en één arm sloot mijn keel af. Ik stak mijn hand omhoog, greep hem bij pols en elleboog en wrong het gewricht uit zijn verband. Zijn elleboog begaf het met een dof knakkend geluid en hij gilde als een meisje, terwijl zijn arm los en slap in mijn greep hing.


  ‘Niet schieten!’ brulde Timothy. ‘Geen lawaai!’


  ‘Help!’ krijste ik. Mijn stem ging in het gedreun van de motoren verloren. Ze lieten de gewonde man vallen en kwamen op mij af. Ik dook diep en trapte de aanvoerder in de liezen. Hij sloeg dubbel en ik zwaaide mijn knie in zijn gezicht. Het knarste toen het kraakbeen van zijn neus brak.


  Timothy en de andere mannen krabbelden overeind.


  ‘Niet schieten!’ Timothy’s stem klonk wanhopig. ‘Geen lawaai!’ Ik sprong op hem toe, razend van woede. Ik haatte hem met heel mijn wezen om zijn bedrog en ik wilde zijn bloed zien spatten, zijn beenderen voelen breken in mijn handen.


  Het meisje trof me met de stalen loop van het machinepistool toen ik langs haar heen schoot; ik verloor mijn evenwicht. Een van de mannen worstelde met me en ik greep hem en drukte hem stijf tegen mijn borst. Hij gilde en ik voelde zijn ribben doorbuigen.


  Weer sloegen ze me. Staal sneed door mijn schedel. Bloed stroomde warm over mijn gezicht en verblindde me. Mijn armen verslapten; ik liet de man vallen die ik had platgeperst en draaide me om, om de anderen aan te vallen, maar ze troffen me opnieuw terwijl ze met hun allen om me heen dromden toen ik verblind door mijn eigen bloed met zwaaiende armen naar hen greep. De slagen regenden op mijn hoofd en mijn schouders. Ik zeeg ineen en ik viel op de grond. Mijn felle woede hield me nog bij bewustzijn. Toen begonnen ze met hun laarzen, waarmee ze in mijn borst en mijn buik trapten. Ik trok mijn benen op, rolde als een bal op het koude met olie besmeurde beton en probeerde aan de zware aanval van gelaarsde voeten te ontkomen.


  ‘Genoeg, laat hem met rust,’ hoorde ik Timothy’s stem. ‘Breng hem in het vliegtuig.’


  ‘Mijn arm! Ik zal hem vermoorden!’ Een andere stem hoog en kermend van pijn.


  ‘Laat dat.’ Weer de stem van Timothy en het geluid van een handpalm, kletsend tegen een gezicht. ‘We hebben gijzelaars nodig. Zorg dat hij in het vliegtuig komt.’


  Ze sleurden me over de grond, met vele handen. Ik werd opgetild en met een smak op de metalen vloer van het vliegtuig gegooid. De deur werd dichtgesmeten, zodat het rumoer van de motoren gedempt werd.


  ‘Zeg tegen de piloot dat hij start,’ beval Timothy. ‘Breng de dokter naar de radiocabine.’


  Ik werd over de hele lengte van het pad gesleept. Toen ik met mijn ogen knipperde om er het bloed uit weg te krijgen, zag ik de blanke boordwerktuigkundige en zijn gekleurde grondpersoneel gebonden en gekneveld tegen de wand van de vliegtuigramp liggen. Ze waren van hun overalls ontdaan en de bende had die gebruikt om voor hen te kunnen doorgaan.


  Ruwe handen dwongen me in de stalen stoel in de radiocabine en ze bonden me zo stevig vast dat de touwen pijnlijk in mijn vlees kerfden. Mijn gezicht voelde gezwollen en stijf aan en de smaak van mijn bloed was vettig en metaalachtig in mijn mond.


  Ik draaide mijn hoofd om en keek in de cockpit. Roger van Deventer zat achter de stuurknuppel. Onder zijn oog zat een rode zwelling en zijn grijze haar zat in de war, zijn gezicht was bleek en stond dodelijk verschrikt. Een van hen stond achter hem met de mond van een machinepistool hard tegen zijn achterhoofd gedrukt. ‘Starten!’ zei Timothy. ‘Doe alle routinehandelingen. Begrepen?’ Roger knikte met schokkende hoofdrukken. Ik had medelijden met hem. Ik begreep dat hij niet tot het heldhaftige soort behoorde.


  ‘Spijt me, dokter,’ probeerde hij uit te leggen. ‘Ze besprongen me op het moment dat ik aan boord ging.’ Hij had zijn volle aandacht nodig om het grote toestel over de nog donkere startbaan te taxiën. Hij keek me niet aan. ‘Ik heb geen enkele kans gehad.’


  ‘Dat is in orde, Roger. Met mij is het ook niet zo best gegaan,’ antwoordde ik met moeite. ‘Ik heb er maar twee goed kunnen aftuigen.’


  ‘U hebt voorlopig genoeg gepraat, dokter. Mr. van Deventer heeft zijn aandacht nodig om op te stijgen,’ waarschuwde Timothy mij en ik draaide me om en bekeek hem met de boosaardigste uitdrukking van haat die ik op mijn gevoelloze gezicht kon leggen.


  Roger deed wat hem gezegd was en het opstijgen verliep normaal. ‘U vliegt nu naar Botswana,’ instrueerde Timothy aan Roger. ‘Als u eenmaal over de grens bent, zal ik u een nieuwe koers opgeven.’ Weer knikte Roger stijf. Het machinepistool was nog tegen zijn hoofd gedrukt. Ik schatte de kracht van de bende; ik had me al een denkbeeld gevormd over hun motieven. Behalve Timothy en de acht mannen die me hadden overmeesterd waren er nog vijf anderen. Dat waren degenen die Roger hadden gegrepen en bewaakt. De gewonde man en de twee die ik had verwond, waren op de grond gelegd. De twee meisjes waren met hen bezig, allebei meisjes van het Instituut. Ze maakten een spalk en vernieuwden bebloede verbanden.


  Terwijl ik toekeek, begonnen de gangsters hun burgerkleren te verwisselen voor paratrooper-camouflagepakken. Ik zag het distinctief van de rode ster op de schouder en mijn laatste twijfel verdween. Ik keerde mijn hoofd om en ontdekte dat Timothy me gadesloeg.


  ‘Ja, dokter.’ Hij knikte. ‘Soldaten van de vrijheid.’


  ‘Of de brengers van de duisternis. Het hangt ervan af hoe je het bekijkt.’


  Timothy fronste zijn wenkbrauwen bij mijn scherpe antwoord. ‘Ik had altijd gedacht dat u een humaan man was, dokter. Ik zou verwacht hebben dat u ons streven kon begrijpen en ermee zou sympathiseren.’


  ‘Het valt me zwaar te sympathiseren met gangsters die wapens dragen.’


  We staarden elkaar enkele ogenblikken aan. Toen stond hij abrupt op en liep naar de radioapparatuur naast mijn stoel. Hij zette het toestel aan, keek op zijn horloge en begon het station te zoeken. De nieuwsberichten kwamen door en onmiddellijk stopte iedere beweging in het vliegtuig en alle aandacht was gericht op de stem van de omroeper.


  ‘Dit is de Zuid-Afrikaanse radio-omroep. Het is zeven uur, hier volgt het nieuws. Een woordvoerder van de Zuid-Afrikaanse politie deelt mee dat hedennacht om 2.15 uur een afdeling van de veiligheidspolitie na ontvangen informatie een inval deed in een boerderij in de buitenwijken van Randburg, een voorstad van Johannesburg. Er ontstond een hevig gevecht tussen politie en een grote bende niet geïdentificeerde personen, gewapend met automatische pistolen. Elementen van de bende ontsnapten in vier auto’s en na een jacht door de politie konden twee wagens aan de achtervolging ontkomen. De eerste berichten luiden dat acht leden van de bende werden doodgeschoten en vier gewond of zonder letsel konden worden gegrepen. Verwacht wordt dat verscheidene bendeleden die ontkwamen eveneens gewond zijn. Een grootscheepse politie jacht is thans in volle gang en alle uitvalswegen in het Witwatersrand gebied worden bewaakt, alsmede alle vliegvelden. Het is met diep leedwezen dat wij mededeling moeten doen van de dood van drie leden van de Zuid-Afrikaanse politie, en bovendien is de toestand van twee gewonden kritiek…’


  Een gejuich in verschillende toonaarden weerklonk door het toestel en een of twee bendeleden balden hun vuisten boven hun hoofd in de communistische groet.


  ‘Gefeliciteerd,’ prevelde ik sarcastisch tegen Timothy.


  ‘De dood is ellendig, slavernij is erger,’ zei hij onbewogen. ‘Dokter, er is een band tussen ons.’


  ‘Mijn hoofd schrijnt en mijn gezicht doet te veel pijn om naar je communistisch geteem te luisteren,’ zei ik. ‘Houd je mooie woorden voor je, schurk die je bent. Je wilt mijn land verbranden en het in bloed dompelen. Je wilt alles vernielen wat ik als heilig en gewijd beschouw. Het is mijn land en ik houd ervan, met al zijn fouten. Je bent mijn vijand. Er is geen band tussen ons, behalve die van het mes.’


  Weer hielden we lange tijd elkaars blik vast. Toen knikte hij.


  ‘Op het mes dan,’ stemde hij met mij in en hij wendde zich af. De Dakota hield een rechte koers aan, in noordelijke richting en mijn verwondingen begonnen hevig pijn te doen. Ik sloot mijn ogen en onderging de langdurige aanvallen van pijn en duizelingen die mijn hoofd bijna deden barsten.


  De Mirage-jet kwam uit het oosten en schoot zilverachtig glanzend dwars voor onze neus en toen het toestel passeerde, zag ik de kentekens van de luchtmacht en het bebrilde gezicht van de piloot die naar ons staarde. Toen was hij weg, maar onmiddellijk begon de Tannoy te kraken.


  ‘ZA-CEE. Dit is “Air Force Rd Striker Two”. Hoort u mij?’ Ik tuurde uit het raam naast mijn hoofd en zag de Mirage heel hoog boven ons in het zonlicht glinsteren en keren. Timothy kwam naar voren gerend naar het toestel naast me en bleef er een ogenblik naar staren. De atmosfeer was gespannen en stil. Timothy kon niet antwoorden. Zijn Bantoe-accent was te opvallend om iemand te kunnen bedriegen.


  Weer gierde de jet langs onze voorkant. De schutter met het machinepistool kroop diep weg achter Rogers stoel om niet gezien te worden.


  ‘ZA-CEE.’ Weer werd de oproep herhaald. Timothy transpireerde licht, zijn gezicht was blauwachtig grauw van spanning. Hij keerde zich van het toestel af en wenkte twee van zijn mannen. ‘Breng hem hier,’ hij wees naar de blanke boordwerktuigkundige. Ze sleepten hem in de radiocabine en hielden hem vóór me. Zijn gezicht was bleek en glom van het zweet, zijn dodelijk verschrikte ogen keken strak in de mijne in een meelijwekkende smeekbede, en een prop zat in zijn mond gewrongen. Een van hen stond achter hem en trok zijn hoofd achterover, waardoor zijn hals met de gespannen witte huid zichtbaar werd, met blauwe, kloppende aderen. Hij stak een arm om de man heen naar voren en legde het glinsterende lemmet van een mes tegen zijn hals.


  ‘Ik spreek in ernst, dokter,’ verzekerde Timothy me, terwijl hij het touw rond mijn armen losmaakte en de microfoon van de radio in mijn hand duwde. ‘Stel ze gerust. Zeg dat er maar twee personen aan boord zijn en dat u voor een routinevlucht op weg bent naar de Stad van de Maan.’ Hij legde zijn vinger op de knop van het apparaat, klaar om de verbinding te verbreken. De ontstelde boordwerktuigkundige kreunde in de prop, het mes drukte tegen de zacht kloppende huid van zijn hals. Ze duwden hem dichter naar me toe, zodat ik zijn gezicht duidelijk kon zien.


  ‘Air Force Striker Two, dit is ZA-CEE,’ zei ik met krakende stem in de microfoon, terwijl ik intussen gefascineerd in het ontdane gezicht van de boordwerktuigkundige staarde.


  ‘Meld uw sterkte en bestemming.’


  ‘Dit is dr. Kazin, van Sturvesant, Afrika. We zijn op een routinevlucht van…’


  Terwijl ik sprak, zag ik dat ze zich opgelucht voelden en Timothy’s hand gleed weg van de knop. De ogen van de boordwerktuigkundige hielden de mijne vast en ik wilde hem zeggen dat het me speet, dat ik hem graag had willen redden. Ik wilde hem uitleggen dat ik zijn leven inzette voor dat van veertien van de gevaarlijkste vijanden van mijn land, dat de opoffering de moeite waard was en dat ik volkomen bereid zou zijn mijn eigen leven aan de prijs toe te voegen. In plaats daarvan schreeuwde ik in de microfoon: ‘Gekaapt door terroristen! Neem ons onder vuur! Let niet op onze veiligheid!’


  Timothy’s hand schoot naar de radioknop en op hetzelfde moment draaide hij zich om naar de gijzelaar. Ik denk dat hij van plan was tussenbeide te komen, dat hij wilde proberen het tegen te houden. Hij was te laat. Het mes sneed diep in de gespannen hals en het bloed spoot eruit als uit een gebarsten tuinslang en besproeide zowel Timothy als mij. Het spatte tegen het dak van de cabine en droop daarna langs de wanden op de grond. De boordwerktuigkundige liet een hoog kermend geluid horen als stoom uit een ketel.


  De radio knetterde. ‘Wijzig uw koers! Onmiddellijk, of ik open het vuur op u!’


  Timothy vloekte toen hij de microfoon uit mijn hand wrong. Ik gilde en vocht tegen de touwen.


  ‘Beesten! Smerige, gemene, moorddadige beesten!’


  Een van de leden van de bende hief zijn machinepistool op om het in mijn gezicht te slaan, maar Timothy sloeg zijn arm weg.


  ‘Breng hem hiervandaan!’ Met een ruk van zijn hoofd wees hij naar het lichaam van de boordwerktuigkundige dat nog schokte, en ze sleepten hem buiten de radiocabine.


  ‘De Mirage valt aan!’ schreeuwde Roger vanuit de cockpit. We zagen hem vlak voor ons aankomen, een zilveren flits en een interceptiekoers.


  Timothy griste naar de microfoon en hield die voor zijn mond. Ik zag dat zijn gezicht bespikkeld was met het bloed van de boordwerktuigkundige.


  ‘Niet vuren!’ brulde hij. ‘We hebben gijzelaars aan boord!’


  ‘Aanvallen!’ gilde ik terwijl ik aan mijn touwen rukte. ‘Ze zullen ons toch vermoorden! Open het vuur!’


  De Mirage trok steil op, zonder het vuur te openen en gierde op nog geen meter afstand over ons heen. De Dakota slingerde hevig in de slipstroom. Ik gilde nog steeds en worstelde om los te komen. Ik wilde ze te lijf gaan. De stalen stoel schommelde van de ene kant naar de andere. Ik zette mijn voeten schrap tegen de zijkant van de romp en trok uit alle macht. De stoel gaf een beetje mee en weer hief de bewaker zijn machinepistool op.


  ‘Nee!’ schreeuwde Timothy. ‘We hebben hem levend nodig. Zeg tegen Mary dat ze met morfine komt.’


  De Mirage veranderde van koers, zwenkte af en nam een positie in op dertig meter van onze vleugeltop aan stuurboord. Ik kon zien hoe de piloot door de opening heen hulpeloos naar ons staarde.


  ‘U hebt met dr. Kazin gesproken,’ waarschuwde Timothy de piloot van de jet. ‘En we hebben vier andere gijzelaars. We hebben al één blanke gijzelaar gedood en we zullen niet aarzelen er nog meer te doden als u verdere vijandige acties onderneemt.’


  ‘Ze zullen ons toch vermoorden!’ schreeuwde ik, maar Timothy verbrak de verbinding.


  Er waren vijf mannen nodig om me stil te houden voor de injectie, maar ten slotte kregen ze de naald in mijn arm. Ik probeerde me tegen de verdoving te verzetten. Ik voelde dat ik suf en slap werd. Ik probeerde te blijven worstelen, maar mijn bewegingen werden traag en onsamenhangend en langzaam zakte ik weg in een diepe bewusteloosheid. Het laatste wat nog tot me doordrong was Timothy’s stem die Roger een andere koers opgaf.


  Pijn en dorst deden me ontwaken. Mijn mond was dik en rul en mijn hoofd was een zware, pijnlijke massa. Ik probeerde te gaan zitten en gaf een luide schreeuw.


  ‘Alles goed met u, dokter? Kalm aan maar,’ zei de stem van Roger van Deventer en ik vestigde met moeite mijn ogen op hem.


  ‘Water?’ vroeg ik.


  ‘Spijt me, dokter.’ Hij schudde zijn hoofd en ik keek het kale vertrek met de witgekalkte muren rond. Vier houten britsen en een toiletemmer waren het enige meubilair en de deur was gegrendeld en getralied. De drie mannen van het Bantoe-grondpersoneel zaten op een van de kooien aan de andere kant en keken hulpeloos en ongelukkig.


  ‘Waar zijn we?’ fluisterde ik.


  ‘Zambia. Het een of andere militaire kamp. We zijn een uur geleden geland.’


  ‘Wat is er met die jet van de luchtmacht gebeurd?’


  ‘Die is teruggegaan toen we over de grens van Zambia waren. Ze konden niets doen.’


  En wij konden ook niets doen. Vijf dagen lang zaten we in het ongeventileerde vertrek met de stinkende emmer, totdat op de vijfde dag onze bewakers kwamen om mij te halen. Met veel geschreeuw en veel onnodige duwen en slagen werd ik in marstempo door een lange gang naar een schaars gemeubileerd kantoor gebracht, waarvan de voornaamste aankleding uit een portret van voorzitter Mao bestond. Timothy Mageba stond op vanachter het bureau en gaf mijn bewakers een wenk om te vertrekken.


  ‘Gaat u zitten, dokter.’ Hij droeg het paratrooper-camouflagepak en de strepen en sterren van een kolonel in het Chinese Volksleger. Ik ging op de houten bank zitten en mijn ogen bleven hangen aan het half dozijn flessen Tusker bier dat op een blad stond. De flessen waren bewasemd van de kou en ik voelde hoe de dorst mijn keel dichtkneep.


  ‘Ik weet hoe u gesteld bent op een fles koud bier, dokter.’ Timothy opende een van de flessen en bood me die aan. Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Nee, dank je. Ik drink niet met moordenaars.’


  ‘Zo.’ Hij knikte en ik zag de lichte schaduw van spijt in die donkere, sombere ogen. Hij bracht de fles naar zijn eigen lippen en nam een teug. Ik keek ernaar met dorstige blikken.


  ‘Die boordwerktuigkundige,’ zei hij, ‘die executie – dat was niet het plan. Het lag niet in mijn bedoeling dat dit zou gebeuren. Begrijp dat alstublieft, dokter.’


  ‘Ja. Ik begrijp het. En als de rook van ons brandende land de lucht verduistert en de stank van onze doden zelfs jullie duistere geesten misselijk maakt, roepen jullie dan ook: “Het was niet de bedoeling dat dit zou gebeuren”?’


  Timothy wendde zich af en ging bij het raam staan, waar hij uitkeek over een exercitieveld waar troepen geüniformeerde Bantoes in de verblindende zon werden gedrild.


  ‘Ik heb uw vrijlating kunnen regelen, dokter. U zult met de Dakota mogen teruggaan.’ Hij kwam weer voor me staan en toen ging hij van het Engels in het Venda over. ‘Mijn hart weent, omdat het u ziet gaan, Machane, want u bent een man van goedheid en kracht en grote moed. Eens had ik gehoopt dat u zich bij ons zou aansluiten.’


  Ik antwoordde in het Venda. ‘Mijn hart schreit ook, om een man die een vriend was, iemand die ik vertrouwde, iemand van wie ik geloofde dat hij een man van goede wil was, maar hij is nu ondergegaan in die wereld van misdadigers en vernietigende machten. Voor mij is hij dood en dus is mijn hart bedroefd.’


  Ik besefte dat het waar was. Het was niet alleen maar een poging om hem beschaamd te maken. Onder mijn haat en woede was een gevoel van verdriet, van verlies. Ik had in hem geloofd. In een man zoals hij er een was, had ik hoop gezien voor de toekomst van dit arme, gekwelde werelddeel van ons. We keken elkaar met weemoed en spijt aan over een afstand van nauwelijks een meter, maar zo breed als de hemelboog en zo diep als de afgronden van de hel. ‘Vaarwel, dokter,’ zei hij zacht. ‘Ga in vrede, Machane.’
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  Ze brachten ons in de overdekte laadbak van een drietons vrachtwagen naar het vliegveld, blootsvoets en in ons ondergoed.


  Ze vormden een dubbele rij van de truck naar de Dakota. Er waren er misschien tweehonderd, allen in het uniform van de para’s. We waren gedwongen door een nauw paadje te lopen met aan weerszijden honende zwarte gezichten. Onder hen waren Chinese instructeurs met sluik zwart haar dat onder hun stoffen uniformpet uit slierde. Ze grijnsden breed toen we passeerden. Verbitterd was ik me bewust van de spottende ogen en de hatelijkheden over mijn kromme, blote rug en ik haastte me naar de beschutting van de Dakota.


  Plotseling stapte er een uit de gelederen en ging voor me staan. Hij bespuwde me opzettelijk en een storm van gelach steeg op. Met een dikke klodder geel speeksel in mijn haar klauterde ik met moeite in de cabine van het vliegtuig. De Mirages van de luchtmacht pikten ons een uur nadat we de Zambezi over waren op en escorteerden ons naar het militaire vliegveld in Voortrekker Hoogte. Maar mijn bijna hysterische opluchting over onze veilige thuiskomst was van korte duur. Nadat een dokter de aangekorste en etterende wonden van mijn hoofd had schoongemaakt en verbonden, werd ik in een gesloten auto meegetroond voor een ontmoeting met vier strenge, grimmig beleefde ambtenaren van de politie en de inlichtingendienst.


  ‘Dr. Kazin, is dit uw handtekening?’


  Het was mijn aanbeveling voor het verstrekken van een paspoort aan Timothy Mageba.


  ‘Dr. Kazin, herinnert u zich deze man?’


  Een Chinees, die ik had ontmoet toen ik Timothy op de universiteit van Londen bezocht.


  ‘Bent u er zich van bewust dat hij een agent van de communistische Chinese regering is, dokter?’


  Er was een foto van ons drieën waar we bier dronken op het jaagpad naast de Theems.


  ‘Kunt u ons zeggen waarover u toen hebt gesproken, dokter?’ Timothy had me verteld dat de Chinees een ouderejaarsstudent in de antropologie was en we hadden de ontdekkingen van Leakey in Olduvai Gorge besproken.


  ‘Hebt u Mageba aanbevolen voor de reisstudiebeurs van Sturvesant, dokter?’


  ‘Wist u dat hij naar China is geweest en daar is opgeleid tot guerrillaleider?’


  ‘Hebt u deze bestelformulieren ondertekend voor zevenentwintig vaten vollersaarde (fijnverdeelde vette klei) uit Hongkong, dokter – en deze douaneverklaringen?’


  Het waren de gewone formulieren van het Instituut, ik kon mijn handtekening op het douaneformulier over het bureau heen herkennen. De zending herinnerde ik me niet.


  ‘Wist u dat die zending 150 pond plastic explosieven bevatte, dokter?’


  Pamfletten in een dozijn Afrikaanse talen. Ik las van een daarvan de eerste regel. Terroristische propaganda. Aansporingen tot moord, verbranding en verwoesting.


  ‘Was het u bekend dat die dingen op uw pers in het Instituut werden gedrukt, dokter?’


  De vragen werden zonder ophouden voortgezet. Ik was moe, verward en begon mezelf tegen te spreken. Ik wees op de wonden aan mijn hoofd, de schrijnende plekken van de touwen om mijn polsen en enkels, en de vragen gingen maar door. Mijn hoofd bonsde, mijn hersens waren als moes.


  ‘Herkent u deze, dokter?’


  Machinepistolen, munitie.


  ‘Ja!’ schreeuwde ik hen toe. ‘Zulke pistolen kreeg ik tegen mijn hoofd, tegen mijn maag!’


  ‘Wist u dat ze werden ingevoerd in kisten met boeken, geadresseerd aan uw Instituut?’


  ‘Toen u van de politie toestemming kreeg voor de vlucht met de Dakota, dokter, verklaarde u…’


  ‘Ze besprongen me na het telefoongesprek. Dat heb ik al een dozijn keren verklaard, vervloekt nog aan toe!’


  ‘U hebt Mageba twaalf jaar gekend. Hij was een protégé van u, dokter.’


  ‘Wilt u ons vertellen dat u nooit door Mageba bent benaderd? Dat u nooit met hem over politiek hebt gesproken?’


  ‘Ik was niet een van die mensen! Ik zweer het…’ Ik dacht aan het bloed dat tegen het dak van de cabine had gespoten, het scherpe staal dat in mijn schedel beet, het speeksel dat in mijn haar was blijven kleven. ‘U moet me geloven, alstublieft! O, God, alstublieft!’ En ik denk dat ik flauw ben gevallen: alles werd donker en warm in mijn hoofd en ik zakte zijwaarts uit mijn stoel op de grond. Ik kwam bij in een kamer van het ziekenhuis, tussen schone gesteven lakens, en Louren Sturvesant zat naast het bed.


  ‘Lo, o, God zij dank!’ Ik voelde mijn keel dichtgesnoerd van opluchting. Louren was hier, en alles zou nu in orde komen.


  Hij bukte zich voorover, zonder een glimlach, zijn prachtig gezicht koud en hard alsof het uit brons was gegoten. ‘Ze denken dat jij lid van de bende was, dat jij de organisator was, dat je het Instituut gebruikte als hoofdkwartier van een terroristische organisatie.’


  Ik staarde hem aan, en hij ging meedogenloos verder. ‘Als je mij en je land hebt bedrogen en bent overgelopen naar onze vijanden, dan kun je van mij geen genade verwachten.’


  ‘Niet jij ook nog, Lo. Ik geloof niet dat ik dat kan verdragen.’


  ‘Is het waar?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Nee!’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee! Nee!’ En opeens stroomden de tranen over mijn gezicht en ik trilde en griende als een kind. Louren leunde naar voren en greep hard mijn schouder beet. ‘Oké, Ben.’ Hij sprak met oneindige zachtheid en medelijden. ‘Het is in orde, partner. Ik zal de zaak regelen. Het is nu allemaal voorbij, Ben.’


  Tien lange, idyllische dagen logeerde ik in Kleine Schuur, verwend door Hilary en vertroeteld door de kinderen, beschermd tegen de naar nieuws hongerende pers, en beschut tegen de realiteit en de onrust van de buitenwereld. Mijn wonden genazen, de korsten droogden op en lieten los en ik kwam tot de ontdekking dat het steeds moeilijker werd de kreet van de kinderen: ‘een verhaaltje!’ met iets nieuws te beantwoorden. Ze schreeuwden de belangrijkste zinnen in koor en verbeterden me als het om details ging. Het werd tijd me weer in het gareel te begeven.


  In een onplezierige zitting die een hele dag duurde, vertelde ik het verhaal van de kaping bij het openbaar onderzoek en later stond ik de wereldpers te woord. Daarna vloog Louren me in de Lear-jet naar het noorden, terug naar de Stad van de Maan. Onderweg vertelde ik hem hoe ik me voorstelde de steengroeven op te sporen, en vervolgens de grafkelders van de Ouden.


  Toen hij grinnikte en zei: ‘Dat is de ware geest! Je gaat je gang maar, jongen, tot de stukken eraf vliegen!’ besefte ik dat ik me in mijn enthousiasme iets te veel had laten gaan. Ik herinnerde me de nabootsing van de zonnevogel door de oude Xhai en klemde mijn gebarende handen stevig in mijn schoot.


  Er wachtte me in de Stad van de Maan een welkom als van een held: ze hadden mijn avonturen via de radio gevolgd. Ze openden een krat Windhoek-bier en gingen om me heen zitten, terwijl ik het hele verhaal opnieuw vertelde.


  ‘Die Timothy heeft me altijd zo’n raar gevoel gegeven.’ Sally demonstreerde hiermee plechtig haar verbluffende gave voor het debiteren van wijsheden achteraf. ‘Ik had je wel kunnen zeggen dat er iets verdachts aan hem was.’ Toen stond ze op en kwam naar me toe om me een zoen op mijn voorhoofd te geven waar ze allemaal bij waren, terwijl ik vuurrood werd. ‘In ieder geval zijn we blij dat je in veiligheid bent, Ben. We zaten zo over je in de zorgen.’


  Nadat ik Louren de volgende morgen naar het vliegveld had gereden en hem had zien vertrekken, ging ik op zoek naar Ral Davidson. Ik vond hem op de bodem van een geul, bezig met het opmeten van een stuk zandsteen. Hij werd alleen bedekt door een minimale short en een massa haar die zijn gezicht bijna volkomen onzichtbaar maakte, maar hij was door de zon tot diep mahoniebruin gekleurd en heel mager en fit. Ik had een grote sympathie voor hem opgevat. We zaten op de rand van de geul met bengelende benen, en ik legde het hem uit van die steengroeve.


  ‘Nee maar, dokter! Waarom hebben we daar niet eerder aan gedacht?’ riep hij enthousiast uit. Die avond stelden we een omvangrijke onderzoekmethode op met een schema waarbij het bewuste terrein in steeds grotere spiralen werd afgezocht. De groep van Ral moest tijdelijk de opgravingen in de tempel onderbreken en met kapmessen gewapend worden ingezet voor de aanval op de dikke, stekelige begroeiing boven op de rotsen.


  De hele speurtocht was gepland als een militaire operatie. Ik had ernaar gesnakt een gelegenheid te vinden om de walkie-talkies te gebruiken die Louren ons ongevraagd had verstrekt. Dit was de kans. Ral en ik controleerden de radio’s, waarbij we elkaar dingen toeschreeuwden als ‘Over’, en ‘Roger’ en meer van die kreten. Peter Willcox prevelde iets over ‘padvinders’ maar ik denk dat hij een tikje jaloers was omdat hij niet was uitgenodigd om aan de opsporingen deel te nemen. Maar Leslie en Sally werden door ons enthousiasme aangestoken en ze voorzagen de expeditie van voldoende eten en drinken om een leger voor een week in oververzadigde en dronken toestand te houden.


  Op een dag stonden ze bij het roze ochtendgloren op om ons uit te wuiven en succes toe te wensen, allebei nog in pyjama en peignoir. Leslie met krulspelden in het haar. Aan het hoofd van mijn groep getrouwen, beladen met voedsel en onze uitrusting en enigszins met een gevoel als was ik Scott of de drieste Cortez, leidde ik hen naar de opening in de rotsen die onze gebruikelijke route naar de top was geworden. En tien uren later, bezweet, verfomfaaid, geschramd door de doornen, gestoken door paarden vliegen en andere insekten, gestoofd door de zon en in een afschuwelijk humeur, leidde ik ze weer naar beneden.


  We herhaalden deze gang van zaken gedurende de volgende tien dagen en op de tiende avond, toen we halverwege het gat in de rots pauzeerden om uit te rusten, keek Ral plotseling naar de steile zijkanten van de opening en zei met verbaasde stem: ‘Nee maar, dokter! Dit is het!’


  Tien dagen lang hadden we gebruik gemaakt van de treden die de Ouden naar hun steengroeve hadden gemaakt. De dichte plantengroei had de keurige terrasvormige plateaus overdekt waaruit zij de rode steen hadden gezaagd.


  We vonden een paar half gevormde bewerkte blokken die nog steeds op hun plaats lagen, alleen een beetje geërodeerd maar bijna gaaf in deze beschutte kloof. De sporen van de zagen waren er zo duidelijk op waar te nemen alsof de arbeiders hun gereedschap de vorige dag hadden opgeborgen in plaats van 2000 jaar geleden; Ook waren er blokken ruw uitgehouwen, halverwege de bewerking blijven liggen. Andere blokken waren afgewerkt, klaar voor transport, maar weer andere waren tijdens het vervoer achtergelaten en lagen her en der over de bodem van het ravijn verspreid. We hakten het kreupelhout rondom weg en konden toen iedere fascinerende stap van het arbeidsproces volgen. Het hele team kwam naar boven om te assisteren. Ze waren in een juichende stemming door dit nieuwe succes, want we waren allemaal een beetje neerslachtig geweest doordat we de laatste tijd geen enkele vordering hadden gemaakt. We schetsten en brachten alles in kaart, we maten en fotografeerden, argumenteerden en theoretiseerden, en er was duidelijk bij ons allemaal een vernieuwd enthousiasme waarneembaar. Het gevoel dat we bij het onderzoek op een dood spoor waren geraakt, was verdwenen. Ik heb een foto, genomen door een van de Bantoe-voormannen, die gedacht moet hebben dat we allemaal gek waren. We staan er krankzinnig op, poserend op een van de grotere bewerkte blokken. Peter neemt een Napoleontische houding aan, met een hand op borsthoogte in zijn jasje gestoken. Rals behaarde gezicht wordt verfraaid met een paar woeste, schele ogen, terwijl hij op moordzuchtige wijze een pikhouweel boven Peters hoofd houdt. Leslie toont bedeesd enig vrouwelijk naakt, en dat is bijna even erg als de loense ogen van Ral; met die benen zou ze een olifant kunnen vertrappen. Ik zit op Heathers schoot met een duim in mijn mond. Sally heeft Peters bril op haar neus en mijn hoed diep over haar oren getrokken. Ze probeert er afschrikwekkend uit te zien, maar faalt daarin glorieus. Die foto illustreert de stemming van die dagen.


  Nadat de hulp niet langer nodig was, keerden de anderen met hernieuwde energie naar hun diverse taken terug. Ral en ik bleven in de steengroeve. Ik haalde mijn theodoliet en we begonnen berekeningen te maken van de omvang van de groeve en de hoeveelheid steen die eruit was verwijderd. Het was onmogelijk de onregelmatige uitgraving nauwkeurig te meten, maar we kwamen tot de conclusie dat ongeveer anderhalf miljoen kubieke meter rots was gedolven. Door het bestuderen van de graafmethode en aan de hand van het volume van de achtergelaten blokken steen als ruwe leidraad schatten we dat de verhouding afgewerkte blokken tot afvalmateriaal zo ongeveer 40:60 moest zijn. Ten slotte stelden we een cijfer vast van 600 000 kubieke meter.


  Tot dusver hadden we met min of meer feitelijke getallen gewerkt, maar nu werd het een stroom van veronderstellingen.


  ‘Het is in ieder geval niet zo erg als wanneer je een dinosaurus moet tekenen volgens zijn voetafdrukken,’ merkte Ral tot onze verdediging op toen we de kaart van de tempelfundamenten gebruikten, in combinatie met onze berekening van de hoeveelheden steen, om een complete verrijzenis van de verdwenen Stad van de Maan te reconstrueren.


  ‘Hier, laat mij dat doen!’ Sally nam op de eerste avond geïrriteerd het penseel uit mijn hand, nadat ze tien minuten mijn pogingen had gadegeslagen. ‘Ik vind dat de helling van de hoofdmuren een beetje buitensporig is,’ prevelde Peter kritisch, terwijl hij naar haar keek, ‘als je een vergelijking maakt met de muren van de elliptische bouwstijl in Zimbabwe…’


  ‘Ja, maar denk eens aan de tempel van Tarxien op Malta,’ viel Heather hem in de rede. ‘Of de hoofdmuren van Knossos.’ En voordat Ral en ik iets konden doen om het te voorkomen, was het project een groepsonderwerp geworden dat het avondzangfeest in de conversatiezaal verving.


  We stelden een aantal beelden samen van onze stad, waarbij ieder het zijne bijdroeg aan de hand van eigen ervaring op zijn gebied van de opgraving, uitgaande dus van ieders eigen specialisme en belangstelling.


  Massieve rode muren, versierd met de chevronpatronen van de golven die Foenicië groot hebben gemaakt. Rode muren die de stralen van de ondergaande zon opvingen, de avondzegen van de grote zonnegod Baäl. De hoge torens symbolen van vruchtbaarheid en welvaart, oprijzend uit het donkergroene gebladerte van het stille woud. Daarachter de verticale kloof in de rotsen die door een geheime gang naar de mysterieuze grot leidde. Weer een symbool van de organen van voortplanting. Stellig moest de grot gewijd zijn geweest aan Astarte – als regel door de Carthagers aanbeden als Tanith – godin van aarde en maan, en daarom trokken rijen in het wit geklede priesters in processie door het bosje, langs de torens en zo naar de geheime grot. We wisten dat de Foeniciërs menselijke offers hadden gebracht aan hun goden en godinnen. Het Oude Testament beschrijft de kleine kinderen die aan de vlammende buik van Baäl werden opgeofferd en we vroegen ons af welk gruwelijk ritueel ons smaragdgroene meer had gezien en stelden ons het slachtoffer voor, gekleed in gouden gewaden, plechtig staande aan de rand van het meer, met de hogepriester die het offer-mes ophief.


  ‘Als het maar niet zo diep was!’ riep Sally uit. ‘Ben wilde duikers laten afdalen, maar hij zegt dat ze op zo’n diepte niet kunnen werken.’


  In de ruimte tussen de binnen- en de buitenmuren van de tempel, waar de laag as dik was en waar het grootste deel van de gouden kralen en kostbaardere sieraden waren ontdekt, tekenden we de verblijven van de priesters en priesteressen. Dat zou dan een doolhof zijn geweest van muren van leem met rieten daken. We reconstrueerden de straten en de hoven van de priesters en de edelen. ‘En de koning en zijn hof?’ vroeg Peter. ‘Zouden die ook niet binnen de hoofdmuren hebben geleefd?’


  We verdeelden het terrein dus in de verblijven van de priesters en het hof van de koning en aan de hand van het weinige wat we wisten van Knossos, Carthago en Tyrus en Sidon gaven we gestalte aan onze tekeningen. Ral had de poort in de buitenmuur gevonden; het was de enige opening en gericht naar het westen.


  ‘Vandaaruit schijnt een weg rechtstreeks naar de haven te hebben geleid.’


  Sally bracht het in tekening.


  ‘Ja, maar er moet een marktplein zijn geweest, een plaats naast de haven waar handel werd gedreven,’ meende Ral en hij wees op de kaart. ‘Dat zou dan hier zijn. Het terrein waar Peter maar geen oplossing voor wist.’


  ‘Kun je je de bergen ivoor en koper en goud voorstellen!’ zei Leslie zuchtend.


  ‘En slaven die op het blok stonden om verkocht te worden,’ stemde Heather in.


  ‘Wacht even! Wacht even! Dit wordt verondersteld een wetenschappelijk onderzoek te zijn,’ trachtte ik hen in toom te houden. ‘En de schepen die op het strand lagen.’ Sally begon ze te tekenen. ‘Enorme galeien met twee roeibanken met hun boegen in de vorm van een rammei, overdekt met verguldsel en email.’


  De muren en torens verrezen opnieuw, het meer werd weer gevuld met helder water en de havens en herbergen werden bevolkt met massa’s mensen die al tweeduizend jaar dood waren. Krijgslieden schreden trots rond en slaven jammerden; de vrouwen van de edelen reden in hun draagstoelen, karavanen stroomden binnen uit het land in het oosten, beladen met goud en kostbaarheden, en een blanke koning kwam uit de grote stenen poort getreden met een wapenschild met rozetten op zijn schouder en een wapenrusting die glinsterde in de zon.


  Het project verschafte ons veel genoegen en droeg er ook toe bij onze fantasie aan te wakkeren. Toen het zover was dat Sally de laatste hand aan onze tekening had gelegd, waren vier weken verstreken en als direct resultaat had Peter de scheepswerven ontdekt, geïnspireerd door Sally’s galeien die op de stranden aan de voet van de stad lagen.


  De kiel van een schip op de helling, waarvan de voornaamste onderdelen al op hun plaats zaten. Het onvoltooide vaartuig was verbrand en de verkoolde stukken waren verspreid. Alleen fantasie en geloof waren in staat het als een schip te herkennen. Ik wist dat mijn wetenschappelijke tegenstanders het zouden betwisten, maar C. 14 op het verschroeide hout verschafte ons een datering van ongeveer 300 vóór Christus, het tijdstip dat we hadden vastgesteld als dat van de ‘grote brand’.


  Het project gaf me een excuus om meer van mijn tijd bij Sally door te brengen. Ik begon mijn lunch en mijn zwembroek mee naar de grot te nemen. Eerst was er iets van onbehagen tussen ons, maar ik deed mijn uiterste best om Sally op haar gemak te stellen en algauw waren we weer tot de vriendschappelijke schertsende relatie teruggekeerd, die ons tot zo’n goed werkteam maakte. Ik kwam maar één keer terug op onze intiemere verhouding.


  ‘Ben je nog steeds in mineur, Sally?’ vroeg ik en ze keek me lang en openhartig aan voordat ze antwoordde.


  ‘Toe, geef me wat tijd, Ben. Er is iets wat ik zelf moet oplossen.’


  ‘In orde.’ Ik glimlachte zo opgewekt als ik kon en berustte in een heel lange tijd van wachten.


  Nu en dan sloten de anderen zich bij ons aan voor de lunch naast het; meer, want al heerste er buiten een verzengende temperatuur van 43 graden, in de grot was het koel. We amuseerden ons in het water en schreeuwden en de echo’s kaatsten naar ons terug.


  Vijf weken na mijn terugkeer toog ik met goed nieuws naar de grot. ‘Ik heb net een radiobericht van Larkin gekregen, Sal. Louren komt morgen.’


  Ik was teleurgesteld door haar negatieve reactie, omdat ik er zeker van was dat ze haar aanvankelijke antipathie voor Louren ter wille van mij had overwonnen en dat ze begonnen was hem aardig te, vinden.


  Ik ging Louren van het vliegveld afhalen en ik was geschokt. Hij was tien kilo afgevallen en zijn huid, die gewoonlijk straalde van gezondheid, was nu grauw. Onder zijn ogen waren paarsrode plekken die aan kneuzingen deden denken. ‘Ben!’ Hij sloeg vol genegenheid een arm om mijn schouder en drukte die. ‘Fijn je te zien, ouwe rekel.’ Maar zijn stem klonk vermoeid en ik merkte de zilveren haren bij zijn slapen op die er nooit eerder waren geweest, ‘Mijn God, Lo, je ziet er verschrikkelijk slecht uit!’


  ‘Dank je.’ Hij lachte zuurzoet en gooide zijn bagage achter in de Land Rover.


  ‘Nee, maar in ernst, Lo. Ben je ziek of zoiets?’ Ik maakte me bezorgd over hem omdat hij er zo zwak en vervallen uitzag.


  ‘Ik heb een zware tijd achter de rug, Ben,’ vertrouwde hij me toe, terwijl hij naast me in de Land Rover klom. ‘Vier weken aan de onderhandelingstafel, ik moest het allemaal alleen doen. Ik kon geen mens vertrouwen. De andere partij stuurde teams en verwisselde die als ze uitgeput waren.’


  ‘Je maakt jezelf kapot,’ verweet ik hem en mijn stem klonk een beetje als die van een zeurende echtgenote. Hij boog zich naar me over, gaf me een lichte por tegen mijn arm en lachte.


  ‘Je bent wel opwekkend, partner.’


  ‘Was het de moeite waard? Waar ging het om?’


  ‘Het is iets geweldigs, Ben! Iets kolossaals. Koper en ijzer, Zuidwest-Afrika, bij de Cunene-rivier, massieve ertslagen in een combinatie van inferieur koper en hoogwaardig ijzer. Ze vormen tezamen een grote schatkamer.’ De vermoeide toon was uit zijn stem verdwenen. ‘Ik heb die kleine Jappen zover gekregen dat ze warmlopen voor het project. Ze zullen een diepe haven en een spoorlijn financieren om het spul te vervoeren. Dat zal ze 150 miljoen kosten.’ Hij was geestdriftig, de kleur kwam terug op zijn bleke wangen. ‘Een van mijn maatschappijen zal natuurlijk het constructiewerk doen.’ Hij legde in een gebaar als een samenzweerder een vinger tegen zijn lippen en ik grinnikte opgetogen. Ik zag hem bijzonder graag in deze stemming. ‘Ik financier de fabriek voor de verwerking en…’ Hij ging verder met het uiteenzetten van de plannen, steeds vrolijk en mij nadrukkelijk op de arm kloppend als hij verslag deed van een belangrijk punt in de onderhandelingen waarbij hij de overwinning had behaald.


  ‘Wat levert het je op?’ vroeg ik ten slotte. Hij keek me een tikje ontnuchterd aan.


  ‘Bedoel je wat het geld betreft?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk. Wat anders?’


  ‘Verduiveld, Ben, dat heb ik je net uitgelegd. Daar gaat het niet om. Het gaat niet om het geld, maar om export en werkgelegenheid en het openen van nieuwe perspectieven en het bouwen voor de toekomst, het besef van de mogelijkheden van ons land en… en…’


  ‘En het reusachtige genoegen dat je eraan beleeft,’ opperde ik. Weer lachte hij. ‘Je bent veel te slim, Ben. Ik vermoed dat het voor een groot deel dat is. Het spel, niet de knikkers.’


  ‘Heb je de Time van verleden week gezien?’ vroeg ik. Ik wist dat ik hem op stang joeg.


  ‘O, toe, in godsnaam, Ben!’ protesteerde hij.


  ‘Je naam staat op de lijst van de dertig rijkste mannen van de wereld.’


  ‘Die lammelingen,’ mompelde hij gemelijk. ‘Nu verdubbelt iedereen zijn prijzen. Waarom bemoeien ze zich niet met hun eigen zaken en laten ze mij de mijne opknappen?’


  ‘En in dat proces vermoord je jezelf.’


  ‘Goed, goed, Ben, ik voel me werkelijk een beetje uitgeput. Daarom neem ik een week voor mezelf. Een hele week vakantie.’


  ‘Het zou wat!’ hoonde ik. ‘Een vakantie waarbij je B.J.M. (briljante jongemannen) om het halfuur arriveren voor conferenties en je de rest van de tijd over het zendapparaat hangt.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei hij glimlachend. ‘Ik ga ervandoor en jij gaat met me mee.’


  ‘Wat bedoel je, Lo?’ vroeg ik.


  ‘Zal het je later wel vertellen.’ Hij ontweek de vraag, want we naderden het zijpad van de sintelweg en ik matigde automatisch mijn snelheid om naar de woonhutten te rijden.


  ‘Rechtuit, Ben,’ instrueerde Louren. ‘Ik wil naar de grot. Ik heb al wekenlang aan die plek gedacht.’ Zijn stem werd zacht en peinzend. ‘Als ik het bij die conferenties zwaar te verantwoorden had, dacht ik altijd aan de rust en de stilte van die plaats. Het leek alsof…’ Hij zweeg en kuchte van verlegenheid. Het gebeurt niet vaak dat Louren op die manier praat.


  Sally was bezig met de achterwand van de grot. Ze droeg een groenzijden blouse en een onberispelijk zittende kakibroek, haar haren loshangend en glanzend. Toen ze opkeek om Louren te begroeten, zag ik met lichte verrassing dat ze voor het eerst in weken lippenstift had gebruikt.


  Ze merkte onmiddellijk op hoe afgemat Louren eruitzag en ik zag de bezorgdheid in haar ogen, hoewel ze er niets over zei. Haar begroeting was gereserveerd, bijna koel, en ze draaide zich weer om naar haar ezel. Louren liep dadelijk naar het portret van de blanke koning. Ik liep langzaam achter hem aan en we zaten in vriendschappelijk ontspannen stilzwijgen de vreemde gestalte te bekijken: Louren sprak het eerst.


  ‘Krijg je het gevoel dat hij probeert je iets te vertellen, Ben?’


  Het was een grillige vraag voor Louren, maar ik ging er serieus op in, want hij meende het kennelijk doodernstig.


  ‘Nee, Lo, ik kan niet zeggen dat dat het geval is.’


  ‘Er is hier iets, Ben,’ zei hij met overtuiging. ‘Iets dat je… dat we over het hoofd hebben gezien. De sleutel tot deze plek, het hele geheim daarvan ligt in deze grot.’


  ‘Nu, Lo, dan zouden we…’ begon ik, maar hij luisterde niet. Sally verliet haar ezel en kwam naar ons toe. Ze ging naast Louren zitten en bekeek zijn gezicht met volle aandacht.


  ‘Dat gevoel heeft me nog nooit bedrogen, Ben. Herinner jij je nog die mijn in Desolation Valley? Mijn geologen zagen er niets in, maar ik had nu eenmaal dat gevoel. Weet je het nog?’ Ik knikte. Desolation Valley leverde nu twintigduizend karaten diamant per maand op.


  ‘Er is hier iets. Dat weet ik zeker, maar waar?’ Hij draaide zich om en staarde me aan alsof ik verstopt had wat hij zocht. ‘Waar is het, Ben? De bodem, de muren, het dak?’


  ‘En het meer,’ zei ik.


  ‘Best, laten we beginnen met het meer,’ stemde hij met mij in.


  ‘Te diep, Lo. Geen enkele duiker…’


  ‘Wat weet jij van duiken af?’ vroeg hij.


  ‘Nou, ik heb een paar keer gedoken.’


  ‘O, Ben, hou in godsnaam op!’ viel hij me bruusk in de rede. ‘Als ik een hartoperatie moet ondergaan, ga ik naar Chris Barnard, niet naar de plaatselijke dierenarts. Wie is de beste duiker van de wereld?’


  ‘Cousteau, vermoed ik.’


  ‘Mooi. Ik zal mijn mensen contact met hem laten opnemen. Tot zover dus het meer. Nu de vloer van de grot.’


  Nadat een uur was verstreken, had hij een werkschema opgesteld voor een grondig onderzoek van de grot en tenslotte zei hij luchtig: ‘In orde, Ben. Waarom zou je niet naar het kamp teruggaan? Ik wil hier graag een uurtje alleen zijn.’


  Ik vond het vervelend zelfs een minuut van zijn gezelschap te missen, maar ik stond onmiddellijk op.


  ‘Ga je mee, Sal?’ vroeg ik. Louren wilde immers alleen zijn.


  ‘O, Ben, ik zit net midden in de…’


  ‘Het is wel goed, Ben,’ zei Louren. ‘Ze zal me niet storen.’


  En dus liet ik hen in de grot achter.


  De gastenhut was lang geleden al in orde gemaakt, maar ik ging er met een van de bedienden naar toe om toe te zien op het uitpakken van Lourens bagage. Ik merkte op dat iemand een tak wilde lelies, die onder de rotsen bloeiden, in een bierkruik naast het bed had gezet. Ik nam me voor de Matabele, die dienst deed als onze kok, butler en huisbewaarder, voor dit kleine attente gebaar te bedanken. De bloemen vrolijkten de saaiheid van de hut op.


  Nadat ik Lourens huisvesting had geïnspecteerd, ging ik naar de grote bungalow om me ervan te overtuigen dat er ijs in de koelkast en voldoende koud water was. Toen verbrak ik de zegel van een nieuwe fles Glen Grant; Louren en ik hebben een gemeenschappelijke voorkeur voor deze nectar. Terwijl ik met de whiskyfles in de weer was, kwamen Ral en Leslie van het terrein en ik hoorde hoe ze het aangrenzende kantoor binnen stampten. Het was niet mijn bedoeling hen af te luisteren, maar de scheidingswanden waren zo dun als papier.


  Ral gromde als een wild dier en Leslie gaf een gilletje.


  ‘O, wat ben je ondeugend!’ riep ze ademloos uit en het was duidelijk dat ze lichamelijk was gemolesteerd. ‘Straks word je nog door iemand betrapt!’


  ‘Zo lang ze me niet betrappen op wat ik vannacht ga doen, hindert het niet,’ verklaarde Ral.


  ‘Ssst!’ maande Leslie, maar tevergeefs.


  ‘Vijf weken. Ik dacht dat hij nooit zou komen. Ik werd er gek van.’


  ‘O, Rally Daily, lieveling!’ kirde Leslie vol passie.


  ‘Toodles, mijn kleine Toodles,’ antwoordde Ral en ik bloosde ervan.


  Zachtjes zette ik de fles neer en sloop de kamer uit. Het verbijsterde me lichtelijk dat de komst van Louren – want blijkbaar doelde Ral daarop – zo’n belangrijke verbetering in hun fysieke verhouding kon brengen, en ik benijdde hen, want voor mij bestonden dergelijke vooruitzichten niet.


  We hadden allemaal maagklachten gehad door het weinig gevarieerde menu van diepvries en eetwaren uit blik. Louren had een hele lading verse vruchten, groenten en vlees meegebracht. Die avond aten we speenvarken, goudbruin gebraden in het knappende zwoerd, met gebakken aardappelen, doperwten en een reusachtige kom verse sla. Er werd heel weinig gepraat rondom de eettafel. Toen er was afgeruimd, stak Louren een sigaar op. Ik vulde de glazen nog eens en we gingen allemaal in een kring om Louren zitten. Eerst bracht ik hem op de hoogte van de ontdekking van de steengroeve en de conclusies die we daaruit hadden getrokken. Dit leidde tot een demonstratie van Sally’s reconstructie van de stad.


  Ik had niet verwacht dat Louren op die wijze zou reageren. Ik had gedacht dat hij een beetje geamuseerd zou zijn, net als wij; niet dat hij onze fantasie als een bewezen feit zou accepteren. Hij raakte in een koortsachtige opwinding, sprong uit zijn stoel op om iedere tekening te onderzoeken, vuurde zijn abrupte vragen op ons af of leunde alleen maar in gebogen houding in zijn stoel naar voren om met glinsterende ogen en totaal verdiept naar de schildering te staren. Zijn gezicht zag nog steeds bleek en afgemat en dat gaf een bijna waanzinnige intensiteit aan zijn trekken.


  Sally had met een tikje slim reclame-inzicht de schildering van de blanke koning voor het laatst bewaard. Toen ze die op de ezel zette, zag ik Louren in zijn stoel verstrakken. De blanke koning was in volle oorlogsuitrusting, helm en kuras in glanzend brons, het wapenschild over de schouder en een kort zwaard aan een gordel om zijn middel. Zijn rossige gouden baard was gekruld en dik, en zijn houding koninklijk. Zijn volgelingen betraden achter hem de poorten van de hoge buitenmuur. De een droeg zijn strijdbijl, een ander zijn boog en een koker met pijlen, een derde torste de gouden kelk van het eeuwige leven.


  Sally had vooral aan deze afbeelding met geduld en groot talent haar krachten gewijd en het was het indrukwekkendste stuk van de hele serie geworden. We staarden er allemaal zwijgend naar en plotseling veranderde ik van houding en leunde vlug voorover, waarbij ik in mijn verrassing wat van mijn whisky morste. Ik had het niet eerder opgemerkt, de gouden baard had het gemaskeerd, maar nu besefte ik opeens wie Sally als haar model voor de blanke koning had gebruikt. Ik keerde me om en staarde naar Louren en ik zag hetzelfde diepe voorhoofd, dezelfde nobele wenkbrauwen boven wijd uiteen staande doordringende flets-blauwe ogen, dezelfde rechte neus met de fijngetekende neusgaten en de trotse welving van de mond met het tikje zinnelijkheid in de wat vooruitstekende onderlip.


  ‘Ben!’ Zijn stem klonk hees. Zijn ogen lieten het portret niet los. ‘Dit is merkwaardig. Tot vanavond had ik me niet gerealiseerd wat dit betekende. Tot nu toe waren het alleen maar intrigerende blokken steen en wat kralen en brokjes goud. Ik heb eigenlijk nooit aan het volk gedacht. Dat is het belangrijke, Ben! Die mannen die naar de uithoeken van hun wereld reisden, die iets schitterends in de wildernis bouwden…’


  Hij zweeg en schudde langzaam zijn hoofd toen hij het kolossale, het imponerende van het denkbeeld overwoog. Toen draaide hij zich naar me om.


  ‘Ben, we moeten erachter zien te komen wat er met hen en met hun stad is gebeurd. Het kan me niet schelen hoelang het duurt, hoeveel het kost. Ik moet het weten.’


  Nu doofde hij zijn sigaar en sprong overeind en begon met nauwelijks bedwongen drift heen en weer te lopen.


  ‘Het wordt nu tijd dat we dit bekendmaken, Ben. Ik zal een persconferentie beleggen. Ik wil dat jullie er allemaal bij zijn om uitleg te geven. De wereld moet van het bestaan van deze mensen weten.’ Mijn maag maakte een sprong van schrik en ik stotterde een protest.


  ‘Maar, Lo, dat kunnen we niet doen. Niet nu, nog niet, toe!’


  ‘Waarom niet?’ Hij draaide zich weerbarstig op zijn hielen naar me om.


  ‘We hebben nog niet voldoende bewijsmateriaal.’ Ik werd koud van afschuw als ik bedacht hoe mijn critici me zouden hangen en vierendelen als ik met een dergelijk armzalig verhaal voor het voetlicht trad. ‘Ze zullen ons scalperen, Lo. Ze zullen ons aan stukken scheuren.’


  ‘We zullen ze dit laten zien.’ Hij wees naar de schilderingen. ‘God!’ Ik rilde bij de gedachte. ‘Dat zijn maar verzinsels, fantasieën. Het enige detail dat we met een bewijs kunnen staven zou de kelk zijn.’


  Louren staarde me aan, maar ik zag de waanzin uit zijn ogen verdwijnen.


  Opeens lachte hij beschaamd en sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd.


  ‘Alle mensen!’ zei hij lachend. ‘Ik moet wel erg moe zijn! Ik dacht heel even dat die schilderingen echt waren, naar het leven getekend!’ Hij ging weer voor de schildering staan en keek er met weemoed naar. ‘Ik moet het weten, Ben,’ zei hij weer. ‘Ik móet het werkelijk weten.’


  De volgende dag, terwijl we naast het smaragdgroene meer lunchten, vertelde Louren me hoe hij en ik samen de tocht zouden maken. Hij gebruikte Sally’s houtskoolstift om de route op het plateau van een rots te tekenen.


  ‘Hier zitten we, en hier, ruim honderd kilometer naar het noordoosten zijn de ruïnen van Dombosjaba. Als jouw theorieën juist zijn moet er een oude karavaanweg tussen de twee steden zijn geweest. Jij en ik nemen de Land Rover en kruisen dwars door het land om te proberen het oude pad op te sporen.’


  ‘Het is vrij ruwe grond,’ verklaarde ik, zonder enthousiasme. ‘Volkomen onbekend, geen wegen, geen water.’


  ‘En geen B.J.M.,’ zei Louren glimlachend.


  ‘Dat maakt het onweerstaanbaar.’ Ik beantwoordde zijn glimlach en bedacht dat deze onderneming een therapeutische en geen wetenschappelijke achtergrond had. ‘Wanneer vertrekken we?’


  ‘Morgenochtend, met het krieken van de dag.’


  Het was nog donker toen ik wakker werd, en het klokje naast mijn bed wees half vijf. Het was te laat om nog te gaan slapen en te vroeg om op te staan. Ik dacht juist over dit probleem na, toen de deur van de hut heel zachtjes openging en, toen ik er al op bedacht was om inbrekers te weren, Rals harige hoofd scherp afgetekend in het maanlicht om de hoek van de deur verscheen. Hij had me aan het schrikken gemaakt en dus schreeuwde ik hem toe: ‘Wat voer je uit?’


  Als ik geschrokken was, dan was het nog niets in vergelijking met Rals reactie op mijn vraag. Met een gebrul van angst sprong hij zowat een meter de lucht in met zwaaiende armen. Hij had zeker twee minuten nodig om zover van de schrik te bekomen dat hij naar zijn bed kon strompelen en met trillende stem kon antwoorden: ‘Ik ben naar het toilet geweest.’


  Ik stond op, kleedde me aan en ging naar buiten om de Land Rover te inspecteren. Ik denk dat ik vermoedde dat Ral bij Leslie was geweest, maar de betekenis daarvan drong niet tot me door.


  Het kostte Louren en mij het grootste gedeelte van de eerste dag om een weg over de Heuvels van Bloed te vinden. We volgden de lijn van de rotsen in noordelijke richting totdat ze langzaam aan verdwenen en plaats maakten voor lage rotsen en wij een van de dalen ertussen konden benutten om te rijden. Het was een zware klim, die zelfs ons stoere vehikel op de proef stelde, maar toen we eenmaal op de top waren, ging onze weg door open grasland met verspreide acaciabosjes en we schoten goed op, ditmaal weer afzwenkend naar het zuiden om de karavaanroute te zoeken die Louren zo hoopvol op zijn grote kaart had aangegeven.


  Die nacht kampeerden we erbovenop, of althans waar we hoopten dat hij misschien geweest was. Met onze voorraad benzine en water aan boord was er maar nauwelijks plaats voor de meer luxe attributen voor het kampeerleven. Bovendien was het de bedoeling dat het een ruige tocht zou worden om aan de vervuiling van de beschaafde wereld te ontkomen, een nostalgische terugkeer tot de expedities die we in onze jeugd samen hadden ondernomen. We roosterden een koppel korhoenders boven de kolen en dronken Glen Grant en door de zon warm geworden water uit emaille kroezen. Daarna schraapten we holten in de harde aarde voor onze heupen en schouders, rolden ons in onze slaapzakken naast de Land Rover en bleven doezelig en voldaan nog een uurtje kletsen voordat we in slaap vielen.


  Bij het aanbreken van de dag masseerde Louren zijn rug en werkte behoedzaam de stijfheid uit zijn spieren.


  ‘Ik dacht zo juist dat ik beslist geen twintig meer ben,’ kreunde hij, maar op de derde dag zag hij eruit alsof hij het wél was. De zon bruinde opnieuw zijn huid, de kringen onder zijn ogen verdwenen en hij lachte onbekommerd.


  We schoten maar langzaam op. Dikwijls was het noodzakelijk op ons spoor in de gebarsten aarde terug te keren, wanneer rotsen en heuvelkammen ons de doorgang versperden. We lieten dan de Land Rover staan en gingen te voet verder om te proberen een weg te vinden. Maar we hadden geen haast en dus konden we volledig van iedere kilometer genieten, terwijl we ons traag noordwaarts en oostwaarts voorbewogen door een landschap dat van karakter en sfeer veranderde met een snelheid die je alleen in Afrika aantreft. Ieder uur meer in oostelijke richting beloonde ons met meer bewijzen van de aanwezigheid van vogels en ander dierlijk leven. De droge landvogels maakten plaats voor berghazelhoenders, parelhoenders en de reusachtige korrietrapgans, terwijl tussen de moparii- en masasabomen nu en dan een zilvergrijze flits te zien was van een rennende antilope, met zijn lange kurketrekkerhoorns plat tegen zijn rug.


  ‘Water is dus niet ver weg,’ merkte Louren op toen we met de Land Rover halt hielden aan de rand van een van de open vlakten van geel gras en toekeken hoe een kudde sabelantilopen aan het verste eind in de bossen verdween. Het zijn de statigste antilopen van Afrika, die met trotse kop hun kromme horens hoog opheffen. Hun sneeuwwitte borst vormt een verblindend contrast met hun zwarte lichaam.


  ‘Alweer een soort dat in gevaar wordt gebracht,’ zei ik bedrukt. ‘Ze vallen ten prooi aan de hebzucht en andere buitensporigheden van de mens.’


  ‘Ja,’ vond ook Louren. ‘En laat ik je zeggen dat er niet één exemplaar van de “homo sapiens” half zo prachtig is. Met inbegrip van Raquel Welch,’ voegde hij eraan toe.


  Die avond kampeerden we in een bosje van masasabomen, getooid met hun opvallende voorjaarsbladeren in kleuren als geen enkele andere boom op aarde: roze, zacht glanzend beige en vlammend rood. Louren had overdag een jonge impala-ram geschoten en hij wikkelde de bouten in spek en braadde ze in een zware ijzeren pot, terwijl ik een saus maakte van uien en tomaten en flink wat knoflook. We aten ze met dikke sneden bruin brood en gele boter uit blik. Ik had nog nooit zoiets heerlijks gegeten.


  ‘Als je ooit om een baantje verlegen zit, Lo, kun je voor mij komen koken,’ zei ik met mijn mond vol. Hij grinnikte en ging naar de Land Rover om de radio aan te zetten.


  ‘Wat hadden we afgesproken?’ vroeg ik.


  ‘Alleen maar het nieuws.’ Hij was zo beleefd om schuldig te kijken. ‘We mogen het contact niet helemaal verliezen.’


  We luisterden naar het gezwoeg en geredekavel van een dwaze wereld. Om de een of andere reden leken de zaken van het mensdom op deze rustige, afgelegen plek onbelangrijk, onbeduidend en vergankelijk.


  ‘Zet dat ding af, Lo. Wie heeft daar nu wat aan?’


  Hij stak zijn hand al uit om de knop om te draaien, maar bleef in zijn beweging steken toen de stem van de omroeper een bekende naam noemde.


  ‘Radio Lusaka deelt mee dat de leider van de terroristenbeweging, die gisteren een detachement politiemannen in het Wankie-district van Rhodesië in een hinderlaag lokte, waarbij vier politiemannen werden gedood en twee verwond, de zogenaamde ‘kolonel’ Timothy Mageba is, die twee maanden geleden in het wereldnieuws kwam wegens zijn dramatische poging tot vliegtuigkaping. Een woordvoerder van de Rhodesische politie heeft verklaard dat Mageba waarschijnlijk een van de gevaarlijkste terroristen van Afrika is. Een beloning van 10 000 Rhodesische dollars is uitgeloofd voor inlichtingen die kunnen leiden tot zijn dood of arrestatie.’


  Met een wild gebaar draaide Louren de knop om en kwam naar het vuur terug. Hij nam eerst een slok whisky alvorens iets te zeggen. ‘Hij opereert op nog geen honderdzestig kilometer hiervandaan. Ik zou alles willen geven om een kans te hebben die knaap in handen te krijgen.’


  Het bericht over Timothy maakte me danig van streek en die nacht lag ik lang wakker, met mijn handen achter mijn hoofd omhoog starend naar de sterrenpracht aan de nachtelijke hemel. Venus was al achter de horizon verdwenen voordat ik in een slaap viel die werd verstoord door ellendige dromen.


  De ochtendzon zette de toppen van de rotsen in een fris gouden licht en kleurde de lucht met felle rode en purperen tinten die mijn sombere gedachten verdreven. We praatten en lachten samen toen we langzaam onze weg oostwaarts voortzetten.


  Midden op de morgen zagen we de gieren in de richting van het noorden rondcirkelen, een enorm wiel van langzaam draaiende stippen onder een strakblauwe hemel. Het volgen van de vlucht van die groteske lijkenschenders is een van de meest intrigerende bezigheden die Afrika te bieden heeft, want iedere keer zullen ze je naar het tafereel van het een of andere wanhopige incident in het nooit eindigende drama van de wildernis leiden.


  ‘Een paar kilometer verderop,’ zei Louren, vol belangstelling door de voorruit voor zich uit turend. Ik deelde zijn nieuwsgierigheid. Verwoeste steden en verloren beschavingen konden naar de bliksem lopen; dit was de harde, ruwe wet van het recht van de sterkste, waarvan we nu getuige zouden zijn.


  Ongeveer vierhonderd meter voor ons zagen we de ineengedoken gestalten van de vogels walgelijk begerig in de boomtoppen zitten, dik als duivelse vruchten uit de een of andere afdeling van de hel. ‘Ze zijn van hun prooi verdreven.’ Louren was enthousiast. ‘Er is iets wat ze daarboven in de bomen en in de lucht vasthoudt.’


  Hij zette de Land Rover stil en draaide het contactsleuteltje om. We klommen naar buiten en Louren controleerde de lading van zijn grote .375 Magnum, en verwisselde de massieve kogels voor een dumdumkogel, die een zwaardere wond zou toebrengen.


  ‘We lopen ernaar toe,’ zei hij. ‘Ik zou dolgraag een kans willen wagen met een grote leeuw met zwarte manen.’ Hij schoof de grendel van het geweer met een klik dicht. ‘Neem het jachtgeweer, Ben, laad het met grove hagel.’


  Dat was precies in mijn lijn. Als een leeuw ver genoeg is om het gebruik van een geweer te rechtvaardigen, hebben hij en ik niets tegen elkaar; dichterbij geef ik de voorkeur aan een wapen waarmee ik niet kan missen.


  Louren bewoog zich door het gras dat tot aan zijn middel reikte; ik volgde hem in de flank om mijn eigen vuurlijn te bepalen, het jachtgeweer geladen voor een leeuw en mijn zakken uitpuilend van reservepatronen. We bewogen ons langzaam voort en probeerden de haard van deze verzameling aasgieren te vinden, want ze zaten in de bomen verspreid over een oppervlakte van meer dan een vierkante kilometer.


  Met iedere voetstap werd de spanning groter door de mogelijkheid boven op een troep leeuwen terecht te komen die in het gras lagen. Louren gaf me met tekens iedere verandering van richting te kennen, terwijl we voorzichtig heen en terug lopend het terrein doorkruisten. De vogels vlogen op uit de bomen.


  Mijn keel was droog van opwinding. Ik kon zien dat Lourens rug door zijn hemd heen bezweet was, en niet helemaal van de hitte. Iedere beweging die hij maakte, was geladen met bedwongen energie, die bij het eerste teken van de prooi kon losbarsten. Ik genoot van dit onderdeel van de jacht, want in de meesten van ons schuilt diep verborgen de atavistische drang van de jager. Het was alleen het doden dat me tegenstond.


  Louren bleef als verstard staan, zijn geweer in de aanslag. Hij staarde voor zich uit en ik zette me schrap voor de zware knal van het schot die nu naar ik wist zou moeten volgen; maar de seconden verstreken langzaam en nog steeds stond Louren in dezelfde houding, met alleen een bijna onmerkbare beweging van zijn hoofd, terwijl hij zoekend rond speurde.


  Ik kwam geruisloos naast hem staan. Voor ons bevond zich een terrein van platgetrapt gras. In het midden daarvan lag het lichaam van een dode buffel met gezwollen buik, en grote glanzend groene vliegen zwermden over zijn dode ogen en in zijn open bek. Ik kon geen sporen van klauwen ontdekken in de dikke huid, waarvan tussen het ruige zwarte haar glimmende kale plekken en een schurftige huid zichtbaar waren.


  Ik keek naar de grond, want ik wilde niet op een takje trappen als ik me weer bewoog, en ik zag de kleine, kinderlijke menselijke voetafdrukken in een plek aarde die door mieren was omgewoeld.


  Ik voelde de haren achter in mijn nek prikken. We waren beland in iets wat heel wat gevaarlijker was dan een troep leeuwen. Vlug keek ik achterom naar de dode buffel en voor het eerst merkte ik een stukje dun riet op dat uit de geplooide huid van de hals stak. Het vlees eromheen was hard en strak gezwollen. ‘Lo!’ bracht ik met krakende fluisterstem uit. ‘Laten we als de bliksem maken dat we hiervandaan komen: dit is een prooi van de Bosjesmannen!’ Louren draaide met een ruk zijn hoofd om en staarde me aan. Ik zag zijn neusgaten wit worden.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij schor.


  ‘Voetafdrukken bij je voeten.’ Hij keek omlaag. ‘Pijl in de nek van de buffel.’


  Hij was overtuigd. ‘Dit is jouw terrein, Ben. Wat doen we nu?’ Hij zweette nu even hevig als ik.


  Ik zei: ‘Kalm, kalm! Draai je niet om en maak geen plotselinge beweging. Ze bespieden ons, Lo. Vermoedelijk hier op deze zelfde plek.’


  We begonnen achteruit te schuiven, terwijl we onze wapens omklemden met klam-bezwete handen en onze ogen rusteloos heen en weer dwaalden.


  ‘Praat met ze, Ben, in godsnaam!’ fluisterde Louren. Ik had nog tijd om tot de ontdekking te komen dat de dreiging van vergif zelfs een man als Louren in een lafaard kon veranderen.


  ‘Kan het er niet op wagen. Een kleinigheid zou ze in actie kunnen brengen.’


  ‘Misschien zitten ze achter ons aan.’ Zijn stem beefde en ik voelde mijn huid tussen de schouderbladen samentrekken terwijl ik luisterde naar het gefluit van de pijl. Met iedere pas achterwaarts voelde ik mijn angst verminderen en vijftig meter van de prooi waagde ik het hen aan te roepen.


  ‘Vrede!’ riep ik. ‘Wij willen u geen kwaad doen!’


  Het antwoord kwam onmiddellijk: ‘Zeg tegen de grote blanke met het lichte haar dat hij zijn wapen neerlegt, want wij kennen hem niet.’


  ‘Xhai!’ riep ik vol opluchting en blijdschap. ‘Mijn broeder!’


  
    ‘Zijn oog was helder als de gele maan,


    Zijn hoef sloeg vuur uit de ijzeren heuvels.’

  


  We zongen samen het buffellied, de mannen gehurkt rondom het hoog opvlammende vuur, en we klapten in onze handen op het ingewikkelde ritme. De vrouwen dansten in een kring om ons heen, zwaaiend en schuifelend, in nabootsing van de buffel en zijn dappere jager. Het schijnsel van het vuur viel op hun goudgele huid; hun kleine, kinderlijke lichamen met de verbluffend uitpuilende achterdelen en de dikke kleine gele borsten huppelden op en neer op de maat van de dans.


  
    ‘De pijlvogel vloog uit mijn hand


    Snel als een bij, of een duikende havik.’

  


  De takken van de bomen om ons heen bogen zwaar door onder de slingers met rauw vlees dat te drogen hing en achter het licht van de vlammen lieten jakhalzen en hyena’s hun teleurstelling huilend naar de met sterren bezaaide hemel opklinken, terwijl ze de verrukkelijke geuren opsnoven.


  
    ‘Het bloed dat vloeide was rood als een bloem


    En zoet als wilde honing was het vlees van zijn lichaam.’

  


  De dans was eindelijk afgelopen en de vrouwen giechelden en kwetterden terwijl ze naar het vuur dromden om nog meer vlees in hun kleine ronde buiken te proppen. Bosjesmannen en -vrouwen worden geïmponeerd door lichamelijke afmetingen en Louren was voor hen een geweldige gouden reus. Ze spraken over hem op een openhartige en intieme manier, beginnend bij zijn goudblond hoofd en vandaar geleidelijk in benedenwaartse richting werkend, totdat ik hardop begon te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ wilde Louren weten en ik vertelde het hem. ‘Mijn God, dat hebben ze toch niet gezegd?’ Louren was geschokt en staarde vol afschuw naar de vrouwen, die steeds giechelend hun mond met hun handen bedekten.


  Ik zat tussen Xhai en Louren; de een rookte en de ander kauwde een Romeo en Julia-sigaar en ik trad als tolk voor hen op. Ze spraken over de dieren en de vogels, want ze hadden een gemeenschappelijke liefde voor de jacht.


  ‘Mijn grootvader heeft me verteld dat toen hij een jongeman was de buffels in dit land beneden de grote rivier even talrijk waren als sprinkhanen. De aarde zag er zwart van, maar toen kwam de rode ziekte.’


  ‘Veepest,’ legde ik Louren uit.


  ‘En ze stierven, zodat ze boven op elkaar vielen, in zo’n dikke laag, dat de gieren niet konden vliegen van de dikte, en hun beenderen lagen in de zon.’


  Ze bleven nog doorpraten nadat de vrouwen en kinderen ineengerold waren gaan slapen, als kleine gele jonge hondjes in het stof. Ze spraken over nobele dieren en grote jachtpartijen en naast het vuur werden ze vrienden, zodat Xhai ten slotte verlegen tegen me zei: ‘Ik zou graag met zo iemand op jacht gaan. Ik zou hem een olifant kunnen tonen zoals de olifanten, die mijn grootvader heeft gekend, met tanden zo dik als mijn middel en zo lang als de schacht van een werpspies.’


  En daar gaan dan alle verdere kansen op het zoeken naar ruïnen en karavaanroutes, dacht ik, toen ik Lourens gezicht zag opklaren bij dit voorstel.


  ‘Maar,’ voegde ik eraan toe, ‘hij zegt dat je de Land Rover hier moet laten. Een half uur voordat we hier waren, hebben ze ons horen aankomen en hij zegt dat de olifant oud en geslepen is. Wat betekent dat we nu wat moeten zien te slapen. We hebben morgen een zware dag voor de boeg.’


  Toen de zon opkwam, hadden we er al een mars van drie uren opzitten; de dauw had onze broeken tot aan de knieën doorweekt, maar we hadden de nachtelijke kou uit onze botten gelopen en moesten er stevig de pas in houden om in gelijke tred te blijven met de twee kleine bruine figuurtjes voor ons. Xhai en Ghal liepen in een soepele draf waarmee ze zonder verslappen de hele dag vele kilometers zouden afleggen. Hun kleine gestalten dansten voor ons uit door de steeds dichter wordende doornstruiken en bosjes. ‘Hoe is het met jou, Ben?’


  Ik gromde en verplaatste het jachtgeweer naar mijn andere schouder.


  ‘Die kleine rekels weten er het tempo in te houden.’


  ‘Kerel, je bent nog maar pas begonnen,’ waarschuwde ik hem.


  Ze leidden ons door slecht begaanbaar, omgewoeld land, waar harde zwarte randen van ijzersteen uit de aarde staken en de doorns grauw en stekelig en verward waren, waar diepe ravijnen de wanden van steil tafelland doorkliefde en de hitte een verschroeiend en verblindend ding was dat het vocht uit onze lichamen opzoog en liet drogen in kringen wit zout op onze hemden. Het was het soort land dat een geslepen oude olifant, die zijn hele leven door mensen was achtervolgd, als toevluchtsoord zou kiezen.


  In het middaguur rustten we een half uurtje uit, waarbij we wat schaduw zochten in de luwte van een grote kei, waarvan het zwarte oppervlak bij aanraking verschroeiend heet was. We dronken hier een paar slokken lauw water. Daarna trokken we verder en zagen bijna onmiddellijk het spoor.


  ‘Hier, en daar.’ Met de punt van een vergiftigde pijl wees Xhai de omtrek aan van een afdruk van een poot op de ijzerharde aarde. ‘Zie je het niet?’ vroeg hij geprikkeld, en hoewel we om de plek heen liepen en met een geleerd gezicht ons hoofd schuin hielden, konden we er geen van beiden uit wijs worden.


  ‘Als dat een olifant spoor is, ben ik een Chinees,’ gromde Louren. Maar Xhai baande vol vertrouwen een nieuw pad door de doornstruiken en we beklommen een van de rotsplateaus en volgden een paadje dat Louren en ik zelfs niet konden zien. Dicht bij de top van de heuvel lag een berg olifant mest, nog vochtig ondanks de gloeiende, droge hitte. Een wolk van gele en oranje vlinders, aangetrokken door die vochtige massa, zweefde erboven. De mest zag eruit als de inhoud van een matras van klappervezels.


  ‘Het spijt me erg,’ fluisterde ik Louren toe. ‘Wees zo goed het jachtgeweer in aanslag te brengen.’


  ‘Die man is waarachtig een tovenaar!’ Louren schudde vol verbazing zijn hoofd, terwijl hij het geweer van zijn schouder nam en onder zijn arm schoof.


  We liepen weer verder, maar nu heel langzaam en met geregelde tussenpozen stonden we stil terwijl Xhai en Ghal de ondoordringbare doornstruiken doorzochten die voor ons lagen. Het was een krampachtig gedoe in dit dichte kreupelhout. Iedere stap was weldoordacht en werd alleen gezet op een teken van Xhais kleine hand met de roze handpalm. We bewogen ons pas voorwaarts als die hand wenkte en stonden stokstijf stil als de hand verstarde. ‘Kom!’ zei de hand en we gingen naar voren. Vervolgens abrupt: ‘Stop!’


  We stonden doodstil, met glimmend-bezwete gezichten naar de muur van doom turend en toen opeens dook de olifant spookachtig grijs tussen de grauwe stekels op, in tegenovergestelde richting wegsjokkend in een gemakkelijke schommelgang, de grauwe huid gerimpeld en oud, in zakken en vellen onder de buik en in het kruis van de achterpoten hangend, de staart zonder een enkel haartje, de knoken van de ruggengraat duidelijk zichtbaar door de doorgroefde huid op zijn rug. Oude olifant. Forse olifant.


  ‘Blijf hier!’ Xhais hand wees naar Ghal en mij en ik knikte instemmend.


  ‘Kom mee!’ Xhai wenkte Louren met gekromde wijsvinger en ze gingen samen verder, in een cirkel door de doornstruiken om de olifant heen. De Bosjesman leek een pop naast de reusachtige Louren. Hij leidde hem naar een plek vanwaar hij een zuiver schot kon lossen in de kop of de schouder. De olifant bleef even staan en begon te eten van een van de struiken, er heel precies de bleekgroene scheutjes uitpikkend met het topje van zijn slurf. Hij propte ze in zijn bek, volkomen onbewust van het gevaar, terwijl Louren opzij van hem aanstalten maakte tot het lossen van een schot en zich schrap zette, met de benen gespreid en enigszins vooroverbuigend om de terugstoot van het zware geweer op te vangen.


  Het schot klonk verbijsterend hard, als een schok in de stilte van de lome hitte. Ik hoorde de kogel in het vlees ploffen en de olifant draaide in het rond door de klap en keerde zich tot Louren, met zijn lange, geel-ivoren slagtanden hoog opgeheven, de enorme grijze oren plat naar achteren. Hij trompetterde luid toen hij de man zag. Hij trompetterde van woede, en een haat die lang had liggen smeulen, kwam nu tot volle uitbarsting.


  Het dier bewoog zich zijwaarts toen het de aanval begon. Lourens gezichtsveld werd belemmerd door een bosje doornstruiken. Ik zag dat Louren zich omkeerde naar de flank, om te proberen daar een vrij schot te lossen. Zijn voet bleef steken in het hol van een miereneter en hij viel in volle vaart en sloeg zwaar tegen de grond, waarbij zijn geweer uit zijn hand vloog en hij versuft midden in de baan van de aanvaller bleef liggen.


  ‘Louren!’ schreeuwde ik, en toen rende ook ik naar voren, alleen maar gewapend met een jachtgeweer, hollend zo hard ik kon om de aanval van een gewonde mannetjesolifant te trotseren. ‘Hier!’ brulde ik, in een poging het dier af te leiden. Vanuit mijn ooghoek zag ik hoe Louren met moeite op handen en voeten naar zijn geweer kroop.


  ‘Ja! Hé!’ krijste ik met alle kracht van mijn longen en de olifant bleef staan en zwaaide zijn kop in mijn richting, terwijl hij mij met zijn varkensoogjes zocht, zijn slurf snuffelend naar mijn spoor.


  Ik richtte mijn jachtgeweer en op dertig meter afstand mikte ik op zijn kleine ogen, in de hoop hem te verblinden.


  Pang! Pang! Ik vuurde links en rechts tussen zijn ogen. Hij kwam op me af. Ik voelde een geweldige opluchting toen hij zijn aanval op mij richtte. Ik had hem bij Louren vandaan gekregen, dat was het enige wat erop aankwam. Met onhandige vingers tastte ik naar nieuwe patronen, hoewel ik wist dat hij me zou hebben bereikt voordat ik opnieuw kon laden.


  ‘Lopen, Ben, lopen!’ Lourens stem, luid schreeuwend boven het zware gedreun van de aanstormende olifant uit. Maar ik ontdekte dat mijn benen niet wilden bewegen en ik stond midden in de baan van het razende dier en grabbelde naar patronen die tegen deze grauwe vleeskolos even nutteloos waren als een handjevol peperkorrels.


  De daverende knal van Lourens geweer galmde door mijn versufte brein, eenmaal, tweemaal, en als een lawine tuimelde de grijze berg, nu gedood, in mijn richting.


  Mijn voeten waren in de aarde geworteld, ik kon me niet bewegen, kon niet opzij springen, en de uitgestoken slurf trof me met forse kracht. Ik voelde mezelf door de lucht vliegen en pijnlijk neerkomen op de grond. Mijn hersens explodeerden in felle kleuren en scherpe lichten toen ik mijn bewustzijn verloor.


  ‘Dwaas die je bent! O, kleine dappere stommeling!’ hoorde ik Lourens stem door een lange donkere tunnel tegen me zeggen en het geluid ervan weerkaatste op vreemde wijze in mijn hoofd. Koel vocht spetterde over mijn gezicht en ik deed mijn ogen open. Louren zat op de grond met mijn hoofd op zijn knieën en hij sprenkelde water uit de fles in mijn gezicht.


  ‘Wie noem jij een stommeling?’ vroeg ik met krakende stem. De uitdrukking van opluchting die over zijn bezorgde gezicht trok, was een van de meest plezierige ervaringen die ik ooit heb gehad.


  Ik was stijf en alles deed me pijn, mijn schouder en het smalle gedeelte van mijn rug waren gekneusd en boven mijn slaap zat een buil die te pijnlijk was om aan te raken.


  ‘Kun je lopen?’ vroeg Louren vol zorg.


  ‘Ik kan het proberen.’ Het ging niet al te moeilijk en ik merkte dat ik zelfs de neiging had het reusachtige dode dier te fotograferen zoals het daar in biddende houding knielde, de kop gesteund op de gebogen gele slagtanden. Louren en de Bosjesman zaten op de kop.


  ‘We zullen vannacht kamperen bij het Water-in-de-Rots,’ zei Xhai tegen mij, ‘en morgen komen we terug om de tanden te halen.’


  ‘Hoe ver is het?’ vroeg ik weifelend.


  ‘Dichtbij!’ verzekerde Xhai me. ‘Heel dichtbij.’ Ik keek hem met somber gefronst voorhoofd aan, vol onzekerheid. Ik had hem diezelfde woorden al eens horen gebruiken om een mars van tachtig kilometer te beschrijven.


  ‘Het is waarachtig te hopen dat het waar is,’ zei ik in het Engels. Tot mijn verrassing was het veel dichterbij dan ik had verwacht.


  We liepen dwars over een heuvelkam terwijl ik steunde op Lourens arm en kwamen toen uit op een breed granieten plateau, een grote gewelfde rots van ruim zestien vierkante kilometer in omtrek.


  Ik liet één blik vallen op de vele ondiepe ronde holten en liet een luide vreugdekreet horen. Ik had Lourens steun opeens niet meer nodig. We renden allebei omlaag naar die stenen oppervlakte, en onder allerlei uitroepen van verrukking onderzochten we de regelmatige formaties uitgesleten terrassen.


  ‘Het moet een grote zijn geweest, Ben!’ zei Louren opgetogen en maakte een schatting van het aantal holten. ‘Duizend?’


  ‘Meer!’ zei ik. ‘Eerder tweeduizend.’


  Toen bleef ik staan en stelde me de lange regelmatige rijen naakte slaven voor, geknield op de stenen oppervlakte, iedere slaaf naast een van de gladde holten, iedere slaaf aan zijn buurman aan weerszijden vastgeklonken met de ijzeren slavenketenen, en iedere slaaf met een zware ijzeren stamper in zijn handen, beukend op het goudhoudende erts in de stenen vijzel tussen zijn knieën.


  Ik zag in mijn verbeelding de slavenopzichters langs de rijen lopen, met de leren zweep in de hand terwijl ze erop toezagen dat de rotssteen tot fijn poeder werd verpulverd. Ik zag de eindeloze colonnes slaven balancerend met ertsmanden op hun hoofd, als ze uit de mijnen kwamen. Dat alles was hier bijna 2000 jaar geleden gebeurd.


  ‘Ik vraag me af waar de mijn zich bevindt,’ zei Louren, die dezelfde gedachtegang volgde als ik.


  ‘En het water,’ voegde ik eraan toe. ‘Ze moeten water nodig hebben gehad om het goud te wassen.’


  ‘Het water kan naar de hel lopen!’ schreeuwde Louren. ‘De mijn moet ik hebben, die ouwe jongens werkten alleen met waarden van drie ounces en meer, en ze stopten bij het waterpeil. Er moet hier ergens een vervloekt grote schatkamer in de buurt zijn.’


  Dit was de wijze waarop alle mijnen uit de oudheid waren verwoest. Het was een compliment voor de deskundigheid van de oude metaalkenners, dat het terrein van bijna iedere moderne mijn in Centraal Afrika al 2000 jaar tevoren door hen was ontdekt. De moderne mijnwerkers verwijderden ieder spoor van de oude mijnen in hun haast om de ertsader bloot te leggen. Ik zwoer bij mezelf dat ik tenminste het eerst in déze mijn zou komen, vóór de vandalen met hun drilboren en dynamiet.


  Het water was op de bodem van een put van vijftien meter diep. Het was het mooiste voorbeeld van een put uit de oudheid dat ik ooit had gezien. Hij was kennelijk door de Bosjesmannen goed onderhouden en ik stond er in verrukking naar te kijken terwijl Xhai een koord van ongelooide huid en een leren emmer uit een schuilplaats tussen de rotsen ging halen. Hij trok de emmer op, boordevol met helder water, waarin een paar dode kikvorsen en een verdronken bosrat dreven. Ik besloot iedere druppel te koken voordat het water over mijn lippen ging.


  Louren besteedde zeker dertig seconden aan het bewonderen van de put voordat hij op pad ging in de nauwe vallei tussen de twee ketens van graniet. Ik zag hem ijverig zoekend tussen de bomen verdwijnen en twintig minuten later drongen zijn gedempte kreten van beneden af tot me door.


  ‘Ben! Kom hier! Gauw!’


  Ik trok me met moeite terug van de rand van de put en hinkte naar het dal.


  ‘Hier is het, Ben.’ Louren was wild van enthousiasme en weer werd ik getroffen door het feit dat goud de macht heeft zelfs de meest trage polsslag te versnellen en in de meest geblaseerde ogen een glinstering van hebzucht te toveren. Ik ben niet materialistisch, maar de verlokking en aantrekkingskracht van het goud versnelde ook mijn ademhaling toen ik naast Louren stond en naar de mijn van de Ouden keek.


  Op zichzelf was het geen indrukwekkende aanblik: een ondiepe uitholling, een gang van ongeveer een meter diep onder het oppervlak, de kanten iets afgerond. Het geheel kronkelde weg tussen de bomen als een voetpad dat in de aarde was platgetrapt.


  ‘Een open mijn,’ vertelde Louren me. ‘Ze hebben de loop van de ertsader gevolgd.’


  ‘En hebben die weer opgevuld.’ Ik duidde op de merkwaardige gewoonte die de Ouden hadden om al hun mijnen weer te dichten alvorens ze te verlaten. Deze ondiepe geul werd veroorzaakt door het verzakken van de losse aarde waarmee ze de gang hadden gevuld.


  ‘Kom mee,’ zei Louren. ‘Laten we het spoor volgen.’


  Ongeveer tweeënhalve kilometer volgden we de oude mijngang door het bos, voordat het spoor langzaam doodliep.


  ‘Als we maar een van hun stortplaatsen konden vinden,’ prevelde Louren terwijl we de weelderige plantengroei doorzochten naar een berg los gesteente. ‘Of tenminste een stukje erts dat ze over het hoofd hebben gezien.’


  Mijn rug deed pijn en dus ging ik op een omgevallen boomstam zitten om uit te rusten en liet het aan Louren over de speurtocht voort te zetten. Hij verdween tussen de bomen en ik bleef alleen achter, zodat ik kon genieten van de historische sfeer die altijd bezit van me nam als ik heel alleen op een dergelijke plek was.


  Het waterpeil in de put was vijftien meter, dus ik vermoedde dat dat de diepte was waarop de Ouden in hun mijn hadden gewerkt. Ze bezaten geen pompen of uitrusting om de mijnen uit te ruimen, en zodra het water begon binnen te stromen, dichtten ze de ader en vertrokken om een nieuwe gang te zoeken.


  Deze mijn was een open gang geweest, tweeënhalve kilometer lang, vijftien meter diep en één meter tachtig breed, uit de aarde gehakt met ijzeren dissels (dwarsbijlen). Er waren met stenen hamers ijzeren wiggen in de rotssteen gedreven. Als de rots hard genoeg was om tegen deze methode bestand te zijn, legden ze er vuren op aan en goten water, vermengd met zure wijn op de verhitte oppervlakte om die te verbrijzelen. Het was dezelfde methode die Hannibal had aangewend om de rotsblokken te splijten die de doorgang voor zijn olifanten over de Alpen hadden versperd. Je zou het een Carthaags foefje kunnen noemen. Uit de ertsader wrikten ze stukken gouderts en deponeerden die in manden, om ze aan koorden van huid naar de oppervlakte te hijsen. Op die manier verplaatsten ze zo’n 700 ton gedegen goud uit de mijnen die over 480 000 vierkante kilometer in Centraal en Zuid-Afrika verspreid lagen, tezamen met enorme hoeveelheden ijzer, koper en tin. ‘Dat is tweeëntwintig miljoen ounces goud tegen 40 dollar per ounce, 880 miljoen dollar.’ Ik rekende het hardop uit en voegde eraan toe: ‘En dat is een heel aardige boterham.’


  ‘Ben, waar zit je?’ Louren kwam tussen de bomen door terug. ‘Ik heb een stuk van de ertsader gevonden.’ Hij had een brok rotssteen in zijn hand en reikte het me toe. ‘Wat denk je dat het is?’


  ‘Blue sugar kwarts,’ zei ik. En ik likte eraan om de oppervlakte te bevochtigen, en hield die toen in het zonlicht. ‘Alle mensen!’ riep ik uit.


  ‘Zeg dat wel!’ beaamde Louren. ‘Dit is goed spul. Ik zal een paar van mijn jongens hierheen sturen om het hele terrein af te bakenen.’


  ‘Lo, wil je mij niet vergeten?’ vroeg ik en hij fronste dadelijk zijn wenkbrauwen.


  ‘Jij zult ook je deel krijgen, Ben. Heb ik ooit geprobeerd…’


  ‘Doe niet zo idioot, Lo. Dat bedoelde ik niet. Ik wil alleen niet dat jouw speurhonden het hele gebied uit elkaar rukken voordat ik de kans heb gehad het te onderzoeken.’


  ‘Oké, Ben. Ik beloof het,’ lachte hij. ‘Jij zult erbij zijn als we de mijnen weer openleggen.’ Hij jongleerde met het stukje kwarts in zijn hand. ‘Laten we teruggaan, ik wil dit stuk wassen om enig idee van de waarde te krijgen.’


  Louren gebruikte een van de spleten in het granieten ganggesteente als vijzel en een stuk ijzersteen als stamper en verpulverde een brokje van het kwarts tot fijn wit poeder. Hij verzamelde dit in onze kookpot en waste met bronwater de tot poeder gemaakte steen. Daarna slingerde hij de inhoud van de pot met een luchtig draaiende beweging om en zorgde dat bij iedere omwenteling iets over de rand van de pot liep. Hij deed er vijftien minuten over om het goud af te scheiden. Het lag gekruld verspreid op de bodem van de pot, glimmend, vettig geel.


  ‘Mooi,’ zei ik.


  ‘Mooier bestaat er niet!’ Louren grinnikte. ‘Dit goedje zal vijf ounces op een ton opleveren.’


  ‘Je bent een hebzuchtige rakker,’ plaagde ik hem.


  ‘Bekijk het eens op deze manier, Ben,’ hij lachte nog steeds. ‘Door de opbrengsten hiervan kan jouw Instituut zich vermoedelijk weer twintig jaar bedruipen. Trek er niet je neus voor op, partner, geld is niet de oorzaak van alle kwaad, als je het op de juiste manier gebruikt.’


  ‘Ik zal er mijn neus niet voor optrekken,’ beloofde ik hem.


  Die avond kampeerden we naast de put en we deden ons te goed aan gekookte olifant tong met aardappelen en we hielden een vreugdevuur brandende als compensatie voor het gebrek aan dekens. We besteedden de volgende ochtend aan het uitsnijden van de slagtanden. We begroeven die onder een reusachtige berg rotsblokken om de hyena’s op afstand te houden en het was al middag geworden eer we teruggingen naar de Land Rover.


  Weer werden we door het donker overvallen, maar we bereikten de Land Rover tegen het midden van de daaropvolgende morgen. Ik had blaren op mijn hielen zo groot als druiven en mijn builen en verwondingen deden afgrijselijk pijn. Ik liet me dankbaar op de passagiersplaats van de Land Rover zakken.


  ‘Tot op dit moment heb ik de uitvinding van de inwendige verbrandingsmotor nooit voldoende gewaardeerd,’ verklaarde ik ernstig. ‘Je kunt me nu naar huis rijden, James.’


  We lieten Xhai en zijn kleine stamgenoten aan hun eeuwige dwaaltochten in de wildernis over en waren acht dagen nadat we uit de Stad van de Maan waren vertrokken daar weer terug. Onze gezichten waren donker gekleurd door de zon en een aangekoekte laag vuil. We hadden onze baard laten staan en ons haar stond stijf van het stof en vuil. Lourens baard was van een rossig goud, dat glinsterde in het zonlicht.


  Hij was drie dagen langer weggebleven dan gepland en de noodkreten waren niet van de lucht. Er wachtte een grote stapel berichten op hem in de radiokamer en voordat hij zich kon scheren of een bad kon nemen moest hij een uur bij de radio doorbrengen om de dringendste zaken, die in zijn afwezigheid aan de orde waren gekomen, af te doen.


  ‘Ik moest nu eigenlijk meteen teruggaan,’ zei hij tegen me toen hij uit de loods kwam. ‘Het is half vijf. Ik zou het nog kunnen halen.’ Hij aarzelde een ogenblik. Toen nam hij een besluit. ‘Nee, verdomme! Ik steel er nog één nacht bij. Haal jij de Glen Grant terwijl ik een bad neem.’


  ‘Dat is verstandige taal,’ zei ik lachend.


  ‘Van het begin tot het eind, partner.’ Hij sloeg me op de schouder. ‘Van het begin tot het eind, Lo,’ verzekerde ik hem.


  We praatten heel wat af en we zongen een beetje en we dronken whisky tot na middernacht.


  ‘Bedtijd!’ zei Louren toen en hij stond op, maar opeens bleef hij staan. ‘Ben, je hebt me een paar foto’s van de blanke koning beloofd om mee terug te nemen.’


  ‘Natuurlijk, Lo.’ Ik kwam een beetje onvast overeind en liep door naar het kantoor. Ik nam een stapeltje glanzende foto’s van tweeëntwintig bij vijftien uit mijn dossier en ging ermee terug naar Louren. Staande onder het licht keek hij ze door.


  ‘Wat mankeert hieraan, Ben?’ vroeg hij plotseling en hij reikte me een foto toe.


  ‘Wat dan? Ik kan er niets aan zien.’


  ‘Het gezicht, Ben. Er staat een teken op.’


  Toen zag ik het: een vaag, schaduwachtig kruis dat het doodsbleke gezicht van de koning ontsierde. Ik bestudeerde het een ogenblik. Het was een raadsel voor me. Ik had het niet eerder opgemerkt. ‘Het is waarschijnlijk een fout in de afdruk, Lo,’ veronderstelde ik. ‘Is het op de andere ook?’


  ‘Nee. Alleen op deze.’


  Ik gaf hem de foto terug. ‘Alleen maar verkeerd afgedrukt,’ zei ik.


  ‘Oké.’ Louren accepteerde mijn verklaring. ‘Welterusten.’


  Ik schonk mezelf nog een slaapmutsje in terwijl Sally en de anderen achter Louren aan wegliepen, en ik dronk langzaam, heel alleen, en overdacht de plannen die Louren en ik hadden opgesteld voor een nader grondig onderzoek van de grot.


  Ik geef toe dat ik geen moment meer dacht aan dat merkteken op het gezicht van de blanke koning. Mijn excuus is dat ik nogal dronken was.
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  De twee volgende maanden gingen vlug voorbij. Ral en ik wijdden ons aan een grondig onderzoek van de bodem van de grot. De resultaten waren alleen in hun geringheid verrassend. De grot was nooit voor menselijke bewoning gebruikt. Er was geen voorhistorische afvalhoop of haardstee. We vonden een ophoping van dierlijk afval die liep tot aan het vaste gesteente. Op het vaste gesteente zelf troffen we één vierkant blok bewerkte steen aan, en dat was de hele opbrengst.


  Onze opgravingen hadden de grot een troosteloze en geplunderde aanblik gegeven. Ik liet alles weer dichten en keurig gelijkmaken. Daarna gebruikten we de oude blokken als plaveisel rondom het smaragdgroene meer. Ik beschouwde dit als een concessie aan de duizenden toekomstige bezoekers die deze wonderbaarlijke verzameling Bosjesman-kunst zouden komen bekijken, als het bestaan ervan eenmaal wereldkundig was gemaakt.


  Zoals hij beloofd had, stuurde Louren me een radioboodschap toen zijn werkgroep klaar was om te beginnen met het opnieuw ontsluiten van de mijn die we tijdens de olifantenjacht hadden ontdekt. Een helikopter haalde me op en ik bleef drie weken bij de mijnbouwingenieurs die het werk deden.


  De ertsader lag beneden het grondwaterpeil, zoals we hadden gehoopt, en hoewel de waarde van plaats tot plaats over de hele lengte ver uiteenliep, was het gemiddelde toch uitzonderlijk hoog. Heimelijk was ik blij om mijn aandeel van tien procent in de mijn, ondanks mijn niet-materialistische instelling. We ontdekten vele honderden bewerkte voorwerpen, voor het merendeel mijngereedschap. Er waren zwaar verroeste dwarsbijlen en wiggen, stenen hamers, eindjes ketting, een paar goed bewaard gebleven van vezel gevlochten manden en de gebruikelijke kralen en aardewerk voorwerpen.


  Ik was het meest in mijn schik met de manden waarvan de laboratoria een C. 14-datering konden bepalen. Deze viel, zo niet helemaal samen, dan toch iets vóór het tijdstip van de grote brand en kon dienen om de olifant mijn te combineren met de Stad van de Maan.


  Maar de interessantste vondst in de olifant mijn was die van vijftien menselijke skeletten, die als een snoer kralen op het diepste punt van de mijngang lagen. De ligging van de lichamen was zo regelmatig, dat dit feit het denkbeeld uitsloot dat ze door vallend gesteente waren gedood. Hoewel de geraamten waren platgedrukt door de zwaarte van de bovenliggende aardlaag kon ik vaststellen dat vijf daarvan vrouwen en tien mannen waren. Ze waren allemaal van oudere leeftijd en één van hen toonde sporen van artritis, en een tweede had een arm verloren. De meesten van hen hadden hun tanden verloren. Bij allemaal vond ik sporen van ijzeren ketenen, en het beeld dat me voor ogen stond, was dat van vijftien oudere, ziekelijke slaven die opzettelijk op de bodem van de gang waren neergelegd alvorens deze weer werd gedicht.


  Nadat ik had toegezien op het catalogiseren, verpakken en verzenden van al deze vondsten naar het Instituut, keerde ik naar de Stad van de Maan terug en ik ging onmiddellijk naar de grot. Zoals ik gehoopt had, was Sally daar hard aan het werk. Ik geloof niet dat haar blijdschap geveinsd was toen ze naar me toekwam en me kuste.


  ‘O, Ben, ik heb je gemist.’ Daarna begon ze dadelijk aan een technische verhandeling en terwijl ik de juiste antwoorden gaf, waren mijn gedachten ver weg van de Bosjesman-schilderingen.


  Ik lette op de manier waarop haar neus bewoog als ze sprak, en op de wijze waarop ze voortdurend met de rug van haar hand haar haren wegstreek van haar wang. Mijn hart kneep samen van angst. Ons werk in de Stad van de Maan was bijna voltooid. Al gauw zouden we naar Johannesburg en de stille zalen van het Instituut teruggaan. Ik vroeg me af welke invloed dit zou hebben op Sally en mij. ‘We zullen wel gauw van hier vertrekken, Sal,’ gaf ik uitdrukking aan mijn gedachten.


  ‘Ja,’ zei ze, meteen ontnuchterd. ‘Ik vind het een nare gedachte. Ik ben hier zo gelukkig geweest. Ik zal het missen.’


  We zaten een poosje zwijgend bij elkaar. Toen stond Sally op en ging voor het portret van de blanke koning staan. Ze staarde er somber naar, met haar armen stijf over haar borst gevouwen.


  ‘We zijn hier zoveel te weten gekomen,’ ze zweeg even en ging toen verder, ‘en toch is er zoveel wat we niet konden achterhalen. Het is net als het najagen van wolken. Dikwijls voelde ik dat we zó dichtbij waren, dat we er bijna de hand op konden leggen.’ Ze schudde nijdig haar hoofd. ‘Er zijn zoveel geheimen die nog voor ons verborgen zijn, Ben. Dingen die we nooit zullen weten.’


  Ze draaide zich om en kwam terug naar de plek waar ik zat. Ze knielde voor me neer met haar handen op haar knieën en staarde in mijn gezicht. ‘Weet je dat we geen enkel bewijs hebben, Ben? Besef je wel dat ze alles wat we hier hebben gevonden met de oude argumenten kunnen weerleggen?’ Ze boog zich dichter naar me toe. ‘We hebben een symbool op een stuk aardewerk. We hebben de gouden kelk: “Het werk van inheemse goudsmeden die toevallig het Ankh-motief gebruikten,” zullen ze zeggen. We hebben schilderingen: “Geruchten zijn geen bewijzen,” zullen ze zeggen.’ Ze ging op haar hurken zitten en bleef me aanstaren. ‘Weet je wat we hebben, Ben, als alles is onderzocht en geselecteerd? We hebben absoluut, totaal niets!’


  ‘Ik weet het,’ zei ik mismoedig.


  ‘We hebben zelfs niet één feit om ze van hun voetstuk te meppen. Onze Stad van de Maan, onze prachtige stad, zal doodeenvoudig weer worden teruggebracht tot een andere cultuur van onbekende Bantoe-oorsprong, en er is verdomme niets dat we ertegen kunnen doen. We zullen nooit weten wat er is gebeurd met die geweldige muren en torens en we zullen nooit weten waar onze blanke koning begraven ligt.’


  Het onderzoek van het terrein was achter de rug, maar ik had maanden werk voor de boeg met het rangschikken en correleren van alles wat we ontdekt hadden, ieder feit in te passen en het te vergelijken met bewijsstukken die door anderen op andere vindplaatsen waren verzameld, en ten slotte de samenvatting en het boek. Maanden tevoren had ik gehoopt mijn boek de titel ‘De Foeniciërs in Zuid-Afrika’ te kunnen geven. Nu zou ik een andere titel moeten bedenken.


  De Dakota landde om de eerste lading kratten op te halen en daarmee vertrokken ook Peter en Heather Willcox. Ze hadden nog twee of drie maanden Europees verlof over, maar het speet ons hen te zien gaan, want we hadden een prettig team gevormd.


  Die avond had Louren via de radio een gesprek met me.


  ‘We hebben eindelijk Cousteau te pakken gekregen, Ben. Hij heeft op de Grote Oceaan gezeten, maar mijn kantoor in San Francisco heeft met hem gesproken. Hij denkt dat hij misschien kan helpen, maar hij ziet geen kans eerder dan volgend jaar te komen. Hij zit voor de komende acht maanden volgeboekt.’


  Dit was mijn laatste voorwendsel geweest om nog in de Stad van de Maan te blijven en ik begon mijn persoonlijke paperassen in te pakken. Sally bood aan me te helpen. We werkten tot laat in de avond, sorteerden de duizenden foto’s. Af en toe hielden we even op om een heel bijzondere afdruk te bekijken of te lachen om een foto die in een vrolijke stemming was genomen, en terug te denken aan de prettige tijd die we al die maanden hier samen hadden doorgebracht.


  Eindelijk kwamen we aan de serie foto’s van de blanke koning. ‘Mijn prachtige geheimzinnige koning,’ verzuchtte Sally. ‘Is er nou niets wat je ons nog kunt vertellen? Waar ben je vandaan gekomen? Van wie heb je gehouden? In welke oorlogen heb je je wapenschild meegevoerd en wie heeft om je verwondingen gehuild toen ze je van het slagveld naar huis droegen?’ Langzaam bekeken we de dikke stapel afdrukken. Ze waren uit iedere hoek genomen, op allerlei manieren belicht en allerlei ontwikkeltechnieken waren toegepast.


  Een detail van een van de afdrukken trok mijn aandacht. Ik vermoed dat ik onbewust al de drang had de foto op te nemen. Ik staarde ernaar.


  ‘Sal,’ zei ik en toen zweeg ik.


  ‘Wat is er, Ben?’ Ze voelde onmiddellijk iets van onderdrukte opwinding in mijn stem.


  ‘Het licht!’ zei ik. ‘Herinner je je nog hoe we de stad in het maanlicht hebben gevonden? De lichtval en de intensiteit daarvan?’


  ‘Ja.’ Ze knikte gretig.


  ‘Zie je het, Sal?’ Ik tikte even tegen het gezicht van de blanke koning. ‘Herinner je je de foto die ik Lo heb gegeven? Herinner je je het merkteken dat erop te zien was?’


  Ze staarde naar de foto. Het teken was vager dan op Lourens afdruk, maar het was er, hetzelfde schaduwachtige kruis op het doodsbleke gezicht.


  ‘Wat is het?’ vroeg Sally niet-begrijpend en ze draaide de foto in haar hand, zodat het licht erop viel.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik, terwijl ik in alle haast naar de kast met onze uitrusting liep en erin begon te rommelen, ‘maar ik mag sterven als ik er niet achter kom.’


  Ik kwam weer uit de kast en gaf haar een van de sterke zaklantaarns.


  ‘Neem aan en volg me, Watson.’


  ‘We schijnen ons beste werk altijd ’s nachts te doen,’ begon Sally en toen besefte ze wat ze gezegd had. ‘Op die manier bedoelde ik het niet!’ voorkwam ze een mogelijk gewaagd commentaar.


  De grot was zo stil als een graf uit de oudheid, en onze voetstappen over het plaveisel echoden luidruchtig toen we langs het meer liepen en naar de afbeelding van de blanke koning gingen. De lichtstralen van onze lantaarns dansten over hem heen en hij staarde naar ons, koninklijk en afgemeten.


  ‘Er is geen merkteken op zijn gezicht,’ zei Sally en ik kon de teleurstelling in haar stem horen.


  ‘Wacht.’ Ik haalde mijn zakdoek uit mijn zak, vouwde die in tweeën en toen nog eens en maskeerde het glas van mijn lantaarn. De heldere lichtstraal werd teruggebracht tot een gelijkmatige gloed. Ik klom op het houten staketsel dat onaangeroerd was achtergelaten.


  ‘Knip de jouwe uit,’ beval ik, en in het halfdonker stapte ik omhoog tot aan de afbeelding en begon met het gedempte licht het gezicht te onderzoeken.


  De wang was bleek, zonder één foutje. Langzaam bewoog ik het licht, hoger, dan weer lager, in een wijde cirkel rondom het hoofd van de koning.


  ‘Daar!’ riepen we allebei tegelijk, toen plotseling het wazige merkteken van het kruis over de bleke trekken verscheen. Ik stelde het licht op de juiste positie in en onderzocht het teken.


  ‘Het is een schaduw, Sal,’ zei ik. ‘Ik denk dat er een onregelmatigheid onder de verf moet zitten, een soort groef, of liever gezegd twee groeven die elkaar kruisen.’


  ‘Spleten in de rots?’ vroeg Sally.


  ‘Misschien,’ antwoordde ik. ‘Maar ze lijken te recht en te precies op afstand om natuurlijk te zijn.’


  Ik nam mijn zakdoek van de lantaarn en draaide me naar haar om. ‘Sal, heb je iets van zijde bij je?’


  ‘Zijde?’ Ze keek verbijsterd, maar herstelde zich vlug. ‘Mijn sjaal.’ Haar vingers gingen naar haar hals.


  ‘Geef hem even, wil je?’


  ‘Wat ga je ermee doen?’ vroeg ze, met haar hand beschermend over het mooie vodje dat in haar blouse zichtbaar was. ‘Het is een echte Cardin. Heeft me een hand met geld gekost.’


  ‘Ik zal hem niet bederven,’ beloofde ik.


  ‘Als je dat doet, koop je een nieuwe voor me,’ waarschuwde ze, terwijl ze de sjaal losknoopte en naar me omhoogstak.


  ‘Licht eens bij,’ verzocht ik en ze richtte haar lantaarn op de koning. Ik spreidde de sjaal over het hoofd van de koning, hield hem met de vingers van mijn linkerhand op zijn plaats.


  ‘Wat voer je in vredesnaam uit?’ vroeg ze.


  ‘Als je ooit een tweedehands auto koopt en je wilt er zeker van zijn dat hij nooit bij een botsing betrokken is geweest, dan is dit de manier waarop je ongerechtigheden voelt die je op het oog niet kunt zien.’


  Met de vingertoppen van mijn rechterhand begon ik door de zijde heen de oppervlakte van de schildering af te tasten. De stof maakte het me gemakkelijk met mijn vingers langs de rots te glijden en ze scheen de fijnheid van het weefsel te accentueren. Ik ontdekte een lichte groef, volgde die tot een kruispunt en zo terug naar mijn uitgangspunt. Mijn vingertoppen hadden een regelmatige, langwerpige vorm nagetrokken van ongeveer tweeëntwintig bij vijftien centimeter.


  ‘Voel je iets?’ Sally kon haar ongeduld niet bedwingen. Ik gaf geen antwoord, want mijn hart klopte in mijn keel en mijn vingers bewogen naarstig. Ze gleden vlug over de rots onder de zij, ver weg van het portret, omlaag tot bijna op de grond, en omhoog zo ver ik kon reiken.


  ‘O, Ben, toe, vertel het me! Wat is het?’


  ‘Wacht!’ Mijn hart bonkte als een bezetene en mijn vingertoppen beefden.


  ‘Ik wil niet wachten, verdomme!’ schreeuwde ze. ‘Zeg op!’


  Ik sprong van het staketsel en greep haar hand. ‘Kom mee.’


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg ze, toen ik haar door de grot meetrok.


  ‘We gaan de camera halen.’


  ‘Maar waarom dan toch?’


  ‘We nemen een paar foto’s.’


  Ik had twee rollen Kodak Ektachrome Aero-film type 8443 in het gekoelde kastje dat mijn voorraad films bevatte. Ik had deze infrarood-film besteld om te experimenteren met het nemen van foto’s van de niet-uitgegraven fundamenten van de stad vanaf de top van de rotsen, maar de resultaten waren niet bemoedigend geweest. De grote gelaagdheid van de rotsen en het teveel aan vegetatie hadden de afdrukken onoverzichtelijk gemaakt.


  Ik zette een rol van de infrarood-film in mijn Rolleiflex en bevestigde een Kodak nr. 12 Wratten-filter op de lens. Sally viel me voortdurend lastig terwijl ik aan het werk was, maar ik beantwoordde al haar vragen met: ‘Wacht maar af!’


  Ik nam twee booglampen en iets na middernacht waren we in de grot terug. Ik gebruikte een directe frontale belichting, stak de contacten van de lampen in de schakelaar van de elektrische waterpomp naast het meer, zette de Rolleiflex op een statief en nam twintig foto’s met verschillende snelheden en diafragma’s. Sally was nu ongeveer op het punt te bezwijken van nieuwsgierigheid en ik kreeg medelijden met haar.


  ‘Dit is de techniek waarvan ze gebruik maken om doeken te fotograferen en de signaturen en details vast te leggen die door nieuwe verflagen zijn overschilderd, of voor luchtkartering door de bewolking heen; voor foto’s van de stromen van de zee, allemaal dingen die voor het menselijk oog onzichtbaar zijn.’


  ‘Het lijkt wel toverij.’


  ‘Dat is het ook,’ zei ik, druk doorklikkend. ‘De filter neemt alles op, behalve de infrarode stralen. Hij zal ieder temperatuur- of weefselverschil in het onderwerp weergeven in verschillende kleuren.’


  Ik had een uur lang werk in de donkere kamer voordat ik de afbeeldingen op ons projectiescherm kon tonen. Alle kleuren waren veranderd, ze werden griezelig en duivels. Het gezicht van de koning was gifgroen en zijn baard paars. Er waren vreemde vlekken, spikkels en plekken die we nooit eerder hadden opgemerkt. Er waren onregelmatigheden in het oppervlak, vreemde bestanddelen in de verfstoffen, kolonies schilfers en andere onvolmaaktheden. Ze glommen als onbekende juwelen. Ik lette daar nauwelijks op. Wat heel mijn aandacht in beslag nam en mijn bloed aan het kloppen bracht, was het netwerk van regelmatige langwerpige vormen die onder heel de afbeelding lagen. Een onregelmatig schaakbord effect. Ze waren te zien in bleekblauwe lijnen.


  ‘We moeten onmiddellijk Louren hier zien te krijgen,’ stootte ik uit.


  ‘Wat is er dan? Ik begrijp het nog steeds niet. Wat betekent het?’ smeekte Sally en ik keerde me verrast naar haar om. Het was voor mij zo duidelijk dat ik had verwacht dat zij het dadelijk zou begrijp pen.


  ‘Het betekent, Sal, dat zich achter onze blanke koning een opening in de rotswand bevindt die door een meester-steenhouwer is afgesloten met perfect passende blokken zandsteen. De blanke koning is eroverheen geschilderd.’


  Louren Sturvesant stond voor de rotswand in de grot en staarde grimmig naar de blanke koning. Hij had zijn handen op zijn rug ineengeklemd. Hij balanceerde op de ballen van zijn voeten, zijn onderkaak agressief vooruitgestoken. Wij stonden in een halve cirkel om hem heen: Ral, Sally, Leslie en ik. We keken in spanning naar zijn gezicht.


  Opeens rukte Louren zijn sigaar uit zijn mond en slingerde hem tegen het plaveisel. Met een woest gebaar stampte hij het stompje tot pulver; toen keerde hij zich abrupt om en liep naar de rand van het smaragdgroene meer en staarde in de schaduwachtige diepte. Wij wachtten zwijgend. Hij kwam terug, naar de schildering getrokken als een mot tot de kaars.


  ‘Dat ding is een van de machtigste kunstwerken van de wereld,’ zei hij. ‘Het is tweeduizend jaar oud. Het is onvervangbaar. Onschatbaar.’


  ‘Ja,’ antwoordde ik.


  ‘Het is niet van ons. Het is een onderdeel van ons erfgoed. Het behoort aan onze kinderen, aan generaties die nog niet geboren zijn.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik, maar ik wist nog meer. Ik had Louren door de maanden heen gadegeslagen naarmate zijn gevoelens voor het portret sterker werden. Het had gaandeweg een diepe betekenis voor hem gekregen, waar ik alleen maar naar kon raden.


  ‘En nu willen jullie dat ik het laat vernielen,’ zei hij.


  We bleven allemaal zwijgen. Louren wendde zich met een zwaai van ons af en begon heen en weer te lopen. Onze hoofden volgden hem, als waren we toeschouwers bij een tennismatch. Vlak voor mij bleef hij staan.


  ‘Jij met je vervloekte foto’s,’ zei hij en hij begon weer te ijsberen. ‘Zouden we niet…’ begon Leslie timide, maar haar stem stierf weg toen Louren zich met een ruk omdraaide en haar met nijdige ogen aanstaarde.


  ‘Nou?’ vroeg hij.


  ‘Nu, zou u niet op de een of andere manier achterom kunnen gaan, ik bedoel, ik…’ Ze aarzelde, maar vermande zich. ‘Zou u niet aan de ene kant van de muur een doorgang kunnen boren en dan achter de koning doorwerken en zo terug?’


  Voor het eerst in mijn leven had ik de neiging mijn armen om haar heen te slaan en haar te kussen.


  Louren liet een van zijn mijnexperts overvliegen met een team van vijf Mashona-boorarbeiders uit de ‘Little Sister Goldmine’ bij Welcome. Ze brachten een luchtcompressor, pneumatische boren en alle andere parafernalia van hun vak mee. De mijndeskundige was een grote, rossige man met vrolijke, korenbloemblauwe ogen en een sproetig babygezicht. Hij heette Tinus van Vuuren en hij stortte zich met hart en ziel in het project.


  ‘Zou zo denken dat we er vrij gemakkelijk doorheen komen, dokter. Deze zandsteen is net kaas, na het serpentijn en kwarts waar ik aan gewend ben.’


  ‘Ik wil de kleinste opening waarin u maar kunt werken,’ bracht Sally hem streng onder het oog. ‘Ik wil dat de schilderingen zo weinig mogelijk beschadigd worden.’


  ‘Man!’ Tinus keerde zich met een ernstig gezicht naar haar om. ‘Ik zal er een voor je boren die niet groter is dan een muizen…’ hij slikte het woord in en verving het door een ander, ‘gaatje in een oor.’


  Sally en ik bakenden de omtrek van de opening van de gang met plakband op de muur van de grot af. We kozen de plaats zorgvuldig om de mooiste en meest betekenisvolle schilderingen te vermijden. Hoewel we Tinus op zijn woord geloofden en een opening afbakenden van maar zestig centimeter breed en een meter twintig hoog zouden we toch een gedeelte van een mooie groep giraffen en een sierlijke kleine gazelle met grote opgestoken oren moeten vernietigen.


  We bleven op negen meter afstand van de blanke koning om trillingen van de drilboren die schadelijk konden zijn te voorkomen, waardoor schilfers steen of verf zouden kunnen losraken. Tinus wilde negen meter diep doordringen, daarna zijn mijngang haaks daarop naar het gezicht richten en achter de koning verder boren. Tinus zou de volgende morgen vroeg beginnen, maar die avond nodigden we hem in de conversatiezaal uit. De atmosfeer was ongeveer gelijk aan die in de mess van een eskadron gevechtsvliegers aan de vooravond van een gevaarlijke vlucht. We waren allemaal spraakzaam en gespannen en we dronken allemaal een tikje te veel.


  In het begin was Tinus heel terughoudend, kennelijk geïmponeerd door het gezelschap van de legendarische Louren Sturvesant, maar de cognac maakte zijn tong los en hij mengde zich in de gesprekken.


  ‘Waar hebt u die gasmaskers voor nodig, dokter?’ vroeg hij. ‘Verwacht u gas of brand?’


  ‘Gasmaskers?’ Louren brak een privégesprek met Sally af. ‘Wie heeft gasmaskers besteld?’


  ‘Ze hebben me speciaal gevraagd om zes gasmaskers.’ Tinus keek onthutst bij Lourens rechtstreekse vraag. ‘Dat was de opdracht, sir.’


  ‘Het is in orde, Lo,’ zei ik tot redding van de arme kerel. ‘Ik heb erom gevraagd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Kijk eens, Lo, we hopen allemaal dat we een doorgang vinden, een…’ ik was op het punt te zeggen een grafgewelf, maar ik wilde de goden niet verzoeken, ‘een spelonk of zoiets.’


  Hij knikte. Ze keken allemaal naar me.


  ‘Die spelonk zal zo’n tweeduizend jaar luchtdicht verzegeld zijn geweest, wat betekent dat er gevaar zou kunnen bestaan voor…’


  ‘De vloek van de farao’s!’ viel Sally me in de rede. ‘Je herinnert je natuurlijk wat er met de mannen gebeurde die het eerst in de tombe van Toet-Ank-Amon kwamen?’ Ze trok een vinger langs haar eigen hals en rolde afgrijselijk met haar ogen. Ze was aan haar tweede glas Glen Grant.


  ‘Sally, je moest beter weten,’ onderbrak ik haar streng. ‘De vloek van de farao’s is natuurlijk een mythe. Maar er bestaat gevaar voor een bijzonder onaangename longziekte.’


  ‘Och, ik moet zeggen dat ik niet geloof in vervloekingen en al dat soort nonsens,’ zei Tinus, terwijl hij een beetje al te luidruchtig lachte.


  ‘Ik denk er precies zo over,’ merkte Ral Davidson op.


  ‘Het is niet iets bovennatuurlijks,’ zei Leslie stijfjes. ‘Het is een schimmelziekte.’


  Ik scheen de situatie absoluut niet meer in handen te hebben en dus verhief ik mijn stem.


  ‘Als jullie allemaal klaar zijn, zal ik doorgaan.’ Dit vestigde hun aandacht weer op mij. ‘De omstandigheden zouden ideaal zijn voor de ontwikkeling van de cryptococcus neuromyces, een zwamachtige saprofytische groei, waarvan de sporen, die door de lucht worden verspreid, de oorzaak zijn van een fatale ziekte.’


  ‘Hoe gaat dat?’ vroeg Tinus.


  ‘De sporen worden in de longen geademd en in die warme vochtige atmosfeer ontkiemen ze vrijwel onmiddellijk en ze ontwikkelen zich tot dichte, korrelige koloniën.’


  ‘Brr!’ zei Tinus, een uitdrukking die de diepste afkeer uitdrukt. ‘U bedoelt dat het in je longen begint te groeien zoals dat groene spul op beschimmeld brood?’


  ‘Wat zijn de gevolgen?’ vroeg Louren.


  Hier kon ik prompt op antwoorden. ‘Ten eerste brengen ze zware beschadigingen aan het longweefsel toe, met bloedingen, hoge koorts en een snelle, pijnlijke ademhaling, daarna beginnen de zwamachtige koloniën afbraakproducten te vormen die snel in het bloed worden geabsorbeerd en naar de hersenen en het centrale zenuwstelsel worden gevoerd.’


  ‘Mijn God!’ Tinus zag er bleek en ontsteld uit. Zijn blauwe ogen staarden uit zijn wit sproetig gezicht. ‘En wat gebeurt er dan?’


  ‘Nu, die afbraakproducten werken als een krachtige neurotoxine en verwekken hallucinaties. Er is sprake van een ontsteking van het hersenvlies en een ernstige aandoening van de hersenfunctie.’


  ‘Bedoelt u dat je er gek van wordt?’ vroeg Tinus.


  ‘Volkomen getikt,’ verzekerde Sally hem.


  ‘Dodelijk?’ informeerde Louren.


  ‘Vijfenzeventig procent, dat hangt af van de individuele immuniteit en de mate waarin zich antistoffen hebben gevormd.’


  ‘Is er bij eventuele overleving kans op permanente schade?’


  ‘Littekens op de longen, ongeveer als bij een genezen tuberculose.’


  ‘Hersenletsel?’


  ‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Verduiveld, man,’ zei Tinus voorzichtig, terwijl hij zijn glas neerzette. ‘Ik weet niet of ik wel zo happig op dit karwei ben. Vallend gesteente, methaangas, te hoge druk – die dingen kunnen me niet schelen. Maar dat schimmelgedoe,’ hij huiverde, ‘het is griezelig, man. Doodgriezelig.’


  ‘Welke voorzorgsmaatregelen ben je van plan te nemen, Ben?’ vroeg Louren.


  ‘De eerste groep die binnen is, zal beschermd zijn door de gasmaskers,’ verklaarde ik. ‘Ik zal lucht- en stofmonsters nemen voor microscopisch onderzoek.’


  Louren knikte, en glimlachte tegen Tinus.


  ‘Tevreden?’


  ‘Wat gaat u doen als u niets vindt en het ligt toch hier of daar op de loer? Klaar om je te bespringen, zal ik maar zeggen? Net als in die science fiction boeken?’ weifelde Tinus.


  ‘Als het er is, zal het heel duidelijk zichtbaar zijn. Ieder stofmonster zal ermee vol zitten. Onder de microscoop kun je het niet missen. Een zwarte, drieledige structuur; als het uithangbord van een pandjeshuis.’


  ‘Weet u dat zeker, dokter?’


  ‘Ik weet het zeker, Tinus.’


  Hij haalde diep adem, aarzelde nog een ogenblik en knikte toen. ‘Oké, dokter. Ik vertrouw op u.’


  Het bonkende, trillende gedreun van de drilboren scheen mijn gekwelde hersens naar een hoek van mijn schedel te verjagen en tot moes te malen. Het feest had tot in de vroege ochtenduren geduurd.


  ‘Hoe voelt u zich, dokter?’ Tinus van Vuuren kwam naar de plaats vanwaar ik de werkzaamheden gadesloeg en schreeuwde boven het geraas uit. Mijn zenuwen trilden als gitaarsnaren. Tinus zag er zo fris en onschuldig uit alsof zijn slaapmutsje warme melk met honing was geweest en hij twaalf uur nachtrust had gehad. Ik kende dat type. Louren was ook zo.


  ‘Ik voel me allerberoerdst, dank je,’ schreeuwde ik terug.


  ‘Er zal hier de eerste paar dagen niets te zien zijn,’ vertelde Tinus me. ‘Waarom gaat u niet een beetje rusten, dokter?’


  ‘Ik blijf hier,’ zei ik, en zo schenen ze er allemaal over te denken. Louren regelde het bestuur van het Sturvesant-rijk vanuit de radioloods, omdat hij niet in staat was zich los te rukken van de Stad van de Maan. Sally deed te hooi en te gras een poging tot catalogiseren en selecteren, maar dat duurde nooit langer dan een paar uur en dan was ze weer in de grot terug. Ral en Leslie zochten geen voorwendsels en brachten de hele dag in de grot door, behalve tijdens kortstondige en gelijktijdige perioden van afwezigheid, waarvan Louren en ik veronderstelden dat het oefenuurtjes waren.


  Tinus was een genie in zijn vak en zijn team boorde de gang met spoed en bekwaamheid. De wanden werden glad en onberispelijk, gestut door zware houten balken, en langs het dak werden elektrische lampen aangebracht. Toen hij negen meter diep in de rots was, construeerde Tinus een grote ruimte van waaruit een nieuwe gang werd aangeboord naar de achterkant van de schildering van de blanke koning.


  Tinus en ik hadden nauwkeurige maten genomen en berekeningen gemaakt en we hadden precies het punt bepaald waar we mogelijk zouden stuiten op datgene wat de gemetselde muur verborg.


  De Bantoes die de drilboren hanteerden, waren gewaarschuwd hun gasmaskers op te zetten, en Tinus en ik kropen door de nauwe rotsgang achter hen aan, toen ze de aanval inzetten op de laatste meter. Hun ruggen waren naakte glimmende bundels zwarte spieren, terwijl ze de zware boren hanteerden. Het lawaai in die kleine ruimte was oorverdovend en ondanks het feit dat ventilatoren lucht circuleerden, was de hitte ontzettend. Het zweet stroomde langs de binnenkant van mijn gasmasker en de oogglazen waren beslagen en ondoorzichtig.


  De spanning was bijna pijnlijk toen het lange staal van de boor door de rots drong, terwijl het modderige, olieachtige water uit het boorgat liep. Ik keek eens zijdelings naar Tinus. Hij leek een monster met dat zwarte rubbermasker, maar de blauwe ogen tintelden door de oogglazen en hij knipoogde en stak in een geruststellend gebaar een duim omhoog.


  Plotseling verloor de man met de boor zijn evenwicht, toen zijn gereedschap niet meer op hem reageerde. Het gleed in het gat zonder weerstand te ondervinden en hij tuimelde als een wilde in het rond om het enorme gewicht van staal onder controle te houden. Tinus gaf hem een klap op zijn schouder en hij smeet de klep van de boor dicht. De stilte deed bijna pijn en onze zagende ademhaling was het enige geluid.


  We zijn er, dacht ik, en God mag weten waarin we zijn beland.


  Ik zag mijn eigen opwinding weerspiegeld in de blauwe ogen van Tinus. Ik knikte hem toe en hij draaide zich om en klopte zijn mannen op de schouder en gaf met een ruk van zijn duim te kennen dat ze konden vertrekken. Ze schuifelden achteruit, bukten zich in de lage gang en verdwenen om de bocht. We gingen samen verder en kropen naar voren. Heel voorzichtig trokken we de boorstang uit het gat. Een lichte wolk fijn stoom kwam mee naar binnen, dwarrelend in het felle schijnsel van de elektrische lampen. Tinus en ik wisselden een blik. Toen gaf ik een ruk met mijn hoofd en hij knikte en volgde zijn team door de gang. Heel alleen werkte ik door.


  Ik gebruikte de lange plastic staaf met een stuk steriele witte stof aan het eind, om het boorgat af te tasten. Het reikte vier meter diep in de rots voordat ik weerstand ondervond en toen ik de stok terugtrok zat de doek dik onder grijze meelachtige stof. Ik gooide de doek in de monsterfles en bond een andere lap om de staaf. In totaal verzamelde ik zes verschillende monsters voordat ik Tinus door de gang volgde. Er waren al een tafel met lamp voor me klaargezet in de rotsruimte. De microscoop stond onder het lamplicht en met de spiegel in de juiste positie kostte het maar enkele minuten om mijn stofmonsters op de plaatjes uit te smeren en er de rode verf over aan te brengen. Het was moeilijk door mijn beslagen oogglazen in de microscoop te kijken. Eén vlugge onderzoekende blik was voldoende, maar hardnekkig inspecteerde ik alle zes de monsters voordat ik mijn gasmasker afrukte en diep en opgelucht ademhaalde. Toen liep ik op een drafje de gang door, de grot in. Ze stonden allemaal op me te wachten en drongen vol spanning om me heen. ‘We hebben in een holte geboord!’ schreeuwde ik. ‘En die is schoon!’


  Toen sprongen ze op me toe, beukten op mijn rug en schudden mijn hand, kakelend en lachend van opwinding.


  Louren wilde niet dat iemand anders met mij werkte, hoewel Ral en Sally zichtbaar brandden van verlangen om het te mogen doen. Met ons beiden gingen we voorzichtig aan het werk. Langzaam en geleidelijk vergrootten we het boorgat met beitel en hamer, totdat we een blok bewerkte steen hadden blootgelegd. Het was een massief blok rode zandsteen dat het einde van onze gang van vloer tot zoldering en van wand tot wand afsloot. Het was kennelijk de afzetting van de grot waarin de drilboor was doorgedrongen.


  Het boorgat liep door het middelpunt als een donkere oogkas. Al onze pogingen om erdoorheen te turen werden beloond met een ondoordringbare duisternis en we moesten ons tevreden stellen met een tragere, nauwgezette benadering.


  Drie dagen lang werkten we schouder aan schouder, naakt tot ons middel, gestadig het vaste gesteente afbikkend totdat onze handen ondanks onze handschoenen rauw en vol blaren waren. Langzaam maakten we het massieve steenblok over de hele hoogte en breedte vrij, om tot de ontdekking te komen dat het aan iedere kant vastzat aan soortgelijke stenen en dat het aan de bovenkant de dwarsstukken van een massieve drempelsteen bleek te dragen.


  We gebruikten twee vijftig-tons hydraulische hefbomen om de druk van de bovendrempel van het blok weg te nemen. Daarna boorden we ringbouten in het blok zelf en haakten er stalen kettingen in vast. We maakten stalen stutten dwars in de gang om de kettingen te verankeren en met twee zware lieren begonnen we het blok van zijn plaats te trekken.


  We knielden naast elkaar en zetten ons schrap tegen een van de lieren, maar na de eerste moeizame pogingen was er geen beweging meer in te krijgen. De hendels van de lieren zaten bijna onwrikbaar vast.


  ‘Oké, Ben. Laten we samen aan één lier werken,’ hijgde Louren. Zijn gouden krullen, donker en zwaar van zweet en vuil zaten vastgeplakt tegen zijn schedel.


  De lier liet een schurend geluid horen en de ketting bewoog niet meer dan een millimeter. Nog eens een krakend geluid en weer iets van beweging. Onze ademhaling siste en piepte in de stilte.


  ‘Tot het eind toe, partner,’ snoof Louren naast me.


  ‘Tot het eind toe, Lo.’ En mijn lichaam trok krom als een gespannen boog. Ik voelde de spieren op mijn rug pijn doen, mijn ogen drongen bijna uit hun kassen van inspanning.


  Toen, met een zacht raspend geluid, zwaaide het grote blok van zandsteen langzaam uit het gezicht en viel met een zware dreun op de bodem van de gang. Daarachter zagen we de vierkante zwarte opening.


  We lagen naast elkaar, snakkend naar adem, het zweet droop langs ons gezicht en lichaam, onze spieren trilden en trokken nog van inspanning en we staarden in dat sinistere gat.


  Er hing een bepaalde geur: een muffe, dode, droge geur, toen de lucht die daar 2000 jaar geleden was opgesloten naar buiten stroomde.


  ‘Kom mee!’ Louren was de eerste die in beweging kwam. Hij krabbelde overeind en greep een van de elektrische lampen in de kleine beschermkooi. Het verlengsnoer kronkelde als een slang achter hem aan toen hij naar voren liep. Ik volgde hem vlug en we kropen door de opening.


  Het was een sprong van een meter twintig naar de vloer van de ruimte die erachter lag. We stonden naast elkaar, Louren hield het licht boven zijn hoofd en we tuurden om ons heen.


  We bevonden ons in een lange, ruime, rechte gang, die zonder buiging zesenveertig meter vanaf de grot doorliep en eindigde tegen een blinde muur van steen. De gang was twee meter vijfenvijftig hoog, en drie meter breed.


  Het dak werd gestut door binten van zandsteen die horizontaal van muur tot muur waren aangebracht, en de wanden zelf waren afgewerkt met blokken van dezelfde soort als het blok dat we uit zijn voegen hadden getild. De vloer was geplaveid met vierkante zandstenen tegels.


  In de wanden aan weerszijden van de gang waren stenen inhammen met opstanden aangebracht. Deze waren twee meter tien breed en een meter vijftig diep en ze reikten van de vloer tot aan het dak. Elk van die inhammen was voorzien van stenen ‘planken’, rijen en rijen boven elkaar met een tussenruimte van een meter. Op die opstanden stonden honderden en honderden aardewerk kruiken.


  ‘Het is een soort opslagplaats,’ zei Louren, de lamp omhooghoudend terwijl hij zich langzaam door de gang voortbewoog.


  ‘Ja, waarschijnlijk wijn of graan in die kruiken.’ Ik heb nooit kunnen leren niet hardop te gissen. Mijn hart bonsde van opwinding en mijn hoofd draaide van de ene kant naar de andere toen ik probeerde ieder detail in me op te nemen.


  Er waren twintig van die nissen, tien aan iedere kant van de gang, en weer kwam ik met een veronderstelling voor den dag.


  ‘Het moeten zowat twee- of drieduizend potten zijn,’ zei ik.


  ‘Laten we er een openmaken.’ Louren werd verteerd van ongeduld, de leek eigen.


  ‘Nee, Lo, dat kunnen we niet doen voordat we het werk naar behoren kunnen aanpakken.’


  Er lag een dikke, zachte sluier van lichte stof over alles; het vervaagde de omtrekken en hoeken van alle vormen.


  ‘We zullen aan de schoonmaak moeten voordat we iets anders kunnen ondernemen,’ zei ik, en ik nieste toen het stof zijn weg vond in mijn neusgaten.


  ‘Loop langzaam,’ zei Louren, ‘breng het niet in beweging.’ Hij deed nog een stap en bleef toen staan.


  ‘Wat is dit?’ Over de vloer van de gang verspreid lagen dozijnen grote vormloze voorwerpen, waarvan de identiteit werd verborgen door de dikke laag stof. Ze lagen afzonderlijk in een hoop bijeen, vreemde, vage vormen die mijn geheugen op de proef stelden. Vergeleken met de keurige rijen kruiken op de opstanden waren deze voorwerpen met een zorgeloze onverschilligheid rondgestrooid. ‘Licht eens bij,’ zei ik tegen Louren en ik kroop naar een van de dingen toe. Ik raakte het zachtjes aan, liet mijn vingers door het fluwelige stof glijden, veegde het voorzichtig opzij totdat ik herkende wat het was en ik met een onwillekeurige kreet van verrassing mijn hand terugtrok.


  Door de zachte nevel van stof en eeuwen staarde een gezicht naar me op. Een al heel lang dood, gemummificeerd gezicht, waarover een droge, tabaksbruine huid spande. De ogen waren lege, donkere holten en de lippen waren verdord en ingezonken, zodat ze de grijnzende gele tanden toonden.


  ‘Doden,’ zei Louren. ‘Hele massa’s.’


  ‘Een offergave?’ vroeg ik peinzend. ‘Nee, dit is iets anders.’


  ‘Het lijkt op een strijd. Alsof ze in een gevecht zijn gedood.’


  Nu we wisten wat het was, was het mogelijk te onderzoeken op welke manier de lichamen op elkander waren gestapeld: als de overblijfselen na een orkaan, of dat ze zonder meer op de stenen vloer waren geworpen.


  Een lijk in een mantel van grauwe stof zat met zijn rug tegen de muur, zijn hoofd voorover gezakt op zijn borst, één uitgestoken arm had vier van de kruiken van een opstand geslagen. Ze lagen naast hem op de grond als dikke Franse stokbroden.


  ‘Het moet een verschrikkelijk gevecht zijn geweest,’ zei ik met ontzag.


  ‘Dat was het ook,’ zei Louren zacht en ik keerde me verrast naar hem om.


  Zijn ogen gloeiden van een zekere intense innerlijke opwinding en zijn lippen waren halfgeopend in een roekeloze, vage glimlach. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik. ‘Hoe weet je dat?’


  Louren keek me aan. Een paar seconden lang zag hij me niet. Toen verdween de wezenloze blik uit zijn ogen.


  ‘Hè?’ vroeg hij verbijsterd.


  ‘Waarom zei je dat, alsof je het precies wist?’


  ‘Deed ik dat dan?’ vroeg hij. ‘Ik weet het niet. Ik bedoel… het moet zo geweest zijn.’ Hij liep langzaam verder de gang door, stapte over de rijen doden en tuurde in het voorbijgaan in iedere inham. Ik volgde hem. Mijn gedachten maalden in mijn hoofd rond, waanzinnig uitvallend naar ieder vluchtig denkbeeld dat me maar te binnen schoot, dan weer terugschakelend om opnieuw een poging te doen. Ik wist dat mijn brein in de verste verte niet in staat was tot kalm en logisch denken voordat deze eerste gonzende opwinding was geluwd.


  Van één ding, en maar één ding alleen, was ik overtuigd. Dit was geweldig. Dit was iets wat Leakey’s ontdekkingen in Olduvai Gorge evenaarde, iets wat de wereld van de archeologie zou schokken en verblinden. Iets waarvoor ik twintig jaar had gebeden en waarvan ik al die tijd had gedroomd.


  We hadden het eind van de gang bereikt. Ook hier werd de achtermuur gevormd door een sluitstuk van zandsteen, maar dit was versierd. Een zwierige, gestileerde inscriptie van de afbeelding van de zon, een meter in doorsnee en gelijkend op een vuurrad waaruit stralen schoten. Die afbeelding wekte een gevoel van eerbiedig ontzag in me op, een stil besef van iets bovennatuurlijks, zoals ik dat soms ervaar in een synagoge of in de kruisgangen van een christelijke kathedraal. Louren en ik stonden er een hele tijd naar te staren. Toen draaide hij zich plotseling om en keek achter zich naar de gedichte muur op ongeveer vijftig meter afstand.


  ‘Is dat alles?’ vroeg hij en er was een geïrriteerde klank in zijn stem. ‘Alleen maar deze gang en potten en oude beenderen? Er moet nog iets meer zijn!’ Het gaf me een schok toen ik me realiseerde dat hij werkelijk teleurgesteld was. Voor mij kon het heelal geen prachtiger geschenk bevatten. Dit was het hoogtepunt van mijn leven – en Louren was teleurgesteld. Ik voelde de woede in me opborrelen en een uitweg zoeken.


  ‘Wat voor de duivel wou jij dan?’ snauwde ik. ‘Goud en diamanten en ivoren sarcofagen en…?’


  ‘Ja, zo iets.’


  ‘Je weet nog niet eens wat we hier gevonden hebben, en nu al is het niet genoeg.’


  ‘Ben, dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Weet je wat jou mankeert, Louren Sturvesant? Jij bent veel te veel verwend. Je hebt alles en dus is niets goed genoeg voor jou.’


  ‘Maar Ben, luister nu eens!’ Ik zag mijn eigen woede in zijn ogen weerspiegeld, maar ik raasde als een dolle verder.


  ‘Mijn hele leven heb ik hiervoor plannen gemaakt en gespaard en gewerkt. En nu heb ik het bereikt, en wat doe jij?’


  ‘Hé, Ben!’ Ik zag opeens begrip in zijn ogen. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik wil je prestatie niet kleineren. Ik vind werkelijk dat dit de ongelooflijkste ontdekking is die ooit in Afrika is gedaan. Ik wilde alleen maar…’


  Het kostte hem een paar minuten ijverig praten om me te sussen, maar ten slotte grinnikte ik onwillig.


  ‘Oké,’ gaf ik toe, ‘maar zulke dingen moet je niet zeggen, Lo. Die ellendelingen hebben mijn leven lang mijn ontdekkingen en theorieën bespottelijk gemaakt, dus begin jij niet ook nog eens!’


  ‘Eén ding dat ze nooit van je kunnen zeggen, is dat je te bang bent om je mond open te doen!’ Hij gaf me een luchtige klap op mijn schouder. ‘Kom mee, Ben, laten we eens zien wat er in die potten zit.’


  ‘We moesten er eigenlijk niet aankomen, Lo.’ Ik schaamde me nu om mijn uitval en wilde het graag weer goedmaken. ‘Niet voordat we alles in kaart hebben gebracht en uitgezocht en…’


  ‘Er liggen er een paar op de grond die van de planken zijn gestoten.’ Louren wees ernaar. ‘Er zijn duizenden van die dingen. We zullen er maar één bekijken. Verdraaid, Ben, dat zal heus niet veel kwaad kunnen!’


  Hij vroeg niet om toestemming. Louren Sturvesant deed zo iets niet. Hij gaf alleen maar een bevel op de meest beminnelijke manier. Hij was al op weg naar de plek waar de kruiken naast het stoffige gebogen lijk lagen en ik haastte me achter hem aan.


  ‘Oké,’ zei ik overbodig, in een poging althans in naam de zeggenschap over mijn vondst te behouden. ‘We zullen er maar één meenemen.’ Ik voelde een heimelijke opluchting, omdat een ander het verkeerde besluit voor me had genomen. Ik popelde eveneens van ongeduld om te weten te komen wat er in die kruiken zat.


  De kruik stond midden op de werktafel in onze prefabricated opslagruimte. Buiten was het donker geworden, maar alle plafondlichten brandden. We stonden rondom de tafel: Sally, Ral, Leslie en ik. Tinus van Vuuren was nog in de grot. Zijn status van mijnexpert was gewijzigd in die van nachtwaker. Louren had besloten vierentwintig uur een gewapende wacht boven de ingang van de gang te plaatsen, en Tinus nam die taak waar tot we andere mensen konden krijgen.


  Door de dunne tussenwanden van de barak kon ik Lourens stem horen toen hij in de microfoon van de radio schreeuwde.


  ‘Een stofzuiger. Stofzuiger! Precies, STOFZUIGER. Je weet wel, het zware model voor het schoonmaken van fabrieken. Twee stuks. Heb je dat? Mooi! En nu wil ik dat je contact opneemt met Robeson, hoofd van de veiligheidsdienst van de Sturvesant-diamantmijnen. Hij moet me zijn twee beste mannetjes sturen, met een half dozijn Bantoe-bewakers. Ja, dat is juist. Ja, ze moeten gewapend zijn.’


  Geen van ons had enige aandacht voor Lourens stem, we staarden allemaal als gehypnotiseerd naar de aardewerk kruik.


  ‘Nou, er zit in ieder geval geen goud in,’ zei Ral met zekerheid. ‘Niet zwaar genoeg.’


  ‘En het is ook niet vloeibaar. Geen wijn of olie,’ zei Leslie. En we vervielen in stilzwijgen. De pot was ongeveer vijfenveertig centimeter hoog en had de omvang van een inmaakpot. Het was ongeglazuurd aardewerk, zonder inscriptie of versiering, en het deksel leek op het deksel van een theepot, met een kleine knop als handvat. De kruik was verzegeld met een laag van een zwarte substantie, waarschijnlijk gom of was.


  ‘Zorg er morgenochtend het allereerst voor dat die hele troep met de Dakota meegaat, hoor je?’ In het aangrenzende vertrek was Louren nog druk aan het woord.


  ‘Ik wou dat hij opschoot!’ Sally bewoog zich ongeduldig. ‘Ik sterf van nieuwsgierigheid om te weten wat het is.’


  Ik werd plotseling bang. Ik wist niet waarom. Ik wilde niet tot de ontdekking komen dat de kruik gevuld was met Afrikaanse gierst of een andere inheemse graansoort. Ik kon mijn critici al horen huilen als wolven in de wildernis. Misschien had Louren gelijk, misschien zouden we net als hij uitroepen: ‘Is dat alles?’


  Vanuit het radiohok hoorden we hoe Louren de verbinding verbrak. Hij kwam door de deur de opslagruimte binnen. Hij was nog groezelig van het werk in de rotsgang en zijn goudblond haar was stijf van stof en opgedroogd zweet. Toch gaven het vuil en zijn verwarde krullen hem een romantische aanblik, het elegante uiterlijk van een piraat uit vroegere tijden. Hij stond op de drempel van de deur met zijn duimen in zijn riem, al onze aandacht was op hem gericht. Hij lachte tegen me.


  ‘In orde, Ben. En wat heb je nu voor ons?’ vroeg hij en hij slenterde het vertrek door en kwam achter mijn schouder staan. Instinctief kwamen de anderen dichterbij, dromden in een cirkel om me heen. Ik nam een chirurgisch ontleedmesje en plaatste de punt tegen de voeg van het deksel.


  De eerste aanraking zei me dat mijn veronderstelling juist was geweest. ‘Bijenwas, denk ik.’


  Ik schraapte die zorgvuldig weg, legde toen het mesje opzij en probeerde het deksel behoedzaam op te tillen. Het ging met een verrassend gemak open. Alle hoofden doken naar voren, maar de eerste blik in de inhoud was teleurstellend. Een vormloze massa van iets dat door de tijd vuile, geelbruine plekken had gekregen.


  ‘Wat is het?’ vroeg Louren aan zijn experts, maar geen van ons kon hem antwoorden. Ik wist niet met zekerheid of ik teleurgesteld dan wel opgelucht moest zijn. Het was zeer beslist geen graan.


  ‘Het ruikt,’ zei Sally. Het verspreidde een vage, onaangename, maar bekende geur.


  ‘Ik ken die lucht,’ zei ik.


  ‘Ja,’ beaamde Leslie.


  We tuurden naar de kruik en probeerden die lucht thuis te brengen.


  Toen wist ik het plotseling.


  ‘Het ruikt naar een leerlooierij.’


  ‘Dat is het!’ viel Sally mij bij.


  ‘Leer?’ vroeg Louren.


  ‘Laten we eens kijken,’ zei ik en heel voorzichtig legde ik de kruik op zijn kant met de opening naar me toe. Voorzichtig begon ik de inhoud eruit te verwijderen. Het werd onmiddellijk duidelijk dat het een cilinderachtige vorm had. Het ding scheen zich aan de binnenkant van de pot te hebben vastgezet, maar ik schoof het voorzichtig heen en weer en met een zacht krakend geluid kwam het los. Ik wrikte het uit de kruik en toen het te voorschijn kwam, brak het commentaar van alle kanten los.


  ‘Het is een lang, rond ding.’


  ‘Het lijkt wel op een worst.’


  ‘Het is in een stuk stof gewikkeld.’


  ‘Linnen, hoop ik!’


  ‘In ieder geval is het geweven. Dat hoeft dan niet als Bantoe-cultuur te worden uitgelegd!’


  ‘De stof is verrot; de stukken vallen uiteen.’


  Ik legde het op tafel en terwijl ik ernaar staarde, wist ik dat al mijn dromen werkelijkheid waren geworden. Ik wist wat het was. Een schat, groter dan alle goud en diamanten waarop Louren had gehoopt. Ik keek haastig naar Sally om te zien of ze het had geraden. De uitdrukking op haar gezicht was opgewonden, maar verbijsterd. Toen ontmoetten haar ogen de mijne en mijn uitbundige blijdschap moest zichtbaar zijn geweest.


  ‘Ben!’ Toen begreep ze het. ‘Het is toch niet waar? O, Ben, het kan niet waar zijn! Doe open, man! Maak het in godsnaam open!’


  Ik nam een pincet, maar mijn handen waren te onvast om te kunnen werken. Ik balde mijn vuisten en haalde een paar maal diep adem om te proberen mijn gonzende bloed en het bonken in mijn oren tot bedaren te brengen.


  ‘Vooruit, laat mij het doen,’ zei Ral en hij wilde het pincet uit mijn dichtgeklemde hand nemen.


  ‘Nee!’ Ik rukte mijn hand weg. Ik denk dat ik hem zou hebben geslagen als hij was blijven aandringen. Ik zag de schrik op Rals gezicht. Hij had nog nooit de gewelddadigheid gezien die diep in mijn binnenste verborgen ligt.


  Ze wachtten allemaal tot ik mijn handen weer in bedwang had. Toen begon ik zorgvuldig het omhulsel van de gele stof van de cilinder te pellen. Ik zag het van onder het omhulsel te voorschijn komen en ik twijfelde niet langer. Ik hoorde hoe Sally aan de overkant van de werktafel haar adem even inhield, maar ik keek niet eerder op voordat het werk gedaan was.


  ‘Ben!’ fluisterde ze. ‘Ik ben zo blij voor je!’ En ik zag dat ze huilde, dikke tranen die langzaam langs haar wangen gleden. Dat bracht me van mijn stuk. Ik weet zeker dat ik mezelf zou zijn gebleven als zij niet was begonnen, maar opeens brandden mijn eigen ogen en kregen een vochtig waas.


  ‘Dank je, Sal,’ en mijn stem klonk schor en nasaal. Toen ik voelde dat de druppels mijn wangen wilden raken, streek ik ze met een nijdig gebaar weg en tastte naar mijn zakdoek. Ik snoot mijn neus als een trompetter die het sein tot de aanval geeft, en mijn hart zong al even luid.


  Het was een strak opgerolde cilinder van leer. De buitenste randen van de rol waren gerafeld en verteerd. Maar de rest was als door een wonder gespaard gebleven. Er liepen regels schrift als kolommen kleine zwarte insekten over de hele lengte van de rol. Ik herkende de symbolen onmiddellijk en identificeerde ze als de individuele lettertekens van het Punische alfabet. Het was geschreven in vloeiend Punisch handschrift, waarvan de eerste dertig regels te zien waren op de rol oud leer. De taal was er niet een die ik beheerste, maar ik keek opnieuw naar Sally op. Dit was haar specialiteit. Zij had met Hamilton in Oxford gewerkt.


  ‘Sal, kun jij het lezen? Wat is het?’


  ‘Het is Carthaags.’ Ze sprak met volkomen zekerheid. ‘Punisch!’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ik.


  Als antwoord las ze hardop met een stem die nog gesmoord klonk door tranen: “‘Op deze dag arriveerde in Opet een karavaan uit de…’” ze aarzelde, ‘dat gedeelte is onleesbaar, maar het gaat zo verder: “In vingers van fijn goud éénhonderd en zevenentwintig stuks, waarvan een tiende gedeelte in…”.’


  ‘Wat voor de duivel heeft dit te betekenen?’ informeerde Louren. ‘Wat is dat allemaal?’


  Ik keerde me naar hem om. ‘Het betekent dat we de archieven van onze stad hebben gevonden, volkomen intact en goed te ontcijferen. We hebben de hele geschreven geschiedenis van onze stad, van onze dode beschaving, opgetekend door het volk zelf in hun eigen taal. Hun eigen woorden.’


  Louren stond me aan te gapen. Het was duidelijk dat de betekenis van onze ontdekking nog niet tot hem was doorgedrongen.


  ‘Dit, Lo, is waar iedere archeoloog om bidt. Dit is het bewijs in zijn meest absolute vorm, in zijn meest gedetailleerde en uitgebreide vorm.’


  Hij scheen het nog steeds niet te begrijpen.


  ‘Hieruit blijkt dat we met één regel van het schrift het bestaan hebben bewezen van een volk dat het oude Punisch van Carthago sprak, dat goud verhandelde, dat hun stad Opet noemde, dat…’


  ‘En dat staat nog maar in één regel,’ viel Sally me in de rede. ‘Er zijn duizenden kruiken, elk met een rol geschreven woorden. We zullen de namen en daden van hun koningen weten, hun godsdienst, hun ceremoniën…’


  ‘Hun oorlogen en hun doelstellingen, waar ze vandaan zijn gekomen en wanneer.’ Ik nam het woord weer van Sally over, maar even handig ontnam ze het me weer.


  ‘En waar ze naar toe gingen en waarom!’


  ‘Mijn God!’ Louren begreep het eindelijk. ‘Dit omvat alles waarnaar we hebben gezocht, Ben. Het is de hele santenkraam van spullen en gegevens bij elkaar!’


  ‘Alles!’ stemde ik met hem in. ‘Helemaal compleet!’


  Op het uur van mijn triomf, precies op het hoogtepunt van mijn carrière, toen niets anders dan het vooruitzicht van roem en schitterend succes voor me in het verschiet lag, slaagde dokter Sally Benator erin alles in stukken en brokken om me heen te laten ineenstorten.


  We zaten in dezelfde nauwe kring rondom de rol, nog steeds vol opwinding en gesprek, een van die discussies die pas in de vroege ochtenduren tot een eind konden komen, want één fles Glen Grant was al leeg en onze kelen waren gesmeerd. De woorden vloeiden vlot en gemakkelijk.


  Sally had al het schrift verklaard dat op de rol leesbaar was. Het was een handelsverslag van goederen die naar de stad waren vervoerd, een opsomming van artikelen en waarden die op zichzelf intrigerende aanwijzingen bevatten omtrent plaatsen en volkeren. ‘Twintig grote amforen met de rode wijnen van Zeng, genomen door Habbakuk Lal, waarvan een tiende deel voor de Gry-Leeuw.’


  ‘Wat is een gry-leeuw?’ Lourens jachtinstinct was gewekt.


  ‘Gry is een overtreffende trap,’ verklaarde Sally. ‘Een gry-leeuw is dus een grote leeuw. Waarschijnlijk de titel van de koning of de bestuurder van de stad.’


  ‘Uit de grasvlakten van het zuiden honderdtweeënnegentig grote slagtanden van ivoor, in totaal tweehonderd en eenentwintig talenten aan gewicht, waarvan een tiende deel voor de Gry-Leeuw en het restant op de tweebanksgalei van AI-Muab Abdm.’


  ‘Hoeveel is een talent?’ vroeg Louren.


  ‘Zowat 56 pond volgens het Engelse gewichtsstelsel.’


  ‘Mijn God, dat is meer dan 10 000 pond ivoor in één lading!’ Louren floot. ‘Dat moeten fantastische kleine jagers zijn geweest.’


  We hadden iedere regel schrift dat aan het licht was gekomen in finesses besproken en weer kwam Lourens ongeduld boven. ‘Laten we nog iets meer uitrollen,’ stelde hij voor.


  ‘Dat is een karwei voor een expert, Lo.’ Ik schudde spijtig mijn hoofd. ‘Dit leer is bijna 2000 jaar opgerold geweest. Het is zo droog en breekbaar dat het uit elkaar zal vallen als het niet op de juiste manier wordt behandeld.’


  ‘Ja,’ beaamde Sally. ‘Het zal me weken tijd kosten om iedere rol te behandelen.’


  Haar aanmatiging deed me verstomd staan. Haar praktische kennis van paleografie (leer van oude handschriften) en oude geschriften was beperkt tot drie jaar als derde assistente van Hamilton. Ik betwijfelde of ze eigenlijk wel veel had gedaan aan het preserveren en prepareren van leer of papyrusrollen. Ze kon Punisch lezen met ongeveer hetzelfde aplomb waarmee de doorsnee tienjarige Shakespeare kan lezen, en ze nam als vanzelfsprekend aan dat haar het algehele toezicht zou worden toevertrouwd van een van de machtigste schatten oude geschriften die ooit waren ontdekt.


  Ze moest de uitdrukking op mijn gezicht hebben gelezen, want haar eigen ontsteltenis werd duidelijk zichtbaar.


  ‘Ik krijg het werk toch, nietwaar Ben?’


  Ik probeerde het gemakkelijker voor haar te maken. Ik vind het niet prettig iemand te kwetsen, laat staan het meisje dat ik liefheb. ‘Het is een enorm en moeilijk karwei, Sal. Ik geloof heus dat we moeten proberen iemand als Hamilton zelf te krijgen, of Levy uit Tel Aviv, of zelfs Rogers uit Chicago.’ Ik zag haar gezicht betrekken. Haar lippen verslapten en begonnen te trillen, haar ogen versomberden, en ik vervolgde haastig: ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat we het zo kunnen versieren dat jij eerste assistente wordt van degene die het werk doet.’


  Vijf seconden lang heerste er een doodse stilte en in die tijd veranderde Sally’s wanhoop in een ommezien in een blinde, felle woede. Ik zag de storm aankomen, maar ik was niet in staat hem af te wenden.


  ‘Benjamin Kazin,’ begon ze met bedrieglijk zachte stem. ‘Ik vind jou de meest doortrapte ellendeling die ik ooit het ongeluk heb gehad te ontmoeten. Drie lange, moeilijke jaren achtereen heb ik je mijn absolute en onwrikbare trouw betoond…’


  Toen verloor ze haar zelfbeheersing en het was een schitterend schouwspel. Zelfs terwijl haar woorden me tot in mijn ziel troffen en pijn deden kon ik nog bewondering hebben voor de flitsende ogen, de vurige wangen en de meesterlijke keuze van schimpscheuten.


  ‘Je bent een kléine man, zowel naar geest als naar lichaam.’ Ze gebruikte het bijvoeglijk naamwoord opzettelijk, en ik hijgde. Niemand zou me ooit zo noemen, het is een woord dat me volledig kapotmaakt en ze wist het. ‘Ik haat je. Ik haat je, kléine man die je bent!’


  Ik voelde het bloed naar mijn gezicht stijgen en ik stotterde, in een poging woorden te vinden om mezelf te verdedigen, maar voordat ik zover kon komen, had Sally zich naar Louren omgedraaid. Haar woede was nog even groot, haar toon beslist niet gematigder toen ze hem toeschreeuwde: ‘Zorg dat hij het me geeft! Zeg dat hij het doet!’


  Zelfs in mijn eigen ellende zat ik in de rats voor de arme Sally. Dit was geen gebrekkige, weekhartige kleine dokter in de archeologie, tegen wie ze nu sprak.


  Ik kon niet geloven dat Sally zo dom zou zijn, dat ze zoveel zou verwachten van de luchtig vriendschappelijke houding die Louren ten opzichte van haar had getoond, alsof ze het een of andere speciale recht had op zijn consideratie, alsof er sprake was van gevoelens of loyaliteit waarop ze op een dergelijke heerszuchtige manier beroep kon doen. Zelfs ik, die zulke rechten had, zou ze nooit op die wijze misbruiken en ik kende niemand anders die het wél zou doen.


  Lourens ogen bliksemden met een koud, blauw licht, zoals het flitsen van speerpunten. Zijn lippen vertrokken zich tot een grimmige lijn en zijn neusvleugels trilden en werden bleek.


  ‘Mens!’ Zijn stem kraakte als brekend ijs. ‘Zwijg!’


  Mijn wanhoop werd zo mogelijk nog dieper toen Louren precies zo reageerde als ik had verwacht. Nu stonden de twee mensen van wie ik hield lijnrecht tegenover elkaar, en ik kende hen allebei zo goed, ik kende hun trots en hun koppigheid. Ik wist dat ze geen van beiden zouden willen wijken. Een ramp was zeker, onvermijdelijk. Ik had Sally wel willen toeroepen: Laat het, toe, laat het! Ik zal doen wat je vraagt. Alles, als dit maar niet gebeurt.


  En Sally’s bravoure stortte ineen. Alle strijdlust en woede trokken uit haar weg. Ze scheen ineen te krimpen onder de striemende klank van Lourens stem.


  ‘Ga naar je kamer en blijf daar tot je weet hoe je je moet gedragen.’ Louren gaf dit bevel op dezelfde kille, woedende toon. Sally stond op en met neergeslagen ogen verliet ze het vertrek.


  Ik kon niet geloven dat het gebeurd was. Ik gaapte naar de deur waardoor ze was verdwenen, mijn brutale, opstandige Sally, zo gedwee als een gestraft kind. Ral en Leslie wisten zich van pijnlijke verlegenheid geen raad.


  ‘Me dunkt dat het bedtijd wordt,’ mompelde Ral. ‘Jullie excuseren ons wel. Kom mee, Les. Welterusten allemaal.’ En weg waren ze, met achterlating van Louren en mij.


  Louren verbrak de lange stilte. Hij stond op en sprak op vlotte, natuurlijke toon. Zijn hand viel op mijn schouder in een nonchalant gebaar van genegenheid.


  ‘Spijt me, Ben. Zit er niet over in. Tot morgenochtend.’ En hij wandelde naar buiten, het donker in.


  Ik bleef alleen zitten met mijn plotseling waardeloze rol oud leer en mijn verslagenheid.


  ‘Ik haat je, kléine man die je bent!’ Haar stem galmde door heel de verlatenheid van mijn wezen, en ik stak mijn hand uit naar een fles Glen Grant. Het duurde een hele tijd om volslagen dronken te worden, tot het stadium waarin de woorden iets van hun scherpte hadden verloren, en toen ik de traptreden af struikelde in het heldere zilveren maanlicht, wist ik wat ik zou doen. Ik zou naar Sally gaan om mijn verontschuldigingen aan te bieden en haar de opdracht te geven. Niets was belangrijk genoeg om tegen haar misnoegen op te wegen.


  Ik ging naar de hut waar Sally nu alleen sliep. Leslie was verhuisd naar de oude kamer van Peter en Heather. Ik klopte zachtjes op de deur, maar er kwam geen antwoord. Ik klopte harder en riep haar naam.


  ‘Sally! Toe, ik moet met je praten!’


  Eindelijk draaide ik de knop om en de deur ging open in de donker gemaakte kamer. Ik ging bijna naar binnen, maar toen liet mijn moed me in de steek. Ik deed de deur zachtjes dicht en strompelde naar mijn eigen hut. Ik viel voorover op het bed en, nog vuil en volledig gekleed, vond ik vergetelheid.


  ‘Ben! Ben! Word wakker!’ Sally’s stem en haar hand, die me zacht maar nadrukkelijk schudde. Ik draaide mijn hoofd om en opende mijn brandende ogen. Het was al ochtend en klaar licht. Sally zat op de rand van mijn bed en boog zich over me heen. Ze was helemaal gekleed, en hoewel haar huid glansde van het bad en haar haar pas was geborsteld en er vrolijk uitzag met een vuurrood lint, waren haar ogen dik en gezwollen, alsof ze slecht had geslapen of had gehuild.


  ‘Ik kom je excuus vragen voor gisteravond, Ben. Voor de domme, hatelijke dingen die ik zei, en mijn walgelijk gedrag…’ Terwijl ze sprak, kwam alles weer bij me boven, en de pijn in mijn hoofd en hart verminderde.


  ‘Zelfs al ben je vermoedelijk van gedachten veranderd - en dat verdien ik overigens niet – zal ik het een eer vinden als ik eerste assistente mag zijn van Hamilton of ieder ander die het werk doet.’


  ‘Je krijgt die baan.’ Ik lachte tegen haar. ‘Dat beloof ik je.’
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  Toen de uitrusting die Louren had besteld met de Dakota arriveerde, tezamen met een afdeling van Lourens veiligheidspolitie, konden we met het werk beginnen.


  De veiligheidspolitie zette een hut op bij de ingang van de rotsgang, waar een permanente wachtpost werd geplaatst. Alleen wij vijven mochten er binnengaan.


  Toen pas waren we in staat onze ontdekking wat nauwkeuriger te taxeren. Er waren 1142 verzegelde aardewerk kruiken in de stenen nissen. Daarvan waren er 148 van hun plaats gestoten en 127 kruiken waren gebroken of gebarsten, waardoor de rollen die ze bevatten, blootgesteld waren aan de lucht en dientengevolge op het eerste gezicht in een veel slechtere toestand waren. We besprenkelden die met paraffine om te voorkomen dat ze uiteen zouden vallen voordat ze opgenomen, van een label voorzien en verpakt werden. Daarna wijdden we onze volledige aandacht aan de bewijzen van een dodelijke strijd die in het archief had gewoed, die schade aan de planken met kruiken had aangericht.


  Er lagen achtendertig lijken in de gang tussen de nissen verspreid, in allerlei houdingen die door een plotselinge en gewelddadige dood waren veroorzaakt. De staat waarin ze waren bewaard gebleven, was bepaald opmerkelijk. Sommigen waren in de inhammen weggekropen om daar te sterven, kreunend hun laatste adem uitblazend en hun handen geklemd om de verschrikkelijke wonden die nog op hun gemummificeerde lichaam zichtbaar waren. Hun hevige pijnen in het stervensuur waren duidelijk op hun verwrongen trekken gegrift. Weer anderen hadden een snelle dood gehad en de meesten daarvan hadden afgrijselijke verwondingen. Ledematen waren afgekapt, schedels waren tot op de schouders gespleten, of, in enkele gevallen, was zelfs het hoofd volkomen van de romp gescheiden, zodat het een paar meter verder was weggerold. Er waren hier bewijzen van een duivelse razernij, het losbarsten van een bijna bovenmenselijke vernielende kracht.


  Alle slachtoffers behoorden kennelijk tot het negroïde type en droegen lendendoeken of voorschoten van gelooid leer met kralen versierd of waren getooid met beenderen. Aan hun voeten hadden ze lichte leren sandalen en op hun hoofden mutsen of hoofddeksels van leer, veren of gevlochten vezel, eveneens versierd met kralen, schelpen of beenderen.


  Hun wapens lagen om hen heen verstrooid: ruw gesmede ijzeren speerpunten aan schachten van glimmend hardhout gebonden. Verscheidene van die schachten waren gebroken of afgeknot door de slagen van het een of andere vlijmscherpe wapen. Er lagen honderden rieten pijlen, voorzien van de veren van wilde eenden en met punten die bestonden uit gevaarlijke met de hand gesmede weerhaken. De pijlen hadden de zachte zandstenen muren geschampt en laten afbladderen en hieruit was gemakkelijk te concluderen dat ze van buiten de ingang van de gang waren afgeschoten voordat die werd verzegeld. Niet één pijl had een merkteken kunnen maken in een menselijk lichaam, en dus namen we aan dat een spervuur van pijlen was voorafgegaan aan de aanval van deze mannen die over de hele lengte van de gang dodelijk getroffen verspreid lagen.


  Vijf meter vanaf de verzegelde toegang naar de gang waren sporen te zien van een groot vuur in de open lucht, dat de muren, het dak en de vloer eromheen zwart had geblakerd. Er lag nog een stapel verkoolde houtblokken op de plek waar gebrek aan lucht het vuur had gesmoord toen de doorgang van de rotsgang was afgesloten. Dit vuur was voor ons een raadsel, totdat Louren de strijd voor ons reconstrueerde. Hij ijsbeerde rusteloos heen en weer door de gang, zijn voetstappen weerklonken op de stenen blokken; zijn schaduw tekende zich grotesk en monsterachtig af tegen de stenen muren.


  ‘Ze dreven hen naar deze plaats, de laatsten van onze mannen van Opet, een kleine groep, de sterksten en dappersten.’ Zijn stem galmde de waarheid, zoals een troubadour de legenden van de oude helden bezingt. ‘Ze stuurden hun allerbeste vechters hierheen om de slachting te voltooien, maar de mannen van Opet sloegen hen neer en de anderen vluchtten. Daarna posteerden ze hun boogschutters bij de ingang van de rotsgang en schoten er salvo’s pijlen in af. Weer gingen ze naar binnen, maar de mannen van Opet wachtten hen daar op en weer sneuvelden ze bij dozijnen.’


  Hij draaide zich om, liep de gang door en kwam naast me staan onder de zwaaiende elektrische lamp, en een paar minuten bleven we zwijgen en stelden ons voor hoe het geweest moest zijn.


  ‘Mijn God, Ben, denk er eens over na. Wat een gevecht om mee te eindigen. Wat hebben deze mannen op die laatste dag een glorie verworven!’


  Zelfs ik, een man van de vrede, werd erdoor getroffen. Ik voelde mijn hart sneller kloppen en ik keek naar hem op als een kind dat naar een sprookje luistert. ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg ik. ‘Ze waren al stervende, verzwakt door de vele verwondingen die ze hadden opgelopen. Ze hadden geen kracht meer om door te gaan en ze stonden schouder aan schouder, kameraden in het leven en nu ook in de dood. Ze leunden vermoeid op hun wapens, maar de vijand zou niet opnieuw terugkomen. In plaats daarvan legde hij een vuur aan bij de doorgang van de gang om hen uit te roken, en toen dat niet gebeurde, lieten ze de aanval voor wat het was en dichtten de ingang, zodat de gang een graftombe werd voor zowel de doden als de levenden.’


  We bleven hierna allemaal zwijgen, terwijl we nadachten over Lourens verhaal. Er zat wel iets in, het klopte met alle bewijsmateriaal, behalve in één opzicht. Ik wilde het niet zeggen om een dergelijk roerend verhaal niet te bederven, maar Sally hield er zulke scrupules niet op na.


  ‘Als dat waar is, wat gebeurde er dan met jouw groep helden? Veranderden ze in manestralen en schoten ze weg?’ Haar toon was enigszins spottend, maar natuurlijk had ze gelijk. Ik had wel gewild dat het niet zo was geweest. Louren lachte, een grinnikend, wat verlegen lachje. ‘Dus jij weet iets beters,’ zei hij tartend.


  Van de helden van dit oude drama was geen spoor te zien, behalve datgene wat aan de voet van de gang lag, onder de ingekerfde zonafbeelding van Baäl. Het was overdekt met een dikke laag stof en het was de laatste ontdekking op de vloer van het archief. Het was een strijdbijl. Een handzaam wapen van opvallende schoonheid. Toen ik het voor het eerst van het plaveisel had opgenomen, waar het bijna 2000 jaren had gelegen, sloot mijn hand zich gemakkelijk om de steel. De groeven in het handvat waren zo precies passend voor mijn vingers, als waren ze er speciaal voor uitgehold. Een gebroken polsriem van leer bungelde aan het eind van het handvat. De steel was een meter twintig lang en vervaardigd van stukken rinoceroshoorn die waren samengevoegd tot een stevige staaf die de soepelheid en kracht van staal bezat. Het handvat was van ivoor en het geheel was omwonden met zilverdraad om de toch al bovenmatige sterkte te vergroten en om de steel te beschermen tegen de slagen van vijandelijke wapens. Het blad had de vorm van een dubbele halve maan met aan beide zijden een vlijmscherpe rand van achttien centimeter lang. Van de uiterste punt stak een dertig centimeter lange nagel zonder weerhaken uit, zodat het wapen zowel voor slaan als voor steken kon worden gebruikt.


  Het bijlblad was bijzonder fijn bewerkt en gegraveerd met de gestalten van vier gieren met gespreide vleugels, één op iedere kant van het blad. De vogels waren zo gedetailleerd weergegeven, dat iedere veer zichtbaar was, en achter die afbeeldingen verrees een zon in een krans van stralen als een bloem. De inscripties waren ingelegd met elektrum, een legering van goud met zilver en aan de zilveren glans van de bladen was te zien dat ze gehard waren. Het wapen was aangekoekt en dof geworden, waarschijnlijk door opgedroogd bloed en het had blijkbaar de afschuwelijke wonden teweeggebracht die bij zovele lijken in de gang konden worden waargenomen.


  Toen ik dat prachtige wapen in mijn hand hield, nam een plotselinge waanzin bezit van me. Ik was me niet werkelijk bewust van mijn eigen voornemen, totdat de bijl een wijde, glinsterende zwaai rondom mijn hoofd maakte. Het evenwicht en de zwaarte van de grote bijl waren zo zuiver en aangenaam dat het me absoluut geen moeite kostte om hem omhoog te zwaaien en daarna een lange voorwaartse uitval te doen in een dodelijke slag. Het blad zoemde door de snelle beweging van de lucht. De buigzaamheid van het handvat scheen het in mijn hand tot leven te wekken, levend na bijna 2000 lange jaren van rust.


  Uit de een of andere atavistische diepte van mijn ziel voelde ik een kreet opstijgen, een jubelkreet die de natuurlijke begeleiding scheen te zijn van het dodelijke lied van de bijl. Met moeite bedwong ik het doorzwaaien van de bijl en de kreet, voordat die mijn lippen bereikte, en ik keek om me heen naar de gezichten van de anderen.


  Ze staarden naar me alsof ik wartaal was gaan uitslaan en begon te schuimbekken. Haastig liet ik de bijl zakken. Ik voelde me aller dwaast zoals ik daar stond, geschrokken door mijn behandeling van een dergelijke zeldzame kostbaarheid. Het hoornen handvat had gemakkelijk kunnen afbrokkelen en doorbreken bij deze ruwe bejegening.


  ‘Ik probeerde het alleen maar,’ zei ik mat. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘De Lear komt me morgenochtend oppikken, Ben. Ik ben hier al twee weken en ik kan eenvoudig geen dag langer blijven. God, als ik eraan denk hoe ik mijn verantwoordelijkheid heb verwaarloosd sinds we met de opgravingen zijn begonnen!’


  Bij de deur van mijn hut bleven we staan en Louren stak een sigaar op.


  ‘Wat is er toch aan deze plek dat we ons allemaal zo vreemd gedragen, Ben? Voel jij dat ook? Dat vreemde gevoel van…’ hij aarzelde, ‘van noodlot?’


  Ik knikte en Louren werd aangemoedigd om door te spreken.


  ‘Die bijl. Die deed je iets, Ben. Een paar minuten lang was je jezelf niet vandaag.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik snak ernaar de inhoud van die rollen te weten te komen, Ben. We moeten daar zo gauw mogelijk mee beginnen.’


  ‘Er zit wel tien jaar werk in, Lo. Je zult geduld moeten hebben.’


  ‘Geduld is niet een van mijn deugden. Ik heb gisteravond over de ontdekking van het graf van Toet-Ank-Amon gelezen. Lord Carnarvon heeft de ontdekking mogelijk gemaakt en toch is hij gestorven voordat hij de sarcofaag van de dode farao had kunnen zien.’


  ‘Doe niet zo ziekelijk, Lo.’


  ‘Goed,’ zei Louren. ‘Maar laat geen tijd verloren gaan, Ben.’


  ‘Zie Hamilton voor me te krijgen,’ zei ik. ‘Zonder hem kunnen we niets uitrichten.’


  ‘Ik ben vrijdag in Londen,’ zei Louren. ‘Ik zal hem zelf opzoeken.’


  ‘Hij is een moeilijke ouwe knaap,’ waarschuwde ik hem.


  Louren grinnikte. ‘Laat hem maar aan mij over. En luister nu eens, Benjamin, beste jongen, als je hier iets anders vindt, laat het me dan onmiddellijk weten, begrepen? Ik wil hier zijn als het gebeurt.’


  ‘Als wat gebeurt?’


  ‘Ik weet het niet… iets. Er is hier nog iets anders, Ben. Ik weet het.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, Lo.’


  Hij gaf me een klap op de schouder en wandelde door het donker weg naar zijn eigen woon hut.


  Terwijl we bezig waren in het archief en de stoffelijke overschotten en de bergen wapens wegvoerden, kwam er per Dakota een constructieploeg op het terrein aan om een opslagplaats voor de geschriften te bouwen. Ook dit werd een grote prefabricated opslagplaats, uitgerust met luchtdichte deuren en een krachtige airconditioning, om een optimale temperatuur en vochtigheid voor de rollen te scheppen. Om het gebouw heen werd een hoge afrastering opgetrokken en iedere mogelijke voorzorgsmaatregel werd getroffen voor de veiligheid van de rollen.


  Tegelijkertijd bouwde de ploeg nog een half dozijn onderkomens voor het uitgebreide team. De eerste bewoners daarvan waren vier hoge ambtenaren van het gouvernement van Botswana. Het was dit gouvernement dat verplaatsing van de rollen uit dit gebied had verboden, waardoor de bouw van het nieuwe complex noodzakelijk was. De deputatie van het gouvernement bleef twee dagen en Vertrok voldaan, met de zekerheid dat haar belangen in de ontdekking genoegzaam zouden worden beschermd, maar niet voordat ik een plechtige belofte van geheimhouding van haar had losgekregen. De bekendmaking van de vindplaats zou slechts in overleg met mij geschieden.


  We begonnen de aardewerk kruiken van labels te voorzien en van de planken te halen. Met de grootste zorgvuldigheid registreerden we zowel fotografisch als door middel van notities de juiste positie van iedere kruik. Het leek waarschijnlijk dat ze in chronologische volgorde waren gerangschikt, en dit zou een steun zijn bij de vertaalwerkzaamheden. ’s Maandags kreeg ik een venijnige klap te verwerken voor wat mijn plannen betrof, in de vorm van een laconiek bericht van Louren. ‘Hamilton niet beschikbaar. Stel alternatief voor.’


  Ik was teleurgesteld, gekwetst en boos. Teleurgesteld omdat Hamilton de beste van de wereld was en zijn aanwezigheid onmiddellijk de belangrijkheid en authenticiteit van mijn vindplaats zou hebben verhoogd. Ik was in mijn wiek geschoten omdat Hamilton kennelijk geloofde dat mijn beweringen vals waren. Mijn reputatie was benadeeld door de giftige aanvallen van mijn critici en wetenschappelijke tegenstanders. Hamilton was hier duidelijk door beïnvloed. Hij wilde niets te maken hebben met de een of andere onjuiste of volslagen bedrieglijke ontdekking van mijn kant. En ten slotte was ik boos omdat Hamiltons weigering om het werk op zich te nemen een rechtstreekse belediging was. Hij had me hierdoor als een uitgestotene bestempeld en het zou anderen de moed ontnemen mij de hulp te verlenen die ik zo dringend nodig had. Het zou kunnen gebeuren dat ik al in diskrediet werd gebracht voordat ik zelfs nog begonnen was.


  ‘Hij heeft me niet eens een kans gegeven,’ protesteerde ik bij Sally. ‘Hij wilde zelfs niet naar me luisteren. Mijn God, ik wist niet dat hij zo’n professionele kniesoor was. Zelfs een gesprek met mij kan een reputatie al schaden!’


  ‘Hij is een magere, kale ouwe bok!’ stemde Sally hiermee in. ‘Hij is een stiekeme wellusteling en…’


  ‘En de grootste autoriteit op het gebied van oude geschriften in de hele wereld,’ voltooide ik bitter haar zin.


  Daar was geen antwoord op te vinden en een tijd lang zaten we in troosteloos stilzwijgen bij elkaar.


  Toen monterde Sally opeens op. ‘Laten we hem gaan halen!’ stelde ze voor.


  ‘Hij weigert misschien ons te ontvangen,’ zei ik somber.


  ‘Hij zal niet weigeren míj te ontvangen,’ verzekerde Sally me en er ging achter die woorden een nooit verteld verhaal schuil dat een verterende jaloezie door mijn aderen joeg. Sally had drie jaar voor hem gewerkt en ik kon mezelf alleen maar troosten met de gedachte dat de normen die zij hanteerde hoog genoeg waren om Eldridge Hamilton uit te sluiten.


  Tweeënzeventig uur later zat ik in de lounge van het Bell-hotel in Hurley met een glas goed Engels bier voor me, en tuurde ingespannen naar het parkeerterrein. Het was van Oxford maar een ritje van een kwartier en Sally had al lang hier moeten zijn.


  Ik voelde me moe, geïrriteerd en gedeprimeerd door de zenuwslopende nachtvlucht van Johannesburg naar Heathrow. Sally had Hamilton vanaf het vliegveld opgebeld.


  ‘Professor, ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik u opbel,’ had ze gekweeld. ‘Sally Benator. Ik heb in 1966 onder u gewerkt, weet u nog wel? Juist, Sally met de groene ogen.’ En ze giechelde gemaakt. ‘O, ik ben op doorreis in Engeland. Ik blijf een dag of twee hier. Ik voelde me zo eenzaam en ik had zo’n heimwee. Het was een heerlijke tijd.’


  Haar toon had wel honderd intieme nuances die op een uitnodiging en een belofte konden duiden.


  ‘Lunch? Dat is verrukkelijk, professor. Waarom zou ik u niet komen ophalen? Ik heb een huurwagen.’ Ze gaf me een triomfantelijk sein, met haar duim omhoog. ‘Het Bell-hotel in Hurley? Ja, natuurlijk herinner ik me dat. Hoe zou ik het kunnen vergeten?’ Ze trok een gezicht tegen me. ‘Ik verheug me er erg op.’


  De zilverkleurige Jaguar gleed het parkeerterrein op en ik zag Sally achter het stuur. Met een sjaal om haar hals en een glimlach om haar lippen zag ze er niet uit als een meisje dat veertien uur in de nauwe stoel van een intercontinentale jet had gezeten.


  Ze stapte uit de wagen, waardoor ik een glimp te zien kreeg van haar prachtige, door de zon gebruinde dijbenen. Ze kwam naar me toe, hangend aan de arm van Eldridge Hamilton en vrolijk lachend.


  Hamilton was een lange man van in de vijftig, met afhangende schouders; een slonzig Harris-tweedkostuum met leren stukken op de ellebogen hing als een zak om zijn magere gestalte. Zijn neus was krom en zijn kale schedel glom in het bleke zonlicht alsof hij met een goede kwaliteit boenwas was opgepoetst. Al met al was hij geen formidabele mededinger, maar zijn kleine ogen glinsterden achter de zware brillenglazen met hoornen randen en zijn lippen stonden open van begeerte en lieten een mondvol slechte tanden zien, toen hij naar Sally keek. Ik vond het een fikse prijs die ik voor zijn diensten moest betalen.


  Sally leidde hem naar mijn tafel en hij was nog maar anderhalve meter van me vandaan toen hij me herkende. Hij bleef stokstijf staan en ik zag hem even met zijn ogen knipperen. Hij wist dadelijk dat hij was beetgenomen en gedurende een ogenblik hing het hele project aan een zijden draad. Hij had zich gemakkelijk kunnen omkeren en weggaan.


  ‘Eldridge!’ Ik sprong overeind en mijn stem was vol zoete vleierij. ‘Wat geweldig dat ik je zie!’ En terwijl hij nog aarzelde, had ik zijn elleboog in een greep als een tang bekleed met fluweel. ‘Ik heb een grote Gilbey-gin tonic voor je besteld. Dat is jouw vergif, is het niet?’


  Het was vijfjaar geleden sinds we elkaar het laatst hadden ontmoet en het feit dat ik me zijn persoonlijke smaak herinnerde, bracht hem tot iets zachtere gevoelens. Hij liet zich door Sally en mij in een stoel zetten, met de gin gemakkelijk bereikbaar aan zijn rechterhand. Terwijl Sally en ik hem bestookten met al onze niet onaanzienlijke gecombineerde beminnelijkheden bleef hij een argwanend stilzwijgen bewaren, totdat het eerste glas gin naar binnen was gegleden. Ik bestelde een tweede en hij begon te ontdooien, en halverwege de derde werd hij uitgelaten en spraakzaam.


  ‘Heb je het antwoord van Wilfred Snell op je boek ‘Ofir’ gelezen in de Journal?’ vroeg hij. Wilfred Snell was de grootste en meest meedogenloze schreeuwer van al mijn tegenstanders. ‘Verdraaid amusant, nietwaar?’


  En Eldridge hinnikte als een vurige hengst en omklemde een van Sally’s mooie dijbenen.


  Ik ben een vreedzaam man, maar op dat ogenblik kostte het me moeite me dit te herinneren. Mijn gezicht moet een ziekelijke grijns hebben vertoond, mijn nagels drongen als klauwen in de palmen van mijn handen, toen ik worstelde tegen de verzoeking Eldridge aan zijn hielen de lounge door te sleuren.


  Sally wrong zich uit zijn onderzoekende hand los en ik zei met gesmoorde stem: ‘Zullen we gaan lunchen?’


  Er was een snelle wedstrijd van schrapende stoelen in de eetzaal, toen Eldridge probeerde een zitplaats binnen grijpafstand van Sally te krijgen en ik probeerde dit te verhinderen.


  We waren hem op een listige manier te slim af door hem eerst zijn plaats te laten innemen, waar hij triomfantelijk stralend over zijn menu naar Sally keek die in een hoekje naast hem zat, voordat ik riep: ‘Sally, je zit daar op de tocht!’


  En met de vlotheid van een paar balletdansers verwisselden we van stoel.


  Toen kon ik me pas ontspannen en aan de fazant de aandacht wijden die hij verdiende, hoewel de bourgogne die Eldridge voorstelde een bij uitstek onhandige keuze was.


  Met een tact zo kenmerkend voor Eldridge, bracht deze het onderwerp ter sprake waar we allemaal vol van waren.


  ‘Heb onlangs een vriend van je ontmoet, grote opzichtige kerel, net een kruising tussen een mannelijk model en een beroepsworstelaar. Accent als een Australiër met influenza. Had het een of andere opgeblazen verhaal over rollen die jij had gevonden in een grot buiten Kaapstad.’ En weer hinnikte Eldridge, met een volume dat even alle andere gesprekken in de zaal deed stokken. ‘Die vervloekte vent had de brutaliteit me geld aan te bieden. Ik ken dat type, niks in zijn mars, en praat alsof hij de wijsheid in pacht heeft. Het woord beunhaas stond met dikke letters op zijn hele uiterlijk geschreven.’


  Sally en ik gaapten hem aan, verstomd over zijn lepe kennis van de feiten en zijn meesterlijke analyse van Louren Sturvesants karakter.


  ‘Heb hem natuurlijk de laan uitgestuurd,’ zei Eldridge genietend en hij propte zijn mond vol met fazantenborst.


  ‘Daar heb je waarschijnlijk goed aan gedaan,’ prevelde ik. ‘Tussen twee haakjes, de vindplaats bevindt zich in Noord-Botswana, 2400 kilometer van Kaapstad.’


  ‘O ja?’ vroeg Eldridge, en hij toonde zijn gebrek aan belangstelling zo beleefd als iemand dat doen kan met zijn mond vol fazant en rotte tanden.


  ‘En Louren Sturvesant stond op de lijst van de dertig rijkste mannen van de wereld in Time Magazine,’ prevelde Sally. Eldridge hield op met kauwen en liet zijn mond op een kier staan, waardoor hij ons een fraaie aanblik gunde op een half fijngemalen stukje wild.


  ‘Ja,’ bevestigde ik. ‘Hij financiert mijn opgravingen. Hij heeft er al 200 000 dollar ingestoken en geen limiet gesteld.’


  Eldridge keerde me een meer dan verbaasd gezicht toe. Dat soort beschermheer van wetenschappelijk onderzoek was bijna even zeldzaam als een eenhoorn en Eldridge besefte plotseling dat hij er bijna een te pakken had gehad en hem weer had laten ontsnappen. Professor Hamilton liet zijn aanmatigende houding varen.


  Ik gaf de serveerster een wenk mijn bord weg te halen en ik zweer dat ik in mijn hart waarachtig medelijden had met Eldridge, toen ik mijn aktentas openmaakte en er een cilindervormig pakje uithaalde met een canvas omhulsel eromheen als bescherming.


  ‘Ik heb morgen een afspraak met Ruben Levy in Tel Aviv, Eldridge.’ Ik verwijderde het stuk canvas. ‘We hebben 1142 van deze leren rollen, dus Ruby zal de komende paar jaar wat te doen hebben. Natuurlijk zal Louren Sturvesant aan de archeologische faculteit van de universiteit van Tel Aviv een donatie toekennen van 100 000 dollar voor haar medewerking, en het zou me niet verbazen als de faculteit niet ook nog een paar van die rollen krijgt.’ Eldridge slikte zijn hap fazant door alsof het gebroken glas was. Hij veegde zijn vingers en zijn mond met zijn servet af, alvorens voorover te leunen om de rol te onderzoeken.


  ‘Uit de zuidelijke grasvlakten,’ fluisterde hij al lezend, en ik merkte het verschil op met Sally’s vertaling: ‘ontvangen 192 grote ivoren slagtanden, wegend 221 talenten.’ Zijn stem stierf weg, maar zijn lippen bewogen toen hij zachtjes verder ging met lezen. Toen begon hij weer te spreken en zijn stem trilde van opwinding.


  ‘Punisch in de stijl van de tweede eeuw voor Christus, zie je het gebruik van ligaturen om de middelste “m” te verbinden? En kijk hier, Sally…’


  ‘We hebben meer dan duizend van deze rollen, bewaard in chronologische volgorde. Levy is opgetogen,’ onderbrak ik deze vloed van technische bijzonderheden met een vriendelijke onwaarheid. Levy wist niet eens van het bestaan van deze rollen.


  ‘Levy,’ snoof Eldridge verachtelijk, en zijn brillenglazen flitsten van ergernis. ‘Levy! Als je die iets anders voorlegt dan Hebreeuws en Egyptisch voelt hij zich als een kat in een vreemd pakhuis!’ Hij had me nu bij de pols gegrepen. ‘Ben, ik sta erop, ik sta er absoluut op dat ik dit werk doe!’


  ‘En hoe zit het dan met de kritiek van Wilfred Snell op mijn theorieën? Je scheen ze nogal amusant te vinden.’ Ik had hem nu in zijn zwakke punt getroffen en kon me veroorloven een beetje verwaand te zijn. ‘Hoe vind je het om met iemand samen te werken die er zulke aanvechtbare opvattingen op na houdt?’


  ‘Wilfred Snell,’ zei Eldridge ernstig, ‘is een aarts idioot. Waar heeft hij ooit duizend Punische rollen gevonden?’


  ‘Ober!’ riep ik. ‘Wilt u ons twee grote Cordon Argent cognac brengen?’


  ‘Maak er drie van,’ zei Sally.


  Terwijl de cognac een zachte warmte door mijn lichaam verspreidde, luisterde ik naar Eldridge Hamilton die enthousiast uitweidde over de rollen en bij Sally informeerde wáár precies en wanneer en hoe we ze hadden ontdekt. Ik merkte dat ik sympathie voor de man begon te voelen. Het was waar dat hij tanden had als de stompen van een dennenbos dat door vuur is verwoest, maar tenslotte ben ik zelf ook geen volmaakt exemplaar van het menselijk ras. Het was ook waar dat hij een zwak had voor Gilbey’s gin en mooie meisjes, maar wat dat betrof verschilde hij alleen van mij in zijn keuze van sterke drank, en wie ben ik om te beweren dat Glen Grant in alle opzichten superieur is?


  Nee, zo besloot ik, ondanks mijn vooroordelen zou ik best met hem kunnen samenwerken zolang hij zijn knokige klauwtjes maar uit de buurt van Sally hield.


  Eldridge volgde ons een week na onze terugkeer in de Stad van de Maan en we haalden hem van het vliegveld af. Ik was wat bang dat hij tot de conclusie zou kunnen komen dat de overgang van een noordelijke winter naar een gloeiende zomer zijn prestaties ongunstig zou beïnvloeden. Ik had me geen zorgen behoeven te maken. Hij was een van die Engelsen die er met een tropenhelm schuin op hun hoofd in de middagzon op uitgaan zonder een druppeltje te transpireren. Zijn bagage bestond uit één kleine reistas die zijn persoonlijke eigendommen bevatte, en een dozijn grote pakkisten gevuld met chemicaliën en verdere uitrusting.


  Ik organiseerde een uitgebreide rondleiding voor hem en probeerde zonder succes zijn belangstelling te wekken voor de stad en de grot.


  Eldridge was een eenzijdige specialist.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Verdraaid interessant. En waar zijn de rollen nu?’


  Ik denk dat hij zelfs toen zijn twijfels had, maar ik nam hem mee naar het archief en hij snorde als een ouwe kater toen hij langs de beladen stenen planken drentelde.


  ‘Ben,’ zei hij, ‘er is nog maar één ding dat geregeld moet worden. Ik schrijf het rapport over de rollen in kwestie, afgesproken?’ Wij zijn een merkwaardig slag, we werken niet voor het goud, maar voor de eer. Eldridge stelde zijn aandeel veilig.


  ‘Afgesproken.’ We schudden elkaar de hand.


  ‘Nou, dan is er niets dat me belet meteen te beginnen,’ zei hij. ‘Nee,’ zei ik. ‘Dat dacht ik ook zo.’


  De bewerking van de rollen was meer een vorm van kunst dan van exacte wetenschap. Voor iedere rol varieerde de behandeling, afhankelijk van de staat waarin ze bewaard waren gebleven, de kwaliteit van het leer, de samenstelling van de inkt en andere factoren die onderling met elkaar verband hielden. Sally vertrouwde me in een zwak ogenblik toe dat ze niet in staat zou zijn geweest deze opgave te volbrengen. Het vergde een grote dosis opgedane ervaring die zij niet tot haar beschikking had.


  Eldridge werkte als een alchimist uit de middeleeuwen, zoals hij stoomde, onderdompelde, spoot en verfde. Zijn domein stonk naar chemicaliën en andere rare luchtjes en de vingers van hem en Sally zaten vol vlekken. Sally rapporteerde dat zijn verdieptheid in het werk zijn dierlijke instincten had gereduceerd tot een peil waarop hij alleen maar bij vlagen en dan nog zonder veel animo uitvallen deed naar de vooruitstekende delen van haar anatomie. Als een rol was ontvouwen, werd de inhoud op zijn waarde geschat en de gedetailleerde vertaling begon. Bij al deze rollen ging het om de administratie van de handel die door de stad was gedreven, of om proclamaties uitgevaardigd door de Gry-Leeuw en de raad van de negen families.


  De schrijvers waren naamloos, en hun stijl was beknopt en economisch, met weinig tijd voor poëtische ontboezemingen of onnodige uitweidingen. Deze sterk praktische instelling weerspiegelde de levensstijl die we tot dusver hadden gereconstrueerd aan de hand van onze vondsten op het terrein. We discussieerden erover gedurende onze avondconferenties.


  ‘Het is typisch Punisch,’ vond ook Eldridge. ‘Ze hadden weinig smaak voor visuele kunsten; hun aardewerk was grof en werd in massa vervaardigd. Hun beeldhouwwerk, het beetje dat er was, is volgens mij doodgewoon afgrijselijk.’


  ‘Het produceren van kunst vereist rijkdom en vrije tijd en geborgenheid,’ meende ik.


  ‘Dat is waar. Rome en Griekenland zijn daar voorbeelden van. Carthago en, vroeger nog, Foenicië werden dikwijls bedreigd en moesten soms vechten om in leven te blijven. Ze hadden een druk bestaan en waren altijd onderweg.’


  ‘Zo ver hoef je niet terug te gaan, de moderne kunst komt uit de grote rijke en geborgen landen.’


  ‘En wij blanke Afrikanen zijn net als de oude Carthagers,’ zei Sally, ‘als er goud in die heuvels zit, wie voelt er dan nog iets voor het maken van schilderijen?’


  De kroniek begon op het een of andere niet nader aangeduide tijdstip. We vermoedden dat dit het tijdstip was van de grondvesting van de stad, en iedere notitie werd voorafgegaan door een vermelding als: ‘In het jaar 169 de maand van de olifant’. Hieruit leidden we af dat er sprake was van een jaar van tien maanden, gebaseerd op een tijdrekening van 365 dagen.


  Toen de aard van de rollen eenmaal was vastgesteld, stelde ik Eldridge voor om in plaats van de verzameling van het begin tot het eind systematisch door te werken steekproeven te nemen, om te trachten een globaal overzicht te krijgen van de historie van onze stad.


  Hij sloot zich bij mijn wens aan en er ontstond een beeld van een wijdverspreide kolonisatie van Zuid-Afrika door een oorlogszuchtig en wilskrachtig volk, gegrondvest op de stad Opet en geregeerd door een koning bij erfopvolging, de ‘Grote Leeuw’ en een oligarchie van negen adellijke families. De decreten van deze raad hadden zowel betrekking op de methoden voor het uitbaggeren van de beddingen van het meer en het voorkomen van opdringende waterpest, als op de keuze van boodschappers die naar de goden Baäl en Astarte werden gezonden. Astarte scheen hier de voorrang te hebben gehad boven de gebruikelijke Carthaagse vorm Tanith. We namen aan dat ‘boodschappers’ menselijke offers waren.


  We ontdekten zorgvuldig geregistreerde stambomen, berustend op een systeem van de moederlijke afstamming, zoals dat bij de joden het geval was. Iedere adellijke man of vrouw kon zijn of haar familie terugvinden tot aan de grondvesting van de stad. Het was ook duidelijk uit de kroniek op te maken dat hun godsdienst deel uitmaakte van hun levenswijze en we konden redelijkerwijs vermoeden dat het een conventionele vorm van veelgodendom was, met leidende mannelijke en vrouwelijke goden zoals Baäl en Astarte.


  Naarmate we verder in de tijd doordrongen deden zich nieuwe factoren, nieuwe onvoorziene omstandigheden voor die de aandacht van de regerende koning bezighielden. Het snelle verminderen van de wateren van het meer van Opet begon de vitale verbindingsweg van de stad te bedreigen, en in het jaar 296 zond de Grote Leeuw 7000 slaven om hulp te bieden bij het openhouden van de kanalen naar de zee. Hij stuurde ook een colonne van 1000 man van zijn eigen wachters, onder leiding van de aanvoerder Ramose met het bevel: ‘zich oostwaarts te begeven naar de rijzende zon, zonder de mars te onderbreken of te falen in vastbeslotenheid’, voordat hij de oostelijke zee had bereikt en de route had ontdekt naar de landen in het noorden, waarvan de zeekapitein en navigator Habbakuk Lal het bestaan veronderstelde.


  Een jaar later keert Ramose terug, met maar zeventig man. De anderen waren omgekomen in een land van pestmoerassen en vlektyfus. Maar hij had de oostelijke zee bereikt en daar een stad aangetroffen van kooplieden en zeevaarders, donkere mannen met baarden, gekleed in fijn linnen, hun voorhoofd omwonden met dezelfde stof. Ze zijn afkomstig uit een land achter de oostelijke zee, en Ramose wordt beloond met twintig vingers goud en twintig slaven. Onze mannen van Opet hebben het eerste contact gelegd met de Arabieren, hun bekend als ‘de Dravs’, die de kust van Sofala koloniseren.


  We vernamen hoe het zoeken van de Grote Leeuw naar een nieuwe bron van slaven voor het werk wanhopig wordt. Er worden bevelen uitgevaardigd aan de mijnopzichters om alle maatregelen te treffen die tot het verlengen van de arbeidsperiode van hun slaven kunnen leiden. De rantsoenen vlees en graan worden verhoogd, wat hogere kosten voor de productie met zich meebrengt, maar een langere levensduur van de slaven in het vooruitzicht stelt. Aan eigenaars wordt de verplichting opgelegd alle vrouwelijke slaven regelmatig zwanger te maken, en de infibulatie wordt opgeheven. De slavenexpedities worden steeds verder uitgebreid naarmate de yuye worden achterhaald. Aan de hand van de beschrijving van die geel huidige yuye veronderstelden we dat zij de voorvaderen van de Hottentotten waren.


  Dan opeens is de Grote Leeuw verheugd over de terugkeer van een noordelijke expeditie met 500 ‘woeste Nubiërs, groot en sterk’ en de aanvoerder van de expeditie wordt beloond met tien vingers goud. In de daaropvolgende honderd jaren begint die blijdschap gaandeweg te luwen als een hechte massa zwarten ten noorden van de grote rivier samentrekt. De enorme Bantoe-trek is begonnen en het is nu de zorg van de Grote leeuw die stroom naar het zuiden te stuiten, en zijn legioenen patrouilleren voortdurend langs de noordelijke grens.


  Onze steekproeven verschaften ons deze flitsen in het verleden, maar ze waren opgetekend als een nuchtere, onpersoonlijke opsomming van feiten. Hoe verlangden we ernaar, de geschriften van Plinius of Livius te vinden om aan deze nauwgezette vermeldingen van verworven rijkdommen leven te geven! Ieder feit scheen ons honderd onbeantwoorde vragen voor te leggen. De dringendste daarvan waren: Waar waren ze vandaan gekomen, deze mannen van Opet, en wanneer? Waar gingen ze naar toe en waarom? We hoopten dat de antwoorden op de belangrijkste vragen ergens hier in dit net van notities lagen besloten, en intussen hielden we ons bezig met het zoeken naar de minder urgente antwoorden.


  Het was gemakkelijk genoeg de plaatsen na te gaan die in de kronieken werden genoemd: Zimbao en Punt waren de zuidelijke en noordelijke territoria van het moderne Rhodesië, de grote rivier was de Zambezi, de meren waren verdwenen, de tuinen van Zeng waren kennelijk de honderdduizenden bunders terrasvormige heuvelhellingen in het Inyanga-gebied van Oost Rhodesië, de heuvels van Tuya moesten het koperrijke land boven Sinoia zijn. Stap voor stap constateerden we de aanwezigheid van onze mannen van Opet in bijna alle gebieden uit de oudheid, en tegelijkertijd kregen we een beeld van het steeds groter worden van een kolossale schat. Want hoewel het voornaamste gedeelte van deze rijkdom ‘naar elders’ werd gezonden, kwamen steeds weer de woorden voor: ‘een tiende gedeelte voor de Grote Leeuw’.


  Waar was die schat opgeslagen en wat was ervan geworden? Was hij vergaan met de stad of lag hij nog hier, in de een of andere opslagplaats die in de rode rotsen van de Heuvels van Bloed was uitgehouwen?


  Als geheugenoefening maakte ik een schatting van de omvang van deze rijkdom. Aannemende dat een ‘vinger’ goud een van de vingerachtige staafjes van het kostbare metaal was die we tussen de fundamenten van de stad hadden ontdekt, berekende ik de totale toevoer van goud als vermeld in ongeveer twintig jaren in onze uittreksels, te beginnen met het jaar 345 en eindigend in het jaar 501. Ik kwam tot de conclusie dat vroegere taxaties hopeloos ernaast waren geweest. In plaats van 750 ton goud stelde ik vast dat de totale opbrengst van de oude mijnen minstens 4000 ton was geweest, waarvan een tiende gedeelte naar de Grote Leeuw was gegaan. Als we ervan uitgingen dat de helft van deze 400 ton was besteed aan het onderhoud van zijn leger, het bouwen van de tempel en andere openbare werken, bleef altijd nog het ontzagwekkende getal van 200 ton goud over die in of bij de stad konden zijn verborgen; 200 ton vertegenwoordigen een vermogen van bij na 80000 000 dollar.


  Toen ik Louren bij zijn eerstvolgende bezoek mijn berekeningen voorlegde, zag ik de begeerte naar goud in de bleekblauwe ogen glinsteren. Hij nam het papier met mijn berekeningen uit mijn hand en de volgende morgen toen hij op het punt stond aan boord van de Lear te gaan om weer naar Johannesburg te vertrekken, merkte hij terloops op: ‘Weet je, Ben, ik vind werkelijk dat jij en Ral meer tijd moesten besteden aan het onderzoeken van de strook langs de kust, liever dan dat je in die archieven blijft zoeken.’


  ‘Waar zouden we naar moeten zoeken, Lo?’ Alsof ik het niet wist. ‘Nu, die ouwe jongens waren uitgekookte rakkers in het verstoppen van dingen. Ze moeten het meest gesloten volk van de geschiedenis zijn geweest.’


  ‘Dus je wilt dat ik op jacht naar graven ga.’ Ik grinnikte tegen hem en hij lachte ook.


  ‘Nou ja, Ben, als je toevallig tegen hun schatkamer opliep, zou ik het je natuurlijk niet kwalijk nemen. Tenslotte zijn tachtig vette miljoenen een aardig zakduitje.’


  We hadden 261 kruiken uit de archieven naar de opslagplaats overgebracht en Eldridge en Sally hadden voldoende materiaal om hen voor de komende twee of drie maanden bezig te houden en dus besloot ik Lourens advies op te volgen en het werk in het archief op te schorten en opnieuw een gedetailleerd onderzoek van het terrein op touw te zetten.


  Het was nu november, in Afrika de ‘zelfmoordmaand’ genoemd. De zon was meedogenloos, de aarde niet minder, maar desondanks werkten wij langs de rotswanden. We namen op het midden van de dag maar twee uren rust, als de hitte moorddadig was en de koele wateren van het smaragdgroene meer onweerstaanbaar waren.


  We waren nu op onze hoede voor de listen en lagen van de Ouden van Opet. Nadat we uit bittere ervaring hadden geleerd hoe handig ze hun sporen konden verbergen en hoe geslepen hun steenhouwers de voegen in hun bouwwerk konden maskeren, nam ik nog eens het terrein onder de loep dat ik al had doorzocht. Ik maakte gebruik van mijn eigen listen om te proberen hen te slim af te zijn. Ral en ik fotografeerden nog eens iedere centimeter van de muren van de grot, maar deze keer met infrarode films. We vonden geen nieuwe verborgen gangen.


  Vandaaruit werkten we naar buiten. Iedere dag bakende ik een bepaald gedeelte af en dit kamden we haarfijn uit. Niet tevreden met wat onze ogen van de rotsen zagen, zochten we ook op het gevoel. We tastten ons een weg als blinden.


  November ging voorbij en midden december viel er zes mm regen, wat ongeveer normaal is in dit gedeelte van Afrika. Het stof werd er een uur of wat door verdreven en dat was het eind van het regenseizoen. Ik vermoedde dat het oude meer van Opet een grotere intensiteit en geregelder regenval voor het gebied had gegarandeerd. Open water kan regen veroorzaken, zowel door verdamping als door het feit dat afkoeling van de lucht de neerslag bevordert. Ral en ik werkten zonder resultaten door, maar ook zonder iets te verliezen van onze vastberadenheid of enthousiasme. Ondanks onze dagen van zwoegen in de moordende zon brachten we onze avonden meestal door met het bestuderen van de kaart met de fundamenten van de stad. Door een methode van veronderstellingen, gevolgtrekkingen en uitschakelingen probeerden we erachter te komen waar de Ouden hun graven zouden hebben ondergebracht. Ik was in de loop van de tijd erg gesteld geraakt op Ral Davidson en ik zag dat deze grote, slungelige, onvermoeibare jongeling hoedanigheden bezat die hem tot een van de reuzen in ons beroep zouden maken. Er zou hem een permanente functie aan het Instituut wachten als deze opgravingen achter de rug waren, daar zou ik wel voor zorgen.


  In tegenstelling tot onze resultaten bleef Eldridge Hamilton, geassisteerd door Sally en Leslie, de rijke en boeiende oogst binnenhalen van de rollen. Iedere avond bracht ik een uur bij hen door in de airconditioned opslagplaats om het werk van die dag te bekijken. De vellen getypte vertalingen stapelden zich langzaam maar zeker op, met marges vol aantekeningen en verwijzingen in het spichtige, slordige handschrift van Eldridge.


  Het werd Kerstmis en we zaten onder een maan zo groot als een zilveren gong, en wisselden in een vriendschappelijke sfeer geschenken uit. Ik vergastte hen op ‘White Christmas’ in de stijl van Bing Crosby, al was de avondtemperatuur ver in de dertig graden. Daarna gaven Eldridge en ik ‘Jingle Bells’ ten beste als duet. Eldridge was de woorden vergeten, behalve het gedeelte van de rinkelende bellen. Hij was een geweldige rinkelaar, onze Eldridge, vooral na tien grote glazen gin. Hij rinkelde nog vrolijk verder toen Ral en ik hem naar bed droegen.


  In het begin van het nieuwe jaar kregen we zo iets als koninklijk bezoek. Hilary Sturvesant was er eindelijk in geslaagd Louren over te halen haar mee te nemen om de vindplaats te bekijken. We hadden een week om voorbereidingen voor de familie te treffen. Hilary bracht de oudste kinderen mee en ik was buiten mezelf van opwinding bij het vooruitzicht al mijn favoriete vrouwen in de Stad van de Maan bijeen te hebben. Ik liet het onderzoek van de rotsen aan Ral over, terwijl ik in alle haast de huisvesting reorganiseerde en onze voorraden controleerde voor zover het belangrijke zaken als Coca-Cola en chocola betrof, artikelen die voor Bobby Sturvesant het leven draaglijk maken.


  Ze arriveerden op tijd voor een lunch van koud vlees en sla die ik zelf had toebereid, en onmiddellijk begon het bezoek een onplezierig tintje te krijgen. Sally Benator was niet bij de maaltijd aanwezig, ze liet weten dat ze hoofdpijn had en wat ging liggen. Maar ik zag haar stilletjes wegsluipen naar het smaragdgroene meer, met badhanddoek en badpak.


  Eldridge Hamilton en Louren Sturvesant bekeken elkaar met één blik en herinnerden zich hun laatste ontmoeting. Ze waren zo vijandig als een paar bronstige mannetjesherten. Ik moest denken aan Eldridges gebluf dat hij Louren de laan had uitgestuurd. Ze begonnen elkaar zeer beledigende opmerkingen toe te werpen en ik had de volledige inzet van al mijn krachten nodig om te trachten een actieve fysieke botsing te voorkomen, en toen Eldridge sprak over mensen met ‘meer geld dan opvoeding of gezond verstand’ dacht ik dat ik mijn deskundige op het gebied van oudheidkundige geschriften had verloren.


  Alsof dit nog niet voldoende was, bleek het ook duidelijk dat Hilary en Louren in een huiselijke twist verwikkeld waren, die het hun onmogelijk maakte elkaar rechtstreeks aan te spreken. Alle communicatie werd tot stand gebracht door bemiddeling van Bobby Sturvesant en werd voorafgegaan door opmerkingen zoals: ‘Vraag eens aan je stiefmoeder of…’ of: ‘Als je vader wil dat…’ Hilary droeg aan de lunchtafel een donkere bril en ik maakte hieruit op dat haar ogen de sporen van recente tranen droegen. Ze was zwijgzaam en gereserveerd, evenals Ral en Leslie. Dit tweetal was een en al verlegenheid in het bijzijn van de Sturvesants, en toen ook Louren en Eldridge in een wrokkige wapenstilstand terugvielen, waren er nog maar twee over die iets zeiden: Bobby Sturvesant en ik.


  Onmiddellijk na de lunch, die zich traag ten einde sleepte, trok Eldridge zich in zijn opslagplaats terug, Ral en Leslie prevelden een excuus en maakten dat ze wegkwamen. Louren vroeg me om de sleuteltjes van de Land Rover en ik zag hem zijn geweer meenemen en wegrijden in noordelijke richting, terwijl hij mij Hilary en de kinderen overliet. Ik leidde Hilary door ons museum en algauw vergat ze haar verdriet in haar enthousiasme over het tentoongestelde. Ik had de grote strijdbijl zorgvuldig schoongemaakt en opgepoetst. Hij glinsterde in zilver, goud en ivoor en we bekeken dit staaltje van vakmanschap voordat we naar de opslagplaats van de leren rollen gingen. Sally had het te druk om met ons te praten. Ze hief ternauwernood haar hoofd op toen we binnenkwamen, maar Hilary wijdde al haar beminnelijke charme aan Eldridge Hamilton en hij was er niet tegen bestand. Toen we een uur later vertrokken, had Hilary er een toegewijde aanbidder bij.


  We gingen naar de grot en zaten samen aan het smaragdgroene meer, terwijl de kinderen rondplasten en krijsten in het koele groene water.


  We praatten als oude, goede vrienden, maar zelfs toen duurde het een poosje voordat Hilary ertoe kon komen het onderwerp aan te roeren dat haar zo hinderde.


  ‘Ben, heb je iets aan hem opgemerkt dat anders was dan anders?’ De oude vraag van een ongelukkige vrouw, en ik maakte het oude excuus voor hem.


  ‘Hij werkt zo hard, Hil.’ En ze ging er dadelijk op in.


  ‘Ja, hij zit al maanden aan die hotelgeschiedenis vast. Hij bouwt een serie luxe vakantiehotels op de eilanden van de Indische Oceaan. Comores, Seychellen, Madagascar, tien in totaal. Hij valt er bijna bij neer.’


  Toen we in de schemering naar de woonhutten wandelden, vroeg ze opeens: ‘Denk je dat hij een andere vrouw heeft gevonden, Ben?’


  Ik was geschokt. ‘Lieve hemel, Hil, hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Ik weet het niet. Nergens om, vermoedelijk. Het is alleen maar…’ Ze zweeg en zuchtte.


  ‘Waar zou hij meer kunnen vinden dan hij nu heeft?’ vroeg ik zacht en ze nam mijn hand en drukte die.


  ‘Mijn beste Ben. Wat zouden we zonder jou moeten beginnen?’


  Met angst in mijn hart voor een herhaling van de middagvoorstelling liep ik naar de conversatiezaal.


  Op de drempel knipperde ik met mijn ogen van verrassing. Louren, Eldridge en Sally stonden vriendschappelijk en geanimeerd over de stapel getypte vellen vertalingen gebogen, terwijl Ral en Leslie levendig met Hilary discussieerden over hun trouwplannen. De ommekeer was wonderbaarlijk. Ik begaf me opgelucht naar de fles Glen Grant en schonk mezelf een middelgroot glas in.


  ‘Voor mij ook een.’ Sally kwam naar me toe. Ik kon geen spoor van hoofdpijn bij haar ontdekken. Haar mond was een felle streep lippenrood en de zijden jurk die ze droeg was zo gedrapeerd, dat haar krachtige bruine rug en schouders zichtbaar waren. Ze had haar haar opgestoken en ik vond dat ze er zelden mooier had uitgezien. Ik schonk haar een glas in en we voegden ons bij de anderen om deel te nemen aan een discussie over de rollen. In tegenstelling tot zijn eerdere stemming was Louren nu op zijn charmantst, en zelfs Eldridge kon hem niet weerstaan.


  ‘Professor Hamilton heeft hier een opmerkelijke prestatie geleverd, Ben,’ begroette hij mij. ‘Ik kan je alleen maar gelukwensen met je keuze van deze collega.’ Eldridge keek bescheiden gevleid. ‘Er is iets waar we niet meer zo lang mee kunnen wachten,’ vervolgde Louren. ‘We zullen al gauw iets bekend moeten maken. We kunnen dit niet langer geheimhouden.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik bevestigend.


  ‘Heb je er zelf al over gedacht?’


  ‘Tja, om je de waarheid te zeggen…’ Ik aarzelde. Ik heb er een hekel aan Louren te vragen geld uit te geven. ‘Ik had gedacht aan iets op wat grotere schaal.’


  ‘Nu?’ vroeg Louren, me aanmoedigend.


  ‘Ik had zo gedacht, het Koninklijk Geografisch Genootschap een speciaal symposium over de Afrikaanse prehistorie te laten houden. Eldridge is lid van de raad. Ik weet zeker dat hij het zou kunnen regelen.’


  We keken naar hem, en hij knikte.


  ‘Mogelijk zou Sturvesant International dan als gastheer kunnen optreden van de gedelegeerden en ze naar Londen vliegen en hun kosten betalen, om ervan overtuigd te zijn dat ze allemaal komen, of tenminste een aantal van hen.’


  Louren gooide zijn hoofd achterover en bulderde van het lachen. ‘Je bent een intrigante schavuit, Ben. Ik doorzie je plan helemaal. Je wilt al je critici en vijanden in één troep bij elkaar hebben binnen de heilige hallen van het K.G.G. en jij gaat de Al Capone spelen van de archeologie in een wetenschappelijke massaslachting. Om het juister te zeggen: je gaat die ellendelingen een kopje kleiner maken. Zo is het, nietwaar?’


  Ik bloosde omdat mijn plannen zo vlug doorzien waren. ‘Ja, zo is het ongeveer, Lo,’ zei ik en ik lachte schaapachtig en knikte.


  ‘Ik vind het heerlijk!’ Sally klapte in haar handen van blijdschap. ‘Laten we een gastenlijst opstellen.’


  ‘We zullen dit in stijl doen,’ beloofde Louren. ‘We zullen ze een eersteklas vlucht aanbieden en laten ze in het Dorchesterhotel logeren. We geven een lunch met champagne om ze in slaap te wiegen en daarna laten we Ben en Eldridge op ze los als een paar hongerige wolven.’ Hij had zich volkomen in de geest van het onderwerp verdiept en wendde zich tot Eldridge. ‘Hoe lang zou het duren om het te regelen?’


  ‘Wel, het zou eerst ter goedkeuring aan de raad moeten worden voorgelegd. We zouden enig idee moeten geven van de agenda, maar je aanbod om alle kosten te betalen zou het natuurlijk heel wat gemakkelijker maken. Ik zal een paar van de andere leden van de raad bewerken.’ Eldridge genoot ook van het geval. Er schuilt een tamelijk perverse bekoring in het beramen en uitvoeren van de professionele moord op je vijanden. ‘Ik geloof wel dat we het voor april kunnen regelen.’


  ‘De eerste april,’ stelde ik voor.


  ‘Prachtig,’ zei Louren lachend.


  ‘We moeten Wilfred Snell erbij hebben,’ bedong Sally.


  ‘Hij komt boven aan de lijst te staan,’ verzekerde ik haar.


  ‘En die glibberige kleine Rogers.’


  ‘En De Vallos.’


  We gnuifden en maakten nog allerlei plannen toen we aan tafel gingen om de wilde fazant met scherpe kerrie te eten, waarvan ik hoopte dat de zwoele avondlucht er koel bij zou lijken. Kannen koud bier completeerden de maaltijd, die in een vrolijke stemming verliep. We zaten ons nog te verkneukelen over het onbehagen van onze wetenschappelijke vijanden en stelden in detail de plannen op voor de confrontatie, toen Sally zich plotseling omdraaide naar Hilary, die stilletjes naast me had gezeten.


  ‘Dit soort gesprekken moeten voor u wel heel vreemd zijn. Ik veronderstel dat u er geen woord van begrijpt.’ Sally’s toon was honingzoet en beleefd. Ik was even verrast als Hilary, want ik weet genoeg van de geheime taal van vrouwen om die als een open oorlogsverklaring te herkennen. Ik hoopte dat ik het mis had, maar vijf minuten later ging Sally opnieuw tot de aanval over.


  ‘U moet de hitte en de primitieve omstandigheden hier wel heel enerverend vinden, mrs. Sturvesant. Niet het soort weer voor uw partijtjes tennis, wel?’


  De manier waarop ze het zei, gaf de indruk alsof tennissen het tijdverdrijf van een verwende en onbenullige mondaine vlinder was. Maar deze keer had Hilary haar woordje klaar en met een gezicht als een engel en op een even lieftallige toon sloeg ze terug in een vernietigende tegenaanval.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat het weer hoogst ongezond kan zijn, vooral na verloop van tijd, dokter Benator. De zon kan je huid lelijk toetakelen, nietwaar? En u ziet nog een beetje pips van de hoofdpijn. We maakten ons erg bezorgd over u. Ik hoop werkelijk dat u zich beter voelt.’


  Sally ontdekte dat Hilary ondanks haar zachte ingetogen uiterlijk een tegenstandster was die niet voor haar onderdeed. Ze wijzigde haar aanvalstactiek. Ze richtte al haar aandacht op Louren, lachte vrolijk om ieder woord dat hij zei en liet geen oog van zijn gezicht af. Hilary kon hier niet tegenop. Ik scheen de enige van het gezelschap te zijn die iets merkte van dit aan de gang zijnde duel en ik zat er zwijgend bij en probeerde de betekenis van dit alles te ontraadselen – totdat Hilary haar troef uitspeelde.


  ‘Louren, lieveling, het is zo’n drukke, opwindende dag geweest. Wil je me nu naar bed brengen?’


  Ze verliet in triomf aan Lourens arm het terrein van de strijd en ik moest met tegenzin bekennen dat mijn Sally de behandeling had gekregen die ze verdiende.


  Ik werd wakker met het bewustzijn dat er iemand anders bij me in de slaapkamer was en ik zette me schrap tegen een onverwachte gewelddadige actie toen ik geluidloos mijn hoofd omdraaide en naar de deur keek. Die was open. Het maanlicht buiten was helder en glanzend. Sally stond in de opening.


  Ze droeg een ragdun nachthemd dat de prachtige lijnen van haar naakte lichaam niet kon verbergen tegen het zilveren licht van de maan. De lange benen, de gewelfde vrouwelijke heupen, de slanke taille en de veerkrachtige boezem, de lange gazellehals met het geheven sierlijke hoofd.


  ‘Ben?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ja.’ Ik ging overeind zitten en ze kwam vlug naar me toe. ‘Wat is er, Sal?’


  Als antwoord kuste ze me hartstochtelijk met open mond. Ze legde haar wang tegen de mijne en fluisterde met hartstochtelijke stem: ‘Ga met me naar bed, Ben.’


  Er was hier iets mis, volslagen mis. Ik voelde geen enkel verlangen ontwaken, alleen een warme opwelling van medelijden met haar. ‘Waarom, Sal?’ vroeg ik. ‘Waarom juist nu?’


  ‘Omdat ik er behoefte aan heb, Ben.’


  ‘Nee, Sally. Ik geloof niet dat het zo is. Ik geloof dat dat wel het laatste is waar je nu behoefte aan hebt.’


  En opeens huilde ze, harde, ingehouden snikken. Ze huilde een hele tijd en ik hield haar vast. Toen ze bedaard was, legde ik haar op het kussen en trok de dekens over haar heen.


  ‘Ik ben een kreng, vind je niet, Ben?’ fluisterde ze en ze viel in slaap.


  Ik bleef die hele nacht wakker en waakte over haar. Ik geloof dat ik toen wist wat er gaande was, maar ik wilde het voor mezelf niet toegeven.


  Aan het ontbijt kondigde Louren abrupt aan dat de familie onmiddellijk naar Johannesburg zou terugkeren, in plaats van de extra dag te blijven zoals oorspronkelijk het plan was geweest. Het kostte me moeite mijn teleurstelling te verbergen en toen ik, zodra we samen waren, Louren om een reden vroeg, sloeg hij alleen maar zijn ogen ten hemel en haalde geprikkeld zijn schouders op.


  ‘Je mag van geluk spreken dat je nooit getrouwd bent, Ben. Mijn God – vrouwen!’


  Een week lang verliep het leven in de Stad van de Maan weer op normale, prettige manier. Ral en ik zetten onze speurtocht naar de graven voort en de anderen werkten gestadig aan de rollen. Toen, terwijl Ral en ik in de gloeiendhete middagzon onder de povere schaduw van een doornstruik zaten, rees een kleine kabouterachtige gestalte als het ware aan mijn voeten uit het gras op. ‘Zonnevogel,’ zei Xhai zacht. ‘Ik heb vele dagen gereisd om de zonneschijn van uw tegenwoordigheid te zoeken.’ Hij zegt altijd de aardigste complimenten.


  ‘Ral,’ zei ik, ‘geef me je tabakszak even, wil je?’


  Die hele middag zaten we onder de doornstruik met elkaar te praten. De gesprekken van primitief Afrika zijn een vorm van kunst, met uitgebreide rituelen van vraag en antwoord, en het was al laat voordat Xhai aan het onderwerp toekwam waarvoor hij gekomen was.


  ‘Herinnert Zonnevogel zich het Water-in-de-Rots op de plek waar wij de olifant doodden?’


  Zonnevogel herinnerde het zich heel goed.


  ‘Herinnert Zonnevogel zich de kleine holten die de blanke geesten in de rots hadden gemaakt?’


  Zonnevogel zou ze nooit vergeten.


  ‘Die holten gaven Zonnevogel en de grote gouden man veel genoegen, is het niet zo?’


  Dat was inderdaad zo.


  ‘Sinds die dag heb ik met nieuwe ogen naar de rotsen gekeken als ik op jacht ging. Zou Zonnevogel een andere plaats willen bezoeken waar evenveel van zulke openingen zijn?’


  Of ik het wilde!


  ‘Ik zal u erheen brengen,’ beloofde Xhai.


  ‘En ik zal je zoveel tabak geven als je dragen kunt,’ beloofde ik hem op mijn beurt en we keken elkaar stralend aan.


  ‘Hoe ver is die plaats?’ vroeg ik en hij begon het me uit te leggen. Het was achter het ‘grote ijzerdraad’, vertelde hij me. Dit was de bijna vijfhonderd kilometer lange afrastering langs de Rhodesische grens, die was aangebracht om de bewegingen van de wilde dieren te controleren als voorzorgsmaatregel tegen mond- en klauwzeer.


  We zouden vergunning van de Rhodesiërs nodig hebben, en toen Xhai verder ging met het beschrijven van een gebied dat tamelijk dicht bij de Zambezi-grens van Zambia scheen te liggen, wist ik dat ik Louren zou moeten vragen een speciale expeditie samen te stellen. Het was klaarblijkelijk midden in de zone van terroristische activiteiten.


  Xhai weigerde met me terug te gaan naar een kamp waar het vol was met zijn traditionele vijanden, de Bantoes. In plaats daarvan spraken we af dat we elkaar drie dagen later weer onder dezelfde doornstruik zouden ontmoeten, zodra Xhai de hele ronde van de vallen die hij had uitgezet, had voltooid.


  Ik had die avond het geluk dat Louren een uur tevoren uit Madagascar bleek te zijn teruggekeerd.


  ‘Wat zijn de moeilijkheden, Ben?’ Zijn stem dreunde boven de radiostoring uit.


  ‘Geen moeilijkheden, Lo. Je kleine Bosjesman-vriend heeft weer een andere oude goudader gevonden. Hij wil me er graag naar toe brengen.’


  ‘Dat is fantastisch! De olifantenmijn is al in productie en ziet er veelbelovend uit.’


  ‘Er is maar één probleem. Het is in Rhodesië, in het afgesloten gebied.’


  ‘Geen probleem, Ben. Ik zal het in orde maken.’ En de volgende avond spraken we elkaar opnieuw.


  ‘Het is vastgesteld op maandag over een week. Een Rhodesisch politie escorte zal ons opwachten bij de grenspost van Panda Matenga.’


  ‘Ons?’ vroeg ik.


  ‘Ik gap weer een paar dagen, Ben. Ik kon de verleiding niet weerstaan. Neem jij de Bosjesman mee en ga met de Land Rover naar Panda Matenga. Ik kom dan vanuit Bulawayo per helikopter. Daar ontmoet ik je. Maandagochtend over een week, oké?’
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  De commandant van het politie-escorte was een van die gespierde jongensachtige jeugdige Rhodesiërs met onberispelijke manieren en een houding van rustige bekwaamheid die ik hoogst geruststellend vond. Hij was hulpinspecteur en had een askari-sergeant en vijf politiemannen onder zich. Zijn rang en de samenstelling van het escorte gaven me enig idee van het niveau waarop Louren om medewerking had verzocht.


  We hadden twee Land Rovers, allebei met gemonteerde middelgrote machinegeweren op de motorkap, en de bewapening van de rest van het gezelschap was indrukwekkend, zoals te verwachten was langs de grenzen van een land dat onophoudelijk werd geteisterd door terroristische infiltrators uit het noorden.


  ‘Dr. Kazin.’ De inspecteur salueerde en we schudden elkaar de hand. ‘Mijn naam is MacDonald. Alaistair MacDonald. Mag ik u mijn mannen voorstellen?’


  Het waren allemaal Matabelen, de forse afstammelingen van de krijgslieden van koning Tsjaka, die 150 jaar geleden door de afvallige generaal Mzilikazi naar hier waren geleid. Ze waren gekleed in camouflagewerkpakken met zachte junglehoeden en ze stonden stram in de houding toen MacDonald me langs de enkele rij voerde.


  ‘Dit is sergeant Ndabuka.’ En toen ik de introductie in vloeiend Sindebele beantwoordde, verbreedden de strenge militaire gezichten zich tot flitsende glimlachen.


  Xhai voelde zich kennelijk weinig op zijn gemak onder deze mensen. Hij volgde me als een hondje op de hielen.


  ‘Weet u, dokter, dat er nog altijd een bevel van de Brits-Zuid-Afrikaanse politie van kracht is?’ vroeg MacDonald, terwijl hij Xhai met belangstelling van boven tot onder bekeek. ‘Het is een instructie om alle Bosjesmannen zodra ze gezien worden neer te schieten. Dit is de eerste die ik ooit heb gezien. Arme kleine stakkers.’


  ‘Ja.’ Ik had gehoord van dit bevel, dat van kracht was gebleven bij wijze van curiositeit, doch dat maar al te duidelijk de opvatting van de laatste eeuw kenmerkte. De tijd van de grote jacht op de Bosjesmannen, waarbij honderd bereden mannen werden samengebundeld tot een commando om deze kleine gele kabouters op te jagen en te doden alsof het gevaarlijke dieren waren.


  Blanken en zwarten hadden hen meedogenloos vervolgd. De gruwelen jegens hen bedreven waren legio. Doodgeschoten en doorstoken - en erger. In 1869 had koning Khama een hele stam Bosjesmannen verlokt tot een verzoeningsfeest en terwijl ze bij hem te gast waren en hun wapens hadden weggelegd, werden ze door zijn krijgslieden gegrepen. De koning had persoonlijk toegezien op de daaropvolgende marteling. De laatste Bosjesman stierf op de vierde dag. Met deze historie in gedachten was het geen wonder dat Xhai binnen armslengte afstand van mij bleef en de kolossale vreemdelingen met bange schuinstaande ogen bekeek.


  Ik gaf MacDonald bij benadering uitleg omtrent onze bestemmingsplaats, wees het gebied zo precies als mij volgens Xhai’s beschrijving mogelijk was op de kaart aan, en de inspecteur keek ernstig. Hij hield nadenkend het puntje van zijn door de zon verbrande neus vast alvorens te antwoorden.


  ‘Dat is niet zo’n best gebied, dokter.’ En hij ging weg om met zijn mannen te praten.


  Het was middag voordat de helikopter over de boomtoppen uit het zuidwesten kwam aan ratelen. Louren sprong uit de cabine en sjouwde zijn eigen reistas mee.


  ‘Spijt me dat ik laat ben, Ben. Ik moest op een telefoontje uit New York wachten.’


  MacDonald kwam naar voren en tikte aan zijn pet.


  ‘Middag, sir.’ Zijn houding was eerbiedig. ‘De minister-president heeft me gevraagd u zijn groeten over te brengen, mr. Sturvesant, en ik moest me tot uw beschikking houden.’


  We verlieten het pad voordat we de in cultuur gebrachte grond bij Tete bereikten en we zwenkten in noordelijke richting af naar de Zambezi. MacDonald zat in de voorste Land Rover met een chauffeur, en een politieman bij het machinegeweer. Wij volgden in het midden. Louren chauffeerde en een tweede politieman zat met een geweer naast hem. Xhai en ik bezetten de achterbank. De tweede politie-Land Rover vormde de achterhoede onder bevel van sergeant Ndabuka.


  Langzaam legden we de vele kilometers af terwijl de colonne door mopanewouden kronkelde en de lage granietketens besteeg. Als er enige aarzeling bij het voortgaan ontstond, gaf Xhai’s arm de richting aan en dan reden we weer door, hotsend en opwippend over de ruwe stukken, of wel snel gonzend door open vlakten van bruin gras. Ik realiseerde me dat Xhai ons langs het olifanten pad leidde, de weg die de enorme dieren op hun zwerftocht hadden vrijgemaakt vanaf de rivier naar het heiligdom van het Wankie-wildreservaat in het zuiden. Bekwame spoorzoekers als ze waren, hadden ze een route genomen die hun de minste moeite kostte. Het was altijd de gemakkelijke stijging, de lage pas door de heuvels, en de loop van de rivier, met zacht-glooiende oevers die ze kozen.


  We kampeerden naast een van die stromen. De rivierbedding was droog, gevuld met glimmende zwarte keien die als reptielen glinsterden in het licht van de ondergaande zon. Er waren oevers van suikerwit zand, plekken met hoog riet en een poel van glibberig groen water, waar de takken van gombomen overheen hingen.


  We gingen op de rotsen zitten en keken naar een kolonie wevervogels die kwetterend om hun nesten van geweven gras fladderden die aan de bomen boven het groene water hingen.


  Louren gaf Xhai een sigaar en terwijl we praatten lieten de ogen van de kleine Bosjesman geen ogenblik ons gezicht los. Ze leken op de ogen van een trouwe hond. Het gesprek was onsamenhangend, het ging van het ene onderwerp op het andere, zonder vastomlijnd doel. Louren vertelde me over het hotelproject op de eilanden. Hij was erg zeker van zijn succes.


  ‘Het is een van mijn werkelijk goede projecten, Ben.’ En toen ik dacht aan zijn andere ‘goeie projecten’, de veeboerderijen, de diamantmijnen, goud, chroom en koper, begreep ik hoe enorm dit project moest zijn.


  Ik maakte een lichte toespeling op zijn moeilijkheden met Hilary. ‘Mijn God, Ben, als ze nu maar eens begrepen dat ze je niet kopen met een trouwboekje!’ Er waren drie anderen geweest die dit op de harde manier hadden ontdekt en ik hoopte dat Hilary niet de vierde zou worden.


  Het was bijna donker toen MacDonald naar de oever kwam. ‘Neemt u me niet kwalijk, mr. Sturvesant, mag ik u verzoeken op het afgebakende terrein te komen? Ik houd er niet van onnodige risico’s te nemen.’ En gewillig gooide Louren zijn sigarenstompje in de poel en stond op.


  ‘Dit was vroeger een land waar een man zo ver kon ronddwalen als hij wilde. De tijden veranderen, Ben.’


  Toen we het kamp betraden, stond er koffie op een laag, afgeschermd vuur en terwijl we met langzame teugen de dampende koffie uit de kroezen dronken, zag ik de voorzorgsmaatregelen die MacDonald voor onze veiligheid had genomen en ik besefte dat zijn pientere uiterlijk geen bedrog was. Hij beëindigde de ronde langs zijn schildwachten en kwam bij ons zitten.


  ‘Ik had het u al eerder moeten vragen, maar weten de heren hoe ze het FN-geweer en het 60-kaliber machinegeweer moeten gebruiken?’ Louren en ik vertelden hem dat we dit inderdaad wisten. ‘Mooi.’ MacDonald keek naar het noorden. ‘Hoe dichter we bij de grens komen, hoe meer kans er is op een botsing. Er is in de laatste tijd een grote toename van terroristische activiteiten geconstateerd. Er broeit daar iets.’


  Hij schonk zich een kom koffie in en nam een slok voordat hij vroeg: ‘Wel, heren, wat zijn uw plannen voor morgen? Hoe ver zijn we van onze bestemming?’


  Ik keek naar Xhai. ‘Hoe ver is het naar de holten in de rots, mijn broeder?’


  ‘We zullen er zijn als de zon zó staat.’ Hij duidde met een fijne kleine hand het middaguur aan. ‘Mijn volk heeft zijn kamp bij de waterpoel bij de holten in de rots. We zullen hen eerst gaan opzoeken, want ze hebben lang op mijn komst gewacht.’


  Ik staarde hem aan en besefte voor het eerst de diepte van Xhai’s vriendschap. Toen draaide ik me om naar Louren. ‘Realiseer je je wel, Lo, dat deze kleine snuiter een tocht van tweehonderdveertig kilometer te voet heeft afgelegd, alleen maar om ons iets te vertellen wat ons genoegen zou doen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Zodra hij de oude mijngangen ontdekte, heeft hij zijn stam verlaten en is eropuit getrokken om mij te vinden.’


  Die nacht sliep Xhai tussen Louren en mij in. Hij vertrouwde de stoere Matabelen nog steeds voor geen zier.


  Het was elf uur toen we de volgende morgen gieren in de noordelijke lucht zagen. MacDonald liet de colonne stoppen en kwam naar onze wagen. ‘Er is daar vóór ons iets aan de hand. Waarschijnlijk een gedode leeuw, maar we kunnen beter geen risico’s nemen.’ Xhai gleed van zijn zitplaats en klauterde op het dak van de Land Rover. Een minuut of wat keek hij naar de vogels in de verte. Toen kwam hij naar beneden en zei tegen me: ‘Mijn volk heeft een groot dier gedood. Misschien zelfs een buffel, want de vogels zijn boven mijn kamp. Er is niets te vrezen. Laten we verder gaan.’


  Ik vertaalde het voor MacDonald en hij knikte.


  ‘In orde, dokter. Maar we zullen toch onze ogen openhouden.’


  De Bosjesmannen hadden vijf ruwe hutten gebouwd naast een poel met modderig, vuil water. Ze hadden eenvoudig een aantal jonge bomen binnenwaarts gebogen om het staketsel te vormen en daarna grof afgedekt met bladeren en gras. Er was geen rook en ook geen spoor van de kleine gele mensen te zien toen we het kamp naderden. Xhai keek bevreemd en wierp als een vogel snelle schichtige blikken in het dichte kreupelhout, en floot zachtjes tussen zijn tanden. De gieren zaten in de boomtoppen rondom het hele kamp, en toen we dichterbij kwamen, ontstond een plotselinge beweging tussen de hutten en twintig of dertig van de grote, lelijke vogels vlogen klapwiekend de lucht in.


  Xhai liet een zachte jammerkreet horen. Ik begreep niet wat er gebeurd was. Het leek alleen zonderling dat de gieren op de grond tussen de hutten waren, maar Xhai had het begrepen. Hij begon langzaam voor- en achterover te wiegen op zijn zitplaats, met zijn armen om zijn borst, onder het uitstoten van hetzelfde zachte, diepe gekreun.


  MacDonald stopte zijn Land Rover en klom naar buiten. Hij bukte zich over iets op de grond, richtte zich op en schreeuwde een bevel. Zijn mensen sprongen uit de wagen en verspreidden zich, met hun wapens in de aanslag.


  Louren parkeerde onze Land Rover en we gingen naar de plek waar MacDonald tussen de hutten stond. Xhai bleef achterin zitten, steeds wiegend en jammerend.


  Voor de Bantoes zijn de Bosjesman-meisjes een voorwerp van bijzondere begeerlijkheid. Ik weet niet waarom dit zo is, misschien is het hun goudgele huidskleur of mogelijk de kleine bouw van hun popachtig lichaam. Ze hadden alle vrouwen van Xhai verkracht, zelfs de kleine onvolwassen meisjes. Daarna hadden ze hen met de bajonet doorstoken en hen laten liggen in de aandoenlijk kwetsbare liefdeshouding. Ghal en de twee andere mannen hadden ze doodgeschoten. Salvo’s automatisch vuur hadden hun lichaam verpletterd, zodat splinters en stukken been uit het verminkte vlees staken. De vogels waren al aan de lichamen geweest, en dat was het verschrikkelijkste van alles, de vogels.


  ‘God,’ zei Louren. ‘O, God! Waarom? Waarom hebben ze dat gedaan?’


  ‘Het is hun stijl,’ antwoordde MacDonald, ‘Frelimo, Mau-Mau, allemaal slaan ze hun eigen mensen het hardst.’


  ‘Maar waarom?’ herhaalde Louren.


  ‘Ze hebben geweren. Die willen ze gebruiken. Dit is gemakkelijker dan het beschieten van blanke veehouders of politieposten.’ Twee van de politiemensen droegen een dekkleed uit een van de Land Rovers. Ze begonnen er de lichamen in te wikkelen. Ik liep terug naar onze wagen en leunde tegen het portier. Ik was opeens misselijk; een scherpe bittere vloed welde in mijn keel op en ik braakte pijnlijk.


  Toen ik klaar was, veegde ik mijn mond aan mijn mouw af en keek op in de ogen van Xhai, die me gadesloeg. Hij was een man die van alles beroofd was, behalve van zijn levensadem. Er was zoveel gekweldheid in die donkere ogen, zo’n diepe smart verwrong die mond, dat ik mijn eigen hart voor hem voelde breken.


  ‘Laten we de mannen vinden die dit hebben gedaan, Zonnevogel,’ fluisterde hij en hij leidde me naar het korte gras rondom het kamp. Hij bewoog zich vlug, als een jachthond.


  Er lagen grote hoeveelheden glimmende, koperen patroonhulzen over de zandige aarde verspreid, prullig van makelij en met Chinese lettertekens; het waren er honderden. De schutters hadden met kinderlijk genot gevuurd en een vloedgolf van kogels in het kamp gepompt. Hun laarzen hadden de karakteristieke chevron-afdrukken achtergelaten. Er schenen er honderden te zijn, want de grond was omgewoeld en het gras vertrapt.


  ‘Ze zijn in de nacht gekomen,’ verklaarde Xhai zacht. ‘Kijk! Hier is de plaats waar ze hebben gewacht.’ Hij wees naar de kale plekken tussen de struiken. ‘Er waren er velen.’ En hij toonde driemaal zijn beide handen met gespreide vingers. ‘Dertig man. Een grote groep.’


  Tegen de ochtend hebben ze toegeslagen. Gisterochtend vroeg. ‘Tweeëndertig uur geleden.’ Ik realiseerde me dat ze nu mijlenver weg zouden zijn.


  Toen we naar het kamp teruggingen, waren de negen lijken in canvas gewikkeld en op een nette rij gelegd, als pakken die klaar zijn voor verzending. Vier van de politiemensen groeven een ondiep, gemeenschappelijk graf.


  Xhai ging gehurkt naast de rij doden zitten. Hij was nu stil en die stilte was ellendiger dan zijn wanhopig gekerm. Eenmaal boog hij zich naar voren en raakte schuw een van de in groen canvas gehulde bundels aan. Hoeveel van die kleine mannen hadden op deze wijze in de zon gehurkt om de massaslachting van hun stam te betreuren, vroeg ik me af. Op momenten als deze haat ik de woeste wreedheid van dit land van ons. Ik kon Xhai’s verdriet niet aanzien en ik wendde me af en ging naar de plaats waar Louren en MacDonald zacht stonden te praten.


  ‘Het is een grote troep mannen, Ben,’ begroette Louren me toen ik bij hen kwam.


  ‘Xhai zegt dat ze met hun dertigen zijn,’ vertelde ik hem en hij knikte.


  ‘Heel waarschijnlijk. De inspecteur vindt dat we moeten teruggaan en ik geloof dat ik het met hem eens ben.’


  ‘Als we hen tegen het lijf lopen, zijn ze zwaar in de meerderheid, dokter,’ verklaarde MacDonald. ‘Die zwijnen zijn goed getraind en met de modernste wapens uitgerust. Het is niet zoals een paar jaar geleden toen ze halfbakken gespuis stuurden. Ze zijn nu werkelijk gevaarlijk en wij zijn geen patrouille die offensief te werk gaat. Ik vind dat we zo vlug mogelijk hiervandaan moeten zien te komen om de helikopters te waarschuwen. Als die ze eenmaal hebben opgespoord, zullen de Hunterjets ze wel een snuifje napalm geven.’


  Ik was het hiermee eens. De oude mijnen waren niet langer belangrijk bij de aanblik van deze verschrikking. Ik keek naar de andere kant, waar de politiemensen de bundels in het graf tilden. Xhai stond naar hen te kijken. Toen het graf met losse aarde was gevuld, ging ik naar Xhai en sloeg een arm om zijn schouder.


  ‘Kom broeder,’ zei ik en ik leidde hem naar de Land Rover. De colonne draaide om en reed in dezelfde volgorde terug naar het zuiden.


  We hadden een duidelijk spoor gemaakt en we moesten het volgen op onze terugrit. Ze zouden dit weten en ons daar opwachten. Het was mogelijk dat ze landmijnen bij zich hadden en we tuurden met bezorgde ogen voor ons uit om te zien of er aarde was omgewoeld in het spoor voor ons. We waren allemaal gespannen. Louren chauffeerde in grimmig stilzwijgen, terwijl hij een gedoofd stompje sigaar rusteloos in zijn mondhoek heen en weer rolde. De politieman naast hem zat met de kolf van het machinegeweer tegen zijn schouder gedrukt en nu en dan bewoog hij het zware wapen vakkundig alle kanten uit. Onze hoofden waren constant in beweging, langzaam van links naar rechts en terug, steeds zoekend, zoekend. ‘Heb je opgemerkt dat er geen enkel teken van wild is, Ben?’ vroeg Louren plotseling. Hij had gelijk. Sedert we het kamp van de Bosjesmannen achter ons hadden gelaten, hadden we geen enkel teken van leven van het wild dat onze heenweg zo had opgevrolijkt, gezien, zelfs geen kudde sierlijke bruine impala’s.


  ‘Het bevalt me niets, Lo.’


  ‘Mij evenmin,’ bromde Louren.


  ‘In tweeëndertig uur kunnen die ellendelingen zich kilometers hebben verplaatst. Ze zouden overal kunnen zijn.’ Ik speelde rusteloos met het geweer op mijn knieën. MacDonald had erop gestaan dat wij de extra wapens zouden nemen van de twee politiemannen die de zware machinegeweren bedienden. Ik was er nu blij om. Er viel heel wat moed te putten uit dat brok hout en staal.


  Het bleek uren later dat we een heuvelkam waren overgetrokken en tussen de bomen door omlaag kronkelden naar de poel in de droge waterbedding waar we de vorige avond hadden gekampeerd. MacDonald gaf het sein tot stoppen op de verste oever en kwam naar ons toegelopen.


  ‘We zullen hier de benzinetanks bijvullen, mr. Sturvesant. Ik zal daarvoor zorgen. Wilt u dan met een paar mannen naar de poel gaan en de watertanks bijvullen?’


  Louren liep naar beneden naar de oever, terwijl twee van de politiemannen de vijf-gallon jerrycans sjouwden en ik bleef toekijken toen MacDonald met bijtanken begon. De benzinedampen kringelden als een luchtspiegeling in de hitte en de stank kneep mijn keel samen. Een van de mannen morste een hele straal naast de voorste wagen en MacDonald gaf hem een scherpe berisping.


  ‘Blijf hier,’ zei ik tegen Xhai. ‘Verroer je niet.’ Hij knikte tegen me vanaf de achterbank van de Land Rover.


  Ik liet hem waar hij was en volgde Louren naar de rand van de poel. Het was een vreedzaam tafereel, zo echt karakteristiek voor Afrika. Lange rietstengels die hun pluimige toppen bogen, zwarte modder met afdrukken van hoeven van duizenden dieren, groen en dik water, met traag opborrelend moerasgas, de wevervogels die ondersteboven aan hun mandnesten wiegden. De twee politiemannen praatten zacht terwijl ze de jerrycans vulden. Louren stond iets hoger boven hen met het automatische geweer.


  ‘Nog een uur rijden en we zijn in het open veld,’ merkte hij op toen ik me bij hem voegde. Hij haalde een sigaar uit zijn borstzak en begon hem uit het omhulsel te wikkelen zonder zijn speurende blikken van de omringende bomen en struiken af te laten.


  Er was een witte vlek op de rotsen aan de waterkant. Het trof mijn oog en ik keek er even naar en wilde het zonder meer negeren als een plakkaat vogelvuil. Toen merkte ik iets anders op en onmiddellijk voelde ik een kille angst bezit van me nemen. Ik kuierde nonchalant langs de rand van de poel, met mijn ogen afgewend van het witte ding. Toen keek ik omlaag en mijn adem bleef in mijn keel steken. Mijn eerste impuls was een waarschuwing tegen Louren te schreeuwen en naar de Land Rover te rennen, maar ik bedwong die aandrang en bracht mezelf met moeite ertoe onverschillig een andere kant uit te kijken. Ondanks mijn bonkende hart en mijn moeilijke ademhaling zag ik kans me te bukken en een kiezelsteentje van de waterkant op te nemen en in de poel te slingeren, waar het met een plons in een steeds wij der wordende kring van rimpels viel. Vlug keek ik weer naar beneden.


  De witte vlek was een stuk huishoudzeep, waar het natte netwerk van blaasjes nog omheen siste. Er waren vochtige afdrukken op de stenen die de gloeiende zon nog niet had kunnen opdrogen en in de modder aan de waterkant, tussen al de duizenden hoefafdrukken was een andere afdruk. Een vreemde, half-menselijke afdruk, als van een reusachtige vogel. De grote tenen waren diep gescheiden van de rest van de voet en halverwege de hiel gespleten, en ik wist dat Timothy Mageba me langs het vizier van een automatisch wapen gadesloeg.


  Mijn huid prikkelde van angst alsof ik werd gestoken door duizenden insekten. Ze kropen over mijn lichaam en langs mijn zenuwbundels. Langzaam wandelde ik terug naar Louren. Hij had de sigaar in zijn mond en streek een lucifer af toen ik naderbij kwam. Het vlammetje flitste blauw op in zijn afgeschermde handen en hij boog zich eroverheen.


  ‘Lo,’ zei ik zacht. ‘Doe niets onverwachts. Gedraag je zo natuurlijk als je kunt. Ze zijn hier. Hier op deze plek, en ze kijken naar ons.’ Hij pufte vier keer, wapperde de lucifer uit en keek op een heel natuurlijke manier rond.


  ‘Waar?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet, maar ze zijn heel dichtbij. We moeten hier in het zicht blijven tot Mac klaar is.’


  ‘Zeg het tegen de politiemensen,’ zei Lo.


  Ze waren bezig de doppen op de jerrycans te schroeven en toen ze langs ons teruggingen, hield ik ze tegen.


  ‘Loop heel bedaard. Niet rennen. Kijk niet om. De bozen zijn hier. Ga naar de inspecteur. Zeg tegen hem dat hij de motoren op gang brengt. Als we ze horen ronken, komen we aanrennen.’


  Ze knikten, met uitdrukkingsloze gezichten, onmiddellijk de situatie begrijpend, en ik wist waarom deze mannen zo bekend stonden als de geweldigste inheemse troepen in Afrika. Ze klommen kalm tegen de oever op, zijwaarts leunend onder het gewicht van de jerrycans.


  ‘Ik voel me net een van die mechanische eendjes in een schiettent,’ zei ik met een glimlach die me moeilijk afging. Mijn gezicht trok er scheef van. ‘Waar wachten ze op?’ vroeg ik.


  ‘Ze hebben vermoedelijk geen tijd gehad om de zaak behoorlijk te regelen.’ Louren lachte, een heel goede poging. Het klonk overtuigend. ‘Ze zullen nu wel hun posities innemen. Daarna zullen ze wachten tot we allemaal bij elkaar zijn, niet verspreid zoals nu.’


  ‘God, ik wou dat ik wist waar ze zijn, van welke kant we ze moeten verwachten.’


  ‘Hoe kwam je op het idee?’ vroeg Louren.


  ‘Stuk zeep, en natte voetafdrukken op de stenen. Ze waren aan het baden toen ze ons hoorden aankomen.’


  Louren tikte de as van zijn sigaar en keek terloops naar de rotsen.


  Hij zag de zeep, Toen flitsten zijn ogen terug naar mij. Boven ons op de oever hoorden we de starters luidruchtig in de stilte gonzen en daarna het regelmatige geronk van de motoren. De eerste, de tweede en de derde.


  Louren trapte de sigaar in de modder uit en keerde zich naar me om. Hij liet zijn hand op mijn schouder vallen.


  ‘Van het begin tot het eind, partner?’ vroeg hij.


  ‘Van het begin tot het eind, Lo.’ En we draaiden ons allebei tegelijk om en holden naar het pad dat naar de oever leidde, terwijl we ondertussen ons geweer van onze schouder namen. Ik voelde iets van opluchting; het wachten was voorbij. Het was begonnen.


  We bereikten de oever. Sergeant Ndabuka zat achter het stuur van onze wagen en reed op ons toe, terwijl hij vaart minderde om ons op te pikken.


  De twee andere Land Rovers kwamen erachteraan om ons te dekken, de schutters manoeuvrerend met de zware machinegeweren. ‘Spring!’ schreeuwde MacDonald. ‘Laten we hem smeren!’


  Ik sprong naar de zijkant van de Land Rover en Louren plofte naast me naar binnen.


  ‘Rijden!’ zei hij kortaf tegen de sergeant. De motor loeide en we schoten naar voren. Vanaf het ogenblik dat we begonnen te rennen tot het moment waarop we in de rijdende wagen sprongen, waren er misschien zes seconden verlopen. Het was allemaal erg vlug gegaan en ik krabbelde op mijn knieën overeind en stak het automatische geweer naar voren om één flank te dekken. Op dat moment openden ze het vuur op ons. De lucht om me heen werd verscheurd door het geluid als van duizenden zweepslagen, terwijl het geweervuur klonk als een stok die vlug langs een geribbeld ijzeren hek werd gehaald. MacDonalds vehikel voerde ons weg, terug op ons spoor. Ook zijn wagen werd getroffen. Ik zag dat de schutter geraakt werd. Zijn hoofd schokte naar achteren alsof het een zware klap had gekregen en zijn hoed vloog weg. Hij zakte ineen over de zitting, terwijl zijn wapen doelloos op de affuit ronddraaide.


  Ze waren onder de rivieroever, vormden er een brede lijn, verborgen in het riet en kreupelhout. Ik zag het glinsteren van de lopen en gaf een salvo, maar te laag omdat de Land Rover opwipte. Ik richtte opnieuw en vuurde; het wapen trilde zwaar in mijn handen, Ik zag de rietstengels schudden toen mijn kogels erlangs schuurden. Iemand gilde, een dun, toonloos geluid.


  Ik griste naar een nieuw magazijn en keek voor me uit om te berekenen hoe lang er nog op ons zou worden gevuurd. MacDonald reed juist het bos in. Er waren hoge bomen aan weerszijden van het pad, die de doorgang markeerden. Ik zag de losse aarde op het pad vóór MacDonald netjes bij geveegd en toen wist ik dat ze met hun beschieting hadden gewacht totdat we in de val waren gelopen. Ik deed mijn mond open om een waarschuwing te schreeuwen, maar het geluid ging verloren in het onafgebroken geraas van geweervuur en motorgeloei.


  MacDonald reed over de landmijnen die ze voor ons hadden gelegd over onze oude sporen. De knal dreunde in mijn oren en MacDonalds Land Rover brulde als een gewonde leeuw. De voorkant werd verpletterd, een van de wielen draaide langzaam in de lucht door. De wagen tuimelde achterover en kwam boven op de inzittenden terecht. De tweede Land Rover reed er met achtenveertig kilometer per uur op in.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde Louren en de sergeant gooide het stuur als een razende om, om een botsing met de massa wrakstukken te vermijden. Onze Land Rover helde over op twee wielen en zakte toen op zijn kant.


  Er volgde een stilte die drie of vier seconden duurde. Een beangstigende stilte. Zelfs de vijand was verstomd door het onverwachte van de ontreddering die ze hadden aangericht. We waren misschien op vijftig meter afstand van de rivierbedding waar Timothy’s mannen lagen. Het tussenliggende terrein was spaarzaam bezet met gombomen. Die bomen en de rompen van de wagens gaven ons enige dekking.


  Ik was mijn geweer kwijtgeraakt en toen ik ernaar rondtastte, ontdekte ik dat Xhai naast me in elkaar gedoken zat. Ik ving een glimp op van zijn dodelijk verschrikte gezicht, toen ik naar Louren kroop.


  ‘Alles goed?’


  Als antwoord wees hij met zijn hand. ‘Kijk!’ Zeven meter verder lag Alaistair MacDonald op zijn rug, met het volle gewicht van de Land Rover op zijn onderlichaam. Hij duwde met zwakke, machteloze handen tegen de massa metaal. Daarna kreunde hij zachtjes.


  Ik stond op om naar hem toe te gaan en op dat moment begonnen ze weer te schieten, en Louren trok me naar beneden.


  Ik was me bewust van enige beweging naast me en toen ik me omkeerde hoorde ik dat de kleine Xhai zachtjes jammerde als een rusteloze baby. Ik stak mijn hand naar hem uit om hem te kalmeren, maar mijn aanraking gaf hem een schok. Hij sprong overeind, zijn donkere amberkleurige ogen wijd open van angst, en rende weg.


  ‘Wacht, broeder!’ schreeuwde ik en ik krabbelde op om hem te volgen.


  Louren greep me beet en hield me vast en ik moest toezien hoe Xhai die het tegemoet rende.


  Hierdoor concentreerde zich onmiddellijk hun vuur op hem. Ze joegen hem achterna, lieten een regen van kogels over hem heen komen. Hij holde als een konijn die door de koplampen van een auto is gegrepen, zonder een poging te doen zich te verbergen. Ik worstelde in Lourens greep.


  ‘Nee!’ schreeuwde ik. ‘Laat hem met rust! Nee! Nee!’ Maar ze troffen hem, schoten hem neer, zodat hij als een kleine bruine bal over de rotsige grond rolde. Hij kwam weer overeind en bleef doorrennen, maar zijn linkerarm was boven de elleboog weggeschoten en het restant, alleen vastgehouden door een reep nat vlees, sprong slap op en neer tegen zijn zij. Weer troffen ze hem, ditmaal tussen de schouderbladen en hij plofte hard neer en viel op zijn gezicht. Hij lag heel stil en klein in het schelle witte zonlicht. Ik bewoog me niet meer in Lourens greep, maar de nog levende politiemannen om me heen kropen in positie om het vuur van de vijand te beantwoorden. Louren rolde een eind van me weg, ging plat vooroverliggen en vuurde om het achterschot van de omgevallen Land Rover heen een salvo af.


  De regen van kogels joeg nu weer over ons heen, en MacDonald kreunde nog steeds. Niemand kon hem door die gevaarlijke zone heen bereiken. Ik knielde op de harde aarde en staarde naar Xhai’s tengere kleine lichaam, en ik voelde een laaiende, kokende woede in me opkomen die mijn verstand benevelde.


  Ik sprong op en rende naar de door een landmijn getroffen Land Rover. Ik rukte de pin uit de affuit en tilde het zware machinegeweer eruit. Daarna smeet ik vier gordels met patronen over mijn schouders. Toen, met het geweer op mijn heup, ging ik hen achterna. Ik rende regelrecht naar de rivierbedding, midden in hun vuurlinie.


  Ik hoorde mezelf gillen, en voelde de zware druk van de lucht om me heen toen de kogels vlak langs me floten. Hij beukte tegen mijn oren en woei een hete, droge wind in mijn gezicht. Ik rende gillend verder en het machinegeweer deed mijn lichaam schokken als was het een reuzenvuist. De lege patroonhulzen vlogen in een glinsterende stroom door de lucht en maakten een tinkelend geluid als ze van de harde grond opsprongen. Ik zag de rand van de oever uiteenslaan in krachtige, kolkende wolken van stof, zag dat een van hen werd getroffen en achterover werd geslingerd.


  Een van hen sprong omhoog en loste een aantal schoten. Naast me barstten grote stukken witte schors van een gomboom, en ik richtte met een ruk mijn machinegeweer op hem. Hij was in camouflage uniform, een stalen helm op zijn hoofd, en hij bukte zich over zijn wapen, waarvan de loop zijn vurig-rode oog op me richtte, en het verbaasde me dat het me op zo’n korte afstand kon missen.


  Een van mijn kogels trof hem in zijn mond, zijn helm vloog de lucht in en hij viel van de oever.


  ‘Volg hem! Dek hem!’ hoorde ik Louren ergens achter me brullen, maar het kon me niet schelen. Ik bereikte de oever van de rivier en keek omlaag in de droge bedding. Ze renden in paniek naar de andere oever en ik richtte het machinegeweer op hen. Ik keek toe terwijl ze vielen, het witte zand als zachte fonteinen tussen hen omhoog spuitend door de kogelregen. Ik gilde nog steeds. De laatste gordel patronen liet ik van mijn schouder zakken. Ze werden door mijn wapen opgeslokt. Het was leeggeschoten en nutteloos en ik smeet het hun achterna. Woede en verdriet hadden me ver buiten de grenzen van rede en angst gedreven. Ik stond daar ongewapend en zonder angsten en van de verste oever keerde Timothy Mageba naar me terug. Hij had een pistool in zijn rechtervuist en hij mikte op me. Ik voelde de kogel dicht langs mijn hoofd suizen. ‘Moordenaar!’ gilde ik en weer vuurde hij, twee keer. Het was alsof de engelen des doods hun vleugels om me heen hadden gespreid en me beschermden want ik hoorde de kogels zelfs niet. Ik zag hem woedend naar me kijken met die verschrikkelijke dreigende ogen, op zijn kogelrond gezicht een uitdrukking van een in het nauw gedreven wild dier.


  Toen opeens was Louren naast me. Met een ruk hief hij zijn geweer omhoog en knalde een schot naar Timothy. Ik denk dat Louren hem raakte, want ik zag hem ineenkrimpen en enigszins wankelen, maar toen was hij verdwenen in het dichte struikgewas dat de oplopende grond aan de andere oever bedekte. De politiemannen waren ons gepasseerd en bewogen zich in tirailleurslinie de oever af, de rivierbedding in, waar de doden lagen. Ze vuurden een paar maal in de struiken. Toen riep Louren hen terug.


  Louren draaide zich om en staarde me met een blik vol ongeloof aan.


  ‘Ze hebben je niet geraakt,’ zei hij met verbazing. ‘Geen enkele kogel - mijn God, Ben, mijn God!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je joeg me de stuipen op het lijf, gekke bliksem die je bent. Je joeg me verdomme de stuipen op het lijf.’


  Hij sloeg zijn arm om mijn schouders en bracht me terug bij de voertuigen. MacDonald lag nog steeds zachtjes te kreunen. We tilden de zijkant van de Land Rover op, Louren en ik samen. MacDonald gilde, toen zijn mensen hem onder het vehikel vandaan trokken. Zijn benen waren op een vreemde manier verdraaid en zijn gezicht was heel bleek. Zijn gebruinde huid had een vale tint en kleine zweetdruppels stonden op zijn bovenlip.


  Ik liet Louren achter om hem morfine te geven en te proberen de lelijk verbrijzelde beenderen te spalken en liep naar de plek waar Xhai nog altijd lag. Het kogelgat was een blauwzwarte gerimpelde holte in het midden van zijn rug; er kwam geen bloed uit. Toch lag hij in een plas dik, geleiachtig bloed en ik wist wat een afgrijselijke verwoesting de kogel bij het verlaten van zijn borst moest hebben aangericht. Ik keerde hem niet om. Ik kon er mezelf niet toe krijgen dit te doen, maar zijn hoofd lag zijwaarts gekeerd en ik hurkte naast hem. Met mijn vingertoppen sloot ik die starende schuinstaande ogen.


  ‘Ga in vrede, mijn kleine broeder,’ fluisterde ik.


  ‘Kom mee, Ben. Ze zullen terugkomen. We moeten opschieten!’ riep Louren.


  Twee van onze politiemensen waren dood, en de sergeant rolde hen in dekens. ‘De Bosjesman ook,’ gelastte ik hem. Hij aarzelde, maar toen zag hij mijn gezicht en hij ging haastig naar hem toe. We zetten de derde wagen weer op zijn wielen en terwijl de politiemannen onze doden en gewonden in de wagens tilden, maakten Louren en ik de balans op. Twee van de banden waren onbruikbaar door schoten, de benzinetank was doorzeefd van kogels, de versnellingsbak was vernield door een kogel, en een andere kogel had het oliecarter in stukken geschoten. Er stroomde olie uit, stinkend in de hitte.


  Louren plaatste snel de sergeant en de drie overgebleven politiemannen in een verdedigende linie tussen de gombomen en wij duwden de kapotte Land Rover in de schaduw van de twee wrakken, die als dekking voor onszelf dienden om erachter te kunnen werken.


  Toen we het laatste wiel vastzetten, begon het schieten uit de hinderlaag. Het was ver weg, vanaf de heuvelketen een vierhonderd meter van ons vandaan. Ze hadden hun les goed geleerd en bleven nu een eerbiedige afstand bewaren. Onze mannen beantwoordden hun vuur met de twee zware machinegeweren om hen te ontmoedigen.


  Midden in een vuurgevecht werkten Louren en ik door, vet tot aan onze ellebogen, vol brandende blaren en schaafwonden.


  We trokken het oliecarter uit de omgeslagen Land Rover, en omdat we op onze rug lagen, drupte de hete olie in ons gezicht toen we hem in onze eigen wagen bevestigden. De pakking was gescheurd; het zou dus blijven lekken, maar er zou voldoende olie zijn om weg te komen.


  Louren verwisselde de versnellingsbak en vond een stukje zeep, dichtte daarmee de kogelgaten in de benzinetank. We vulden olie en benzine bij, onbeschermd voor hun kogels.


  Toen we eindelijk klaar waren, sprong Louren achter het stuur en drukte de starter in. De motor zoemde even, en nog eens en nog eens en ik deed mijn ogen stijf dicht en bad. Louren liet de starter los en in de stilte hoorde ik hem met bittere heftigheid vloeken.


  Weer probeerde hij het, de accu was nu praktisch leeg en het geluid van de motor was zwak en stotterend.


  Een verdwaalde kogel verbrijzelde de voorruit en besproeide ons met glinsterende glassplinters. Louren vloekte nog steeds. In wanhoop keek ik naar de ondergaande zon. Het daglicht zou nog maar ongeveer een half uur blijven. In de duisternis zouden de hyena’s van de heuvelkam naar beneden komen. Alsof ze mijn gedachten hadden geraden, nam het vuren in hevigheid toe. Ik hoorde een kogel tegen het metaal van de Land Rover ketsen. Louren sprong uit de wagen en deed opnieuw de motorkap open en terwijl hij aan het werk was, schreeuwde ik tegen Ndabuka: ‘Waarom schiet u niet, sergeant? U laat ze maar rustig schijfschieten. Geef ze hun portie, verdomme!’


  ‘De munitie is bijna op, sir!’ riep hij terug en ik voelde me van binnen verkillen. Geen munitie, en het werd nu al gauw donker. Louren smakte de kap dicht en dook weer achter het stuur. Hij keek me door de verbrijzelde voorruit aan.


  ‘Doe nog maar een schietgebedje, Ben. Dat laatste heeft vervloekt weinig goed gedaan.’ En weer drukte hij de starterknop in, maar de motor wilde niet aanslaan.


  ‘We zijn er geweest, Ben,’ zei Louren. ‘Allebei de accu’s hebben het begeven.’


  ‘Sergeant-jullie allemaal. Duwen!’ schreeuwde ik. ‘Kom, help me een handje.’


  Ze renden met me mee naar de achterkant van de Land Rover. ‘Probeer het in de tweede versnelling!’ riep ik Louren toe, en een regen van kogels sprong om mijn benen en scherpe stukjes steen sloegen ertegenaan. Met vereende krachten duwden we de Land Rover.


  ‘Nu!’ brulde ik tegen Louren. De Land Rover begon langzamer te rijden en we gooiden ons ertegenaan en hielden hem in beweging. Eén keer sloeg de motor even aan. ‘Hou vol!’ hijgde ik. En abrupt begon de motor luid te gonzen en we krijsten van triomf.


  ‘Klim erin!’ schreeuwde Louren en hij zwenkte de Land Rover weer naar het wielspoor, maar ik rende naast hem voort. ‘Lucifers!’ pufte ik.


  ‘Wat?’


  ‘Geef me je lucifers, vervloekt nog aan toe!’ Ik griste ze uit zijn hand en draafde naar de ineen gekronkelde wrakken. Uit een van de open gescheurde tanks sijpelde benzine en ik slingerde er een lucifer in.


  De oplaaiende, loeiende vlammen streken langs mijn gezicht en schroeiden mijn wimpers weg, en ik draaide me om en holde achter de Land Rover aan, krabbelde over het achterschot naar binnen en viel plat op mijn gezicht naar voren, boven op de stapel doden en gewonden.


  Louren drong door een strook doornstruiken en maakte een nieuw pad, om het spoor met landmijnen te ontwijken en reed toen in een hoek terug om het wielspoor verderop weer op te pikken.


  De beschieting vanaf de heuvelrug stierf weg toen het bos ons omringde. Ik keek naar de zwarte, vette rookzuil die opsteeg in de rossige avondlucht, blij dat ik hun de buit van de overwinning had ontnomen, en plotseling ontdekte ik dat ik beefde alsof ik hoge koorts had. Als reactie op de schok was het alsof ijskoude golven me omspoelden.


  ‘Voel je je wel goed, Ben?’ riep Louren me toe.


  ‘Ja, ik voel me best,’ antwoordde ik en ik keek omlaag naar de droevige in dekens gewikkelde bundels aan mijn voeten.


  Die hele nacht kropen we zuidwaarts, schuddend en bonkend over de oneffen grond. Dikwijls raakten we het spoor bijster, rillend in de kou van de Afrikaanse nacht, terwijl de wind door de vernielde voorruit blies.


  Bij het aanbreken van de dag verzocht ik Louren te stoppen. De politiemannen hielpen me een ondiep graf te graven in de zanderige vallei. Ik tilde Xhai uit de Land Rover. Hij was nog in de donkergrijze politiedeken gehuld en hij was zo licht als een slapend kind in mijn armen. Ik legde hem in de aarde en we stonden er in een kring omheen en keken naar hem. Bloed had de deken doordrenkt en was opgedroogd tot een zwarte plek.


  Ik knikte tegen de mannen. ‘Goed. Bedek hem met aarde.’ Ze deden het vlug en gingen terug naar de Land Rover. Het was nog koud en ik huiverde in mijn dunne katoenen hemd. Boven me op de rots krijste een oude baviaan; zijn kreet dreunde door het dal. Ik volgde de politiemannen naar de Land Rover en klom naast hen. Toen we verder reden, keek ik achterom en zag een kudde buffels uit het bos komen en naar de vallei afdalen. Ze graasden, met de koppen omlaag en zwaaiende staarten, en bewogen zich in de richting van Xhai’s graf. Dit was de plek waar mijn broeder thuishoorde, bij de dieren in de wildernis die hij liefhad.


  ‘Ik ben erg bang dat ze stilletjes zijn teruggegaan over de rivier,’ vertelde de waarnemend hoofdcommissaris van politie me. ‘Niets zou ons liever zijn geweest dan die Mageba in handen te krijgen.’ We waren twee dagen tevoren met MacDonald in de politiehelikopter naar Bulawayo gevlogen. Louren had me daar achtergelaten om de Rhodesische politie zo goed mogelijk te helpen, terwijl hij de Lear liet komen en regelrecht doorvloog naar Johannesburg. Ik had nu een laatste kort onderhoud op het hoofdbureau van politie. Een chartervliegtuig stond al klaar om me terug te brengen naar de Stad van de Maan.


  De waarnemend hoofdcommissaris was een lange man met militair-rechte schouders en borstelig kortgeknipt grijs haar. Zijn gezicht was doorgroefd en donkerbruin verbrand door vele jaren zon. Hij had linten op zijn borst die ik herkende, de emblemen van dapperheid en eer.


  ‘Hij staat bovenaan de lijst van de knapen die we wel eens graag zouden willen ontmoeten. Een boosaardige rakker, maar dat weet u evengoed als ieder ander.’


  ‘Ik ken hem,’ beaamde ik. Mijn aandeel in het incident met de vliegtuigkaping was algemeen bekend.


  ‘Wat vindt u van de man?’


  ‘Hij is intelligent, en hij heeft persoonlijkheid. Er is iets bijzonders aan hem.’ Ik probeerde de woorden te vinden om hem te beschrijven. ‘Hij is het type man dat eropuit is te krijgen wat hij wil hebben, en het type dat door anderen wordt gevolgd.’


  ‘Ja.’ De waarnemend hoofdcommissaris knikte. ‘Dat komt zo ongeveer overeen met de persoonsbeschrijving van onze eigen inlichtingendienst. Sinds hij erbij is gekomen, is er een escalatie geconstateerd van vijandelijke activiteiten van onze vrienden aan de overkant van de rivier.’ Hij zuchtte en masseerde zijn staalgrijze slapen. ‘Ik had gedacht dat we hem deze keer misschien te pakken zouden krijgen. Ze hebben hun doden onbegraven achtergelaten en zijn naar de rivier gerend. Het kan maar een paar minuten hebben gescheeld of we hadden hen getroffen.’


  Hij wandelde met me mee naar de plek waar een politieauto wachtte onder de jacarandabomen met hun wolken purperen bloesems. ‘Wat hebt u voor berichten van MacDonald?’ vroeg ik toen we naast de wagen stonden.


  ‘Hij zal genezen. Ze hebben allebei de benen gered.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Hij is van de goede soort. Wou dat we er meer van hadden. Tussen twee haakjes, dokter, we zouden graag willen dat u over deze zaak niets loslaat. We vinden het niet prettig te veel tamtam te maken over zulke incidenten. Zo spelen we hen in de kaart, weet u. Geeft hun de publiciteit die ze willen hebben.’ We schudden elkaar de hand en hij draaide zich om en liep met grote stappen terug naar het gebouw. Toen we door de drukke straten reden en ik de glimlach op de gezichten om me heen zag, vroeg ik me af waarom iemand deze gemeenschap zou willen vernietigen – en als ze daarin slaagden, waarmee ze die zouden vervangen?


  Mijn terugkeer in de Stad van de Maan was teleurstellend. Na de gebeurtenissen van de laatste paar dagen was het een anticlimax. Het scheen dat de anderen mijn afwezigheid nauwelijks hadden opgemerkt.


  ‘Heb je het naar je zin gehad?’ vroeg Sally over de schrijfmachine en een stapel vertalingen heen.


  ‘O ja, het was interessant.’


  ‘Dat is goed. Wat is er met je wimpers gebeurd?’ vroeg ze en zonder op een antwoord te wachten begon ze weer met twee vingers op de toetsen te beuken. Ze beet op haar tong van concentratie en hield alleen even op om met de rug van haar hand haar haren van haar wang weg te strijken.


  ‘Blij dat je terug bent, Ben,’ zei Eldridge Hamilton. ‘Ik had je graag hierover willen spreken.’ En hij leidde me naar een tafel waarop een gedeelte van een van de leren rollen was uitgespreid. Ik scheen me niet te kunnen concentreren. Voor het eerst van mijn leven voelde ik plotseling dat het oud en onbelangrijk was, vergeleken met het bloed dat ik nog zo kort tevoren had zien vloeien.


  Ral en Leslie hadden mijn afwezigheid blijkbaar benut om een manier te bedenken voor het aanpakken van een probleem. Ral voerde voor allebei het woord en Leslie sprong hem bij als hij haperde. ‘Want ziet u, dokter, het lijkt ons niet goed om te trouwen zolang niet minstens een van ons tweeën een vaste baan heeft. Dus… eh… enfin, we hadden zo gedacht dat we u om raad moesten vragen. Ik bedoel, we vinden het hier heerlijk, allebei. We zouden graag willen blijven, maar we zouden ook graag willen trouwen. Het is alleen maar… ziet u, we hebben zoveel waardering voor u, dokter. We zouden het niet prettig vinden om de rest van de onderzoekingen te missen, maar…’


  Ik sprak die avond met Louren en daarna riep ik ze van tafel, waar ze zaten te eten.


  ‘Het baantje betaalt drieënhalf duizend en Leslie krijgt er twee. Er is natuurlijk een kosteloze flat in het Instituut en ik zal jullie wel helpen met de inrichting, als huwelijkscadeau.’


  Leslie kuste Ral, en daarna mij. Een nieuwe manier om het aannemen van een baan te accepteren, meende ik.


  Ral stortte zich met hernieuwde energie op het onderzoek van de rotsen, maar ik bracht weinig tijd met hem samen door. In plaats daarvan begon ik met de voorbereidingen van mijn toespraak tot het Koninklijk Geografisch Genootschap. Dit zou een werk vol toewijding en opwinding moeten zijn geweest, maar ik ontdekte dat ik er niet goed uitkwam. Er waren zoveel details aan die rollen verbonden, maar dat leek allemaal van geen betekenis naast de niet te beantwoorden vragen: Waar kwamen die mensen vandaan en wanneer, waar gingen ze naar toe, en waarom?


  Iedere keer werd mijn verhaal zo langdradig en ingewikkeld, dat het zelfs mij verveelde. Ik rukte dan de vellen uit mijn schrijfmachine, maakte er een prop van en smeet die naar de muur. Er bestaat geen eenzamer plaats in de wereld dan een blanco vel papier en het maakte me bang dat mijn verwarde emoties de overhand zouden krijgen en me zouden weerhouden mijn denkbeelden en feiten in behoorlijke volgorde weer te geven. Ik hield mezelf voor dat het de reactie was op de gruwelen van onze tocht naar het noorden, dat Sally’s raadselachtige houding me verschrikkelijk hinderde, dat het alleen maar de angst was voor de ophanden zijnde confrontatie met mijn vijanden.


  Ik probeerde alle foefjes; dwong mezelf achter de schrijfmachine te blijven zitten tot ik 10 000 woorden had getypt, of om middernacht op te staan en te proberen een vloed van woorden uit mijn botte hersenen los te schudden.


  De toespraak bleef ongeschreven en ik betrapte me erop dat ik in mijn kantoor liep te ijsberen en de prachtige strijdbijl oppoetste tot hij glansde en het pijn deed aan de ogen of bij vlagen op mijn gitaar tokkelde en nieuwe liedjes componeerde die allemaal droevig en treurig leken.


  Op andere ogenblikken zat ik urenlang voor de schildering van de blanke koning, dromerig en teruggetrokken, of ik dwaalde de hele dag langs de rotsen, zonder de zon en de hitte op te merken, en dan leek het vaak alsof een vogelachtig figuurtje dicht bij me was, dat zich als een ondeugende kabouter vlak achter de rand van mijn gezichtsveld bewoog. Of ook wel zat ik alleen in de halfduistere diepten van het archief, als in trance door een diepe wanhoop als ik dacht aan de smeulende haat in Timothy’s ogen, toen hij me somber aanstaarde over de rivierbedding waar de doden lagen. Noch Timothy noch ik waren helemaal zoals we ons voordeden. Er waren donkere en lelijke schuilhoeken in ons allebei. Ik herinnerde me de afgrijselijk verminkte lichamen van de kleine Bosjesmannen, die waren achtergelaten voor de vogels, en mijn eigen gillende waanzin toen ik achter de rennende mannen aan joeg in het witte zand van de rivierbedding. Ik weet niet hoelang mijn mistroostigheid zou hebben geduurd, als er niet die ontdekking was gedaan die het antwoord aan het licht bracht op zovele mysteries die onze stad nog steeds in nevelen hulden.


  Eldridges team had mijn apathie gecompenseerd door in versneld tempo de rollen af te werken. De praktijk had Sally’s kennis van de taal vergroot, zodat ze die even vlug en vloeiend sprak als Eldridge zelf.


  Zelfs Leslie was nu in staat een verdienstelijke bijdrage te leveren, terwijl Eldridge door verschillende processen tegen elkaar af te wegen de meest geschikte methode had gevonden voor het ontrollen en presenteren van de geschriften, waardoor hij nu heel wat tijd kon uitsparen.


  Aan het ontbijt, dat het enige tijdstip scheen te zijn waarop we tegenwoordig bij elkaar waren, verzocht Eldridge me verder te gaan met het overbrengen van de aardewerk kruiken uit het archief. Om de waarheid te zeggen was ik blij met het excuus nu niet tegen het blanke beschuldigende vel papier in mijn schrijfmachine te hoeven aankijken, en Ral scheen al even gelukkig te zijn met deze afwisseling na zijn vruchteloze speurtocht langs de rotsen.


  In het koele, vredige halfdonker van het archief werkten we volgens ons vastgesteld schema. We fotografeerden en markeerden de positie van iedere kruik, nadat we die van een label hadden voorzien en genoteerd hadden in het grote register. Het werk was niet veeleisend, en Ral hield voor het merendeel het gesprek gaande, want mijn lusteloze stemming duurde voort. Ral tilde weer een kruik van de platte steen en tuurde daarna nieuwsgierig in de ruimte erachter, waar de muur een vierkante stenen kast vertoonde. ‘Hallo!’ riep Ral uit. ‘Wat is dit?’ En ik voelde mijn lusteloosheid van me afvallen als een oud kledingstuk. Ik liep vlug naar hem toe en had een bepaald voorgevoel toen ik naar de rij kleinere en dikkere potten van hetzelfde aardewerk staarde die in deze zorgvuldig uitgehouwen nis verborgen waren geweest. Ik wist dat we een nieuwe belangrijke stap voorwaarts hadden gedaan bij ons onderzoek naar de oude geheimen. Het was alsof ik deze kleine kruiken eenvoudig opzij had gezet en ze nu opnieuw ontdekte. Ral verplaatste de booglamp om een betere belichting in de nis te krijgen en onmiddellijk merkten we een ander ongewoon feit op. Iedere kruik die we konden zien, was verzegeld; een lus van gevlochten gouddraad verbond deksel en buik van de pot, en een zegel van klei droeg de in gestempelde afbeelding van een vogel. Ik leunde naar voren en blies zacht het stof weg dat de afdruk op het zegel onduidelijk maakte. Het was het beeld van de ineengedoken gier, de klassieke spekstenen vogel van de Zimbabwe-cultuur, met zijn voetstuk van zonnen en stralen. Het gaf ons een schok dit embleem van modern Rhodesië op een zegel van onmiskenbaar Punische afkomst van 2000 jaar geleden te vinden. Hetzelfde zou het geval zijn geweest bij de ontdekking van de leeuw en de eenhoorn van het Britse wapen in een Egyptische graftombe van de twintigste dynastie.


  We werkten zo vlug als met onze accuratesse in overeenstemming te brengen was.


  We fotografeerden en voorzagen de grote kruiken die de inham verduisterden van een label en toen we ze naar beneden tilden, ontdekten we dat er vijf kleinere kruiken achter verborgen stonden. Het verstoppen van de kruiken en de aanwezigheid van de zegels waren een duidelijke aanwijzing van hun belangrijkheid. Het was alsof ik daardoor niet verder had gekund, had gewacht op die kleine kruiken. Toen we eindelijk zover waren dat we ze uit de nis konden halen, reserveerde ik die eer voor mezelf, ondanks Rals protesten.


  Balancerend op de bovenste sport van de ladder stak ik mijn armen uit en probeerde de eerste kruik op te lichten.


  ‘Hij zit vast,’ zei ik, toen de kruik onbeweeglijk op de stenen plank bleef staan. ‘Ze moeten hem met bouten hebben vastgezet.’ En ik boog me verder in de inham en tastte voorzichtig achter de kruik om de constructie te vinden waardoor hij op zijn plaats werd gehouden. Tot mijn verrassing constateerde ik dat er geen enkele was.


  ‘Probeer eens een van de andere,’ opperde Ral, zwaar ademhalend in mijn nek. ‘Kan ik u een handje helpen?’


  ‘Hoor eens, Ral, als je me niet een beetje de ruimte geeft, stik ik hier nog.’


  ‘Spijt me, dokter,’ prevelde hij en hij ging een paar centimeter achterwaarts. Ik probeerde de volgende kruik en ontdekte dat die eveneens stevig in de steen eronder was verankerd, wat ook met de drie andere het geval bleek te zijn.


  ‘Dat is heel merkwaardig,’ was de weinig zeggende opmerking van Ral, en ik keerde naar de eerste kruik terug en mijn ellebogen schrap zettend tegen de rand van de plank probeerde ik de kruik in tegengestelde richting van de klok rond te draaien. Het vergde al mijn krachten en de spieren van mijn onderarm stonden als dikke bundels gespannen voordat de kruik in beweging kwam. Hij gleed een eindje naar me toe en onmiddellijk besefte ik dat de kruik niet door bouten op de steen werd vastgehouden, maar door zijn eigen gewicht. Hij was vijftig keer zwaarder dan de kruiken die tweemaal zo groot waren.


  ‘Ral,’ zei ik, ‘je zult me toch een handje moeten helpen.’


  Later ontdekten we dat hij ruim vijfenvijftig kilo woog en niet veel groter was dan een dubbele fles champagne.


  Behoedzaam hielp Ral me de kruik in de bak van glasvezel te zetten die we hadden ontworpen voor het transport van kruiken. We namen ieder een handvat en droegen hem door het archief en vandaar door de gang langs de bewakingspost bij de ingang. Het verbaasde me te zien dat het al donker was en de sterren als stippels licht in de hoge opening boven het smaragdgroene meer twinkelden.


  Toen Ral en ik onze kostbare last binnendroegen, keken de anderen nauwelijks op van hun werk.


  Ik knipoogde tegen Ral en we sjouwden de kruik naar de grootste werktafel. Terwijl we de kruik door ons gebogen lichaam verborgen hielden, tilden we hem uit de bak en zetten hem midden op de tafel. Toen draaide ik me om naar de drie gebogen hoofden aan de andere kant van het vertrek.


  ‘Eldridge, zou je deze misschien eens willen bekijken?’


  ‘Eén ogenblik.’ Eldridge bleef gebogen met zijn loep over een onuitgerold geschrift en Ral en ik wachtten geduldig tot hij eindelijk het vergrootglas neerlegde en opkeek. Net als ik reageerde hij onmiddellijk. Ik zag de glinstering van zijn brillenglazen, de rozige gloed die zich over zijn kale schedel verspreidde als de ondergaande zon over de koepel van het Taj Mahal.


  Hij kwam vlug naar de tafel.


  ‘Waar heb je die gevonden? Hoeveel zijn er? Hij is verzegeld!’ Zijn hand beefde werkelijk toen hij het plaatje van klei aanraakte. Zijn toon trok de aandacht van de meisjes en ze renden naar ons toe. We stonden in een eerbiedige kring rondom de kruik.


  ‘Maak hem open.’ Het was Sally die de korte stilte verbrak.


  ‘Het is bijna etenstijd.’ Ik keek op mijn horloge. ‘We moesten er maar liever mee wachten tot morgen,’ stelde ik vriendelijk voor en de twee meisjes draaiden zich woedend naar me toe.


  ‘Dat kunnen we niet doen,’ begon Sally. Toen zag ze de uitdrukking op mijn gezicht, en op haar eigen gezicht verscheen een uitdrukking van opluchting.


  ‘Met zulke dingen behoor je geen grapjes te maken,’ bracht ze me streng onder het oog.


  ‘Wel, professor Hamilton, waar wachten we op?’ vroeg ik.


  ‘Ja, zeg dat wel,’ vond hij en samen gingen we aan de slag met het zegel. We gebruikten een gebogen tangetje om het gouddraad door te knippen en werkten daarna voorzichtig het zegel los. Het deksel kon gemakkelijk worden opgelicht, en daar was de gebruikelijke in linnen gewikkelde cilinder. Maar hier was geen sprake van die onaangename leerlucht. Eldridge, die armen heeft als een paar dunne witte kaarsen, was niet in staat de kruik op te tillen. Ik legde hem voorzichtig op zijn kant en terwijl hij hem tegenhield, haalde ik er de zware rol uit. Het omhulsel was goed bewaard gebleven en kon er in één stuk worden afgerold.


  Niemand sprak toen we naar de te voorschijn gekomen cilinder staarden. Ik had geraden wat hij zou bevatten. Er is maar één materiaal dat die zwaarte heeft maar het was een verrukkelijke sensatie mijn verwachtingen gerealiseerd te zien.


  Het was weer een beschreven rol, maar niet van leer. Deze rol was een opgerolde plaat uit één stuk van puur goud, vijftien millimeter dik, vijfenveertig centimeter breed en iets meer dan achtenhalve meter lang. Hij woog ruim vijfenvijftig kilo en had een intrinsieke waarde van meer dan 85 000 dollar. Er waren er vijf, dus 425 000 dollar, maar dit was maar een fractie van de waarde van de gehele inhoud.


  Het prachtige zachte metaal liet zich moeiteloos ontrollen als verlangde het ernaar ons zijn oeroude geheimen toe te vertrouwen. De letters waren met de vaardigheid van de deskundige in het metaal gegrift met een scherp graveerinstrument, maar het reflecterende licht van het oppervlak verblindde de lezer. We keken allemaal gefascineerd toe toen Eldridge lampzwart over het verblindende oppervlak strooide en daarna het overtollige zwart behoedzaam wegveegde. Iedere letter was nu duidelijk zichtbaar, zwart geëtst tegen de gouden achtergrond. Hij zette zijn bril recht en boog zich moeizaam over de dicht opeenstaande Punische regels. Hij begon ongearticuleerde bromgeluiden te maken, terwijl wij dichterbij dromden, als gretige kinderen die een verhaaltje willen horen. Ik geloof dat ik voor ons allemaal sprak toen ik eindelijk uitbarstte: ‘Lees dat ding in godsnaam hardop.’


  Eldridge keek op en grinnikte ondeugend naar me. ‘Dit is heel interessant.’ Hij liet ons nog een paar seconden in pijnlijke spanning, terwijl hij een sigaret opstak. Toen begon hij te lezen. Het werd onmiddellijk duidelijk dat we de eerste rol van een serie hadden gekozen en dat Eldridge het voorwoord van de auteur las.


  ‘Gaat naar mijn opslagplaats en neemt vandaar vijfhonderd vingers van het fijnste goud van Opet. Vervaardig daaruit een rol die niet zal bederven, opdat deze gezangen eeuwig mogen leven. Dat de glorie van onze natie moge worden vereeuwigd in de woorden van onze beminde Huy, zoon van Amon, hogepriester van Baäl en uitverkorene van Astarte, drager van de beker des levens en bijldrager van alle goden. Laat men zijn woorden lezen en zich verheugen zoals ik mij verheugd heb, laat men zijn gezangen horen en wenen zoals ik heb geweend, laat zijn vrolijkheid door alle jaren heen weergalmen en zijn wijsheid eeuwig leven.


  Aldus sprak Lannon Hycanus, drieëntwintigste Grote-Leeuw van Opet, koning van Punt en de vier koninkrijken, heerser over de zuidelijke zeeën en bewaarder van de waterwegen, heer van de grasvlakten en de bergen daarachter.’


  Eldridge hield op met lezen en keek de kring rond. We bleven zwijgen. Dit was iets dat wel heel ver verwijderd was van de droge opsommingen, de lijst van handelsartikelen en de orders van de Raad. Deze rol was bezield door de adem, de essentie van een volk en een land.


  ‘Allemachtig!’ fluisterde Ral. ‘Die hadden een goeie persagent!’ Een gevoel van ergernis bekroop me bij deze oneerbiedige uitlating.


  ‘Ga door,’ zei ik, en Eldridge knikte. Hij drukte zijn sigarettenpeukje in de asbak bij zijn elleboog uit en begon weer te lezen. Hij pauzeerde alleen om ieder nieuw gedeelte van het geschrift uit te rollen en met zwartsel te bestrooien en las gestadig verder terwijl wij volkomen in de ban luisterden. De uren vlogen voorbij terwijl wij de gedichten van Huy Ben-Amon na 2000 jaar weer hoorden bezingen.


  Opet had zijn eerste filosoof en historicus voortgebracht. Terwijl ik luisterde naar de woorden van deze al lang gestorven poëet, voelde ik een eigenaardige verwantschap van geest met hem. Ik begreep zijn trots en zijn kleine listen, ik bewonderde zijn drieste opvattingen, vergaf hem zijn wilde fantasie en zijn duidelijke overdrijvingen, en ik was in de ban van het verhaal dat hij om mij heen weefde. Zijn verhaal begon met Carthago, omringd door de wolven van Rome, belegerd en bloedend, toen de legioenen van Scipio Aemilianus voorwaarts rukten naar zijn muren onder de kreet ‘Carthago moet sterven!’


  Hij vertelde ons hoe Hasdrubal een snel schip langs de kust van de Middellandse Zee liet zeilen naar de plaats waar Hamilcar, de laatste telg van de Barca’s, een familie die sedert lang van alle macht en politieke aspiraties was beroofd, met een oorlogsvloot van zevenenvijftig grote schepen voorbij Hippo aan de Noord-Afrikaanse kust lag. Hoe de belegerde aanvoerder de hulp inriep van zijn zoon, en hoe de storm en tegenwind hem deze hulp onthielden. Scipio drong in de stad door en Hasdrubal stierf met een dampend zwaard in zijn hand, in stukken gehakt door de Romeinse soldaten onder het prachtige altaar in de tempel van Asjmun op de heuvel.


  Toen Eldridge even zweeg, sprak ik voor de eerste keer in een half uur.


  ‘Dit doet ons de eerste datering aan de hand. De derde Punische oorlog en de totale verwoesting van Carthago, 146 voor Christus.’


  ‘Ik geloof dat je zult ontdekken dat het ook zo ongeveer het begin van de Opet-tijdrekening is,’ zei Eldridge.


  ‘Ga door,’ zei Sally. ‘Toe, ga door.’


  Twee galeien ontkwamen aan het bloedbad, de plunderingen en de ontering van Carthago. Ze vluchtten met de grote winden naar Hamilcar die bij Hippo lag, verteerd van ergernis en opgehouden door de storm, en ze vertelden hem hoe Hasdrubal was gestorven en hoe Scipio de stad had overgeleverd aan de helse goden, alles had verbrand en de muren omver had gehaald, hoe hij de 50 000 overlevenden als slaven had verkocht, de velden met zout had bestrooid en een ieder op straffe van pijn en dood had verboden tussen de ruïnen te leven.


  ‘Een zo grote haat, een zo wrede daad kon alleen ontspruiten uit het hart van een Romein,’ weeklaagde de dichter, en Barca Hamilcar rouwde twintig dagen en twintig nachten om Carthago, alvorens hij zijn zeekapiteins liet komen.


  Ze kwamen alle negen bij hem en Huy, de dichter, noemde hun namen: Zadal, Hanis, Philo, Habbakuk Lal en de anderen. Sommigen wilden vechten, maar de meesten wilden vluchten, want hoe kon dit armzalige overschot van Carthaagse macht standhouden tegen de legioenen van Rome en haar verschrikkelijke vloot van galeien?


  Er scheen geen enkel toevluchtsoord voor een Carthager te bestaan, Rome had heel de wereld onder haar gepantserde hiel vertrapt. Toen herinnerde Habbakuk Lal, de oude zeeleeuw en meester-navigator, hen aan de tocht die Hanno 300 jaar geleden voorbij de Zuilen van Hercules had gemaakt naar een land waar de jaargetijden omgekeerd waren, het goud als bloemen op de rotsen groeide en olifanten in grote kudden op de vlakten leefden. Ze hadden allemaal het verslag gelezen dat Hanno over zijn reis had geschreven, ingegrift in platen in de grote tempel van Baäl Hammon. Ze herinnerden zich dat hij had gesproken over een rivier en een machtig meer, waar een zachtaardig geel getint volk hem had verwelkomd en goud en ivoor had verhandeld voor kralen en stoffen, en hoe hij zich daar langere tijd had opgehouden om zijn schepen te repareren, graan te planten en te oogsten.


  ‘Het is een goed land,’ had hij geschreven, ‘En rijk.’


  En zo had Hamilcar in het eerste jaar van de uittocht een vloot van negenenvijftig grote schepen, ieder met 150 roeiers en officieren aan boord, westwaarts gevoerd, beneden de oprijzende Zuilen van Hercules en verder zuidwaarts naar een onbekende zee. Met hem gingen 9000 mannen, vrouwen en kinderen. De tocht duurde twee jaar, omdat zij slechts weinig vordering maakten langs de westkust van Afrika. Ze hadden te kampen met honderden ontberingen en dreigende gevaren moesten worden overwonnen. Wilde stammen van zwarte mannen, dieren en ziekten als ze landden, en klippen en kolken, winden en windstilten op zee.


  Twee jaar nadat ze waren vertrokken, zeilden ze de monding binnen van een brede, rustige rivier en bevoeren die gedurende zes dagen, waarbij ze hun schepen door de ondiepe plaatsen moesten dragen, totdat ze eindelijk het machtige meer bereikten waarover Hanno had geschreven.


  Ze gingen op de verste oever aan land onder een hoge rots van steen, en Barca Hamilcar stierf aan tyfus, waarmee hij besmet was in de door ziekten geteisterde landen van het noorden. Zijn nog jeugdige zoon, Lannon Hamilcar, werd gekozen tot nieuwe koning, en de negen kapiteins waren zijn raadslieden. Ze noemden hun nieuwe land Opet, naar het legendarische goudland, en ze begonnen hun eerste stad te bouwen op een plek waar een diep meer uit de rotsen ontsprong. Het meer en de stad werden toegewijd aan de godin Astarte.


  ‘Mijn God, het is vier uur!’ verbrak Ral de betovering die ons allen het grootste gedeelte van de nacht had vastgekluisterd, en ik besefte hoe vermoeid ik was, geestelijk en lichamelijk uitgeput, maar heel voldaan. Ik had mijn Plinius gevonden, nu kon ik in triomf naar Londen gaan. Ik had alles.


  Wat gingen nu de dagen vlug voorbij. Iedere ochtend vóór zonsopgang was ik aan het werk. Mijn schrijfmachine kletterde gestadig voort en de vol getypte vellen stapelden zich op. Ik werkte iedere dag tot twaalf uur en bracht de middag en avond in de opslagplaats door, om te luisteren naar de gezangen uit de gouden boeken van de dichter Huy. Er was geen denken aan dat de vertaling vóór 1 april klaar kon zijn. We zouden zelfs van geluk mogen spreken als de eerste twee rollen van de vijf tegen die tijd voltooid zouden zijn. Evenmin bestond de mogelijkheid dat we het symposium konden uitstellen.


  Het public relationsbureau van het Londense filiaal van Anglo-Sturvesant was klaargekomen met de voorbereidingen; er waren uitnodigingen verzonden en geaccepteerd, onderdak, vervoer en honderd andere details waren geregeld en bevestigd.


  Het werd een ware race met de tijd. Steeds moest ik me wapenen tegen de verleiding mijn onderwerp te romantiseren. De woorden van Huy prikkelden mijn emoties, ik wilde zijn uitbundige stijl kopiëren, zijn helden loven en de bozen kastijden zoals hij dat deed. Iedereen in de Stad van de Maan werd intens meegesleept door het verhaal. Zelfs Eldridge Hamilton, de enige van ons die niet uit Afrika kwam, werd gevangen door de grandeur van het geheel. Terwijl voor de rest van ons, voor wie Afrika zowel wetenschappelijk als emotioneel de bron van ons bestaan was, deze gezangen een indringende levende reeks van taferelen waren.


  Hoe vaak kwam ik tot de conclusie dat onze recente geschiedenis alleen maar een echo was van de inspanningen en avonturen van deze mannen van Opet. Hoe nauw schenen ze met ons verbonden te zijn, ondanks de tussenliggende periode van 2000 jaren.


  De eerste vijf jaren gedijde de nederzetting langs het meer goed. De gebouwen waren van blokhout en klei, de mannen van Opet begonnen te wennen aan hun nieuwe land. Ze gingen handeldrijven met de Yuye. Deze behoorden tot het geel huidige volk dat Hanno 300 jaar tevoren had beschreven: grote, sierlijke mannen met schuinstaande ogen en fijne trekken. Ze waren duidelijk afstammelingen van de Hottentotten. Het was een herdersvolk, met kudden geiten en wat vee van klein formaat. Het waren ook jagers en vallenzetters en ze wonnen schilfers alluviaal goud uit de grindbedding van de rivieren. In naam van de jeugdige koning sloot Habbakuk Lal een verdrag met Yuye, koning van de Yuye. Een verdrag dat al het land tussen de grote rivier en de heuvels van Tuya aan de mannen van Opet overdroeg, in ruil voor vijf balen linnen en twintig ijzeren zwaarden.


  Zeer voldaan hierover keerde Habbakuk Lal, voor wie de ligging en de geur van de zee als het bloed waren dat door zijn eigen aderen stroomde, terug met vijf van zijn snelste schepen, beladen met het goud en ivoor van Opet, naar de middenzee. Hij volbracht de terugreis in negen maanden, richtte handelsposten op langs de westelijke kusten van Afrika en keerde daar terug met een lading kralen en linnen en weeldeartikelen van andere beschavingen. Hij was de eerste die de handelsroute had vastgelegd waarlangs de schatten van Zuid-Afrika zouden worden verzonden naar de bekende wereld, maar altijd op zijn hoede voor het wraakgierig oog van Rome wiste hij zijn sporen uit, listige oude zeevos als hij was.


  Hij bracht ook nieuwe werkkrachten mee voor de kolonie van Opet. Metaalbewerkers, steenhouwers, scheepsbouwers en deftige avonturiers. Maar de toevoer van goud en ivoor verminderde naarmate de vergaarde voorraden van eeuwen uitgeput raakten. Habbakuk Lal leidde een groep van 100 man naar de stad van Yuye. Hij verzocht om het recht het hele koninkrijk van Yuye te onderzoeken op vindplaatsen, en de koning stemde bereidwillig toe en zette zijn merkteken onder aan een leren rol vol letters die hij niet begreep. Daarna richtte hij een feest aan om zijn geëerde gasten te vermaken. Het bier werd in grote kalebassen binnengebracht, de ossen in hun geheel gebraden boven de kuilen met gloeiende kolen, en de lenige Yuye-meisjes dansten naakt, hun gele lichamen glanzend van olie in het zonlicht.


  Op het hoogtepunt van de zwelgpartij stond koning Yuye op en wees met zijn vuist naar de mannen die steeds buitensporiger eisen stelden.


  ‘Dood de blanke duivels!’ schreeuwde hij, en zijn krijgslieden die buiten de lemen muren van de stad op de loer hadden gelegen, besprongen hen. Habbakuk Lal hakte zich een weg naar de vrijheid, terwijl hij zijn strijdbijl in een wilde boog om zich heen zwaaide. Drie van zijn mannen volgden hem, maar de rest werd weggesleept en hun schedels werden door de strijdknotsen van de Yuye verpletterd.


  Habbakuk Lal en zijn dappere drie wisten te ontkomen aan de krijgslieden die hen achtervolgden en bereikten de oever van de grote rivier waar hun schip lag gemeerd. Met alle witte zeilen gehesen voeren ze in vliegende vaart met hun waarschuwing naar Opet. Toen de Yuye-regimenten, 40 000 man sterk, door de pas van de rode rotsen zwermden, troffen ze daar 5000 mannen van Opet aan die hen opwachtten.


  Die hele dag door brak de gele horde als de golven van de zee op de dichte rijen boogschutters van Opet, en heel die dag vlogen de pijlen weg als wolken sprinkhanen. En op het ogenblik dat de Yuye zich uitgeput terugtrokken, hun vastberadenheid gebroken, kwam Habbakuk Lal met aaneengesloten rijen krijgslieden en liet zijn met bijlen gewapende strijders los. Als jachthonden achter het konijn, als wolven achter de kudden schapen bleven ze de achtervolging volhouden totdat de duisternis een eind maakte aan de slachting. Yuye stierf in de vlammen van zijn brandende stad, en zijn volk werd tot slavernij gedwongen. Dit is de wet van Afrika, een land dat de sterken gunstig gezind is, waar de leeuw fier rondstapt. En zo kwam de kolonie die zich zo rustig had gevestigd, tot plotselinge groei en bloei.


  De metaalkenners zochten en vonden de ertsaders, de jagers vergrootten hun jachtgebied, de veeboeren lieten het kleine vee vanuit de Yuye dekken door de rasstieren die Habbakuk Lals schepen uit het noorden meebrachten. De landbouwers zaaiden het koren en bevloeiden het met het water uit het meer. Om de burgers en de goden te beschermen werd een begin gemaakt met de muren van Opet. Het land en zijn schatten werd verdeeld onder de negen adellijke families, de zeekapiteins van de exodus, die nu leden waren van de raad van de koning.


  Habbakuk Lal, die gekweld werd door jicht en wiens vlammend-rode haar en baard al lang geleden tot asgrijs waren verkleurd, stierf uiteindelijk. Maar zijn oudste zoon, die al admiraal van de vloot van Opet was, nam de naam van zijn vader over. Een tweede Habbakuk Lal leidde de steeds groeiende vloot van Opet in handels- en ontdekkingstochten. Zijn schepen voeren over de vanouds bekende zeeroutes naar het noorden, maar ze gingen ook zuidwaarts tot aan het punt waar het land naar binnen zwenkte en een grote platte berg de zuidelijke Kaap beschutte. Hier smakte een plotselinge orkaan uit het noordwesten de halve Opet-vloot op de rotsen beneden aan de berg. De priesters beschouwden dit als een teken van de goden en nooit zou een schip van Opet zich meer zo ver naar het zuiden wagen.


  De eeuwen gaan voorbij. Koningen bezetten de troon en verdwijnen weer. Nieuwe gewoonten ontstaan, de opvattingen omtrent de goden en hun aanbidding worden aangepast aan dit land, een nieuw geslacht mensen komt voort uit het gemengde bloed van Opet en Yuye. De man is staatsburger, maar alleen de adellijke families mogen regeren. De burger mag alle voorrechten genieten en alle verantwoordelijkheden van zijn burgerschap dragen, behalve die welke verband houden met de besturing van staatszaken. Die zijn gereserveerd voor de personen van het oude bloed, zuiver en zonder smet. Als een zijtak van deze ‘edelen’, ontstaat een geslacht van ‘priester-krijgslieden’. Dit zijn de zonen van Amon en het amuseerde me te vernemen dat het geslacht afkomstig was van een man uit het oude koninkrijk, dat wil zeggen het koninkrijk van Tyrus en Sidon, op de grenzen van Kanaän. Die priesters zijn vermoedelijk van joodse afkomst. Het is niet eenvoudig ons buiten een voordelig zaakje te houden, nietwaar?


  Nieuwe helden treden naar voren en vechten langs de grenzen of onderdrukken een slavenopstand of doden wilde dieren. De oude kunst van het trainen van olifanten herleeft en de olifanten van de koning vormen de voorhoede van zijn leger en verlichten het zware werk van bouwen en het werken in de mijngangen.


  Nu en dan kregen we uit de gouden boeken een opwindende flits van fysiek contact met het verleden. Huy beschrijft de ligging van de muren, en de torens van Baäl. Ze kloppen precies met de fundamenten die we hadden blootgelegd. Huy geeft als afmetingen van de muren een hoogte van tienenhalve meter en een dikte van vierenhalve meter aan, en weer vragen we ons af hoe ze zijn verdwenen.


  Op een andere plaats beschrijft hij een kostbaar geschenk van de Egyptische bemiddelaars in Cadiz aan de Grote-Leeuw, zoals de koning nu wordt genoemd. Hieronder bevindt zich een gouden beker die wonderbaarlijk is bewerkt met symbolen die het eeuwig leven uitbeelden. Het is onze kelk, gevonden tussen de ruïnen van de tempel, en die avond ging ik hem opnieuw bekijken. Ik beschouwde de gehavende schoonheid ditmaal met andere ogen. Een steeds terugkerend verschijnsel in de gezangen van Huy was het raadsel van de moderne benaming van de dieren en plaatsen die hij noemt. Steden en garnizoenen zijn al sinds lang verdwenen ofwel teruggebracht tot de mysterieuze bergen oude stenen waarmee het landschap van Centraal Afrika bezaaid is. Maar we kwamen helemaal in de ban toen we hoorden hoe de mannen van Opet op zoek gingen naar grondgebied waar de wijnstok en de olijven wilden groeien. De oliën en wijnen uit het noorden waren kostbaarder dan hun gewicht in goud tegen de tijd dat zij de tocht met de schepen van de vijfde Habbakuk Lal hadden volbracht.


  De tuinbouwkundigen en wijnbouwers van de Grote-Leeuw ontdekken een keten van hoge bergen in het verre oosten. Bergen in nevels en koele zuivere lucht. Aanleg van terrassen, platforms en het ontginnen van de gunstig gelegen hellingen nemen een aanvang: tienduizenden slaven worden voor dit project ingezet. Levende planten in aardewerk kruiken worden met de snelste schepen naar het zuiden vervoerd, daarna op de ruggen van olifanten naar de bergen van Zeng gedragen. Vandaar komen de zoete rode wijnen van Zeng die de dichter Huy zo uitbundig en vol liefde prijst. Hier is dan eindelijk een beschrijving van de aanleg van de terrasvormige tuinen die tot op de dag van vandaag de Inyangabergen bedekken.


  Uit de beschrijvingen van de dieren en wilde vogels van Punt en de vier koninkrijken konden we de meeste daarvan herkennen. De heilige zonnevogel, die offeranden van vlees naar Baäl bracht, opwaarts vliegend in een wolkeloze hemel totdat hij uit het gezichtsveld van het menselijk oog verdween, was waarschijnlijk de gier. Toen beseften we de betekenis van de gegraveerde gieren en het zegel op de gouden rollen. De gier was gekozen als het embleem van de priester-krijgslieden, de zonen van Amon, Ben-Amon. Huy had zijn persoonlijke zegel geplaatst op de kruiken die de rollen bevatten.


  Er werden door de dichter nog andere dieren beschreven. Hier kon het alleen maar om uitgestorven soorten gaan, dieren die in de tussenliggende 2000 jaren waren verdwenen. De voornaamste daarvan was de Grote-Leeuw. Want we vernamen dat de koning zijn titel aan een werkelijk dier had ontleend.


  Dit was een grote roofzuchtige kat die langs de zuidelijke oevers van het meer tussen de daar groeiende rietbedden had geleefd. Al in het vroege jaar Opet 216 werden wetten uitgevaardigd om dit dier te beschermen, omdat het toen al met uitsterven werd bedreigd. Die bescherming genoot het wegens de rol die het speelde in het ritueel van de kroning van een nieuwe koning, een ceremonie die Huy bestempelde als ‘het aannemen van de Grote-Leeuw’. Hij beschreef het dier als roodachtig grijsbruin van kleur, met een kop met zwart-witte strepen, en met een schouderhoogte van een meter vijftig. Zijn hoektanden staken uit zijn kaak naar voren als een paar grote kromme slagtanden met een lengte van vijfentwintig centimeter. Ondanks de twijfel van de anderen wat betreft Huy’s waarheidsliefde, meende ik in de beschrijving de reuzenlynx met sabeltanden te herkennen. Een skelet van dit dier was ontdekt in de bovenste laag beenderen in de rotsholten van Sterkfontein.


  Huy beschreef hoe de handel in levende dieren begint. Hun oude vijand, Rome, berooft Noord-Afrika van leeuwen en rinocerossen en olifanten voor gebruik in hun circussen. Hanis, de jager van de zuidelijke grasvlakten, ontwikkelt een methode om deze dieren levend te vangen, te verdoven met een aftreksel van de zaden van de wilde hennep. In bedwelmende toestand worden ze aan boord van de schepen van Habbakuk Lal gebracht en snel noordwaarts vervoerd, van de ene pleisterplaats langs de kust naar de andere. Huy rapporteert een onverwacht hoog overlevingscijfer van vijftig procent en de dieren leveren astronomische prijzen op voor het vermaak van de naar sensatie hunkerende bevolking van Rome.


  In het Opet jaar 450 is de natie op het toppunt van haar rijkdom en macht, maar ze is zichzelf boven het hoofd gegroeid. Haar grenzen zijn uitgebreid, haar slavenbevolking is nauwelijks toereikend om haar veelsoortige ondernemingen aan de gang te houden. In wanhoop zendt de Grote-Leeuw een expeditie uit, voor een mars van tien dagen naar het noorden van de grote rivier, op zoek naar slaven.


  Hasmon Ben-Amon keert terug met 500 prachtige zwarte Nubische gevangenen en eist zijn beloning op van de Grote-Leeuw.


  We waren aan het eind van Huy Ben-Amons tweede gouden boek gekomen en de Lear wachtte op ons. Met tegenzin moesten we het lezen staken en vertrekken.


  We lieten Ral en Leslie achter om toezicht op het terrein te houden en Eldridge, Sally en ik vlogen naar Luanda om daar het internationale vliegtuig te nemen. We moesten 200 pond betalen voor het overwicht aan bagage en de reiskosten van de inspecteur van politie van Botswana die door zijn gouvernement werd meegezonden om hun belangen te beschermen inzake de antieke vondsten die we bij ons hadden.
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  In Londen hadden we één vrije dag, een enkele kostbare dag voor onszelf, en zoals gewoonlijk probeerde ik alles tegelijk te doen. De krokussen waren uitgekomen in de grasvelden van Lincolns Inn Fields, het bier in de Barley Mow in Duke Street smaakte beter dan ik me herinnerde en de nieuwe aanvoer meisjes in Kings Road was mooier dan de vorige. Toen de National Gallery om zes uur sloot namen Sally en ik een taxi die ons regelrecht naar San Lorenzo in Beauchamp Place bracht en we aten Lorenzo’s heerlijke ossobucco, die we wegspoelden met rode chianti. We waren nog net op tijd voor de voorstelling in het Queen’s Theatre. Het was allemaal zo heel anders dan ons leven in de Stad van de Maan.


  Het was na middernacht toen we naar het Dorchesterhotel teruggingen. Sally was nog bijzonder onder de indruk van de eerste kennismaking met die geweldige stad.


  ‘Ik ben te opgewonden om al te gaan slapen, Ben. Wat zullen we doen?’


  ‘Nou, ik heb een fles champagne in mijn suite,’ opperde ik, niet zonder bijbedoeling, en ze keek me aan met een geamuseerde tinteling in haar ogen.


  ‘Ben Kazin, mijn lievelings-padvinder. Altijd bereid. Goed, laten we die opdrinken.’


  Het was Krug, heel zacht en droog. Toen de fles half leeg was, bedreven we sedert zes maanden voor het eerst weer de liefde. Dit was zo mogelijk een nog overweldigender ervaring voor me dan onze allereerste keer. Na afloop was ik fysiek en geestelijk totaal uitgeput en het was Sally die de lege glazen opnam en ze naar de zitkamer droeg. Ze kwam terug met de schuimende lichte wijn en troonde boven me, naakt en heel mooi.


  ‘Ik weet niet waarom ik dat deed,’ zei ze en ze gaf me een tulpvormig glas.


  ‘Spijt het je?’ vroeg ik.


  ‘Nee, Ben. Ik heb nooit spijt gehad van wat er tussen ons was. Ik wou alleen…’ Maar ze zweeg en nam een slokje uit haar glas en ging naast me op het bed zitten.


  ‘Je weet dat ik van je houd,’ zei ik.


  ‘Ja.’ Ze keek naar me met een uitdrukking die ik niet kon doorgronden.


  ‘Ik zal altijd van je houden,’ zei ik.


  ‘Wat er ook gebeurt?’ vroeg ze.


  ‘Wat er ook gebeurt,’ verzekerde ik haar.


  ‘Ik geloof je, Ben,’ zei ze en haar ogen waren donkergroen en peinzend.


  ‘Dank je.’


  ‘Sally,’ begon ik weer, maar ze legde een lange spitse vinger tegen mijn lippen en schudde haar hoofd, zodat de zachte donkere haarlokken tegen haar wangen vielen.


  ‘Heb wat geduld, Ben, toe.’ Maar ik nam haar vinger van mijn mond.


  ‘Sally…’ Ze boog zich voorover en sloot mijn lippen met de hare, zette intussen haar glas op de grond naast mijn bed, nam het mijne uit mijn machteloze vingers en zette het naast het hare. En daarna nam ze mij in bezit met zoveel bedrevenheid en raffinement dat ik van geen vragen of protesten meer wist.


  De volgende morgen om negen uur zette ik Sally in een taxi naar Elizabeth Arden in Bond Street, enigszins bezorgd over de vraag wat er met dat donkere zijdeachtige hoofd van haar zou gebeuren. Sommige van die verwijfde knapen moesten worden opgehangen voor wat ze een mooi meisje aandoen. Toen stapte ik in een tweede taxi en toog naar het vliegveld Heathrow. We raakten verstrikt in een van de verkeersopstoppingen die van het Britse autorijden zo’n prettige en kalmerende aangelegenheid maken.


  Lourens vliegtuig was geland op het moment dat ik mijn taxi betaalde en naar de grote hal rende, die ziedende heksenketel van mensen.


  Ik hoorde iemand in de menigte uitroepen: ‘Dat moeten Dicky en Liz zijn!’ en ik begreep onmiddellijk waar ik het Sturvesant-gezelschap moest zoeken. Met de beperkte horizon die ik wegens mijn grootte heb, ben ik gedwongen op dergelijke gratis verstrekte mededelingen van ooggetuigen af te gaan.


  Ik worstelde me door de groep die abusievelijk was aangezien voor die van de Burtons, en besefte dat de vergissing vergeeflijk was. Dit was Louren Sturvesant in uitgebreide, grootscheepse stijl, met zijn voorhoede die een pad vrijmaakte naar de deuren. Er was een kleine opmars van de heren van de pers die langs de flanken van de voorhoede schermutselden, maar niet door de gelederen van B.Y.M. heen konden breken. Ik stelde me in kruippositie op, laag en heel gemeen, en er klonken een paar gillen en kreten van: ‘Kijk uit voor die kerel!’ en ‘Grijp hem!’, die vlug veranderden in: ‘Neem me niet kwalijk, dokter.’


  Ik was in het goede middelpunt beland. Bobby Sturvesant gaf een schreeuw en sprong om mijn hals en de hele voorhoede raakte verward gedurende de minuut die we nodig hadden om de begroetingsplechtigheid te volbrengen. Hilary droeg een stola van honingkleurige nerts, die dof leek in vergelijking met haar glanzende haar, en boven haar torende Louren, wiens dikke haardos door de zon tot witgoud was gebleekt. Zijn gezicht was donkerbruin verbrand.


  ‘Ben, ouwe rakker!’ Hij pakte me bij de schouder. ‘Goddank dat je het hebt kunnen halen. Wil jij voor Hil en de kinderen zorgen? Ik moet nog een paar dingen opknappen en daarna zie ik je wel in het Dorchesterhotel.’


  Er stonden twee lange glimmend-zwarte limousines onder de luifel te wachten en het gezelschap werd keurig gesplitst, maar niet voordat Louren zich bijna achterwaarts dubbelgevouwen had om me vol trots te vertellen: ‘Ik heb op de Seychellen een kanjer van een zwarte speervis gevangen, Ben. Een ware schoonheid.’


  ‘Dat is een felicitatie waard,’ zei ik.


  ‘Haal de Glen Grant maar voor de dag, makker. Ik blijf niet lang weg.’


  Ik zat op de klapbank tegenover Hilary, nadat ik een van de B.Y.M. te vlug af was geweest, en het verheugde me intens te zien hoe stralend ze eruitzag. Het was het blijde sprankelende uiterlijk van geluk, dat je niet met schoonheidsmiddelen en oogschaduw kunt aanbrengen.


  ‘We zijn tien dagen samen op de eilanden geweest, Ben. Het was heerlijk.’ Ze werd helemaal sentimenteel en dromerig bij de herinnering. ‘Onze trouwdag. Kijk!’ En ze hield haar linkerhand omhoog waar een ring van rood goud en één enkele diamant domineerde. Het kwam volkomen overeen met Lourens levensstijl, maar zelfs ik knipperde even met mijn ogen. De diamant was blauwachtig-wit en prachtig, zeker vijfentwintig karaat.


  ‘Hij is schitterend, Hilary.’ En zonder er een bepaalde reden voor te hebben dacht ik: Hoe dieper de schuld, hoe groter het cadeau. Toen we het Dorchesterhotel bereikten sloeg Hilary haar hand voor haar opengevallen mond van verbazing over de barokke overdaad van de Oliver Messel-suite.


  ‘Het is niet waar, Ben!’ zei ze lachend. ‘Het kan gewoon niet waar zijn!’


  ‘Lach maar niet,’ waarschuwde ik haar. ‘We moeten Louren meer dan 100 pond per dag kosten.’


  ‘Toe maar!’ Ze plofte in een van de enorme fauteuils. ‘Ben, lieverd, heb je iets te drinken voor me. Ik ben er hard aan toe.’


  Terwijl ik de glazen inschonk, vroeg ik, vrij overbodig: ‘Je problemen waren dus van voorbijgaande aard, Hil?’


  ‘Ik ben vergeten dat ik ze ooit heb gehad, Ben. Hij is beter dan hij ooit is geweest.’


  Toen Louren zich bij ons voegde, zag ik wat ze bedoelde. Hij was in een geweldig humeur, vrolijk en rusteloos van energie, geslepen, hard en gebruind. Hij liet de laatste twee B.Y.M. vertrekken terwijl ik een Glen Grant voor hem inschonk, smeet toen zijn jasje over een stoel, rolde zijn hemdsmouwen op over zijn bruine spierbundels en installeerde zich met zijn glas.


  ‘Vooruit, Ben, laat me nu alles zien.’ En we wijdden ons aan een onderzoek van de rollen en hun vertaling en discussieerden erover. Louren pikte er de eerste regel van de eerste bladzijde uit.


  ‘Gaat naar mijn opslagplaats en neemt vandaar vijfhonderd vingers van het fijnste goud…’ Hij herhaalde de zin. Toen keek hij naar me op. ‘Dat komt regelrecht uit de mond van die ouwe jongen, Ben. Mijn opslagplaats! Dat is zijn schatkamer. Die idiote Hamilton heeft het verkeerd vertaald. Er moet “schatkamer” staan.’


  ‘Je kennis van het Punisch is opeens aardig groot,’ merkte ik op. ‘Och, schei uit, Ben, wanneer heb je ooit iemand naar een opslagplaats gestuurd voor je goud?’ Hij proefde van de Glen Grant. ‘Als je theorieën juist zijn…’


  ‘Zeg alsjeblieft niet “als”, Lo. Je heet niet Wilfred Snell.’


  ‘Goed, laten we aannemen dat er in onze stad sprake is geweest van een gewelddadige en plotselinge dood. Brand en doden. De archieven waar ze blijkbaar zoveel waarde aan hechtten waren onaangetast, dus dan bestaat er nog meer kans dat de schatkamer ook onaangetast is. We moeten hem alleen maar zien te vinden.’


  ‘Prachtig!’ en ik grinnikte sarcastisch. ‘Dat is een belangrijke stap vooruit. Ik heb me er in deze laatste zes maanden wild naar gezocht.’


  ‘Hij is er, Ben.’ Hij deelde mijn vrolijkheid niet.


  ‘Waar dan, Lo?’


  ‘Dichtbij. Ergens binnen de hoofdmuren, waarschijnlijk in de buurt van de grot.’


  ‘Och, vervloekt, Lo. Ik heb daar iedere centimeter wel vijftig keer onderzocht,’ zei ik met een lichte, maar gestadig toenemende geïrriteerdheid.


  ‘Al had je de zaak honderd keer onderzocht, je zult nog wel tot het besef komen hoe blind je bent geweest.’


  ‘Wel verdomme!’ stoof ik op. ‘Ik geloof niet…’


  ‘Drink eens wat, partner, voordat je je zo opblaast.’


  Ik deed wat hij me adviseerde en Louren vervolgde: ‘Ik kleineer niet wat je gedaan hebt, Ben. Maar laat me je er even aan herinneren dat Theodore Davis in 1909 zijn boek besloot met te zeggen: “Ik vrees dat de vallei van de koningen nu is uitgeput”.’


  ‘Ja, dat weet ik, Lo, maar…’


  Zonder notitie van me te nemen, vervolgde Louren: ‘En dertien jaar daarna ontdekte Howard Carter het graf van Toet-Ank-Amon, de grootste schat die de vallei ooit had opgeleverd.’


  ‘Niemand zegt dat het onderzoek wordt afgebroken, Lo. Zolang jij betaalt, ga ik ermee door.’


  ‘En ik wil wedden dat mijn chequeboek taaier is dan jouw besluit.’


  ‘Dat is een slechte weddenschap,’ waarschuwde ik hem en beiden lachten we weer.


  We scheidden in de namiddag, Louren werd meegetroond door een menigte B.Y.M. naar een zwarte Rolls die voor het hotel wachtte, en ik glipte uit de zij-ingang om mijn eigen taxi te pakken in Park Lane.


  Eldridge Hamilton wachtte op me op het trottoir voor het Koninklijk Geografisch Genootschap. Hij was met zijn vuurrode miniwagentje uit Oxford gekomen. Hij was zoals altijd gekleed in zijn tweedkostuum met de stukken op de ellebogen, maar toonde zich koortsachtig opgewonden over het vooruitzicht van de dag van morgen.


  ‘Ik kan nauwelijks wachten, Ben.’ Hij grinnikte vol boosaardige vreugde. ‘Zijn ze al in het hotel?’


  ‘Nee, maar Snell arriveert vanavond.’


  Eldridge huppelde even van opwinding en zei: ‘Als een nijlpaard dat pardoes in de val loopt.’ Wreed maar toepasselijk, dacht ik, en we gingen door de dubbele eiken deuren de marmeren zaal in, de gewijde tempel van ons beroep. Er gaat van die Corinthische zuilen en de schaakbord-vloer van wit en zwart Carrara-marmer een stille waardigheid uit die ik zo vertroostend en bestendig vind in deze krankzinnige en vergankelijke moderne wereld. Naast elkaar beklommen we de brede draaiende trap, langs de portretten van grote mannen en rijke beschermheren en weldoeners van het genootschap.


  ‘Je mag er wel eens over nadenken wie jou moet schilderen, Ben.’ Eldridge wees op de portretten. ‘Ze zeggen overigens dat deze buitenlandse knaap, hoe heet hij, Annigoni? – niet zo slecht is.’


  ‘Klets toch geen onzin,’ snauwde ik en hij liet een van zijn schrikwekkende hinnikende lachsalvo’s horen die door de heilige ruimten schalden. Ik ergerde me over Eldridges aanval op een van mijn meest geheime en gekoesterde fantasieën. Ik ben een bescheiden en bijna pijnlijk gereserveerd mens, maar de allereerste keer dat ik hier was binnengekomen en had opgekeken naar al die portretten had ik me verbeeld dat mijn eigen donkere gezicht van die erewand omlaag keek. Ik had zelfs de houding gekozen – zittend, om niet onnodig de aandacht te vestigen op mijn lichaam, met mijn hoofd afgewend. Ik heb rechts een goed profiel. Er zou wat waardig grijs aan de slapen zijn, een kleurig lintje van de een of andere buitenlandse onderscheiding in mijn knoopsgat, het Legioen van Eer misschien. Gelaatsuitdrukking peinzend, het voorhoofd gefronst… ‘Kom mee,’ zei Eldridge en we gingen naar het vertrek waar de president en een handvol raadsleden ons opwachtten met sherry en biscuits. Ik was me ervan bewust dat deze heren de macht bezaten mijn fantasieën van enkele minuten geleden te verwezenlijken. Ik spande me in me zo beminnelijk en charmant mogelijk te gedragen en dit scheen het gewenste effect te hebben.


  We bespraken de opening van het symposium, die was vastgesteld op de volgende middag half drie.


  ‘De hertog zal het openingswoord spreken,’ legde een van hen uit. ‘We hebben hem gevraagd het niet langer te maken dan vijfenveertig minuten en zo mogelijk onderwerpen als het kweken van orchideeën of paardenrennen te vermijden.’


  Daarna zou ik mijn lezing houden. Die zou een vervolg kunnen zijn op de lezing die ik zes jaar tevoren had gehouden: ‘De invloeden van het Middellandse Zeegebied op Zuid-Afrika van het voorchristelijke tijdperk’, de voordracht die bij Wilfred Snell en zijn trawanten zoveel spot had uitgelokt. Ze hadden hiervoor vier uur voor me uitgetrokken.


  De daaropvolgende morgen zou Eldridge zijn voordracht houden. ‘Bepaalde oude geschriften en symbolen van Zuidwest Afrikaanse oorsprong’. De titel die Eldridge had gekozen was opzettelijk vaag, om niet vooruit te lopen op mijn grote verrassing.


  Eldridge en ik overtuigden ons ervan dat de tentoon te stellen stukken die we uit Afrika hadden meegebracht veilig in de kelderkluis van het genootschap waren opgeborgen. Daarna joeg Eldridge me de stuipen op mijn lijf door me in zijn satanische rode mini door het Londense spitsverkeer naar het Dorchesterhotel terug te brengen. We werden vier keer rondom Hyde Park Corner gestuwd, terwijl Eldridge stevig vloekte en zijn kale hoofd glom als een baken in zee en ik doodsbang de hendel van het portier omklemde, klaar voor de sprong, voordat Eldridge eindelijk kans zag uit de verkeersstroom in Park Lane te ontsnappen.


  Terwijl ons beider hart nog heftig bonsde, leidde ik hem naar de cocktailbar en pompte hem snel vol met een paar dubbele Gilbey’s voordat ik hem verliet. Ik had plannen voor de avond en het was al over zessen.


  Sally stapte uit de lift toen ik ernaar toe liep. In stilte maakte ik mijn excuus aan het adres van haar kapper. Hij had het haar gelaten zoals het was, los en als een wolk om haar hoofd. Ze hadden ook het een of ander wonder gewrocht aan haar gezicht. Het was een en al ogen en zachtroze mond. Ze droeg een lange japon van een soepele groene stof die het groen van haar ogen accentueerde.


  ‘Ben,’ ze kwam vlug naar me toe. ‘Ik ben zo blij dat ik je gevonden heb. Ik heb een briefje voor je onder je deur geschoven. Wat deze avond betreft, ben ik erg bang dat er niets van kan komen, Ben. Het spijt me.’


  ‘Dat is wel goed, Sal. De afspraak was trouwens niet definitief,’ zei ik, mijn teleurstelling verbergend achter een opgewekt gezicht, terwijl mijn plannen in duigen vielen.


  ‘Ik moet op bezoek. Het zijn oude vrienden, Ben. Ze zijn helemaal uit Brighton gekomen.’


  Ik ging naar boven, naar de suite van Louren, en bleef er rondhangen, wachtend tot hij zou terugkomen, terwijl ik met Hilary en de kinderen wat babbelde. Om half acht belde hij op en nadat Hilary met hem had gesproken, gaf ze de telefoon aan mij over.


  ‘Ik had gehoopt dat we samen konden gaan eten, Ben, maar ik zit hier nog ik weet niet hoe lang vast. Ze hebben een complete chaos gemaakt van de belastingclausule in het contract. We proberen nu de tekst te wijzigen. Waarom neem je Hilary in mijn plaats niet mee uit eten?’


  Maar Hilary zei dat ze doodmoe was en kondigde aan dat ze vroeg naar bed ging. Ik at heel alleen bij Isow, een echt koosjer maal, dat begon met stukjes lever en uien. Later stak ik het straatje over naar Raymond en keek voor vijf pond naar de mooiste meisjes van Londen die hun kleren uittrokken. Het was een deprimerende ervaring. Ik voelde me nog eenzamer en moedelozer, en hoewel ik geen wellusteling ben, bezweek ik na afloop bijna voor de verleiding toen de meisjes me vanuit de donkere deuropeningen in Wardour Street toewenkten.


  Ik belde naar Sally’s kamer toen ik enkele minuten voor middernacht binnen was, en een uur later nog eens, nadat ik mijn pogingen om in slaap te vallen had opgegeven. Geen van beide keren kreeg ik antwoord en de telefoon zoemde triest, als een insect dat vruchteloos een lokroep laat horen. Het was bijna ochtend voordat ik in slaap viel.


  Louren maakte me om acht uur wakker, akelig gezond en monter. ‘Het is vandaag de grote dag, Ben!’ bulderde hij door de telefoon. ‘Kom hier bij ons ontbijten. Ik bestel het nu meteen, wat wil jij hebben?’


  ‘Koffie,’ mompelde ik, en toen ik zijn suite binnenging, had hij een enorm bord met biefstuk en ham, niertjes en eieren, met gerookte haring en pap om mee te beginnen en toost, marmelade en koffie tot besluit. Een doorsnee ontbijt voor Louren.


  Louren en ik betraden samen de particuliere lounge en het gegons van gesprekken luwde. Ik heb niet de pretentie te denken dat mijn binnenkomst in een vertrek stilte kan veroorzaken, maar als Louren ergens binnenkomt is dat zeer zeker het geval. Er was maar één stem die luid bleef doorpraten. In een overtuigende nabootsing van de Britse hoge kringen schetterde die stem door de lounge. Wilfred Snell stond in een kring van zijn kruiperige vleiers. Hij torende meer dan levensgroot boven hen uit, bijna als een slecht uitgevoerd monument van zichzelf. Hij stond wijdbeens, zijn lichaam gespannen in de houding van een hoogzwangere vrouw, als tegenwicht voor zijn monsterlijke bolle buik. Het was alsof hij een half-gevulde wijnzak onder zijn vest droeg. De breedte van de parelgrijze kostuumstof die nodig was om zijn geweldige omvang te bedekken was als die van een toneelgordijn. Zijn gezicht hing in een aantal onderkinnen tot op zijn borst. Het was een wit, week gezicht, met een brede, purperen mond die voortdurend openstond, ook als hij niet praatte, wat zelden voor kwam. Hij had een wilde, krullende bos haar, waaruit een zacht wit sproeiregentje van roos op zijn schouders en revers neerdaalde, en hij was behangen met allerlei zaken: een leesbril om zijn hals, een gouden sigarenknippertje aan zijn vestzakje, aan zijn revers een monocle aan een zwart lint, een horlogeketting en een sleutelring.


  Ik naderde hem zijdelings, bleef nu en dan staan om vrienden te begroeten, maar kwam steeds dichter in zijn buurt. Iemand duwde een glas in mijn hand en ik keek om me heen.


  ‘Hou je taai,’ zei Sally glimlachend.


  ‘Niet nodig, liefje.’


  ‘Laten we wat met hem gaan praten,’ stelde ze voor.


  ‘Ik was van plan het spelletje een beetje op te voeren.’


  We keken hem openlijk aan, de man die zich opwierp als archeologisch expert en van wiens half dozijn boeken er 500 000 exemplaren waren verkocht. Boeken die bedoeld waren voor de populaire smaak en daar ook regelrecht op gericht waren. Boeken waarin hij gevaarlijk flirtte met de wetten van plagiaat en strafbare laster, boeken waarin kwezelarij moest doorgaan voor eruditie en feiten werden verwrongen, genegeerd of listig gewijzigd om het argument te kunnen dienen.


  Ik ben geen verbitterd mens, niet iemand die wrok koestert, maar als ik naar deze grote opgeblazen beul keek, deze… enfin, als ik naar hem keek, voelde ik mijn bloed koken. Ik stapte rechtstreeks op hem toe.


  Hij zag me aankomen, maar nam er geen notitie van. Iedereen wist wat er gebeurde, had zich vermoedelijk op deze confrontatie verheugd sinds de dag dat ze hun uitnodiging hadden ontvangen. De kring rondom de meester opende zich en gaf mij ruimte om hem te naderen.


  ‘Er valt niet aan te twijfelen!’ balkte Wilfred ver over mijn hoofd heen. Gewoonlijk laat hij al zijn verklaringen door een reclamezin voorafgaan.


  ‘Zoals ik altijd heb gezegd…’ Zijn stem drong door tot in de verste hoeken en ik wachtte geduldig. Ik heb een zorgvuldig ingestudeerde glimlach waarvan ik bij gelegenheden als deze gebruik maak. Het is een nuchtere, bescheiden glimlach.


  ‘Men is het er algemeen over eens…’ Een dergelijke aanbeveling van de kant van Wilfred betekent meestal dat de theorie in kwestie het onderwerp is van een enorme controverse.


  ‘Om je de waarheid te zeggen…’ En weer volgde een pertinente leugen.


  Eindelijk keek hij naar omlaag, bleef midden in zijn zin steken, ontdekte zijn oude vriend en collega dr. Benjamin Kazin. ‘Benjamin, mijn beste, kleine kerel!’ riep hij en het verkleinwoord stak me als een pijl in de huid van een stier. ‘Wat buitengewoon prettig je te zien!’


  Toen deed Wilfred Snell iets heel ondoordachts. Hij stak slapjes zijn zachte, blanke, harige klauw in mijn richting. Heel even kon ik mijn geluk, niet geloven en op datzelfde moment herinnerde Wilfred zich de laatste keer toen we elkaar, zes jaar geleden, de hand hadden gedrukt en hij probeerde de zijne haastig terug te trekken. Zijn reactie was te langzaam en hij moest het onderspit delven; ik had hem te pakken.


  ‘Wilfred!’ kweelde ik, ‘mijn beste, beste jongen.’ Zijn hand voelde aan als een handschoen vol warme gelei. Pas toen mijn vingers er een paar centimeter diep in waren weggezakt, kon ik de beentjes voelen.


  ‘We waren gewoonweg opgetogen dat je kon komen,’ zei ik en hij liet een licht kermend geluid horen. Een paar losse druppels speeksel vielen van zijn dikke purperen lippen. ‘Heb je een goede reis gehad?’ vroeg ik, nog steeds bescheiden glimlachend.


  Wilfred huppelde nu van de ene voet op de andere. Mijn vingers waren bijna in het zachte blanke vlees verdwenen en ik kon nu iedere knokkel heel duidelijk voelen.


  ‘We moeten tijd zien te vinden voor een privé-babbeltje voordat het symposium is afgelopen,’ zei ik en Wilfred begon naar lucht te happen. Hij maakte een zacht sissend geluid en scheen samen te krimpen als een doorgeprikte ballon. Plotseling walgde ik van mijn brute optreden en mijn zwakheid eraan toe te geven. Ik liet hem los en het terugstromen van het bloed naar de door mij zozeer misbruikte hand moet pijnlijker zijn geweest dan de manier waarop ik hem had behandeld. Hij hield hem teder tegen zijn borst, zijn grote vergeet-me-niet ogen vulden zich met tranen en zijn lippen trilden.


  ‘Kom,’ zei ik vriendelijk, ‘laat ik nog wat voor je te drinken halen.’ En ik leidde hem zonder protesten weg als een olifant en zijn kornak. Maar Wilfred Snell is uitermate veerkrachtig en hij kwam weer helemaal op verhaal. Gedurende de hele lunch dreven brokstukken van zijn monoloog naar onze tafel over. Hij was in zijn beste vorm wat betreft uitdrukkingen als: ‘Ik wind er geen doekjes om’ en ‘Ik zal jullie een geheimpje verraden’. Uit hetgeen ik kon verstaan, herhaalde hij zijn overtuiging dat de ruïnesystemen van Centraal Afrika teruggaan tot de middeleeuwen en van Bantoe-oorsprong zijn. Hij was bezig mijn eigen geschreven woorden op luchtige en amusante wijze te ontzenuwen. Op zeker ogenblik wierp ik even een blik in zijn richting en zag dat hij ‘Ofir’ open naast zijn bord had liggen en eruit voorlas, tot grote hilariteit van zijn tafelgenoten.


  Maar er dreigde een andere crisis, waarvoor ik al mijn handigheid nodig had om die af te wenden. Sally was mijn lunchpartner en we zaten tegenover de Sturvesants. We waren nog geen vijf seconden gezeten of Sally ontdekte Hilary’s nieuwe diamant. Ze kon die nauwelijks over het hoofd zien, hij flitste verblindend in het rond. Sally bleef de halve maaltijd zwijgen, maar haar ogen werden om de paar seconden naar het vlammende juweel getrokken. De rest van ons deed alle moeite om aan het woord te komen en er was veel gelach en opgewonden gescherts. Louren scheen bijzonder attent voor Hilary, maar opeens viel er even een stilte.


  Sally boog zich naar voren en zei op haar liefste toon tegen Hilary: ‘Wat een mooie ring. Het is een geluk voor je dat je namaaksieraden kunt dragen, mijn beste. Mijn beenderen zijn te smal. Ik ben bang dat ze niet bij me passen.’ En ze draaide zich naar mij om en begon vrolijk te keuvelen. Ze had met één deskundige zet de stemming bedorven. Ik zag hoe Louren zijn wenkbrauwen fronste en een kleur van woede kreeg. Hilary trok haar lippen samen en ik zag wel honderd vinnige antwoorden uit haar ogen schieten, maar ze hield ze in. Ik vulde speels de pauze aan, maar zelfs mijn charme en aangename conversatie konden de goede stemming niet herstellen. Ik voelde me opgelucht toen Louren eindelijk op zijn horloge keek, daarna een blik wierp op de B.Y.M. die alles regelde, en knikte. Onmiddellijk was deze heer op de been en dreef hij het moeilijk hanteerbare gezelschap naar buiten, waar de stoet auto’s wachtte. Toen we door de hal liepen, maaide Wilfred Snell zich een pad door de menigte om naast me te komen, met een zwerm bewonderaars in grijnzende afwachting achter zich aan.


  ‘Ik heb onder de lunch je boek nog eens doorgekeken. Ik was vergeten hoe amusant het was, beste kerel.’


  ‘Dank je, Wilfred,’ antwoordde ik dankbaar. ‘Het is verdraaid netjes van je om dat te zeggen.’


  ‘Je moet het voor me signeren.’


  ‘Zeker. Zeker.’


  ‘Verheug me al op je voordracht van vanmiddag, beste kleine kerel.’


  En weer trilde ik van inspanning om mijn gevoelens te verbergen en mijn stem vriendelijk te houden.


  ‘Ik hoop dat je die even amusant vindt.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, Benjamin.’ Hij liet een hard gegrinnik horen en stevende weg. Ik hoorde hem tegen De Vallos zeggen, toen ze in de limousine stapten: ‘Invloeden van het Middellandse-Zeegebied! Mijn God, waarom niet van de Eskimo’s, als hij er toch mee bezig is!’


  We reden door het park als rouwenden bij een staatsbegrafenis, een konvooi van zwarte limousines, en daarna via Kensington Gate naar het eind van Exhibition Road.


  We werden afgezet voor de deur van het Genootschap en beklommen de trap naar de grote zaal. De sprekers en de commissie waren al op het podium en de zaal liep vol. Wilfred zat op zijn plaats vooraan in het midden, waar ik iedere uitdrukking op zijn gezicht kon waarnemen. Hij werd omringd door zijn aanhangers.


  De hertog werd binnengeleid. Hij rook naar sigaren en goede port. Ze wezen hem op het publiek en lieten hem zijn gang gaan. In vijfenveertig minuten had hij de orchideeën en de paardenrennen behandeld, maar het duurde nog twintig minuten voordat ik mijn kans kreeg.


  ‘Zes jaar geleden had ik de eer dit genootschap toe te spreken. Mijn onderwerp was: “De invloeden van het Middellandse Zeegebied op Centraal- en Zuid-Afrika van het voorchristelijke tijdperk”. Ik sta hier nu voor u met hetzelfde onderwerp, maar gewapend met verdere bewijzen die in deze tussenliggende perioden aan het licht zijn gekomen.’


  Om de paar minuten draaide Wilfred zich om in zijn stoel om een opmerking te maken tegen Rogers of De Vallos op de rij achter hem. Hij sprak op luide fluistertoon en bedekte zijn mond met zijn programma. Ik probeerde me niet te laten afleiden en zwoegde door mijn inleiding heen. Het was een samenvatting van alle eerder bekendgemaakte bewijzen en de verschillende theorieën die ervoor waren gevonden. Ik maakte het met opzet saai, alledaags, om Wilfred en de zijnen te laten geloven dat ik verder niets had om mijn opvattingen te steunen.


  ‘Toen, in maart vorig jaar, werd mij door mr. Louren Sturvesant een foto getoond.’ Nu veranderde ik mijn voordracht, liet enige bezieling in mijn toon doorklinken. Ik zag een flits van belangstelling op de gezichten. Ik voerde deze belangstelling gestadig op. Plotseling vertelde ik hun een detectiveverhaal. Er kwamen langere pauzes tussen Wilfreds gezwollen terloopse opmerkingen. Het gegrinnik van zijn bewonderaars stierf weg. Ik had de toehoorders nu stevig beet, ze waren met Sally en mij in het maanlicht en keken omlaag naar de spookachtige omtrekken van een stad die al lang dood was. Ze deelden onze spanning toen we de eerste blokken bewerkte steen blootlegden.


  Op een bepaald moment gingen de lichten op mijn verzoek uit en het eerste beeld verscheen op het scherm achter me.


  Het was de blanke koning, trots en gereserveerd, koninklijk in zijn imposante mannelijkheid en gouden wapenrusting. Uit de duisternis flitsten de beelden op het projectiescherm. De toehoorders zaten daar in bewonderend stilzwijgen. Op hun gezichten een gefascineerde uitdrukking, oplichtend in de weerkaatste gloed van het scherm. Het enige geluid was het koortsachtige geschrijf van de mensen van de pers op de eerste rij, terwijl mijn stem voortging betoveringen om hem heen te weven.


  Ik vertelde het verhaal tot aan het punt waarop we de vlakte en de grot hadden onderzocht, maar nog niet de ommuurde tunnel achter het portret van de blanke koning hadden ontdekt.


  Op een teken van mij gingen de lichten weer aan en mijn gehoor keerde tot het heden terug, behalve de hertog die door de port was verschalkt en nu sliep als een blok. Hij was de enige van de tweehonderd aanwezigen die niet door mijn verhaal was geboeid. Zelfs Wilfred zag er onzeker en geschokt uit, als een zwaar toegetakelde bokser die probeert tot zichzelf te komen voordat de gong slaat. Ik moest toegeven dat ik in weerwil van alles bewondering voor hem had; de man was door en door een komediant. Hij hees zich overeind, draaide zich om naar De Vallos en zei op luide fluistertoon tegen hem: ‘Typische Bantoe-steenconstructie uit de dertiende eeuw na Christus natuurlijk. Maar heel interessant. Versterkt mijn theorieën van de datering van de immigraties.’


  Ik wachtte zwijgend, mijn gebalde vuisten op de lessenaar, mijn hoofd eroverheen gebogen. Soms geloof ik dat ik waarlijk een groot filmspeler had kunnen zijn. Ik hief langzaam mijn hoofd op en staarde naar Wilfred, een troosteloze uitdrukking op mijn gezicht. Hij putte er moed uit.


  ‘Die schildering betekent natuurlijk niets. Om u de waarheid te zeggen is het vermoedelijk een kandidaat voor een Bantoe-initiatie, ongeveer gelijk aan de “Witte Vrouw van de Brandberg”.’


  Ik bleef het stilzwijgen bewaren en liet hem als een vis van het aas knabbelen. Ik wilde dat hij diep zou doorbijten, alvorens ik ophaalde.


  ‘Ik ben bang dat dit hier geen nieuw bewijs is.’


  Hij keek met een voldaan meesmuilend lachje om zich heen en zijn volgelingen begonnen als ledenpoppen te knikken en te grijnzen. Toen richtte ik me rechtstreeks tot hem.


  ‘Zoals professor Wilfred Snell zojuist heeft opgemerkt, heeft dit alles, hoe fascinerend ook, geen nieuwe bewijzen opgeleverd.’ Ze knikten allemaal heftiger. ‘En dus besloot ik wat dieper te kijken.’ En ik ging weer verder, nu met een beschrijving van de ontdekking van de met blokken afgesloten tunnel, het besluit om de blanke koning te sparen en door de rots zelf te boren, het gat dat in de tunnel uitkwam – en weer zweeg ik en keek naar Wilfred Snell. En plotseling had ik medelijden met hem. Terwijl hij eerst mijn onverzoenlijke vijand was geweest, een knagende worm aan mijn beroepsleven, was hij nu alleen nog maar een dikke en nogal belachelijke figuur.


  Evenals de dichter Huy, Bijldrager van alle goden, hakte ik toen op hem in. Ik sneed hem aan stukken met mijn verslag van de rollen, de bijl met de gier en de vijf gouden boeken.


  Terwijl ik sprak, reed een van de suppoosten een wagen binnen, bedekt met een groen fluwelen kleed. Het trok aller ogen en op mijn wenk nam de suppoost het kleed weg en daar lagen de grote glanzende strijdbijl en een van de rollen.


  Wilfred Snell zakte weg in zijn stoel, met zijn buik op zijn knieën, en zijn paarse mond hing slap open terwijl ik de inleidende woorden van het eerste gouden boek van Huy las.


  ‘“Laat men zijn woorden lezen en zich verheugen zoals ik mij verheugd heb, laat men zijn gezangen horen en wenen zoals ik heb geweend”.’


  Ik zweeg en keek de zaal rond. Ze waren gegrepen tot in het diepst van hun ziel, allemaal. Zelfs Louren, Hilary en Sally die het al kenden, leunden in hun stoelen naar voren, met glinsterende ogen en vol aandacht.


  Het was al over half acht, ik ontdekte het met verbazing. Ik had mijn tijd met een uur overschreden en er was geen berisping gekomen van de president naast me.


  ‘Onze tijd is om, maar niet het verhaal. Morgenochtend zal professor Eldridge Hamilton zijn lezing houden over de rollen en hun inhoud. Ik hoop dat u die zult kunnen bijwonen. Hoogheid, meneer de president, dames en heren, ik dank u.’


  De stilte was voelbaar, gedurende tien seconden bewoog niemand zich en niemand zei iets. Toen verhieven ze zich plotseling van hun stoelen en applaudisseerden onstuimig. Het was de eerste keer sinds de oprichting van het Genootschap in 1830 dat er voor een voordracht werd geapplaudisseerd alsof het een toneelvoorstelling was. Ze kwamen uit de rijen en drongen om me heen om mijn hand te schudden en vragen te stellen die ik in de verste verte niet kon beantwoorden. Vanaf mijn uitkijkpost op het podium zag ik Wilfred Snell uit zijn stoel opstaan en log in de richting van de deur lopen. Hij was alleen, zijn groep volgelingen had hem in de steek gelaten en zich bij de menigte rondom mij gevoegd. Ik had hem willen roepen, om hem te zeggen dat het mij voor hem speet, dat ik wenste dat ik hem had kunnen sparen, maar er was niets te zeggen. Hij had het allemaal honderd keer eerder gezegd. Iedere landelijke krant bracht de volgende ochtend het nieuws en zelfs The Times had zich een tikje laten gaan. ‘Ontdekking van Carthaagse schat’, stond er: ‘Een van de belangrijkste archeologische vondsten sedert het graf van Toet-Ank-Amon’.


  Louren had alle kranten laten komen en we zaten in een zee van gedrukte berichten terwijl we weer zo’n reusachtig ontbijt verwerkten. Ik was getroffen door Lourens trots op mijn verrichtingen. Hij las ieder artikel hardop en mengde er zijn eigen commentaren tussendoor.


  ‘Je hebt ze de schok van hun leven bezorgd, partner.’


  ‘Ben, je hebt de schavuiten vermoord!’


  ‘De manier waarop je het vertelde! Ik werd er zelf waarachtig koud van en dat zegt nogal wat!’


  Hij nam een van de geïllustreerde linkse sensatiebladen van de stapel. Zijn gezicht veranderde onmiddellijk. Hij keek opeens woedend en zijn blik was zo intens giftig dat ik haastig vroeg: ‘Wat is er, Lo?’


  ‘Hier.’ Hij smeet me het blad bijna toe. ‘Lees zelf maar, dan verkleed ik me intussen.’ Hij liep door naar de slaapkamer en smakte de deur achter zich dicht.


  Ik vond het bijna onmiddellijk. Een hele pagina met foto’s onder een grote kop over de volle breedte: ‘De strijdkrachten van de vrijheid’. Zwarte mannen met geweren, met tanks. Zwarte mannen die marcheerden, eindeloze rijen achter elkaar. Eierschaalhelmen op het hoofd als kwaadaardige paddenstoelen van haat, moderne automatische wapens over camouflageschouders, zwaaiende voeten in laarzen. Maar het waren niet die beelden die mijn aandacht gevangen hielden. In het midden van de pagina was een portret van een lange man met opvallend brede schouders en een kaal hoofd, rond als een kanonskogel, dat glom in de heldere Afrikaanse zon. Hij liep zonder een glimlach tussen twee grijnzende Chinezen, in die armzalige, gekreukelde uniformen die eruitzagen als pyjama’s. Het onderschrift luidde in stoere letters: ‘De Zwarte Kruisvaarder, generaal-majoor Timothy Mageba, de pasbenoemde commandant van het Bevrijdingsleger van het volk met twee van zijn militaire adviseurs’.


  Ik had een onrustig gevoel van angst terwijl ik naar dat gezicht vol smeulende haat keek, en naar de macht en de verschrikkelijke vastberadenheid in die stramme schouders, en die tred vol zelfvertrouwen.


  Op de een of andere onverklaarbare manier scheen dit me van mijn persoonlijke triomf af te leiden. Wat er tweeduizend jaar geleden was gebeurd, leek minder belangrijk nu ik naar de afbeelding keek van deze man en ik aan de duistere machten dacht die over de hele uitgestrektheid van mijn land in beweging waren.


  Toch drong toen de gedachte zich aan me op dat deze man niet uniek was. Afrika had er vele zoals hij voortgebracht. De duistere vernietigers die zijn vlakten hadden bezaaid met de blanke beenderen van mannen, Ghaka, Mzilikazi, Mamatee, Mutesa en honderden anderen die de geschiedenis was vergeten. Timothy Mageba was alleen de laatste in een lange rij strijders die terugging tot in de schaduwachtige, ondoordringbare nevels van het verleden. Louren kwam uit de slaapkamer, vergezeld door Hilary. Ze kwam naar me toe om me te kussen en me nog eens geluk te wensen, en ik liet het nieuwsblad uit mijn hand vallen, maar niet uit mijn geest. ‘Het spijt me dat ik vanmorgen niet met jullie mee kan gaan om je vriend Eldridge te horen, Ben. Ik kan niet onder die vergadering uit. Zorg jij voor Hil, wil je? Geef haar een goede lunch,’ zei Louren toen we met ons drieën naar de lift liepen.


  Eldridge, in zijn tweedpak met de stukken op de ellebogen, vermoordde zijn onderwerp. Drieënhalf uur lang mompelde hij over ‘hellingen’ en ‘verkortingen’, en nu en dan liet hij zijn bulderende lach horen, een geluid dat de slapers wakker maakte. Toen ik om me heen keek in de langzaam leeglopende zaal en naar de mensen van de pers die geeuwden of doelloos poppetjes tekenden, was ik hem dankbaar. Hij was er beslist niet op uit mij mijn glorie afhandig te maken.


  Een uur voor de lunch stopte Sally mij vanuit haar stoel achter me een briefje toe. ‘Meer kan ik niet verdragen. Ga wat winkelen. Tot straks. S.’


  En ik glimlachte toen ik haar elegant door de zij-ingang zag wegglippen.


  Hilary draaide zich om en knipoogde tegen me, en we lachten allebei.


  Eldridge kwam tot een traag, niet overtuigend slot en keek stralend rond naar zijn uitgedund gehoor.


  ‘Zo,’ zei hij, ‘ik geloof dat dat zowat alles was.’


  Opgelucht drongen de aanwezigen naar de deuren.


  In de hal van het genootschap werd ik opnieuw omringd door een enthousiaste menigte en we maakten maar langzame vorderingen op onze weg naar de uitgang en naar onze lunch.


  Toen we eindelijk bij de taxi waren en Eldridge en ik ons aan weerszijden van Hilary hadden geïnstalleerd, wilde ik de chauffeur juist het adres opgeven van de Trattoria Terrazza, toen Hilary naar haar handen in haar schoot keek en een ontdaan kreetje slaakte.


  ‘Mijn ring!’ En voor het eerst merkten we op dat het prachtige sieraad niet langer aan haar hand schitterde. Ik staarde vol afgrijzen naar de kale vinger. Een vermogen dat boven mijn bevatting ging, was verloren gegaan. Die diamant moest beslist 30 000 pond waard zijn.


  ‘Wanneer had je hem nog?’ vroeg ik haar en nadat ze even had nagedacht maakte haar bezorgd gefronst gezicht plaats voor een uitdrukking van opluchting.


  ‘O, nu weet ik het weer. In het hotel, toen ik mijn nagels lakte. Ik heb hem in de albasten sigarettendoos naast mijn stoel gelegd.’


  ‘In welke kamer? In welke stoel?’


  ‘De makkelijke stoel, de gobelinstoel naast de televisie.’


  ‘Eldridge, wil jij mrs. Sturvesant alvast naar het restaurant brengen? Dan neem ik een andere taxi en ga op een draf terug naar het hotel voordat een van de kamermeisjes hem ontdekt. Heb je je sleutel bij je, Hil?’


  Ze stak haar hand in haar tas en kwam met de sleutel weer te voorschijn.


  ‘Ben, je bent gewoon een schat. Het spijt me zo.’ Ze gaf me de sleutel.


  ‘Schone jonkvrouwen in gevaar zijn mijn specialiteit.’ Ik stapte weer uit op het trottoir. De taxi reed weg en gedurende vijf minuten gedroeg ik me als een wild geworden seiner voor de passerende stroom taxi’s. Ik kan nooit zien of die kleine gele lichtjes op het dak van de wagen al of niet branden en dus roep ik ze allemaal aan.


  Ik ging met Hilary’s sleutel de Oliver Messelsuite binnen en spoedde me de lange gang door langs de slaapkamers. Met een licht gegrom van voldoening vond ik de ring tussen de sigaretten in de albasten doos. Ik liep ermee naar het raam om hem even in het licht te bewonderen. Het was een voorwerp van zo’n schitterende schoonheid dat mijn maag ervan omdraaide. Ik had een vluchtig besef van afgunst, van droefenis, omdat ik nooit iets van een dergelijke pure betovering zou bezitten. Toen zette ik het gevoel opzij en knoopte de ring vlug in de punt van mijn zakdoek en liep terug door de gang. Toen ik bij de slaapkamerdeur kwam, merkte ik op dat die op een klein kiertje stond en ik bleef staan en stak mijn hand al uit naar de knop om hem dicht te trekken.


  Uit de kamer erachter kwam de stem van een vrouw, een stem die gesmoord klonk van emotie, een stem trillend en onregelmatig door een hijgende ademhaling.


  ‘Ja, o God, ja. Doe het! Doe het!’ En de stem van een man vermengde zich met de hare in een schorre kreet.


  ‘Lieveling! Mijn lieveling!’ De stemmen zwollen aan, gedreven door de storm van liefde. Er ging een ander geluid mee gepaard, ritmisch, dringend, de hartenklop van de schepping, een geluid zo oud als de mens en even onveranderlijk als de loop van de sterren. Terwijl ik daar als verstard stond, mijn hand nog uitgestrekt naar de deurknop, verflauwde het geluid en ik hoorde alleen nog het onregelmatig ademen en het lichte zuchten en kreunen van beleefde emoties.


  Ik keerde me om als een slaapwandelaar. Geluidloos liep ik naar de voordeur en geluidloos deed ik die achter me dicht.


  Ik zat zwijgend aan de lunch en ik kan me niet herinneren of ik iets heb gegeten, bij gesprekken die ik me niet kan herinneren, want de stemmen die ik achter die deur had gehoord waren de stemmen van Sally Benator en Louren Sturvesant.


  Ik herinner me niet dat we naar het Koninklijk Genootschap teruggingen, en ik ving alleen maar vage brokstukken op van de slotredevoering en het daarmee gepaard gaande ceremonieel.


  Ik zat ineengedoken in mijn stoel op de eerste rij en staarde naar een spleet in de geboende houten vloer. Mijn geest werd teruggevoerd naar het verleden en speurde er rond als een jachthond die op zoek is naar een verborgen vogel.


  Ik herinnerde me een avond in de Stad van de Maan toen ik dronken naar bed was gegaan, dronken van whisky die door Sally eigenhandig voor me was ingeschonken. Ik herinnerde me dat ik wakker was geworden toen Louren de tent binnenkwam en dat ik de bleke rossige lucht van de dageraad achter de flap van de tent had gezien. Ik herinnerde me mijn bezoek aan de grot laat in de avond, toen Louren me had verblind met zijn zaklantaarn en me had weggestuurd.


  Ik herinnerde me het gesprek, afgeluisterd tussen Ral en Leslie. Ik herinnerde me Sally’s vrienden uit Brighton, haar heftige, onredelijke aanvallen op Hilary, haar sombere, zwijgende stemmingen, haar plotselinge vrolijkheid en nog plotselinger depressies, de vage verklaringen, het dralen op de rand van de onthulling van de waarheid, het middernachtelijk bezoek aan mijn bed en nog honderd andere aanwijzingen en aanknopingspunten, en ik verbaasde me over mijn eigen blindheid. Hoe kon ik het niet hebben gezien, noch hebben gevoeld?


  Mijn naam was genoemd en ik moest moeite doen om mezelf wakker te schudden en trachten te luisteren naar wat er gezegd werd.


  Het was Graham Hobson, de president van het Genootschap die aan het woord was en glimlachend op me neerkeek. Om me heen rekten alle hoofden zich mijn kant uit, eveneens glimlachend, hartelijke, vriendelijke gezichten. ‘Toegekend het levenslange lidmaatschap van het Genootschap,’ zei Hobson. ‘Bovendien heeft mijn commissie mij verzocht mee te delen dat uit de aanwezige fondsen een bedrag zal worden uitgetrokken en dat een commissie met de opdracht zal worden belast door een bekend kunstenaar een portret van dr. Kazin te laten schilderen. Met een passend ceremonieel zal het portret worden opgehangen…’


  Ik schudde mijn hoofd om helder te worden. Ik voelde me doezelig en dom. Hobsons stem werd steeds vager en ik probeerde me te concentreren. Toen trokken zachte, maar dringende handen me overeind en duwden me naar het podium.


  ‘Speechen,’ riepen ze, lachend en applaudisserend.


  Ik stond voor hen. Ik voelde me duizelig, de zaal draaide voor mijn ogen om dan weer tot rust te komen, maar nog steeds onscherp. ‘Hoogheid?’ begon ik en ik slikte. Mijn keel was dik, ik sprak met zware tong. ‘Ik ben zeer vereerd.’ Ik zweeg en zocht naar nieuwe woorden. De aanwezigen zaten stil, in afwachting. Ik keek in wanhoop de zaal rond, om redding of inspiratie te vinden.


  Sally Benator stond naast de zij-ingang. Ik wist niet hoelang ze daar had gestaan. Ze glimlachte, witte tanden in haar zonverbrand, mooi gezicht, donker haar in glanzende krullen tot op haar schouders, haar wangen vuurrood en haar ogen sprankelend van licht, een meisje dat zo pas het bed van haar minnaar heeft verlaten.


  Ik staarde naar haar. ‘Ik ben zeer dankbaar,’ prevelde ik en ze knikte en glimlachte me bemoedigend toe, en mijn hart brak. Het was iets lichamelijks, een scherpe pijn in mijn borst, zo intens, dat ik mijn adem inhield. Ik had haar verloren, mijn liefde, mijn enige liefde, en al deze eerbewijzen, al deze huldebetuigingen waren zinloos.


  Ik staarde haar aan, troosteloos en beroofd van mijn doel. Ik voelde de tranen in mijn ogen branden. Ik wilde niet dat ze het allemaal zouden zien en strompelde het podium af, naar de deur. Het applaus zwol weer aan en ik hoorde stemmen in het tumult.


  ‘Arme kerel, hij is totaal van streek.’


  ‘Wat treffend.’


  ‘Hij is overrompeld.’


  Ik rende de straat op. Het regende, een zachte miezerregen en ik rende als een bezetene. Als een gewond dier wilde ik alleen zijn om van deze wonden te herstellen. De koude regen werkte verzachtend op mijn brandende ogen.


  Ik snakte naar afzondering, naar een verlossing van pijn, en die vond ik beide in de Stad van de Maan. Eldridge moest in Engeland nog gedurende een maand afspraken voor lezingen nakomen, en Sally was verdwenen. Ik had haar sinds die avond niet meer gesproken, maar Louren vertelde me terloops dat ze twee weken vakantie had opgenomen die ze nog te goed had en geboekt had voor een reis naar Italië en de Griekse eilanden. In de Stad van de Maan bereikte me een brief per luchtpost van Sally, uit Padua, waarin ze dit bevestigde en er haar spijt over uitsprak dat haar pogingen mij nog te zien voordat ik uit Londen vertrok, op niets waren uitgelopen. Dit was niet verrassend, want ik was niet naar het Dorchesterhotel teruggegaan, maar had mijn bagage naar het Blue Bird House laten overbrengen en was met de eerste ochtendvlucht naar Afrika teruggegaan. Sally zond haar gelukwensen en besloot met te zeggen dat ze aan het eind van de maand naar Johannesburg terugkwam en dan de eerste gelegenheid zou benutten om naar de Stad van de Maan te vliegen.


  Het lezen van haar brief gaf me een gevoel van onwezenlijkheid, alsof ik een boodschap van de andere kant van het graf had gekregen. Want voor mij was ze dood, voor altijd buiten mijn bereik. Ik verbrandde de brief.


  Louren bezocht het terrein één dag. Ik ontdekte dat ik niets tegen hem te zeggen had. Het was alsof we vreemden waren; zijn trekken, eens zo duidelijk en geliefd, zeiden me nu niets meer.


  Hij voelde de kloof die ons scheidde en probeerde die te overbruggen. Ik kon hier niet op ingaan en hij brak zijn bezoek af en vertrok. Ik was me bewust van zijn verbijstering en betreurde die vaaglijk. Ik kon er niet toe komen hem iets kwalijk te nemen of hem te haten.


  Ral en Leslie waren schaduwfiguren aan de rand van mijn eenzaamheid. Ze drongen niet binnen in de afgezonderde wereld waarin ik nu leefde.


  Dit was de wereld van Huy Ben-Amon, plaats waar pijn en verdriet niet bestonden. In de tijd dat Eldridge aan de rollen had gewerkt, had ik dagelijks ieder detail van zijn vertaling gevolgd. Talen zijn mijn grootste talent; ik leer ze zonder moeite. Lawrence van Arabië leerde in vier dagen Arabisch spreken. In tien dagen had ik mezelf Punisch geleerd en daardoor de sleutel veroverd van het sprookjesland van de gouden boeken van Huy.


  Het derde boek was een voortzetting van de geschiedenis van Opet gedurende het leven van de dichter. Dit document was even fascinerend als de twee die eraan waren voorafgegaan, maar de echte betovering lag voor mij in de resterende twee gouden boeken. Deze bevatten de gedichten en gezangen van Huy, gedichten en gezangen in de moderne zin van het woord. Dit was Huy de krijgsman, de Bijldrager van alle goden, die een ode schreef op de glanzende vleugel van de zonnevogel, zijn strijdbijl. Hij beschreef hoe het erts uit de mijnen in het zuiden werd gehaald, het smelten daarvan in de smeltoven die de vorm had van een vrouwenschoot, de geur van de gloeiende houtskool en het druppelen van het gesmolten metaal. Hoe het werd gezuiverd en gelegeerd, gesmeed en gevormd, geëtst en gegraveerd, en toen hij de figuren van de vier gieren en de vier zonnen beschreef, keek ik met eerbied op naar de prachtige bijl die boven mijn werktafel hing. Samen met Huy hoorde ik het suizen van het glimmende blad in zijn vlucht. Ik hoorde de klik van de scherpe snede in been, het zuigend terugtrekken uit levend vlees. Ik las met ontzag de lijst van vijanden die erdoor gevallen waren en verbaasde me over hun misdaden en overtredingen. Toen veranderde Huy’s stemming en hij werd een pretmaker, die de kruik met rode Zeng-wijn achteroversloeg en met zijn krijgsmakkers brulde van het lachen in het schijnsel van het vuur.


  Nu was hij gekleed in fijn wit linnen, geparfumeerd met zoete oliën, zijn baard tot koorden gevlochten.


  Nu was hij de priester, die met zijn goden wandelde. Hij was zeker van hen, richtte zich naar hun mysteries en gaf hun hun aandeel in het offer. Huy, heel alleen neerknielend in stil gebed, Huy in de ochtendstond, zijn armen groetend opheffend naar Baäl, de zonnegod. Huy in extase van goddelijke openbaring.


  Dan weer is Huy de vriend, de trouwe kameraad, die zijn vreugde beschrijft over het gezelschap van een ander mens. De vermenging van persoonlijkheden, het pikante van gedeelde genoegens; gevaren die samen onder ogen worden gezien en getrotseerd. Er is in dit gedicht een sterke aanwijzing dat Huy iemand is die aan heldenverering doet, blind is voor de tekortkomingen van zijn vriend, zijn fysieke schoonheid beschrijft met een bijna vrouwelijk inzicht. Omstandig verhaalt hij over de breedheid van schouders, de koninklijke welving van de vlammend rode baard tot op een borst waar de spieren glad en hard zichtbaar zijn als de rotsstenen op de heuvels van Zamboa, de benen als sterke jonge bomen, de glimlach als de warme zegening van de zonnegod Baäl, en hij eindigt met de zin: ‘Lannon Hycanus, gij zijt meer dan de koning van Opet, gij zijt mijn vriend’. Toen ik dat las, voelde ik dat het iets waardevols was, de vriendschap van Huy te bezitten.


  Weer verandert de stemming van de dichter en hij observeert de natuur; de jager, die met liefdevolle zorg zijn prooi beschrijft, zonder een detail te missen van de kromming van de ivoren slagtand tot de romige zachtheid van de onderbuik van een leeuwin.


  Dan weer is hij een minnaar, verbijsterd door de schoonheid van zijn liefste, Tanith, wier brede voorhoofd glanzend wit en vol is als de maan, wier haar zacht en licht wuift als de rook van de grote papyrusbranden in de moerassen, wier ogen groen glanzen als de vijver in de tempel van de godin Astarte.


  Dan opeens is Tanith dood, en de dichter krijt zijn droefheid uit. Hij ziet haar dood als de vlucht van een vogel, haar ivoorwitte armen glanzen als gespreide vleugels; haar laatste kreet weergalmt door het hemelgewelf om de harten van de goden zelf te beroeren. Huy’s klaaglied was het mijne, zijn stem was de mijne, zijn verschrikkingen en triomfen werden de mijne, en het scheen alsof Huy mijn persoon was en ik Huy was geworden.


  Ik stond vroeg op en ging laat naar bed; ik at weinig en mijn gezicht werd mager en bleek, een gekweld gezicht dat me met wilde ogen vanuit de spiegel aanstaarde.


  Maar plotseling werd ik geconfronteerd met de werkelijkheid, die de broze kristallen wanden van mijn sprookjesland verbrijzelde. Met hetzelfde vliegtuig landden Louren en Sally in de Stad van de Maan. De foltering die ik zo lang uit de weg had kunnen gaan, was opnieuw begonnen.


  Weer probeerde ik me te verbergen. Ik koos het archief als toevluchtsoord en bracht er alle dagen door om te trachten ieder contact met Sally of Louren te vermijden. Maar er was altijd nog het gevreesde uur van het avondeten. Ik probeerde me daar glimlachend doorheen te werken en deel te nemen aan de vrolijkheid en de gesprekken en niet te letten op het heimelijke intieme uitwisselen van blikken tussen Louren en Sally, totdat ik gevoeglijk kon weggaan.


  Twee keer kwam Louren naar me toe.


  ‘Is er iets niet in orde, Ben?’


  ‘Nee, er is niets, Louren. Ik zweer het je. Je vergist je.’ En ik ontsnapte naar de stilte van het archief.


  Daar vond ik Rals rustige gezelschap en het werk dat me lichamelijk inspande, het catalogiseren, fotograferen en inpakken van de kruiken en behalve die bezigheden vond ik nog andere afleidingen. Deze grot die bijna 2000 jaar verzegeld was geweest, was steriel, verstoken van iedere vorm van leven op het moment dat we hem openlegden. Nu ontwikkelde hij zijn eigen ecologie: in het begin heel kleine muggen, daarna zandvliegen, mieren, spinnen, motten en tenslotte de kleine bruine gekko-hagedissen. Ik was begonnen met het maken van foto’s van deze kolonisatie van de archieven. Ik bracht er verscheidene uren van de dag door, mijn camera klaar voor gebruik, stil wachtend op de kans de een of andere moeilijke close-up te maken van een vlieg of insect, en het was op die manier dat ik de laatste belangrijke ontdekking in de Stad van de Maan deed.


  Ik werkte heel alleen aan het verste eind van de archieven, dicht bij de muur waarop de afbeelding van de zon was gegrift. Een van de hagedissen schoot langs de muur naar beneden, dwars over de stenen vloer. Bij de plek waar de grote strijdbijl had gelegen toen we die ontdekten, hield de gekko stil en bleef op de loer liggen. De zachte huid van zijn keel klopte, zijn zwarte kraaloogjes glinsterden van verwachting.


  Toen pas zag ik het insect dat hij besloop. Een witte nachtvlinder die rustig met gespreide vleugels op de afbeelding van de zon zat. Ik greep vlug naar mijn camera en zette er een flitslampje in, want ik wilde graag een van de hagedissen fotograferen op het moment waarop hij zijn prooi greep. Langzaam bewoog ik me in een positie vanwaar ik het nachtvlindertje in de zoeker had en ik wachtte terwijl de hagedis met een paar vlugge bewegingen naar voren schoot Dicht bij de nachtvlinder hield hij weer stil en scheen al zijn krachten te vergaren voor de aanval. Ik wachtte ademloos, mijn vinger aan de sluiter. De hagedis schoot voorwaarts en ik flitste.


  De hagedis verstarde, met het vlindertje in zijn bek. Daarna draaide hij zich om en schoot omlaag naar de vloer en toen hij de hoek bereikte die werd gevormd door de muur en de grond, verdween hij en ik lachte om zijn grappige angst.


  Ik draaide de film door, verving het flitslampje, borg de camera weer in de tas en wilde mijn werk hervatten, toen me iets te binnen schoot. Ik ging terug naar de achterste muur van de spelonk, naar het punt waar de hagedis was verdwenen en bukte me om de verbinding van vloer en muur te onderzoeken. Die leek stevig en ik kon geen gat of spleet ontdekken die de hagedis als schuilplaats zou kunnen gebruiken. Geïntrigeerd als ik nu was door de verdwijning van het dier, ging ik een van de elektrische booglampen halen en stelde die zo in, dat de lichtbundel de muur volledig belichtte. Daarna kroop ik op handen en voeten langs de muur. Ik voelde dat mijn hart begon te kloppen als een oorlogstrom, ik voelde het bloed in mijn oren gonzen, mijn wangen warm worden. Toen ik naar mijn zakmes tastte, was mijn hand onvast en ik brak bijna de nagel van mijn duim toen ik het probeerde open te maken.


  Toen probeerde ik het vaag zichtbare spleetje tussen de muur en de vloer, dat vol stof zat. Het lemmet van mijn mes gleed met zijn volle lengte in de kier.


  Ik schoot achterover op mijn hielen en staarde naar de muur, waar het beeld van de zon griezelige schaduwen wierp in het licht van de booglamp.


  ‘Misschien is het mogelijk dat…’ fluisterde ik hardop. En toen begon ik weer te kruipen onder de afbeelding van Baäl, bijna alsof ik een van zijn aanbidders was. Koortsachtig onderzocht ik de spleet, volgde die langs de vloer, totdat hij abrupt een hoek van negentig graden maakte en omhoog liep langs de muur. Hier was de spleet zo goed dicht geklonken, dat hij nagenoeg onzichtbaar was. De listige vaardigheid waarmee deze verbinding was uitgewist, overtuigde me ervan dat er iets van vitale waarde achter verborgen was. Het vakmanschap van dit stuk muur stond in geen enkele verhouding tot de ruwe verbindingsstenen van het dak waar het stof doorheen was gekomen. Nu sprong ik op en liep rusteloos voor de kale muur heen en weer. Voor het eerst sinds mijn terugkeer naar de Stad van de Maan leefde ik weer. Mijn huid tintelde, mijn tred was vol veerkracht, mijn vuisten openden en sloten zich en mijn hoofd suisde van opwinding.


  Louren, dacht ik opeens. Hij zou hier moeten zijn. Ik rende bijna het archief door en de gang uit. In het houten wachthuisje bij de ingang van de tunnel lag een van de bewakers languit in een stoel met zijn benen op de tafel. De kraag van zijn blauwe uniform was losgeknoopt, zijn pet achter op zijn hoofd geschoven. Aan de muur achter hem hing zijn koppel aan een haak en de zwarte kolf van een revolver stak uit de holster. Hij keek op van zijn paperback-wild-west verhaal; hij had een dik gezicht met arendsneus en koude ogen.


  ‘Hallo, dokter. Hebt u zo’n haast?’


  ‘Bols, kun je mr. Sturvesant voor me te pakken krijgen? Vraag of hij dadelijk hiernaar toe komt.’
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  Ik lag op mijn knieën onder de afbeelding van de zon toen Louren zich bij me voegde.


  ‘Lo, kom eens hier. Ik wil je wat laten zien.’


  ‘Heila, Ben!’ Louren lachte en het kwam me voor dat zijn gezicht een uitdrukking van opgeluchte blijdschap had. ‘Dat is voor het eerst dat ik je echt heb zien glimlachen in twee weken. God, ik maakte me bezorgd over je.’ Hij sloeg me op de schouder, almaar lachend. ‘Je lijkt nu weer meer op de oude Ben.’


  ‘Lo, kijk hier eens naar.’ Hij knielde naast me.


  Tien minuten later lachte hij niet meer, zijn gezicht stond koel en gespannen. Hij staarde met zijn bleekblauwe ogen naar de muur alsof hij door de harde rotssteen heen kon kijken.


  ‘Lo,’ begon ik, maar hij legde me met een gebiedend gebaar het zwijgen op. Zijn ogen lieten de muur geen moment los en het scheen me nu toe dat hij luisterde naar een stem die ik niet kon horen. Ik keek met een plotseling gevoel van bijna bovennatuurlijke eerbied naar zijn koud gezicht dat iets van een god had. Ik had een voorgevoel dat er iets onnatuurlijks zou gebeuren.


  Langzaam, stap voor stap, naderde Louren de zonnegod. Hij stak zijn hand uit en legde die tegen het middelpunt van de grote cirkel. Zijn vingers waren gespreid en hij begon tegen de muur te drukken. Ik zag de toppen van zijn vingers plat worden tegen de steen en van vorm veranderen onder de druk van zijn hand.


  Gedurende enkele lange seconden gebeurde er niets. Toen opeens begon de muur te bewegen. Er was geen enkel geluid, geen geknars of gepiep van een protesterend scharnier, maar de hele muur begon weg te draaien op een verborgen as. Een zware beweging, volkomen evenwichtig, waardoor de donkere opening zichtbaar werd die toegang gaf tot een dieper liggende gang achter de afbeelding van Baäl.


  Terwijl we in die donkere voorhistorische opening staarden, fluisterde ik, zonder naar Louren te kijken: ‘Hoe heb je dat gedaan, Lo? Hoe kreeg je dat vermoeden?’


  Toen hij antwoordde, had zijn stem een verbijsterde klank. ‘Ik wist het. Ik wist het gewoonweg, dat is alles.’ Weer zwegen we allebei, turend in de opening. Ik werd overmeesterd door een plotselinge onberedeneerde angst voor wat we daar binnen zouden aantreffen. ‘Haal het licht, Ben,’ beval Louren, zonder zijn ogen van de ingang af te laten. Ik ging de booglamp halen en Louren nam die uit mijn hand. Ik volgde hem toen hij door de ingang stapte.


  Voor ons liep een gang, langzaam afdalend in de aarde, in een hoek van vijfenveertig graden. De gang was twee meter vijfentwintig hoog en twee meter zeventig breed. Er was een stenen trap in de bodem uitgehouwen. Iedere tree was uitgesleten, met gladde, afgeronde randen. De muren en het dak van de gang waren van onbewerkte steen en de diepte van de gang werd door schaduw en duisternis voor ons verborgen.


  ‘Wat is dit?’ Louren wees naar twee grote ronde voorwerpen die boven aan de trap lagen. Ik zag de glans van bronzen rozetten erop. ‘Schilden,’ zei ik. ‘Oorlogsschilden.’


  ‘Iemand heeft ze in de haast laten vallen.’


  We stapten er voorzichtig overheen en gingen de trap af. Er waren 106 treden, elk vijftien centimeter hoog.


  ‘Geen stof hier,’ merkte Louren op.


  ‘Nee,’ stemde ik met hem in. ‘De deur was luchtdicht verzegeld.’ Zijn woorden hadden een waarschuwing voor me moeten zijn, maar ik werd totaal in beslag genomen door het wonderbaarlijke en opwindende van deze nieuwe ontdekking. De oppervlakte van de treden was zo schoon alsof ze pas waren geveegd.


  Onder aan de trap kwamen we bij een T-kruising. Rechts van ons leidde de gang naar een hek van ijzeren traliewerk, dat was gesloten en gegrendeld. Links liep een tweede trap kronkelend omlaag in de rots zelf.


  ‘Welke kant uit?’ vroeg Louren.


  ‘Laten we eens kijken wat er achter dat hek is,’ opperde ik met een stem die gesmoord klonk van opwinding, en we liepen ernaar toe. De zware grendels waren niet dicht, maar een stuk gouddraad was om de stijl van het hek gewonden, en een zwaar zegel van klei sloot de ingang af.


  De figuur op de zegel was ruw bewerkt en stelde een dier voor en bevatte de woorden: ‘Lannon Hycanus, Grote-Leeuw van Opet, Koning van Punt en de vier koninkrijken.’


  ‘Geef me je mes,’ zei Louren.


  ‘Lo, dat kunnen we niet doen,’ begon ik.


  ‘Geef me je mes, vervloekt nog aan toe!’ Zijn stem beefde, schor van een zonderlinge begeerte en hartstocht. ‘Weet je wat dit is? Het is de schatkamer, het zijn de goudkluizen van Opet!’


  ‘Wacht, laten we het behoorlijk doen, Lo,’ pleitte ik, maar hij nam het zegel in zijn blote handen en rukte het los van het hek.


  ‘Doe het niet, Lo!’ protesteerde ik, maar hij trok de grendels open en gooide zijn volle gewicht tegen het hek. Het zat vastgeroest, maar hij viel er met al zijn kracht op aan. Het gaf mee, en zwaaide zover open dat Louren er zich doorheen kon wringen. Hij liep vlug naar voren en ik vloog achter hem aan. De gang maakte weer een rechte hoek en leidde rechtstreeks naar een grote ruimte.


  ‘God!’ schreeuwde Louren. ‘O, God! Kijk eens, Ben. Kijk toch eens!’


  De schatkamer van Opet lag vóór ons, met al zijn fabelachtige rijkdommen onaangeroerd. Later konden we alles tellen en wegen, maar nu stonden we alleen maar te staren.


  Het vertrek was zesenvijftig meter lang en zesenhalve meter breed. Het ivoor was langs het grootste gedeelte van één muur opgestapeld. Er waren 1016 grote slagtanden van olifanten. Het ivoor was verweerd en kruimelig als krijt, maar moest 2000 jaar geleden op zichzelf al een reusachtige schat hebben vertegenwoordigd. Er waren meer dan 900 grote amforen, verzegeld met was. De inhoud, bestaande uit kostbare oliën, was al lang verdampt tot een klonterige zwarte massa. Er lagen balen geïmporteerd linnen en zijde, zo verteerd, dat ze bij de eerste aanraking tot stof uiteenvielen.


  De metalen waren langs de tegenoverliggende muur opgeslagen: 190 ton inheems koper, gegoten in staven in de vorm van een Andrieskruis; 3 ton tin, in dezelfde vorm gegoten; 16 ton zilver, 96 ton lood en 2 ton antimonium.


  We liepen door het middenpad van de schatkamer en staarden naar deze ongelooflijke uitstalling van rijkdom om ons heen.


  ‘Het goud,’ prevelde Louren. ‘Waar is het goud?’


  Er stond een rij kisten, vervaardigd van ebbehout, de deksels versierd met ivoor en ingelegd parelmoer. Dit waren de enige kunstvoorwerpen in de kluis en zelfs hierop waren, in ruwe uitvoering, strijdtaferelen of jachttaferelen aangebracht.


  ‘Nee, doe dat niet, Lo!’ riep ik, opnieuw protesterend, toen Louren de deksels begon open te rukken.


  Ze waren gevuld met halfedelstenen: amethist, beril, tijgeroog, jade en malachiet. Sommige daarvan waren grof uitgehouwen en in goud gezet, dikke, lompe stukken, kettingen, broches, ringen. Louren haastte zich voort door het middenpad en bleef toen abrupt staan.


  In een andere inham aan het eind van het vertrek, achter een tweede ijzeren hek, lag het goud in keurige stapels bijeen, gegoten in de gebruikelijke ‘vingervormen’. De stapels van het kostbare metaal waren onbetekenend in omvang, maar toen maanden later alles was gewogen, was het totaal ruim zestig ton. De waarde was meer dan 60 000 000 pond sterling.


  In dezelfde nis als die van het goud stonden twee kleine houten kisten. Deze bevatten 26 000 karaten ongeslepen en ruw geslepen diamanten in iedere denkbare kleur en vorm. Niet één daarvan was kleiner dan anderhalf karaat en de grootste was een akelig geel monster van achtendertig karaten, en dit voegde nog 2 000 000 pond sterling aan de intrinsieke waarde van de schat toe. Hier lag dan de rijkdom van drieëntwintig koningen van Opet, ijverig vergaard in de loop van vierhonderd jaren. Geen enkele andere schat uit de oudheid kon met deze overvloed wedijveren.


  ‘We zullen vervloekt voorzichtig moeten zijn, Ben. Geen woord mag hiervan uitlekken. Begrijp je wat er anders zou kunnen gebeuren?’ Hij stond met een vinger massief goud in iedere hand op de schatten neer te kijken. ‘Dit is genoeg om te moorden, of om een oorlog te beginnen!’


  ‘Wat wil je dat ik doen zal, Lo? Ik moet hier hulp hebben, Ral, of Sally.’


  ‘Nee!’ Hij draaide zich fel naar me om. ‘Niemand anders mag hier binnen. Ik zal orders achterlaten bij de bewakers. Niemand anders dan jij en ik.’


  ‘Ik heb hulp nodig, Lo. Ik kan het niet alleen, er is hier te veel.’


  ‘Ik zal je helpen,’ zei hij.


  ‘Het zal weken duren.’


  ‘Ik zal je helpen,’ herhaalde hij. ‘Niemand anders. Geen woord tegen wie dan ook.’


  Tot zes uur die avond onderzochten Louren en ik de schatkamer. ‘Laten we eens gaan kijken waar de andere gang naar toe leidt,’ stelde ik voor.


  ‘Nee.’ Louren hield me tegen. ‘Ik wil hier normale werkuren aanhouden. Ik wil niet dat de anderen het vermoeden krijgen dat we iets van plan zijn. We zullen nu naar het kamp gaan. Morgen gaan we een kijkje nemen in de andere aftakking van de gang. Zoiets als dit kan het trouwens niet zijn.’


  We sloten de stenen deur achter ons, verzegelden de geheime gang, en bij de wachtpost maakte Louren zijn bevelen duidelijk. Hij herhaalde ze en schreef ze op de instructielijst van de wacht. De namen van Ral en Sally werden afgevoerd van de lijst van degenen die toegang hadden tot de tunnel. En later onder het eten sprak hij er met hen over. Hij verklaarde het afdoende door het als een experiment voor te stellen dat hij en ik gingen doen.


  Het was een moeilijke avond voor me. Ik was over mijn toeren door de opwinding van die dag, en nu ik de apathische stemming van mij had afgeschud, was mijn reactie op de normale prikkels van het leven overdreven. Ik betrapte er mezelf op dat ik te luid lachte, te veel dronk, en het folterend gevoel van jaloezie keerde met grotere intensiteit terug dan ooit.


  Als Louren en Sally op die manier naar elkaar keken, had ik hun wel willen toeschreeuwen: Ik weet het! Ik weet ervan, en vervloekt, ik haat jullie!


  Maar ik wist dat dit niet waar was. Ik haatte hen niet. Ik hield van hen allebei en dat maakte het nog moeilijker te verduren.


  Er was die nacht voor mij geen kans om te slapen. Als ik in een zekere toestand van nerveuze spanning raak, kan ik erop rekenen dat het twee of drie nachten duurt voordat ik in staat ben de onrust van mijn oververhit brein tot bedaren te brengen. Het was niet mijn bedoeling haar te bespioneren. Het was alleen maar toevallig dat ik voor het raam van mijn hut stond en uit mijn donkere kamer naar de maanlichte nacht staarde toen Sally haar eigen hut verliet. Ze droeg een lange lichtgekleurde peignoir en haar donkere haar hing los om haar schouders. Ze bleef in de deuropening van haar hut staan en keek voorzichtig rond, om zich ervan te overtuigen dat het kamp sliep. Toen, schuldig, vol haast, ijlde ze over het door de maan verlichte open terrein naar de hut van Louren. Ze opende de deur en ging zonder aarzelen naar binnen, en voor mij was een lange, pijnigende nachtwake begonnen.


  Ik stond twee uren lang bij mijn raam en keek toe hoe de schaduwen van de maan van vorm veranderden, ik keek naar de stand van de sterren, zoals ze zich langs het uitspansel bewogen, sterren groot en helder, zoals ze alleen in de heldere, zuivere lucht van de wildernis te zien zijn. De schoonheid van dit alles was die nacht aan mij verspild. Ik keek naar Lourens hut, maakte me een voorstelling van ieder gefluisterd woord, iedere aanraking en ik haatte mezelf en hen. Ik dacht aan Hilary en de kinderen en vroeg me af welk soort waanzin het is die maakt dat een man alles op het spel zet voor een paar uur van voorbijgaand genot. Hoeveel confidenties zouden daar in die hut zijn uitgewisseld, van hoeveel mensen riskeerden zij het geluk?


  Toen opeens besefte ik dat ik als vanzelfsprekend aannam dat deze affaire alleen maar een spelletje was van Lourens kant en ik zag de mogelijkheid onder ogen dat hij het ernstig meende, dat hij Hilary zou verlaten en naar Sally zou gaan. Ik vond deze gedachte onverdraaglijk. Ik kon niet langer toekijken en wachten, ik moest wat afleiding hebben en ik kleedde me vlug aan en haastte me naar de opslagplaats.


  De nachtwaker groette me slaperig en ik ontsloot de deur en ging naar de kluis waar de gouden boeken werden bewaard. Ik nam het vierde boek van Huy. Ik droeg het naar mijn eigen kantoor en voordat ik me tot lezen zette, ging ik een fles Glen Grant halen. Mijn twee pijnstillende middelen: woorden en whisky.


  Ik opende de rol op goed geluk en herlas Huy’s ode aan zijn strijdbijl, de glanzende vleugel van de zonnevogel. Toen ik daarmee klaar was, volgde ik een ingeving en ik tilde de grote bijl van zijn ereplaats. Ik streelde de lange glinsterende oppervlakte, bestudeerde hem met nieuwe aandacht. Ik was ervan overtuigd dat dit het wapen was dat in het gedicht werd bedoeld. Kon er een ander zijn dat zo precies aan de beschrijving beantwoordde? Ik legde de bijl op mijn knieën en wenste dat ik er het verhaal van de laatste dagen van Opet aan kon ontrukken. Ik wist met zekerheid dat de bijl heel nauw bij de slottragedie betrokken was geweest.


  Waarom was hij zo maar achtergelaten, een voorwerp dat zo met liefde was gekoesterd en toch achteloos opzij was geworpen, om tweeduizend jaar lang onverzorgd en afgedankt te blijven liggen? Wat was er gebeurd met de Bijldrager Huy en zijn koning en zijn stad?


  Ik las en droomde nu minder regelmatig geplaagd door gedachten aan Sally en Louren. Maar bij iedere pauze bij het lezen van het boek kwamen ze terug met een ellendig gevoel van jaloezie en wanhoop in mijn maag. Ik stond in tweestrijd tussen het heden en het verre verleden.


  Ik las verder, die gedeelten van de rol die nog onbekend terrein waren, terwijl het peil in de whiskyfles langzaam zakte en de lange nacht verstreek.


  Maar toen de nieuwe dag werd geboren, kwam ik aan een kleine passage die een nieuwe, diepe weerklank in me wekte. Huy laat een plotselinge droeve kreet horen uit het diepst van zijn wezen. Het is alsof de een of andere lang bedwongen emotie niet langer kan worden onderdrukt en tot uiting moet komen in de smeekbede dat zijn lichamelijke vorm niet zal worden onderschat, als zijn waarde wordt getaxeerd. ‘Uit onedele aarde bloesemt het zuiverste goud op’, schreit Huy; in zijn eigen arme, misvormde, stoffelijke omhulsel lagen schatten verborgen.


  Ik las die passage een half dozijn keer opnieuw om zeker te zijn van mijn vertaling, voordat ik kon accepteren dat Huy Ben-Amon was zoals ik: een gebrekkige!


  De eerste belofte van de dageraad omringde het silhouet van de rotstoppen met een bleekroze kleur, toen ik het gouden boek weer in de kluis legde en langzaam naar mijn hut terug wandelde.


  Sally stapte uit Lourens deuropening en kwam in het donker mijn richting uit. Haar peignoir was spookachtig licht en ze scheen boven de grond te zweven. Ik bleef staan en hoopte dat ze me niet zou zien. Daar was wel kans op, want ik stond in de diepere schaduw van haar hut en ik wendde mijn gezicht af en hield me doodstil.


  Ik hoorde het ritselen van haar rokken, het zachte geluid van haar voetstappen heel dichtbij in het donker, daarna het snakken naar adem toen ze me zag. Toen keek ik naar haar. Ze had me gezien, maar me niet herkend. Haar gezicht was wit van angst en ze hield haar handen voor haar mond.


  ‘In orde, Sally,’ zei ik. ‘Ik ben het maar.’


  Ik kon haar nu ruiken. In de frisse nachtlucht van de woestijn was het een heerlijke geur als van fijngewreven rozenblaadjes, vermengd met de warme geur van transpiratie en liefde. Mijn hart kneep samen in mijn borst.


  ‘Ben?’ Zwijgend staarden we elkaar aan. ‘Hoelang ben je al hier?’


  ‘Lang genoeg,’ antwoordde ik, en weer die stilte.


  ‘Dus je weet het?’ Ze vroeg het met een benepen stem, verlegen en bedroefd.


  ‘Het was niet mijn bedoeling te spioneren,’ zei ik. Weer stilte.


  ‘Ik geloof je.’ Ze wilde doorlopen. Toen kwam ze terug. ‘Ben, ik wil het je uitleggen.’


  ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ik.


  ‘Jawel. Ik wil het.’


  ‘Het doet er niet toe, Sal.’


  ‘Het doet er wel toe.’ We stonden tegenover elkaar. ‘Het doet er wel toe,’ herhaalde ze. ‘Ik wil niet dat je denkt dat ik, enfin, dat ik zo verschrikkelijk ben.’


  ‘Vergeet het, Sally,’ zei ik.


  ‘Ik heb geprobeerd het niet te doen, Ben. Ik zweer het je.’


  ‘Het is goed, Sally.’


  ‘Ik kon er niets aan doen, echt niet. Ik heb zo verschrikkelijk geprobeerd ertegen te vechten. Ik wilde niet dat het zou gebeuren.’ Ze huilde nu, geluidloos, haar schouders schokten van het snikken. ‘Het hindert niet,’ zei ik en ik ging naar haar toe. Ik bracht haar zachtjes naar haar kamer en legde haar op het bed. In het licht zag ik dat haar lippen rood en gezwollen waren van het kussen.


  ‘O, Ben, ik had alles willen geven als het anders had kunnen zijn.’


  ‘Ik weet het, Sally.’


  ‘Ik heb zo verschrikkelijk mijn best gedaan, maar het was te veel voor me. Hij hield me in de een of andere betovering gevangen, van het eerste ogenblik af dat ik hem zag.’


  ‘Die avond op het vliegveld?’ Ik kon niet nalaten het te vragen, want ik herinnerde me hoe ze Louren had bekeken toen ze hem die eerste keer ontmoette en hoe ze later tegen hem was uitgevaren. ‘Dus daarom… later, met mij… dat is de reden waarom wij…’ Ik wilde haar antwoord niet horen en toch moest ik weten of ze voor het eerst bij me was gekomen met vurige gedachten aan een andere man.


  ‘Nee, Ben.’ Ze probeerde het te ontkennen, maar ze zag mijn ogen en keerde haar gezicht af. ‘O, Ben, het spijt me zo. Ik wilde je niet kwetsen.’


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘Ik wilde je echt niet kwetsen. Je bent zo goed, zo zacht, zo heel anders dan hij.’ Er lagen donkere schaduwen van slapeloosheid onder haar ogen en het perzikachtige fluweel van haar wangen was rood geschuurd door Lourens ongeschoren gezicht.


  ‘Nee,’ zei ik weer, terwijl mijn hart brak.


  ‘Ben, wat moet ik doen?’ huilde ze wanhopig. ‘Ik werd erdoor overvallen. Ik kan er niet aan ontsnappen.’


  ‘Wil Lo… heeft hij gezegd wat hij van plan is? Heeft hij je gezegd, nu ja, dat hij Hilary wil verlaten en met jou trouwen?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Heeft hij je reden gegeven om…’


  ‘Nee! Nee!’ Ze greep mijn hand. ‘O, Ben, het is voor hem alleen maar een pleziertje, alleen maar een avontuurtje.’


  Ik zei niets, ik keek naar haar mooi, gekweld gezicht, blij dat ze het ten minste wist van Louren; dat ze besefte dat hij een jager was en zij de prooi. Er waren al veel Sally’s in Lourens leven geweest en er zouden er nog velen volgen. De leeuw moest altijd doden.


  ‘Is er iets wat ik kan doen, Sally?’ vroeg ik eindelijk.


  ‘Nee, Ben, ik geloof het niet.’


  ‘Als er iets is, zeg het me dan,’ zei ik en ik ging naar de deur. ‘Ben,’ ze hield me tegen en ging overeind zitten. ‘Ben, houd je nog van me?’


  Ik knikte zonder aarzelen. ‘Ja, ik houd nog van je.’


  ‘Dank je,’ zuchtte ze. ‘Ik geloof niet dat ik het had kunnen verdragen als je me aan mijn lot had overgelaten.’


  ‘Dat zal ik nooit doen, Sally,’ zei ik en ik wandelde naar buiten, in de geel-roze gloed van de ochtend.


  Louren en ik daalden de trap achter de afbeelding van de zon af. We gingen eerst naar de schatkamer. Terwijl Louren zich verlustigde in de stapels gouden vingers keek ik naar zijn gezicht. Mijn hoofd was licht door gebrek aan slaap en achter in mijn keel kon ik de smaak proeven van de whisky die ik had gedronken. Toen ik Louren opnam, probeerde ik in mijn hart haat voor hem te bespeuren. Ik zocht er naarstig naar, maar zonder succes. Toen hij opkeek en tegen me glimlachte, kon ik hem alleen maar met een glimlach antwoorden.


  ‘Dit loopt niet weg, Ben,’ zei hij. ‘Laten we de rest eens gaan bekijken.’


  Ik had vermoed wat we achter het kruispunt van de gangen zouden vinden en toen we de laatste wenteltrap waren afgedaald en in een andere korte horizontale gang kwamen, werden mijn laatste twijfels verdreven.


  De gang liep uit op een tweede massief stenen muur. Maar hier was geen poging gedaan om de toegang te verbergen, want er was een inscriptie in de muur aangebracht. We stonden ervoor en Louren liet het volle licht van de booglamp erop schijnen.


  ‘Wat staat er?’ vroeg hij.


  Ik las de woorden langzaam. Zelfs met al mijn routine las ik langzaam want in het Punisch bestaan er geen tekens voor de klinkers en iedere klinker moet worden geraden aan de hand van de samenhang van het woord.


  ‘Vooruit,’ mompelde Louren ongeduldig.


  ‘“Gij die hier zijt gekomen om de slaap van de koningen van Opet te verstoren en hun grafstede te beroven, doe zulks op uw verantwoording, en moge de vloek van Astarte en de grote Baäl u naar uw eigen graf jagen”.’


  ‘Lees het nog eens,’ beval Louren, en ik deed het. Hij knikte.


  ‘Ja,’ zei hij en hij stapte naar de stenen deur. Hij begon het draaipunt te zoeken waarvan we wisten dat dit het mechanisme in werking zou stellen. Hier waren we niet zo fortuinlijk als op de drempel van de zonnedeur. Na twee uren werd onze doorgang nog steeds belemmerd door dat massieve onwrikbare blok steen.


  ‘Ik laat het hele vervloekte ding opblazen,’ dreigde Louren, maar ik wist dat hij een dergelijke gruweldaad op deze gewijde plaats niet zou plegen. We rustten uit en bepraatten het probleem, voordat we naar de deur teruggingen. Er moest een ander eenvoudig hefboomsysteem zijn, maar de moeilijkheid was het bewuste punt en de hoek van de draaiing te vinden.


  Toen we er eindelijk achter kwamen, vervloekte ik mijn eigen domheid. Dit had ik als eerste poging moeten doen. Het symbool vóór de naam van de zonnegod Baäl was ook nu weer het drukpunt. De deur zwaaide open, zwaar en langzaam, en we gingen de grafkamer van de koningen van Opet binnen.


  Ik heb maar één andere plek gekend met dezelfde atmosfeer. Dat is de Westminster Abbey, die de graftomben van zoveel koningen van Engeland bevat. Er hing dezelfde stille kathedraalsfeer van voorbije tijd en herboren historie.


  We spraken geen van beiden toen we naar het midden van de lange, nauwe, gewelfde grafkamer liepen. De stilte veroorzaakte een drukkend gevoel op mijn trommelvliezen. Volslagen stilte, zo absoluut, dat het sinister en dreigend was. Ook hier was de lucht al lang opgebruikt, maar de mufheid was van zelfs nog zwaarder gehalte. Ik meende de flauwe, muffe lucht van stof en zwammen te bespeuren.


  Langs iedere muur, en parallel daarmee, stonden de sarcofagen van de koningen van Opet. Ze waren uit massief graniet gehouwen, stevig, plomp en grijs. De deksels werden door hun eigen enorme gewicht op hun plaats gehouden en het bovenvlak was gepolijst en daarop was de naam en de titel van het dode lichaam dat erin lag, gegrift. De machtige namen die door de gouden boeken van Huy hadden weerklonken. Ik herkende ze: Hamilcar, Hannibal, Hycanus. Grote doodkisten, maar de laatste was leeg, het deksel tegen de muur ernaast geplaatst. De binnenkant was uitgehouwen in de vorm van een mens, klaar om het lichaam van de laatste koning van Opet te ontvangen.


  Aan de voet van deze sarcofaag lag een man op zijn rug uitgestrekt op de vloer van de grafkamer. Zijn helm ontbrak en zijn rossig-goud haar en baard vormden een zachte omlijsting voor de verschrompelde gemummificeerde trekken. Zijn borstschild was verwijderd en toonde de uitgedroogde perkamenten huid, strak gespannen over de magere, skeletachtige ribbenkast. Hij droeg een leren lendenrok, bezet met bronzen rozetten, en op zijn scheenbenen bronzen beenplaten, aan zijn voeten lichte sandalen. Zijn armen lagen naast zijn lichaam, zijn hielen tegen elkaar. Het dode lichaam was met zorg en onmiskenbaar met liefde zo neergelegd. Een andere gestalte was over hem heen gebogen, knielend als een man in gebed. Een figuur in volledige wapenrusting, met alleen de helm en het borstschild weggesmeten naast de lege sarcofaag. Lang zwart haar hing voorover, om zijn gebogen gezicht te verbergen. Beide handen omklemden zijn borst ter hoogte van het middenrif. En uit zijn borst stak een stalen kling, een omgekeerd zwaard, met het gevest stevig verankerd tegen de stenen van de vloer, de punt omhooggeduwd onder de ribben en doorgedrongen tot in de ingewanden.


  Dit was een man in de houding die de uiteindelijke ontsnapping aan de schande van de nederlaag uitdrukte, een man die zich in wanhoop op zijn eigen zwaard had laten vallen. Het wapen had al die eeuwen zijn gewicht ondersteund en hem in die knielende positie gehouden.


  Louren noch ik kon iets zeggen toen we dichter dit tafereel van oeroude tragedie naderden. Voor mij bestond er geen twijfel aan de identiteit van deze verdroogde menselijke omhulsels.


  Lannon Hycanus, de laatste koning van Opet, lag uitgestrekt op de koude stenen vloer. Boven hem knielde zijn vriend en hogepriester Huy Ben-Amon. Ik voelde mijn keel dichtgeknepen door een gevoel van voorbestemming, van een kille pijnlijke angst  want Huy Ben-Amon, de Bijldrager van de goden, was een gebochelde!


  Ik moest zijn gezicht zien. Ik moest het zien! Ik liep snel naar voren en knielde naast hem neer.


  Ik raakte zijn magere knokige schouder aan, bedekt door een tuniek van broos geel linnen. Het was ternauwernood een aanraking, een beroering, een zuchtje, bijna een ademtocht, maar het was voldoende om die breekbare voorovergebogen mummie te vernietigen.


  Het lijk van Huy Ben-Amon gleed naar voren en plofte op het lichaam van de koning. Staal en brons kletterden op de stenen grond en echoden door de gewelfde graftombe van Opet.


  De twee gestalten vielen bij de botsing tot stof uiteen, een zachte explosie van mosterdgele stof, die als rook opdwarrelde in het licht van de booglamp. Er was niets meer van hen over, behalve het metaal van wapenrusting en zwaard, en twee lokken goud en zwart haar in de berg stof, die zacht was als talk.


  Ik stond op, hoestend van het gele stof. Mijn ogen waren nat van tranen van verbazing en brandden van het stof. Het stof rook naar zwammen.


  Louren Sturvesant en ik staarden elkaar zonder een woord te zeggen aan. We waren getuige geweest van een wonder.


  Ik werd wakker door een verschrikkelijke nachtmerrie van bloed en vlammen en rook, een verschrikking van glimmende zwarte gezichten en zwetende lichamen, verlicht door knetterende en loeiende vlammen en het gegil van stervenden en het dierlijke gekrijs van razende stemmen. Ik ontwaakte zwaar hijgend en beklemd door de herinnering, en de afgrijselijke schrik bleef me nog lang bij nadat ik had ontdekt dat ik alleen was in mijn rustige hut in de stilte van de nacht.


  Ik knipte het bedlampje aan en keek op mijn horloge. Het was nog vroeg, iets vóór elven. Ik gooide mijn lakens van me af en stond op, tot mijn verrassing bemerkend dat mijn benen trilden en mijn ademhaling onregelmatig was. Iedere keer als ik ademde, voelde ik een steek van pijn en een dof, strak gevoel achter mijn ogen. Mijn lichaam gloeide alsof ik koorts had. Ik ging naar de wasbak aan de andere kant van de hut en schudde drie aspirientjes uit het flesje. Ik slikte ze met een mondvol water door en het prikkelende gevoel in mijn longen werd sterker. Ik hoestte alsof ik zestig sigaretten per dag rookte, en de inspanning deed me zweten en beven. Mijn huid scheen in brand te staan.


  Zonder eigenlijk te weten waarom ik het deed, nam ik mijn kamerjas van de haak achter de deur, trok hem aan en ging naar buiten. Aan de hemel stond een halve maan, puntig en geel. De schaduwen onder de bomen en rondom de gebouwen waren erg donker en lelijk. Ik voelde nog steeds de angst en de afschuw van mijn nachtmerrie toen ik me over het terrein naar mijn kantoor haastte, en ik keek nerveus om me heen. Ik kon de lucht van rook in de avondlucht ruiken en ook dat verontrustte me. Ik snoof het op en voelde de flauwe steek diep in mijn longen.


  Ik bereikte de deur van mijn kantoor en er was iets dat op me wachtte in de diepe schaduw van het gebouw. Ik zag het vanuit de hoek van mijn gezichtsveld op me afschieten, een groot donker ding, rond en vormloos en doodstil. Ik draaide me een slag om, om ernaar te kijken, en viel tegen de muur van de hut, zwak van angst. Een kreet borrelde in mijn keel op en stierf weg, want er was niets. Het was verdwenen, ik had het me verbeeld, maar nu bonkte de pijn in mijn hoofd als hamerslagen op een aambeeld.


  Ik duwde de deur open en viel mijn kantoor binnen, smeet de deur achter me dicht, sloot hem af en hijgde van een naamloze en ongegronde angst. Er kraste iets tegen de buitenkant van de deur, een angstaanjagend geluid van een dierenklauw, dat mijn trillende zenuwen verscheurde.


  Ik deinsde achterwaarts van de deur terug naar mijn bureau en hurkte daar neer, bevend en zwak.


  Weer kwam het geluid, maar nu van de muur naast me. Ik keerde me vlug om en hoorde mezelf kermen.


  Ik had een wapen nodig, keek wanhopig rond, en de grote strijdbijl van Huy hing aan de wand boven mijn bureau. Ik griste hem omlaag en trok me terug in een hoek en hield het wapen tegen mijn borst in gereedheid. Ik hoestte.


  Er lag een dik pak papier op mijn bureau. Het bewoog en ik voelde kippenvel over heel mijn gloeiende lichaam lopen. Het witte vierkant van het papier begon te trillen, het veranderde van vorm, kroop over mijn bureau en spreidde zich als witte vleermuisvleugels uit. Toen verhief het zich plotseling, met suizende vleugels, en vloog tegen mijn gezicht. Ik zag de wijd open bek met de vampier-tanden, hoorde het schrille gepiep toen het aanviel. Ik schreeuwde van ontzetting en sloeg toe met de bijl. Het witte ding fladderde en piepte tegen mijn keel en gezicht en ik vocht en schreeuwde en sloeg het tegen de grond, waar het op een weerzinwekkende manier kronkelde en weggleed. Ik sloeg met de scherpe kant van de bijl en er spoot inktzwart bloed uit het ding, dat een plas vormde op de houten vloer van de hut.


  Ik schoof achterwaarts weg van het ding en viel opnieuw tegen de muur. Ik voelde me zwak, en vreselijk bang. Ik begon weer te hoesten. Die hoest nam mijn hele lichaam in bezit en schudde het heen en weer, zodat ik dubbelsloeg tegen de muur. Ik hoestte totdat alles vóór me in felle lichten uitbarstte, en er was een zoutige, zoete smaak in mijn mond.


  Ik viel op mijn knieën, mijn mond was gevuld met warm vocht en ik spuwde een dikke prop helder bloed op de grond. Ik staarde ernaar, niet begrijpend wat er met me gebeurde. Ik hief mijn hand op naar mijn mond en veegde mijn lippen af. Er bleef bloed op mijn hand achter.


  Toen wist ik wat het was. Louren en ik waren door twee verzegelde deuren in de diepten afgedaald van een grafkelder die tweeduizend jaar gesloten was geweest, en we hadden lucht ingeademd die verzadigd was met de sporen van cryptococcus neuromyces, de vloek van de farao’s.


  Het was nu te laat om mezelf te verwijten dat ik de voorzorgsmaatregelen had genegeerd. Omdat het archief veilig was, had ik gemeend dat de rest ook veilig zou zijn. In mijn verlangen en opwinding had ik geen moment meer gedacht aan het schimmelgevaar, zelfs niet toen Louren en ik over de zegels op de deur hadden gedelibereerd en zelfs niet toen ik de lucht van zwammen in de grafkelder van de koningen had opgemerkt.


  Nu waren mijn longen bezaaid met de verschrikkelijke kolonies levende zwamsporen, een groeiend levend iets binnen in me, dat de zachte weefsels van mijn lichaam aanvrat en zijn vergif uitstortte in mijn bloed, zodat het naar mijn hersens werd overgebracht. ‘Behandeling,’ hijgde ik. ‘Moet de behandeling zien te vinden.’ En ik wankelde naar mijn boekenplanken. Ik probeerde de letters op de ruggen van de boeken te lezen, maar ze veranderden in kleine zwarte insekten en kropen weg. Plotseling bungelde er een dikke gevlekte slang van de bovenste boekenplank en kronkelde tot vlak bij mijn gezicht, een dikke gezwollen adder met een snel bewegende zwarte tong. Ik deinsde achteruit, draaide me toen om en vluchtte in de donkere nacht.


  De rook was dik en kringelde om me heen en verstikte me zodanig, dat ik heftig hoestte. De vlammen zetten alles in een naargeestige satanische gloed, een flikkerende gloed. Er waren donkere figuren en vreemde geluiden. Ik zag Lourens hut en rende ernaar toe. ‘Louren!’ gilde ik, terwijl ik de deur binnenstormde. ‘Louren!’ hijgend, hoestend.


  Het licht ging aan. Sally lag alleen in Lourens bed; ze zat overeind, slaperig, met zachte ogen, naakt, en keek naar me zonder me goed te zien.


  ‘Waar is hij?’ schreeuwde ik tegen haar. Ze keek ontdaan, niet-begrijpend.


  ‘Ben, wat is er? Je bloedt!’


  ‘Waar is Lo?’ Het was verschrikkelijk dringend. Ik moest hem vinden. Hij was ook aan die schimmelziekte blootgesteld. Ik moest hem vinden.


  Sally keek naast zich in het bed. Op het kussen was de holte te zien waar Lourens hoofd had gelegen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze met grote ogen van verbijstering. ‘Hij was hier. Hij moet naar buiten zijn gegaan.’


  Ik hoestte, hard, bijna stikkend en voelde opnieuw bloed in mijn mond komen. Sally was nu klaar wakker. Ze staarde me aan. ‘Ben, wat is er?’


  ‘Neuromyces,’ zei ik en ze hield hijgend haar adem in toen ze het bloed langs mijn kin zag stromen.


  ‘Louren en ik hebben een geheime gang opengemaakt, achter de zonneafbeelding in het archief. Die gang is geïnfecteerd met sporen. We hebben geen voorzorgsmaatregelen genomen. Ik weet zeker dat hij daar nu is. Ik ga naar hem toe.’ Ik zweeg om adem te halen. Sally was nu uit bed, schoot in haar peignoir en kwam naar me toe.


  ‘Waarschuw Ral Davidson. Gasmaskers. Neem alle voorzorgsmaatregelen. Volg ons, ik zal de deuren openzetten. Trap naar beneden. Onderaan linksaf. Volg ons. Louren moet het ook hebben; het maakt je gek. Krankzinnig. Vreselijke dingen. Kom gauw. Heb je het begrepen?’


  ‘Ja, Ben.’


  ‘Haal Ral,’ zei ik en ik draaide me om. Ik snelde naar buiten, in de rook en de vlammen, het donker in; ik rende naar de rotsen en de grot. De grote tempelmuren torenden hoog boven me. Muren die al lang waren vergaan. De grote fallische torens van Baäl wezen naar de maan, verlicht door de vlammen van een brandende stad. Torens die er na al die tijd weer stonden. De vrouwen gilden, ze verbrandden levend met hun kinderen. Mijn pad was bezaaid met dode mannen, neergeveld als de oogst van de duivel, hun dode gezichten verschrikkelijk in het maanlicht.


  ‘Louren!’ schreeuwde ik en ik rende voort door de tempel. Ze doorkruisten mijn pad, donker en woest, drongen naar me op, om me tegen te houden. Donker, vormloos, angstaanjagend, en ik sprong op hen af met een vreemde oorlogskreet die uit mijn bebloede keel kwam. De machtige bijl zwaaide zilveren cirkels in het schijnsel van het vuur en ik was erdoorheen en rende verder.


  Ik bereikte de grot, zag dat die verlicht was door de flakkerende fakkels, zag het plaveisel langs de rand van de ronde, groene schoonheid van het smaragdgroene meer. De rijen stenen banken die er trapsgewijs omheen gegroepeerd stonden, zoals ze daar ook tweeduizend jaar geleden hadden gestaan. Met een laatste enorme wilskracht dwong ik mijn hersens deze fantasie los te laten en de werkelijkheid te zien.


  De houten wachthut stond aan de andere kant van de grot, tegenover me. Ik wankelde ernaar toe. De bewaker zat aan zijn bureau te lezen. Hij keek op en de uitdrukking van zijn gezicht veranderde van verrassing in ongeloof.


  ‘Grote God, voelt u zich wel goed, dokter?’


  ‘Mr. Sturvesant  is hij in de onderaardse gang?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer is hij naar binnen gegaan?’


  ‘Een uur geleden.’ De bewaker kwam naar me toe. ‘Is er iets mis? U bloedt, dokter!’


  ‘Wacht hier,’ zei ik. ‘De anderen komen. Ze weten wat ze moeten doen.’


  Ik haastte me door het archief, snoof nog steeds de rook op en hoorde het rumoer van een stervende stad in mijn oren dreunen. Voor de afbeelding van de zonnegod liet ik de grote strijdbijl uit mijn hand glijden en op de stenen vloer liggen. Ik duwde de deur open en zette hem vast met een van de oorlogsschilden om te voorkomen dat hij achter me dicht zou zwaaien.


  Ik rende de trap af. Halverwege zag ik de gloed van licht die uit de grafkelder beneden kwam.


  De deur met de inscriptie, met de gegraveerde vloek van de goden, stond open, in het scharnier vastgezet met de kabel van de booglamp. De lamp lag midden in de grafkelder op zijn kant, waar Louren hem had laten vallen. De gloeilamp brandde nog en verspreidde in de grafkamer een helder licht.


  Louren lag op zijn rug aan de voet van de grote granieten sarcofaag van Lannon Hycanus, de laatste koning van Opet.


  Hij was tot aan zijn middel naakt. Zijn gezicht was doodsbleek, zijn ogen waren gesloten en licht gekleurd bloed plakte aan zijn mondhoeken en droop langs zijn wangen naar zijn oren en in zijn haar. Met mijn laatste krachten strompelde ik naar de plek waar hij lag en viel op mijn knieën naast hem. Ik bukte me over hem heen en probeerde hem op te tillen, met mijn armen om zijn schouders. Zijn huid was vochtig en gloeiend en zijn hoofd zakte slap en hulpeloos achterover. Een nieuwe golf helder bloed kwam uit zijn mond en maakte mijn handen nat.


  ‘Louren!’ riep ik, en ik hield hem tegen mijn borst. ‘O, toe, God, help me! Help me!’


  Er was nog leven in hem, nog een allerlaatste opflikkering. Hij deed zijn ogen open, die fletsblauwe ogen, al verdonkerd door de eerste schaduwen van de dood.


  ‘Ben,’ fluisterde hij, bijna stikkend in zijn eigen bloed. Hij hoestte; druppels lichtrood bloed spetterden uit de longen.


  ‘Ben,’ fluisterde hij, zo zacht, dat ik het nauwelijks kon horen. ‘Van het begin tot het eind?’


  ‘Van het begin tot het eind, Lo,’ fluisterde ik, terwijl ik hem vasthield als was hij een slaperig kind. Zijn hoofd met gouden krullen lag tegen mijn schouder. Heel even was hij stil, toen bewoog hij zich plotseling en hij sprak met duidelijke, krachtige stem.


  ‘Vlieg!’ zei hij. ‘Vlieg voor mij, zonnevogel!’ En het leven sloop uit hem weg, hij was niets meer in mijn armen, de grote, wilde geest vervlogen, verdwenen.


  Ik knielde boven hem en voelde mijn eigen brein dooreen warrelen. De wereld draaide en zwaaide onder me. Ik glipte over de rand en tuimelde in de kolkende duisternis van de tijd, in een soort van dood, een soort van leven, want in mijn sterven droomde ik een droom. In mijn vergiftigde doodsslaap die een enkel ogenblik en een miljoen jaren duurde, droomde ik van mannen die al lang dood waren, in een tijd die in een ver verleden lag…
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  Van de dertig dagen van de profetie waren er nog maar twee over toen Lannon Hycanus en zijn gevolg eindelijk bij de Baai van de Kleine Vis aan de zuidelijkst gelegen kusten van het grote meer kwamen. Het was al donker toen tien schepen in het ondiepe water van de baai voor anker gingen, en hun fakkels en lampen wierpen lange, roodachtige lichtbundels over de zwarte wateren.


  Lannon stond naast het houten dolboord en keek over de papyrusvelden en verborgen waterwegen naar het zuiden, waar het open land begon en zich eindeloos in het onbekende uitstrekte. Hij wist dat hier zijn bestemming en die van het volk lag. Achtentwintig dagen had hij gejaagd en nu voelde hij koude rillingen van angst langs zijn armen en nek kruipen, geen angst voor het verschrikkelijke dier dat hij wilde vinden en waar hij voor gekomen was, maar voor de gevolgen als het dier hem zou blijven ontsnappen.


  Er klonken lichte voetstappen achter hem op het houten dek en Lannon draaide zich vlug om. Zijn hand op het gevest van de dolk onder zijn leren mantel ontspande toen hij de onmiskenbare gestalte van de man zag in het licht van de fakkels.


  ‘Huy,’ begroette hij hem.


  ‘Hoogheid, u moet nu eten en slapen.’


  ‘Zijn ze al gekomen?’


  ‘Nog niet, maar ze zullen vóór morgen hier zijn,’ antwoordde de gebochelde, terwijl hij dichter op zijn prins toetrad. ‘Kom nu. U zult morgen een vaste hand en een helder oog nodig hebben.’


  ‘Soms komt het me voor dat ik tien vrouwen heb, niet negen,’ zei Lannon lachend en hij betreurde de grap onmiddellijk toen hij zag hoe het bloed het gezicht van de ander donker kleurde. Hij vervolgde haastig: ‘Je verwent me te veel, oude vriend, maar ik geloof dat ik vannacht met even weinig succes de slaap zal kunnen vinden als de afgelopen achtentwintig dagen sinds de begrafenis van mijn vader en de Grote Leeuw, waarop ik gejaagd heb.’ Hij ging terug naar de reling van de brug en keek naar de andere negen schepen. De schepen van de negen families die meegekomen waren om erop te letten dat hij zijn aanspraak op de troon van Opet en de vier koninkrijken waarmaakte en erop toe te zien dat hij zijn Grote Leeuw bemachtigde.


  ‘Kijk eens naar hen, Huy.’ En zijn vriend kwam naast hem staan. ‘Hoeveel van hen hebben aan de goden offers gebracht voor mijn falen?’


  ‘Zeker drie. U weet wie ik bedoel. En misschien zijn het er meer.’


  ‘En hoeveel zijn trouw aan het huis Barcas, en op wie kunnen we absoluut rekenen?’


  ‘Die kent u ook, heer. Habbakuk Lal zal naast u staan tot de zeeën zand worden; het huis Amon, het huis Hasmon.’


  ‘Ja, ik ken ze,’ viel Lannon hem in de rede. ‘Ik ken ze ieder afzonderlijk, Huy, vóór en tegen. Ik praatte alleen maar wat om de troost te genieten van je stem.’ Hij raakte in een gebaar van genegenheid even de schouder van de gebochelde aan, voordat hij zich afwendde om nog eens in de zuidelijke wildernis te turen.


  ‘Toen de profetie werd gedaan, hebben ze toen ooit de dag voorzien dat de Grote Leeuw uit het land verdwenen zou zijn? Dat een prins alle dertig dagen die hiervoor zijn toegestaan zou kunnen besteden zonder zelfs de sporen van het beest in de aarde van Opet te zien?’ Lannon sprak met plotselinge woede. Hij wierp zijn mantel over zijn schouder naar achteren en kruiste zijn armen over zijn naakte borst. Zijn huid was zo-even geolied, en de spieren glansden in het licht van de fakkels; hij masseerde zijn eigen huid met zijn lange krachtige vingers.


  ‘Mijn vader doodde de leeuw op de vijfentwintigste dag, en dat was zesenveertig jaar geleden. Zelfs toen al zeiden ze dat de Grote Leeuw had afgedaan. Hoeveel hebben de verkenners er sindsdien gerapporteerd?’


  ‘Heer, de goden zullen beslissen,’ trachtte Huy hem te sussen.


  ‘We hebben iedere schuilplaats doorzocht waar de Grote Leeuw de laatste tweehonderd jaar gezien is. Vijf volledige legioenen hebben de moerassen in het noorden uitgekamd, drie legioenen zijn langs de grote rivier gegaan.’ Hij zweeg en ijsbeerde over het dek op en neer, bleef even staan om in de romp te kijken waar de rijen naakte slaven sliepen, vastgekluisterd aan hun banken.


  ‘Deze uithoek van de moerassen is de laatste plaats in al mijn koninkrijken die een Grote Leeuw zou kunnen verbergen. Als het niet zo is, wat zal er dan gebeuren, Huy? Is er geen andere manier waarop ik mijn rechten kan bewijzen? Is er in de rollen geen enkele ontsnappingsmogelijkheid te vinden?’


  ‘Geen enkele, heer.’ Huy schudde vol spijt zijn hoofd.


  ‘Dan moet er dus een einde komen aan het koningschap?’


  ‘Tenzij er een Grote Leeuw wordt gevangen, zal Opet geen koning meer hebben.’


  ‘Wie zal regeren zonder koning?’


  ‘Alleen de Raad van Negen.’


  ‘En het koninklijk huis? Wat zal er van het huis Barcas worden?’


  ‘Laten we er niet over praten,’ stelde Huy zacht voor. ‘Kom, heer. Een slaaf is bezig met het bereiden van een kruik goedgekruide wijn en een visgerecht. De wijn zal u helpen in slaap te komen.’


  ‘Wil je voor morgen het orakel laten spreken, priester van Baäl?’ vroeg Lannon plotseling.


  ‘Als het orakel zich ongunstig uitspreekt, zal het u dan aan slaap helpen?’ vroeg Huy, en Lannon staarde hem een ogenblik aan alvorens in een spottend gelach uit te barsten.


  ‘Je hebt gelijk, als altijd. Kom mee, ik heb honger.’


  Lannon at met geweldige eetlust van de kom vis, terwijl hij naakt op zijn met bont bedekt bed gezeten was. Hij had zijn haar losgemaakt en het hing tot op zijn schouders, krullend en met een vreemd gouden glans in het licht van de hangende lamp.


  De leren flappen werden geopend en een lichte bries kwam uit het zuidoosten en bracht verkoeling in de hut en verjoeg de galeistank. Het schip deinde in de wind en op de lichte kabbeling van het water; het houtwerk kraakte en knapte zachtjes; een slaaf die een nachtmerrie had, schreeuwde luid en van het bovendek klonken de voetstappen van de nachtwacht  alle bekende troostende geluiden van het vlaggenschip op zee.


  ‘Zing voor me, mijn Zonnevogel.’


  Zijn stem dreef zacht en zoet over de wateren en de prins luisterde en op alle schepen werd geluisterd. Donkere gestalten bewogen zich naar de reling van de dichtstbij gelegen schepen en bleven stil naar het vlaggenschip kijken. Op de wangen van een van de mooie slavenmeisjes lagen tranen die glinsterden in het lamplicht, toen Huy over een verloren liefde zong. Ze glimlachte door haar tranen heen toen Huy overging op een van de ruwe marsliederen van het Zesde Legioen.


  ‘Genoeg.’ Huy keek eindelijk van zijn luit op. ‘Er is morgen veel werk te doen, heer.’


  Lannon knikte en raakte even de wang van een van de slavinnetjes aan. Ze stond onmiddellijk op en maakte de schouderbanden van haar linnen tunica los, liet die van haar lichaam vallen. Ze was jong en soepel, haar lichaam bijna jongensachtig slank in het lamplicht. Ze bukte zich en raapte haar kleed op, gooide het over de bank naast de deur en stapte naakt in Lannons bed. Het andere meisje ging de lamp doven en Huy rees op van het dek met zijn luit over de schouder.


  Uit de duisternis riep een stem het schip aan, een zwaar, diep geluid van de kant van de papyrusbedden; het drong over het water heen tot het vlaggenschip door.


  ‘Stel uw schip open voor een vriend!’


  ‘Wie noemt zich een vriend?’ schreeuwde een van de wachters uitdagend, en het antwoord kwam in een schor gebulder.


  ‘Mursil, jachtmeester van het huis Barcas!’


  Met één sprong was Lannon uit zijn bed.


  ‘Hij is gekomen!’ riep hij uit en hij wierp zijn mantel over zijn schouders en haastte zich naar de kajuitstrap, terwijl Huy naast hem draafde.


  Een kleine kano bonsde langszij en Mursil, een enorme gestalte, grof en aapachtig met zijn vlezig rond gezicht rood van de zon en de wijn, kwam aan bakboord toen ook Lannon en Huy het dek bereikten.


  Iedereen op het schip was nu klaarwakker. De officieren kwamen het dek op, nieuwe fakkels werden ontstoken en verlichtten het tafereel als was het dag.


  Mursil zag Lannon en spoedde zich naar hem toe door het looppad dat voor hem op het propvolle dek werd vrijgemaakt. Mursil werd op de voet gevolgd door een pygmee-achtige figuur, een heel klein bruinig naakt mannetje, dat met zichtbare angst in zijn schuinstaande ogen deze onbekende omgeving in zich opnam.


  ‘Heer.’ Mursil opende zijn mantel en liet zich met veel moeite op een knie voor Lannon vallen. ‘Ik breng goed nieuws.’


  ‘Dan bent u welkom.’


  ‘Deze hier,’ Mursil stak een hand achter zich uit en trok de kleine Bosjesman naar voren, ‘heeft gevonden wat wij zoeken.’


  ‘Heb je hem gezien?’ vroeg Lannon.


  ‘Alleen de sporen van zijn poten, maar deze hier heeft het beest zelf gezien.’


  ‘Als het waar is, zullen jullie goed worden beloond, allebei,’ beloofde Lannon Hycanus en hij keerde zich om en lachte triomfantelijk tegen Huy.


  ‘De goden hebben beslist. Het huis Barcas zal opnieuw zijn kans hebben.’


  De grote mannetjesbuffel die de kudde aanvoerde, stopte plotseling op vijftig meter afstand van de rand van het papyrus bed. Hij hief zijn neus hoog op en spreidde wijd zijn oren naast de zware horens. Met kleine achterdochtige ogen onderzocht hij de rietbedden voor hem. Achter hem bleef ook de kudde staan, waakzaam geworden door zijn roerloosheid.


  De Grote Leeuw sprong toe, een waas van zacht grijsbruin, een dier dat even groot en bijna even zwaar was als de prooi waar het op joeg. Hij schoot zo vlug over het open terrein dat de buffel zich nog maar net begon af te wenden toen de Grote Leeuw hem besprong. Hij kwam op de rug van de buffel terecht. De lange gele klauwen drongen in de nek van de buffel en hielden daar stevig vast terwijl een klauw naar de neus van de buffel greep. Met een machtige ruk werd de zware kop achterover getrokken, de ruggengraat brak met een scherp gekraak en de buffel vouwde onder het rennen dubbel. Nog voordat hij neerstortte, had de Grote Leeuw hem losgelaten, hij wipte luchtig op de grond en scheen die nog nauwelijks te hebben geraakt toen hij alweer in de lucht was, een lange sprong in een boog, zacht bruin oplichtend tegen de roze morgenhemel, om op de rug te landen van een oude zwarte vrouwtjesbuffel, die naast de mannetjesbuffel was mee gerend.


  Zesmaal doodde de Grote Leeuw voordat de opdringende, springende kudde in paniek driehonderd meter verder was opgerukt. Toen liet hij hen lopen; het donderend gedreun van hun hoeven stierf weg, een zoom papyrusplanten slokte hen op en ze waren verdwenen.


  Groot als een man en zwaar als een paard, gewapend met de legendarische slagtanden en klauwen was dit het gevaarlijkste katachtige dier dat door de speling van de natuur en evolutie ooit was voortgebracht.


  De leeuw keerde zich om en liep naar de plek waar zijn laatste slachtoffer in het korte gras van de vlakte lag. Hij troonde boven de dode buffel en het leek onmogelijk dat zo’n groot dier zich zo snel had kunnen verplaatsen op het hoogtepunt van de jacht.


  De Grote Leeuw lichtte zijn kop op. De massieve muil ging uiteen, de lange roze tong krulde tussen de ongelooflijke slagtanden door naar buiten, en hij brulde.


  Het was een geluid dat de purperen morgenlucht in trilling scheen te brengen; de aarde deed schudden en de stille wateren van het grote meer rimpelen.


  Op het smalle modderige strand naast de rietoevers begroette Huy Ben-Amon in de morgenstond zijn god. Huy droeg de lichte leren wapenrusting voor de jacht, een leren borstkuras en armplaten over een korte linnen tunica en een met brons bezette leren lendenschort, maar hij had zijn wapens afgelegd, want hij stond op het punt het offer te brengen, een boodschapper naar de grote Baäl te zenden. Een boodschapper die het verzoek van Lannon Hycanus aan zijn god zou overbrengen. De prins en zijn edelen hadden zich in een halve kring rondom de priester verzameld, allen met het gezicht naar de oostelijke hemel. Baäl toonde de top van zijn vurige hemelbol boven de horizon en ze hieven hun handen naar hem op, de vingers gespreid in het zonneteken.


  ‘Grote Baäl.’ Huy riep de groet met zoete klankvolle stem, die naar het scheen tot de hemel moest doordringen. ‘Uw kinderen begroeten u!’ Huy’s donkere trekken met de adelaarsneus werden verlicht door een mystieke gloed die hem een vreemde schoonheid verleende.


  ‘Wij zijn naar deze plaats gekomen om voor uw volk een koning te kiezen en wij vragen uw zegen over onze inspanningen.’ Huy kende zijn goden intiem en hoewel hij hen liefhad, kende hij hun al te menselijke zwakheden. Ze waren ijdel, inconsequent, lichtgeraakt, gulzig en soms aartslui. Ze moesten worden gevleid en bepraat, omgekocht en gunstig gestemd; ze eisten een bepaald ceremonieel en vertoon om hun geblaseerde aandacht te boeien; offers die Huy persoonlijk weerzinwekkend vond, waren nodig om hun begeerte naar warm bloed te bevredigen. Het was niet voldoende dat het offer werd gebracht, het moest gebracht worden op de juiste manier voordat de goden het wilden aanvaarden, en toen een van zijn lagere priesters de witte stier naar voren leidde, vroeg Huy zich af of hij de goede weg had gekozen toen hij Lannon overhaalde een dier te offeren in plaats van een slaaf. De goden gaven de voorkeur aan menselijk bloed, maar Huy had tegenover Lannon verklaard dat een stier nú en de belofte van een slaaf op een later tijdstip misschien effectiever zou zijn. Huy voelde geen gewetensbezwaar te onderhandelen met de grote onsterfelijken, vooral niet als het een uitstel betekende van het moment waarop hij in de verbijsterde, smekende ogen moest kijken van een slaaf die tot sterven gedoemd was. In de vijf jaar dat Huy de religieuze bijeenkomsten van Opet had geleid, waren niet meer dan honderd menselijke boodschappers naar de goden gezonden. Er waren tijden geweest in de geschiedenis van de stad toen dat aantal tijdens één enkele plechtigheid was geofferd.


  ‘Wij zenden u een mooie witte stier, om onze boodschap naar u over te brengen.’ Huy keerde zich om en naderde het dier. Het was van het korte, gedrongen Opet-type, wit en grijs gevlekt met een vetbult op de schouders en wijd uitstaande rechte horens. Het bleef rustig staan toen Huy de gierenbijl van een van zijn priesters aannam. De kring edelen ging iets achteruit om ruimte te maken voor de zwaaiende bijl en het opspuitende bloed.


  ‘Grote Baäl, ontvang onze boodschapper!’ schreeuwde Huy en de bijl ging omhoog, en het flitsende blad weerkaatste de lage stralen van de zon. Het suisde boosaardig bij het neerkomen en de dikke nek van de stier werd glad afgesneden, zodat het was alsof de kop van de romp wegsprong. Het lichaam zonder kop zakte op de knieën en het bloed stroomde.


  ‘Een teken, grote Baäl!’ riep Huy en het klonk meer als een bevel dan als een verzoek. ‘Geef uw kinderen een teken!’ Zijn stem klonk zwak in de immense uitgestrektheid van moeras en lucht en water.


  ‘Een teken, grote Baäl!’ Hij onderdrukte de verleiding zijn gedachte uit te spreken, maar zijn ergernis nam toe. Het offer was onberispelijk ten uitvoer gebracht, tot die ene zuivere slag van de bijl toe. Zou dit een van de gelegenheden zijn waarbij de aandacht van de goden was afgeleid, of was hij opstandig, koppig? Verderop in de baai plaste een nijlpaard snuivend rond en Huy keerde zich vol verwachting naar het dier om, maar de dikke grauwe zeekoe flapte alleen maar met de oren en dook onder water.


  ‘Een teken, grote Baäl!’ Het derde en laatste verzoek  en bijna onmiddellijk kwam het antwoord.


  Uit de papyrusbedden steeg een geluid op dat de vogels vol schrik deed opvliegen en de pluimige toppen van de rietstengels deed sidderen. Het scheen langs de hemel te rollen als donder. Het was een geluid zoals geen van hen ooit had gehoord. Het gebrul van de Grote Leeuw.


  Huy’s dreigende blik maakte plaats voor een gelukzalige glimlach en hij vestigde zijn gazelleogen met de lange wimpers op zijn prins. ‘De goden hebben u geantwoord, Lannon Hycanus.’ Hij zag de gezichten van de priesters en edelen en krijgslieden en jagers, het bijgelovig ontzag waarmee ze hem aanstaarden.


  Huy was zo verrukt over zijn succes dat hij niet kon weerstaan aan de verleiding een ander theatraal gebaar te maken. ‘Ga, prins van Opet, en neem uw Grote Leeuw,’ zei Huy.


  De kleine Bosjesman leidde hen langs een van de buffelpaden. Het was een groene poort van rietstengels; de papyrus sloot zich boven de hoofden en verborg de hemel. Hun voeten werden gedragen over de vochtige moerasgrond, hun neusgaten vulden zich met de schimmelachtige dierlijke lucht van het moeras. Ze kwamen eindelijk uit in het open grasland, kort, heldergroen gras, afgegraasd door talloze kudden buffels, die deze kant van de oever onveilig maakten.


  De Bosjesman draaide zich om en leidde hen langs de rand van de papyrusbedden. Ze vormden een moeilijk te hanteren stoet, vier- of vijfhonderd man sterk, want sommigen van de adellijke negen wilden niet aan wal gaan zonder de bescherming van een groot aantal boogschutters en bijldragers om zich heen. Ze bleven talmen, ver achter Lannons gezelschap dat bestond uit Mursil, de jachtmeester, sterk ruikend naar pittige Zeng-wijn, de Bosjesman, Huy, de prins en zijn twee wapendragers.


  De Bosjesman leidde hen om de papyrusplanten die als de vingers van een aanklager uitliepen tot in de open vlakte. En op dat punt gekomen bereikten ze opnieuw een open stuk grasland dat eruit zag als een natuurlijke arena, aan drie kanten omringd door hoog donker riet. Het was een enorme cirkel van weelderig gras met een doorsnee van ongeveer anderhalve meter.


  Midden in deze open plek lagen op regelmatige afstand zes grote voorwerpen, duidelijk zichtbaar maar te ver weg om ze onmiddellijk te identificeren.


  Mursil, de jachtmeester, sprak vlug in een onverstaanbaar dialect tegen de kleine aanvoerder. Huy nam zich in stilte voor deze taal te bestuderen, het was het enige gesproken woord in alle vier de koninkrijken dat hij niet beheerste.


  ‘Heer, hij zegt dat het buffels zijn die door de Grote Leeuw zijn gedood,’ verklaarde Mursil en zijn adem verspreidde een warme geur van wijn.


  ‘Waar is het beest?’ vroeg Lannon, en de Bosjesman wees de plaats aan.


  ‘Daarginds, achter het tweede karkas. Het heeft ons gezien en gehoord en heeft zich nu voor ons verborgen,’ legde Mursil uit.


  ‘Kan hij het zien?’ wilde Lannon weten.


  ‘Ja, Heer. Hij kan de punten van zijn oren en zijn ogen zien. Hij kijkt naar ons.’


  ‘Op die afstand?’ vroeg Lannon ongelovig en hij keek omlaag naar de Bosjesman. ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Het is waar, Heer. Hij heeft de ogen van een arend.’


  ‘Het is jouw verantwoording als hij het mis heeft,’ waarschuwde Lannon.


  ‘Op mijn verantwoording,’ stemde Mursil prompt hiermee in, en Lannon wendde zich tot Huy.


  ‘Bereid u voor, Zonnevogel.’


  Terwijl ze Lannon van zijn wapenrusting ontdeden, een lendendoek van linnen om zijn heupen bonden en hem lichte jachtsandalen aan de voeten staken, kwam de rest van het gezelschap in groepjes ter plaatse aan. Sommige oudere edelen waren in draagstoelen gezeten. Asmun, die er zwak uitzag en al wit haar had, liet zijn dragers naast Lannon stilstaan.


  ‘Een zuivere slag,’ wenste hij de prins toe, ‘zoals ook uw vader die heeft toegebracht.’ En ze droegen hem naar een punt vanwaar hij het veld kon overzien. De anderen verspreidden zich langs de rand van de rietoever. Hun wapens en gevechtsuitrusting glommen in het zonlicht, hun gewaden, purper en wit en rood, waren kleurige plekken tegen de donkere rietbedden. Er viel een stilte tussen hen toen Lannon naar voren stapte om hen aan te zien.


  ‘Ik maak aanspraak op de stad Opet en alle vier de koninkrijken,’ zei hij met grote eenvoud en zijn stem drong duidelijk tot iedereen door.


  Huy overhandigde hem zijn wapens. Het schild van buffelhuid, gevormd tot een lang ovaal, ter grootte van een man en even breed als zijn schouders. In het middelpunt waren de ‘ogen’, een paar vurige uilenogen, in wit en geel geschilderd. Als een dier werd geconfronteerd met deze natuurlijke agressief starende blik, versnelde dit gewoonlijk de aanval van het roofdier.


  ‘Moge dit schild u goed beschermen,’ zei Huy zacht tegen hem. ‘Dank je, oude vriend.’


  Vervolgens bood Huy hem de leeuwenspeer aan. Dit was zo’n zwaar en moeilijk hanteerbaar wapen dat alleen een buitengewoon krachtig man ermee kon omgaan. De steel was van zorgvuldig gekozen hardhout, in vuur gehard en omwonden met groen leer, dat de tijd had gehad om aan de steel te drogen en er in te krimpen. ‘Moge dit wapen het hart vinden,’ fluisterde Huy, en luider liet hij erop volgen: ‘Brul voor mij, Grote Leeuw van Opet.’


  Lannon stak traag zijn hand uit en raakte heel even de schouder van de priester aan.


  ‘Vlieg voor mij, Zonnevogel,’ zei hij en hij wendde zich af. Met het schild op zijn rug, terwijl hij ervoor zorgde dat de ‘ogen’ niet zichtbaar waren, liep Lannon in de richting van het wachtende dier. Hij wandelde in het zonlicht, groot en trots, in ieder opzicht een koning, en Huy’s hart volgde hem. Huy begon zachtjes te bidden, hopend dat de goden nog zouden luisteren.


  Lannon schreed door het zachte gras dat langs zijn knieën schuurde en hij herinnerde zich de raad van de oudste en beste van zijn jagers en herhaalde ieder woord voor zich uit.


  ‘Wacht tot hij gromt voordat u hem de ogen laat zien.’


  ‘Laat hem zijwaarts op u toekomen.’


  ‘Hij valt aan met diep gebogen kop. U moet vanaf de zijkant zijn borst openen.’


  ‘De schedel is hard als ijzer, de schouderbeenderen zullen het beste metaal weerstaan.’


  ‘Er is maar één plek. Achter in de nek, tussen ruggengraat en schouder.’


  Daarna de woorden van de enige man onder hen, die ooit de Grote Leeuw tegenover zich had gehad, Hamilcar Barcas, de zesenveertigste Grote Leeuw van Opet: ‘Als de speer eenmaal doel heeft getroffen, houd hem daar dan, mijn zoon, klem je eraan vast ter wille van je leven. Want de Grote Leeuw leeft nog en die steel is het enige wat hem op een afstand van je kan houden tot hij sterft.’ Lannon liep gestadig verder, het oog gericht op het zwarte gezwollen lichaam van de buffel, zonder een spoor te zien van het dier waarop hij jacht maakte. Ze hebben zich vergist, dacht hij. Er is hier niets.


  Er is hier niets. De Grote Leeuw is weggegaan, dacht hij opnieuw, maar plotseling zag hij een beweging. Alleen maar het spitsen van twee oren die een ogenblik rechtop stonden en zich daarna weer platlegden, maar hij wist dat het dier hem opwachtte. Hij voelde dat zijn tred zich vertraagde, dat zijn voeten zwaar werden van angst. Toch dwong hij zichzelf door te lopen.


  Angst is de vernietiger, dacht hij en hij probeerde het gevoel te onderdrukken, maar het was als een kil zwaar ding in zijn binnenste. Hij bleef zich voorwaarts bewegen en opeens stond de Grote Leeuw naast het lichaam van de buffel op. Hij keek hem aan, met rechtopstaande oren, terwijl hij de grote staart langzaam heen en weer zwaaide, de kop geheven. Lannon hijgde hoorbaar. Hij had niet verwacht dat het dier zo groot zou zijn. Hij hield even zijn pas in en aarzelde. Het was enorm, ongelooflijk, iets als een nachtmerrie. Hij was nog tweehonderd passen van het dier verwijderd en liep verder, terwijl hij nog steeds de ‘ogen’ verborgen hield, en zag hoe de staart van het reuzendier bij zijn nadering sneller begon te zwaaien van opwinding. En op honderd pas afstand begon de staart boosaardig te zwiepen, als een zweep neerkomend op de flanken van de Grote Leeuw, die iets ineen dook en de oren plat tegen de schedel legde. Lannon kon nu de ogen zien, gloeiende gele ogen in de grillige tekening van de kop.


  Hij liep verder en de kraag van manen ging recht overeind staan, en maakte de kop breder en hurkte dieper. Vijftig passen scheidden hen nu en de Grote Leeuw gromde. Het was een dreigend geluid als van onweer in de verte en het deed de aarde trillen. Lannon bleef staan. Hij kon niet voortgaan met dat geluid in zijn oren. Hij stond als vastgenageld naar het verschrikkelijke dier in zijn steeds toenemende razernij te staren.


  Seconden lang aarzelde hij. Toen, met een abrupt gebaar dat uit angst was geboren, rukte hij het schild achter zijn rug vandaan te voorschijn en toonde de ‘ogen’. Meer dan de vurige, kwaadaardige blik van die ronde ogen was niet nodig om de woede van de leeuw nog aan te wakkeren. De zwarte staart verhief zich strak, iets boven de rug, de kop zakte op de borst en hij ging tot de aanval over.


  Op ditzelfde ogenblik stond Lannon op zijn tenen en sprong naar voren. Alle angst was uit zijn ledematen verdwenen en met lange lichte sprongen naderde hij het dier, terwijl hij het dwong zich zo te draaien dat de nek en de zijkant van de borst naar hem toegewend waren.


  Pas op het allerlaatste moment lichtte Lannon de speerpunt iets op, mikte die op de vitale plek achter in de nek en de leeuw stormde met heel zijn gewicht in de speer. De schok van de stoot bracht de steel omhoog en smeet Lannon op zijn knieën, maar hij bleef de speer vasthouden.


  Hij werd van zijn voeten gelicht en hoog de lucht in geslingerd toen de Grote Leeuw zich op zijn achterpoten verhief; daarna werd hij weer tegen de grond gesmakt. Hij voelde de spieren en pezen in zijn armen en schouders trekken, voelde hoe de klauwen van het reusachtige dier langs het dunne leren schild krasten, voelde hoe zijn lichaam zwak en alles in zijn hoofd donker werd, maar nog steeds bleef de storm voortrazen.


  Weer brulde de leeuw en weer werd Lannon omhoog gesmeten. De steel van de speer brak nu af als een broze tak en met het overgebleven stuk nog in zijn handen geklemd kwam hij een eind verder op de grond terecht. Met moeite werkte hij zich in zittende houding en keek verbijsterd rond, met de afgebroken speersteel tegen zijn borst gedrukt. Tien passen van hem af kroop de Grote Leeuw door het gras naar hem toe. De gebroken speer stak uit de nek, op de plek waarop Lannon had gemikt en de stuiptrekkingen van het dier hadden de punt diep in zijn eigen vlees gedreven en een afschuwelijke wond veroorzaakt, waaruit helder bloed gutste. Maar de gele ogen van de Grote Leeuw waren nog steeds op hem gericht en de geweldige kromme slagtanden glommen, vol begeerte om ze in het lichaam van zijn aanvaller te slaan.


  Heel langzaam kroop hij naderbij, zijn ademhaling diep grommend in de machtige keel, terwijl hij zijn verlamde achterlichaam meesleepte, stervend maar nog altijd een dodelijk gevaar.


  Sterf, dacht Lannon, gefascineerd starend, maar niet in staat zich te verroeren. Sterf! Toe, sterf! En plotseling werd het reuzendier door een laatste krampachtige samentrekking van zijn ledematen getroffen. De rug kromde zich, de poten verstijfden, de klauwen wroetten de aarde los, de muil ging open, wijd en roze, en de leeuw kreunde. Een laatste jammerlijk gekreun, toen stierf hij.


  De halve kring toeschouwers hief een kreet aan, een gejuich dat verloren ging in de grote stilte van de moerassen, en langzaam begonnen ze zich in de richting van de koning te bewegen. Maar Huy rende voor hen uit. Op benen die te lang leken voor zijn gedrongen romp scheen hij over de grond te dansen, zijn lange zwarte haarlokken wapperden achter hem aan en hij had de bijl met het gierenteken over zijn schouder.


  Hij was halverwege de plek waar Lannon voorovergebogen in het gras zat, toen de tweede Grote Leeuw te voorschijn kwam van de plaats waar hij achter het karkas van de dichtstbijzijnde buffel verborgen had gelegen. Huy zag het dier en schreeuwde, terwijl hij bleef voortrennen. ‘Lannon! Achter je! Pas op!’


  Lannon keek achterom en zag het. Het was de leeuwin, lichter van kleur, fijner van bouw, maar angstwekkend woester dan het mannetje. Met de concentratie van een doelbewuste kat kwam ze op Lannon af.


  ‘Baäl, zegen me!’ bad Huy, terwijl hij zich naar zijn prins spoedde en zag hoe deze probeerde overeind te komen. De Grote Leeuwin sloop nu laag over de grond met korte voortschuivende bewegingen in de richting van haar prooi. Huy snelde zo hard hij kon, gedreven door afschuw en angst voor zijn prins. Lannon stond nu op zijn voeten en wankelde zwakjes weg van de leeuwin. Die beweging vuurde het jachtinstinct van het dier aan en het kwam meedogenloos naderbij.


  Huy schreeuwde het dier toe. ‘Hier! Kom!’ krijste hij. En voor het eerst merkte de leeuwin hem op. Ze hief haar kop op en keek naar hem. De slagtanden glansden lang en bleek, de ogen waren geel en prachtig.


  ‘Ja!’ schreeuwde Huy. ‘Hier ben ik!’ Hij zag Lannon wankelen en vallen, onzichtbaar door het gras, maar hij hield het dier in het oog. De staart verstijfde, de kop zakte, de aanval begon en Huy probeerde de aanval te stuiten.


  Hij stond de Grote Leeuwin op te wachten, zijn lange stevige benen gespreid, de bijl op zijn schouder. Hij liet de Leeuwin recht op zich afkomen.


  Hij vestigde zijn blik op de zwarte tekening tussen de ogen van het dier en omvatte zo zorgvuldig mogelijk de greep om de steel van de bijl.


  De bijl ging omhoog en de Grote Leeuwin deed de laatste sprongen in een waas van grauwbruin, toen zij boven de kleine gebochelde figuur torende.


  ‘Voor Baäl!’ brulde Huy en de bijl suisde in zijn vlucht. Het blad spleet de schedel, drong in de hersenmassa en werd onmiddellijk uit zijn hand gerukt toen het volle gewicht van het dode dier tegen zijn borst smakte.


  Huy kwam bij uit een diepe bewusteloosheid en toen hij zijn ogen opende knielde Lannon Hycanus, de drieëntwintigste Grote Leeuw van Opet, in het zonlicht over hem heen.


  ‘Dwaas,’ zei de koning, en zijn eigen gezicht was gekneusd en gezwollen en vol geronnen bloed. ‘O, dappere kleine dwaas.’


  ‘Dapper, ja,’ fluisterde Huy pijnlijk. ‘Maar dwaas nooit, Majesteit.’ En hij zag de opluchting in Lannons ogen.


  Ze hesen de natte huiden van de twee reuzenleeuwen op aan de grote mast van het vlaggenschip en Lannon Hycanus luisterde naar de eed van trouw van de hoofden van de negen huizen van Opet, terwijl hij op een rustbank van zacht bont lag. Huy Ben-Amon bracht de kelk des levens, ondanks de protesten van de koning.


  ‘Je moet rusten, Huy. Je bent ernstig gewond. Ik geloof dat je ribben gekneusd zijn…’


  ‘Heer, ik ben de schenker. Zou u me die eer willen ontnemen?’ Asmun was de eerste van de negen die de eed aflegde. Zijn zonen hielpen hem uit de draagstoel, maar hij weerde hun handen af toen hij Lannon naderde.


  ‘Uit eerbied voor uw witte haar en de littekens op uw lichaam sta ik u toe niet te knielen, Asmun.’


  ‘Ik wil knielen, mijn koning,’ antwoordde Asmun en hij liet zich in het zonlicht op het dek op zijn knieën vallen. Baäl moest getuige zijn van de eed van deze zwakke oude man. Toen Huy de kelk des levens tegen zijn lippen hield, nam hij er een teugje van en Huy droeg de kelk naar de koning. Deze dronk en overhandigde de kelk weer aan Huy.


  ‘Drink ook, mijn priester.’


  ‘Het is niet de gewoonte,’ weerstreefde Huy.


  ‘De koning van Opet en de vier koninkrijken voert dit gebruik in. Drink!’


  Huy aarzelde nog een ogenblik, tilde toen de kelk op en nam een lange teug. Toen Habbakuk Lal, de laatste van de negen, naar voren kwam, was de kelk al vijfmaal gevuld met de zware zoete wijn van Zeng.


  ‘Heb je nog last van je wonden?’ vroeg Lannon zacht, toen Huy de kelk voor de laatste maal bij hem bracht.


  ‘Majesteit, ik voel geen pijn,’ antwoordde Huy, hij grinnikte toen plotseling en morste een druppel wijn op de borst van de koning. ‘Vlieg hoog, Zonnevogel,’ zei Lannon vrolijk.


  ‘Brul luid, Grote Leeuw,’ zei Huy en hij lachte met hem mee. Lannon wendde zich tot de edelen op het stuurdek.


  ‘Er is eten en drinken.’


  De plechtigheid was voorbij, Lannon Hycanus was koning. ‘Habbakuk Lal!’ Lannon riep de grote zeeman met zijn rossige baard en zijn sproetig door de zee verweerd gezicht.


  ‘Heer.’


  ‘Wil je het anker lichten en koers zetten naar Opet?’


  ‘Varen we vannacht?’


  ‘Ja, ik wil de stad voor morgenmiddag bereiken en ik vertrouw op je zeemanschap.’


  Habbakuk Lal neeg zijn hoofd voor het compliment en de zware gouden oorringen bengelden tegen zijn wangen. Toen keerde hij zich om en daverde over het dek, onder het bulderen van bevelen tegen zijn officieren.


  Toen ze snel langs de andere vaartuigen van de vloot voeren, salueerden deze met hun standaard en sloten zich aan bij het vlaggenschip, waarbij iedere boot zich nauwkeurig aan de toegewezen plaats in de formatie hield.


  De helderwitte ster van Astarte was al verbleekt toen Lannon en Huy eindelijk samen onder de uitgespreide huiden van de Grote Leeuwen stonden en het dek rondkeken. Het was als een slagveld nadat de strijd is uitgewoed. De lichamen lagen her en der in het fakkellicht op de plaats waar ze waren neergevallen, slap en wezenloos. Een wijnbokaal rolde heen en weer op de zachte deining van het schip dat nog altijd door de duisternis gleed.


  ‘Alweer een overwinning.’ Lannon sprak met zware tong en hij tuurde met doffe ogen naar de chaos.


  ‘Een gedenkwaardige overwinning, Majesteit.’


  ‘Ik geloof…’ begon Lannon, maar hij ging niet verder. Zijn benen sloegen dubbel. Hij zwaaide en viel naar voren. Huy ving hem behendig op en nam hem over zijn ene schouder. Hij negeerde de pijn in zijn borst en droeg de koning de trap af, naar de grote hut onder het dek. Hij liet Lannon op het bed zakken en legde zijn hoofd en ledematen gemakkelijker. Hij bleef nog een ogenblik boven de liggende gestalte gebogen staan.


  ‘Slaap wel, mijn mooie koning,’ bracht hij uit en hij draaide zich om en wankelde naar zijn eigen hut. Het slavinnetje stond op toen hij binnenkwam. ‘Ik heb uw schrijfpalet klaargelegd,’ vertelde ze hem en Huy tuurde naar de rol, de inktpot en de stift onder de hanglamp.


  ‘Vanavond niet.’ Hij strompelde naar het bed, verloor de richting uit het oog, liep tegen de houten wand op en sloeg achterwaarts. Het meisje liep vlug naar hem toe om hem te helpen en bracht hem in veilige haven.


  Huy lag op zijn rug en keek naar haar op. Ze behoorde tot Lannons huishouding. Huy wenste dat hij zich zo iemand kon veroorloven, maar ze zou op zijn minst tien vingers goud vragen.


  ‘Is er iets anders, heer?’ vroeg ze. Ze was een mooi klein ding met zacht donker haar en een lichte, ivoor gele huid. Huy sloot één oog om haar beter te kunnen onderscheiden.


  ‘Misschien,’ zei hij schuw, ‘als je me een beetje wilt helpen.’ Maar zijn aspiraties waren te ambitieus en binnen enkele ogenblikken schudde het schip onder zijn gesnurk. Het meisje stond op, trok haar kleed aan en bleef even glimlachend op hem neerkijken, voordat ze de hut uitglipte.


  Toen de zon boven de horizon verscheen, leidde Huy de lofzang aan Baäl. Daarna werd er op het open dek ontbeten, waarbij het gezelschap op gevlochten matten gehurkt zat. Huy keek naar de gezichten, grauw en verschrompeld, met zwaar omwalde ogen en gemelijke trekken. Zelfs Lannon zag bleek en zijn handen trilden toen hij zijn ontbijt nuttigde dat uit een kom warme melk met honing bestond.


  Huy begon met gierst koeken die dropen van olie en honing. Daarna at hij een grote gerookte, gezouten meerbrasem, en toen hij om een geroosterde eend riep die sterk naar wilde knoflook rook en nog wat meer gierst koeken verlangde, keek iedereen hem met ontzag aan. Huy rukte de eend aan stukken en forceerde een uitdrukking van genot op zijn gezicht toen hij at, want hij waakte angstvallig over zijn reputatie.


  Teflo sprak namens allemaal toen hij eindelijk uitriep: ‘Grote Baäl! Dit is ongelooflijk! Je bederft niet alleen je eigen maag, maar ook de mijne!’ En hij sprong op en haastte zich naar beneden.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Lannon. Het was voor het eerst dat hij die dag lachte.


  ‘Je lijkt op een kind dat nooit iets giftigers gedronken heeft dan moedermelk.’


  ‘Hij is gezoogd met rode Zeng-wijn en hij heeft zijn tanden gescherpt aan het blad van een strijdbijl.’


  ‘Als het meer uit wijn bestond, zou hij het peil zover laten zakken dat we eroverheen konden wandelen.’


  Huy keek naar hen met de twinkelende ogen van een ondeugende kabouter en trok weer een poot van de geroosterde eend los.


  In de loop van de ochtend bereikten ze de ondiepe wateren en Habbakuk Lal ging naar voren om het schip door de smalle vaargeul te loodsen. Waterhyacinten, papyrus en nog vele andere plantensoorten dreigden de vitale verbindingswegen van Opet te verstikken. De boten die gemeerd lagen, maakten ruimte om de tien grote schepen door te laten. De officieren groetten de standaard van Barcas met gebalde vuist, maar de groepen slaven die voor hun leven gedoemd waren tegen het wier in het meer te vechten, stonden er zwijgend bij en keken met geduldige dierenogen toe.


  Toen doken aan de horizon de rotsen op, donkerrood in het zonlicht, en aan de reling verdrongen zich de mannen die genoten van dit ogenblik van thuiskomst. Mursil, de jachtmeester, ging naar Lannon op het stuurdek en knielde even voor hem neer.


  ‘U hebt me laten roepen, Majesteit?’


  ‘Ja, en de pygmee.’


  ‘Hij is hier, koning.’


  ‘Ik heb je een beloning beloofd. Zeg wat je wenst.’


  ‘Heer, ik heb drie vrouwen. Alle drie zijn ze hebzuchtig.’


  ‘Goud?’


  ‘Als u het goedvindt, heer.’


  ‘Huy, schrijf een order voor de schatbewaarder, voor vijf vingers goud.’


  ‘Moge Baäl u altijd gunstig gezind zijn!’


  ‘En de dwerg?’


  Mursil riep de kleine gele Bosjesman bij zich en Lannon bekeek hem met belangstelling.


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Xhai, heer.’


  ‘Verstaat hij de taal niet?’


  ‘Nee, heer, hij spreekt alleen zijn eigen primitieve taal.’


  ‘Vraag hem wat hij wenst… de vrijheid misschien?’


  ‘Hij kent het begrip vrijheid niet. Hij is als een hond, Majesteit. Neem hem zijn meester af en hij heeft geen reden meer om te leven.’


  ‘Vraag hem wat hij wil hebben.’


  Mursil en de Bosjesman spraken een hele tijd in de vogelachtige, kwetterende tongval voordat de jachtmeester zich weer tot de koning wendde.


  ‘Het is een vreemd verzoek.’


  ‘Zeg het.’


  ‘Hij wenst met de man op jacht te gaan die de Grote Leeuw verslagen heeft.’


  Lannon staarde naar de Bosjesman, die hem toelachte met de ontwapenende openhartigheid van een kind.


  ‘Hij denkt, heer  en u wilt mij wel de onbeschaamdheid vergeven,’ Mursil zweette enigszins, weinig op zijn gemak als hij was, ‘hij denkt dat u een god bent en hij wil u toebehoren.’


  Lannon stootte een bulderend gelach uit en sloeg op zijn dij. ‘Goed, zo zal het zijn. Hij wordt verheven tot meester van de koninklijke jacht  met alle beloningen en privileges. Neem hem mee, Huy. Leer hem onze taal spreken of als dat niet lukt leer dan zelf zijn taal spreken!’


  Lannon stapte van het onderwerp af en keerde terug naar de reling. De moederstad dook eindelijk aan de horizon op. De muren van de tempel glansden met vurig roze gloed in het zonlicht en het lager gelegen stadsdeel was schitterend wit, de muren van de huizen waren geverfd met de as van schaaldieren uit het meer.


  De oorlogsvloot van Opet gleed de haven uit om hen tegemoet te varen. De mannen aan boord zagen de ruwe huiden onder de standaard van het huis Barcas hangen en een juichkreet schalde over het water.


  Het vlaggenschip leidde hen de haven binnen. Habbakuk Lal koerste naar de stenen aanlegsteiger onderaan de stad waar de mensenmenigte zich op de oevers verdrong. De hele bevolking van de stad was in haar beste en kleurigste gewaden en honderdduizend kelen bejubelden de nieuwe koning.


  Op het allerlaatste moment gaf Habbakuk Lal de trommelaar en de Stuurman een teken. Het schip draaide een hele slag om, waarbij de roeiriemen in het water plonsden om het in zijn vaart te stuiten. Lannon Hycanus en zijn gevolg stapten aan wal.


  Lannons vrouwen waren de eersten die hem begroetten. Het waren er negen, een van ieder adellijk huis, jonge vrouwen van hoge geboorte, trots en mooi. Een voor een kwamen ze naar voren om voor Lannon neer te knielen en hem voor het eerst ‘Sire’ te noemen.


  Huy keek naar hen met pijn in het hart. Dit waren niet de volgzame hersenloze slavenmeisjes wier gezelschap het enige was dat hij ooit had gekend. Dit waren rijpe vrouwen. Hij had behoefte aan dit soort vrouwen om zijn leven mee te delen en hij had zo ontzettend zijn best gedaan. Hij had zijn aanzoek bij ieder adellijk huis van Opet gedaan en steeds was het afgewezen. Ze konden niet verder zien dan zijn rug en hij kon het hun niet kwalijk nemen.


  De waardigheid van deze gebeurtenis werd abrupt tenietgedaan door een luid koor van: ‘Hoei! Hoei!’ en de tweeling rukte zich los van hun verzorgsters en rende elkaar achterna over de steiger. Zonder op hun vader en de groep edelen te letten, draafden de kinderen naar Huy en dansten om hem heen, trokken aan zijn gewaad en eisten zijn aandacht op. Toen hij hen optilde, vochten ze zo heftig om zijn kussen dat er een worsteling ontstond waarbij ze elkaar aan de haren trokken, zodat de verzorgsters toeschoten en hen wegsleurden.


  Imilces handen zaten nog verward in Helanca’s gouden krullen, en Huy, die de boze trek op Lannons gezicht zag, wist dat de vergelding niet zou uitblijven en dat die mollige vierjarige achterdeeltjes algauw gloeiend rood zouden zijn.


  Huy glipte weg in de menigte. Op weg naar de tempel bemachtigde hij door loven en bieden met een van de kooplieden een kip tegen een zacht prijsje. Nadat hij zijn offer had gebracht, ging hij naar zijn eigen woning in het kwartier van de priesters tussen de buiten en de binnenmuur van de tempel. Zijn hele huishouding was op de been om hem te verwelkomen, kinds en bibberig, om hem heendringend met grijze hoofden en tandeloze monden. Ze hunkerden naar het verslag van zijn laatste verrichtingen, wilden het verhaal van de jacht horen terwijl ze hem baadden en van eten voorzagen.


  In het jaar 533 na de grondvesting van Opet, zes maanden nadat hij de Grote Leeuw had verslagen en aanspraak had gemaakt op de vier koninkrijken, verliet Lannon Hycanus, het hoofd van het huis Barcas, de stad Opet en ging op mars langs zijn grenzen, een gebruik dat zijn rechten onherroepelijk zou bekrachtigen. Hij was in die lente negenentwintig jaar, een jaar ouder dan zijn hogepriester.


  Hij nam vier van zijn vrouwen mee, de kinderlozen, en hij hoopte dat hij gedurende de tocht van twee jaar verandering in hun status zou brengen. Hij werd voorts vergezeld door twee legioenen van elk 6000 man, lichte infanterie, bijldragers en boogschutters. De legioenen bestonden grotendeels uit vrijgemaakte Yuye-slaven met officieren van de adellijke families van Opet. Deze legioenen waren samengesteld volgens de Romeinse regels, op de manier die Hannibal had toegepast tijdens zijn veldtocht in Italië. Ieder legioen bestond uit tien cohorten en een cohorte bevatte zes centuriën. Ze droegen leren wapenrustingen met kegelvormige ijzeren helmen en ronde leren schilden bezet met bronzen rozetten. Aan hun benen en voeten hadden ze leren beenplaten en sandalen met spijkers, en onder het marcheren zongen ze.


  De officieren waren fraaier uitgedost, in overeenstemming met hun adellijke afkomst. Hun wapenrusting was van brons en hun mantels waren van purper en rood geverfd fijn linnen, en ze marcheerden aan het hoofd van hun divisies. Er was geen cavalerie. Gedurende vijfhonderd jaar had geen enkele poging om paarden uit het noorden over te brengen, succes gehad. Al deze dieren waren tijdens de tocht over zee bezweken.


  In plaats van paarden maakte men gebruik van olifanten. Enorme, boosaardige beesten, die de vijanden van Opet de doodsschrik op het lijf joegen als ze aanvielen. Maar in het vuur van de strijd konden ze evenveel verwoesting aanrichten onder hun eigen leger als in dat van de vijand. Hun berijders waren dan ook voorzien van een houten hamer en een lange puntige spijker om die in de hersens van de razend geworden dieren te drijven. Lannon nam vijfentwintig van deze dieren mee op zijn tocht.


  Met hem gingen ook zijn hogepriester en een dozijn priesters van lagere orde, geniesoldaten, geneesheren, wapensmeden, koks, slaven en een enorme groep volgelingen: kooplieden, mijnonderzoekers, gokkers, waarzeggers, drankverkopers en prostituées. De ossenwagens met de tenten en de voorraden waren twaalf kilometer lang, terwijl de hele ongeregelde colonne zich uitstrekte over vierentwintig kilometer. Dit was geen probleem in de reusachtige onbevolkte grasvlakten van het zuiden met hun overvloed aan water en voer, maar toen Huy Ben-Amon met zijn koning op een lage heuvel stond en de traag voortbewegende rommelige massa uit het noorden zag naderen, dacht hij aan de tijd wanneer ze in een grote boog naar het noorden zouden terugkeren tussen de bossen en het oneffen land langs de grote rivier. Een dergelijke verzameling van rijkdom zou een zware verleiding kunnen zijn voor de heidense krijgsbenden uit het onbekende land aan de overkant van de rivier. Hij maakte Lannon deelgenoot van zijn bange voorgevoelens en Lannon lachte en kneep zijn fletsblauwe ogen half dicht in de zon.


  ‘Je denkt meer als soldaat dan als priester.’


  ‘Ik ben beiden.’


  ‘Natuurlijk.’ Lannon liet een hand op zijn schouder vallen. ‘Niet voor niets heb je het bevel over het Zesde Legioen. Zie je, Huy, ik heb veel over deze tocht nagedacht. In het verleden was het altijd een grote tijdverspilling en een zware last op de schatkist van Opet. Mijn mars zal anders zijn. Het is mijn plan er winst uit te halen.’ Huy glimlachte om dat toverwoord, het enige dat door iedereen in Opet werd begrepen, edelman of burger, koning of priester.


  ‘Ik ben van plan hier een ander soort tocht van te maken. In het zuidelijk koninkrijk zullen we gaan jagen. Een jacht zoals je die nooit hebt kunnen dromen, en het vlees zal worden gerookt en gedroogd en verkocht aan de huizen en mijnen om hun slaven te eten te geven. We zullen ook op olifanten jagen. Ik zou willen dat mijn leger tweehonderd van die dieren ving om de dreiging uit het noorden waaraan je me zo-even hebt herinnerd, onder ogen te zien.’


  ‘Ik maakte me zorgen over het enorme aantal lege wagens die ons volgen.’


  ‘Die zullen gevuld zijn voordat we weer naar het noorden trekken,’ beloofde Lannon. ‘En als we door de tuinen van Zeng komen, zal ik daar de garnizoenen verwisselen en deze mannen in hun plaats achterlaten. Troepen die te lang in één kwartier blijven worden lui en corrupt. In Zeng zal ik de afgezanten ontvangen van de Dravs uit het oosten en ons verdrag met hen vernieuwen.’


  ‘Maar wat gebeurt er met het noorden?’ kwam Huy op zijn oorspronkelijke vraag terug.


  ‘Van Zeng zullen we in slagorde naar het noorden marcheren. De vrouwen en kinderen zullen naar Opet worden gezonden langs de weg door het middelste koninkrijk. We zullen met twee volledige legioenen bij de rivier komen om de twee legioenen te versterken die daar al zijn, en dan steken we de rivier over en doen een inval, waarbij we alles verbranden en slaven meenemen, zodat de stammen aan de overkant gewaarschuwd zijn dat er in Opet een nieuwe koning regeert.’


  ‘Ik vraag me af waar ze vandaan komen en met hoevelen ze zijn,’ zei Huy zacht.


  ‘Ze zijn de horden van de duisternis, zwart, omdat ze niet van de Zonnegod Baäl zijn zoals wij. Ze zijn voortgebracht in de duisternis van de wouden van de eeuwige nacht in het noorden en als je de roofzuchtige sprinkhanen kunt tellen, zul je ook hun aantallen kunnen bepalen.’


  ‘Bent u bang, Lannon?’ vroeg Huy, en de koning draaide zich naar hem om, een felle uitdrukking van woede op zijn sombere gezicht. ‘Je bent aanmatigend, priester,’ snauwde hij.


  ‘Noem mij vriend, geen priester. En ik ben inderdaad aanmatigend, om u te tonen dat onredelijke haat op vrees is gebaseerd.’ Lannons woede verdween en hij speelde met het gevest van zijn zwaard en keek om zich heen om zich ervan te overtuigen dat zijn adjudanten zich buiten gehoorsafstand bevonden.


  ‘Er is reden voor vrees,’ zei hij eindelijk. ‘Ik weet het,’ zei Huy.


  Huy leidde de lofzang aan Baäl bij het ochtendgloren, maar om de kudden niet te alarmeren, hielden zij hun stemmen gedempt, en daarna vroeg Huy de goden goedgunstig voor de jacht te zijn en hij beloofde dat een gedeelte van de buit zou worden achtergelaten om door de zonnevogels naar boven te worden gebracht. Toen dronken Huy en Lannon een kom wijn en aten samen een gierstekoek in afwachting van het begin van de jacht.


  Mursil, de jachtmeester uit het zuiden, had het terrein listig en met zorg uitgekozen. Vanwaar zij op de lage lijn van de helling zaten, konden ze neerkijken langs de uitgestrekte trechtervormige vlakte, aan beide zijden ingesloten door heuvels. Langs de toppen van de heuvels rookten vroeg in de morgen de seinvuren om te tonen dat de krijgers op hun post waren om elk wild dat trachtte uit het dal te komen terug te sturen.


  In de verte, buiten gezichtsafstand, waren de twee legioenen verspreid over de vlakte. Zij begonnen reeds op te rukken, 10 000 man, die zich over het grasland voortbewogen als een golf over het strand.


  ‘Het is begonnen,’ zei Lannon met voldoening.


  Huy keek neer op de tienduizenden grazende dieren, die in kudden over de vlakte verspreid waren. Dit was de tiende grote jacht in vijftig dagen, en de slachtpartij begon hem wat tegen te staan.


  Hij keek neer op de plaats waar de vlakte enger werd en de rivier, die haar in tweeën sneed, uitliep in de kloof.


  Zelfs vanwaar zij zaten boven deze opening konden ze nauwelijks de drievoudige lijn van verborgen kuilen langs de kloof zien, die ingesloten werd door de uitlopers van de twee heuvelketens. Zo’n 1000 man van Lannons boogschutters lagen daar in hinderlaag, elk met een bundel van 300 pijlen en een reserveboog.


  ‘We zouden nu naar beneden moeten gaan.’ Lannon dronk het restje wijn op en klopte wat kruimels van zijn mantel.


  ‘Nog even,’ stelde Huy voor. ‘Ik zou dit graag nog even willen gadeslaan.’


  De kudden op de vlakte waren rusteloos, vooral de dieren die het dichtst bij de drijvers waren. De lange rijen gnoes begonnen in doelloze cirkels rond te rennen met hun neuzen vlak bij de grond, zwarte lichamen die met lange vliegende manen stampten en rondsprongen. De kudden zebra’s groepten tezamen in gesloten formaties van circa 200 tot 300 dieren en keken nieuwsgierig naar de rij naderende drijvers. Hun dichtstbijzijnde familie, de quagga’s, kort en steviger en donkerder laurierbruin dan de zebra’s, verzamelden zich in kleinere kudden. Deze enorme massa begon zich te roeren en in beweging te komen, een massale langzame terugtocht door de vallei naar de kloof.


  ‘Ha,’ zei Lannon. ‘Wat een buit.’


  ‘Er kan nooit een grotere zijn geweest in de geschiedenis van de jacht,’ stemde Huy toe.


  ‘Hoeveel denk je?’ vroeg Lannon.


  ‘Ik weet het niet, vijftig- of honderdduizend, het is onmogelijk ze te tellen.’


  De groeiende angst sloeg nu ook over op de langhalzige giraffen. Ze verlieten de beschutting van de acaciabomen en hun jongen volgden hen terwijl ze zich bij de massale beweging langs het dal aansloten. Tussen de horde liep hier en daar een rinoceros, groot en log, gehoornd en snuivend, zijn massieve hoeven hoog optillend terwijl hij rende.


  Als een stroom die de hele massa bijeenhield, bewogen zich de rokerig bruine kudden sierlijke springbokken. Zij kwamen uit de vallei en bewogen zich haastiger, zoals water bij vloed en het stof werd dikker en wervelde naar boven in verstikkende wolken. De heuvels persten de kudden samen tot een dichtere massa en toen de harte-beesten en de sassaby’s probeerden aan beide kanten over de randen te komen, was daar een rij schreeuwende, met wapens zwaaiende mannen om hen tegen te houden en weg te houden van de top. Ze stormden weer langs de glooiingen naar beneden en verspreidden paniek onder de dicht op elkaar gepakte kudden beneden.


  Ze golfden vooruit en het geluid van hun hoeven was als het geluid van storm, branding en wind. De grond begon te schudden. ‘Kom,’ riep Lannon en hij sprong op en ging springend de helling af. Huy keek nog even langer naar die ongelooflijke slagorde van levende dieren die naar de opening donderden, schouderde toen zijn bijl en liep snel de helling af, Lannon achterna. Zijn lange zwarte haren wapperden achter hem en hij rende als op hertevoeten, snel als een haas, zodat hij en Lannon tegelijk op de vlakte aankwamen. Huy ging voorop naar het midden van de opening waar voor hen een kuil was gegraven en een dozijn bundels speren klaarlag.


  Lannon sprong naast hem in de kuil. ‘In die race zat geen goud,’ zei hij lachend.


  ‘Dat had er wel in moeten zitten,’ antwoordde Huy en ze gingen naar de voorste rand van de kuil en overzagen de vallei. Het was een angstaanjagend gezicht. De gehele vallei was van rand tot rand verstopt met een grote vloedgolf van levende dingen, en boven hen verrees een hoge bruine muur van stof waar de laagstaande zon onheilspellend doorheen keek.


  Lannon koos zijn tijd zorgvuldig, wachtend op de eerste golf wild die zijn terreinmarkeurs zou kruisen. Dat moment kwam en hij beet zijn trompetter een bevel toe. De enkele dringende toon voor de aanval schalde, steeds weer schel herhaald.


  Vanuit de aarde aan de voet van de aanstormende muur van levende dingen verrees de rij boogschutters. Zij schoten viermaal voordat de muur over hen heen galoppeerde. Vierduizend pijlen in twintig seconden.


  Het kleinere wild werd door de boogschutters weggevaagd, maar de grotere, dikhuidige beesten kwamen erdoor met trillende pijlen in hun flanken. Grote grijze rinocerossen, die dreunend en met wilde ogen op de netten toeliepen, hun lang gebogen horens omhoog gooiend. Giraffen die met lange poten door angst gedreven galoppeerden. Een troep zwarte buffels als één massa voort rennend, schouder aan schouder als een span voor de kar.


  Zij kwamen in de netten terecht, en vielen worstelend en schreeuwend neer. De speren boorden zich in hun lichamen terwijl ze rolden en brulden, verstrikt in de plooien van de zware netten. Lannon en zijn mannen werkten wanhopig om de doden uit de netten te halen en deze weer te spannen, maar het was vergeefse moeite.


  Huy zag een soldaat, die door een woedende rinoceros omhoog werd gegooid. Hij tolde in de lucht en viel op de harde grond om tot modderig pulp in het stof te worden vertrapt door de horden die volgden.


  Vanuit de kuil slingerde Lannon zijn speren nu met griezelige accuratesse en kracht. Hij stapelde de lijken rond de kuil, juichend en lachend in de waanzinnige opwinding van de jacht.


  Huy werd er ook door aangestoken. Hij danste en juichte en zwaaide met zijn bijl terwijl hij Lannons rug en flank beschermde en een speer wierp wanneer een groot dier op het punt stond in de kuil bovenop hen te vallen.


  Hij en Lannon waren beiden doorweekt door hun eigen zweet en met een modderlaag bedekt door het wervelende stof. Een door een voortsnellende hoef geworpen steen had Huy’s voorhoofd opengereten tot op het bot en hij scheurde de zoom van zijn tunica af en verbond de wond snel, nauwelijks zijn dans van opwinding onderbrekend.


  Voor hen uit waren de boogschutters verpletterd door louter het gewicht van dierlijk vlees. Hun voorraad pijlen was uitgeput en ze zaten ineengekrompen in hun kuilen en lieten de gesloten rijen over zich heengaan.


  Huy zag nieuwe rijen op hen afkomen en hij greep zijn naar bloed dorstende koning en trok hem tegenspartelend naar de bodem van de kuil. Zij lagen met hun hoofden bedekt door hun armen terwijl de randen van de kuil boven hen afbrokkelden door de schok van de hoeven. Aarde verstikte hen en ze bedekten hun gezichten met de zoom van hun tunica’s en snakten naar adem. Een jonge zebrahengst viel in de kuil bovenop hen, trappend en hinnikend van angst terwijl hij met zijn sterke gele tanden in het wilde weg beet. Huy rolde weg van zijn messcherpe hoeven. Hij wachtte even om te richten en toen schoot zijn rechterarm naar boven. De puntige kop van zijn bijl met het gierembleem boorde zich onder de kaak in het dodelijk verschrikte dier. Het viel warm en slap en rillend boven op hen en zijn lichaam gaf bescherming tegen de storm van hoeven die om hen heen raasde. De storm nam af, ging voorbij en rommelde weg in de verte. In de stilte die volgde, rolde Huy zich naar Lannon toe.


  ‘Ben je ongedeerd?’ Lannon kroop met moeite onder de dode zebra uit.


  Ze trokken zich uit de kuil naar boven en keken verbijsterd om zich heen.


  Over een breedte van 500 passen en even diep, was de grond bedekt met een dik tapijt van dood en gewond wild. Uit de kuilen tussen die gruwelijke slachting klommen de boogschutters en speerwerpers naar boven.


  De rij drijvers scheen naar hen toe te waden uit een moeras van hangend stof, zelfs de hemel was bezoedeld door het stof, en het erbarmelijke gekrijt en geblaat van de gewonde dieren verstoorde de stilte.


  De drijvers kwamen door de velden bloedend vlees in rijen naar voren en hun zwaarden rezen en daalden toen ze de gewonde dieren doodden. Huy reikte onder zijn tunica en haalde een leren fles Zeng-wijn te voorschijn.


  ‘Ik kan me altijd op je verlaten voor wat troost,’ zei Lannon grinnikend, en hij dronk gretig. De wijndruppels glansden als bloed in zijn stoffige baard.


  ‘Is er ooit zo’n jacht als deze geweest?’ vroeg hij terwijl hij de fles aan Huy gaf.


  Huy dronk en keek om zich heen naar het veld. ‘Ik geloof niet dat er ooit zo een geweest is,’ zei hij zachtjes.


  ‘We zullen deze buit roken en drogen  en dan weer jagen,’ beloofde Lannon en hij liep weg om bevel voor het slachten te geven.
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  Een hoge koepel van oranje licht hing over de vlakte, een lichtweerkaatsing van 10 000 vuren. De gehele middag en die gehele nacht had het leger gewerkt om de enorme buit te slachten. Om het vlees in repen te snijden en aan de rekken boven de rokende vuren te hangen. De lucht van zoetig rauw vlees, de muffe stank van opengescheurde ingewanden en het gesis van het kokende vlees dreef over het kamp waar Huy onder het zonnescherm van zijn leren tent zat en bij het flakkerende licht van een olielamp werkte. Lannon kwam uit de duisternis, nog vuil van het stof en opgedroogd bloed.


  ‘Wijn! Zonnevogel, op onze vriendschap.’ Hij deed alsof hij van dorst bezweek, en Huy gaf hem de buikige kruik en de kom aan.


  Met verachting voor de kom dronk hij direct uit de hals van de kruik en veegde zijn baard af aan zijn arm.


  ‘Ik heb nieuws,’ zei hij. ‘De buit was 1700 stuks.’


  ‘Hoeveel daarvan waren mannen?’


  ‘Vijftien mannen werden gedood, enkelen zijn gewond – maar was het dat niet waard?’


  Huy gaf geen antwoord en Lannon praatte verder.


  ‘Er is nog meer nieuws. Weer heeft een van mijn speren doel getroffen. Annel heeft haar periode gemist.’


  ‘De zuidelijke lucht moet weldadig zijn. Alle vier in verwachting binnen twee maanden.’


  ‘Dat komt niet door de lucht, Zonnevogel,’ lachte Lannon en hij nam nog een slok.


  ‘Ik ben blij,’ zei Huy. ‘Meer van het oude bloed voor Opet.’


  ‘Wanneer heb je ooit iets om bloed gegeven, Huy Ben-Amon? Je bent blij nog meer van mijn kinderen te hebben om te verwennen – ik ken je.’ Lannon kwam achter Huy staan. ‘Je bent aan het schrijven,’ zei hij overbodig. ‘Wat is het?’


  ‘Een gedicht,’ zei Huy bescheiden.


  ‘Waarover?’


  ‘De jacht – de jacht van vandaag.’


  ‘Zing het mij voor,’ beval Lannon en hij viel op Huy’s bed van pelzen met de kruik nog bij de hals gevat.


  Huy haalde zijn luit en hurkte op de rieten mat. Hij zong en toen hij klaar was, lag Lannon rustig door de opening van de tent naar de nacht buiten te staren.


  ‘Ik zie dat niet zo,’ zei hij ten slotte. ‘Voor mij was het niets anders dan het nemen, een oogst van vlees.’


  Hij zweeg weer.


  ‘Heb ik je mishaagd?’ vroeg Huy, en Lannon schudde zijn hoofd. ‘Geloof je echt dat wat wij vandaag hebben gedaan iets heeft vernietigd dat nooit vervangen zal worden?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet, misschien niet – maar als we op deze manier elke dag zouden jagen, of zelfs eens in de tien dagen, zouden we dan niet spoedig dit land in een woestijn hebben herschapen?’


  Lannon zat een hele tijd stil te peinzen over de half lege kruik en keek toen glimlachend op naar Huy.


  ‘We hebben nu voldoende vlees. We zullen dit jaar niet meer jagen – alleen naar ivoor.’


  ‘Heer, is de wijnkruik aan uw hand vastgeplakt?’ vroeg Huy zacht. Lannon staarde hem een ogenblik aan en lachte toen.


  ‘Een ruil, Zonnevogel, nog een lied en dan geef ik je wijn.’


  ‘Een eerlijke ruil,’ stemde Huy in.


  Toen de kruik leeg was, zond Huy een van zijn oude slaven om een nieuwe.


  ‘Breng er twee,’ stelde Lannon voor. ‘Dat spaart later tijd.’


  Te middernacht was Huy week door de wijn en triest door de schoonheid van zijn eigen stem en de droefheid van zijn eigen lied. Hij schreide, en Lannon die hem zag huilen, weende met hem mee. ‘Ik wil zo iets schoons niet vast laten leggen op dierenhuiden,’ riep Lannon uit, terwijl zijn tranen gootjes vormden in het stof op zijn wangen, en in zijn baard vloeiden. ‘Ik zal een rol laten maken van het zuiverste goud, en daarop moet je je liederen schrijven, mijn Zonnevogel. Dan zullen ze voor altijd leven tot vreugde van mijn kinderen en de kinderen van mijn kinderen.’


  Huy hield op met huilen. De kunstenaar in hem ontwaakte, en zijn geest verwerkte snel het aanbod, waarvan hij wist dat Lannon zich er de volgende morgen niets van zou herinneren.


  ‘Ik ben zeer vereerd, heer.’ Huy knielde neer naast het bed. ‘Wilt u het bevel voor de schatkist nu tekenen?’


  ‘Schrijf hem, Huy, schrijf hem nu, meteen,’ beval Lannon. ‘Ik zal hem tekenen.’


  En Huy rende om zijn schrijfplank te halen.


  Zes maanden na het vertrek uit de stad Opet staken zij de zuidelijke rivier* over en bereikten honderdzestig kilometer verder de keten van de dicht beboste blauwe bergen** die de grens markeerden van het zuidelijk koninkrijk.


  * Limpopo-rivier, ** Zoutspansberg


  Ze sloegen hun kamp op aan de rand van een donker rotsachtig ravijn dat door het hart van de bergen sneed. Lannon en Huy met een cohorte voetvolk en boogschutters namen het gevaarlijke pad door het ravijn. Huy huiverde, maar niet van kou. Hij hield zijn bijl stevig vast. Gedurende de drie dagen die ze door de bergen marcheerden bad hij bijna voortdurend want het was zeker een plek die door demonen werd bezocht.


  Ze sloegen hun kamp op op de zuidelijke hellingen van de bergen en bouwden signaalvuren die lange rookkolommen naar boven zonden, die op tachtig kilometer afstand gezien konden worden. Naar het zuiden strekte zich een land uit even uitgestrekt als dat naar het noorden.


  Terwijl hij uitkeek over de gouden rollende grasvlakten en de donkere groene bossen, kreeg Huy een gevoel van ontzag. ‘Ik zou naar beneden naar dat land willen gaan,’ vertelde hij Lannon.


  ‘Je zou de eerste zijn,’ gaf Lannon toe. ‘Ik ben benieuwd wat er te vinden is. Welke schatten, welke geheimen?’


  ‘Wij weten dat er in het verre zuiden een kaap is met een platte berg, waar de vloot van Hycanus IX werd vernietigd, maar dat is alles wat we weten.’


  ‘Ik heb zin de profetie uit te dagen en een expeditie naar het zuiden over die bergen te leiden – wat vind je daarvan, Huy?’


  ‘Ik kan u dat niet aanraden, heer,’ antwoordde Huy formeel. ‘Uit het tarten van de goden komt nooit iets goeds voort. Ze hebben zo’n verdoemd sterk geheugen.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ gaf Lannon toe. ‘Maar ik kom hevig in verleiding.’


  Huy veranderde van een onderwerp dat hem verontrustte, hij had er nooit over moeten beginnen.


  ‘Ik ben benieuwd wanneer zij zullen komen.’ Hij keek op naar de rook van de signaalvuren, die opsteeg in de rustige blauwe middaglucht.


  ‘Zij zullen komen wanneer ze klaar zijn,’ zei Lannon schouderophalend. ‘Maar ik hoop dat het spoedig zal zijn. Terwijl wij wachten, zullen we op luipaard jacht gaan.’


  Tien dagen lang jaagden zij op de grote gevlekte katten die er in de mistige klippen en beboste ravijnen van de bergen in overvloed waren. Ze jaagden met speciaal geoefende honden en leeuwensperen. Met de meute jaagden zij achter de prooi aan totdat deze in een hoek was gedreven of in het nauw was gebracht en sloten hem dan in en rukten op totdat de aanval was uitgelokt.


  Bij het ochtendgloren van de elfde dag, nadat Huy Baäl had gegroet en zij hadden ontbeten en zich kleedden en bewapenden voor de jacht, merkte Huy de agitatie en onrust op van de kleine Bosjesman-jachtmeester, Xhai.


  ‘Waarover maak je je bezorgd, Xhai?’ vroeg hij hem in zijn eigen taal, die hij nu vloeiend sprak.


  ‘Mijn volk is hier,’ vertelde de Bosjesman hem.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Huy op gebiedende toon.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Xhai eenvoudig, en Huy haastte zich door het kamp naar Lannons tent.


  ‘Ze zijn gekomen, heer,’ vertelde hij hem.


  ‘Goed.’ Lannon legde zijn leeuwenspeer opzij en begon zijn jachtuitrusting uit te trekken. ‘Roep de steenzoekers.’ En de koninklijke geologen en metaalkenners haastten zich om aan de oproep te voldoen.


  De plaats van ontmoeting was aan de voet van de bergen waar dichte wouden plotseling eindigden aan de rand van een open ruimte. Lannon leidde zijn groep naar beneden tussen de rotsen door. Ze hielden halt bij de rand van de open ruimte. Een beschermend schild van boogschutters werd naar voren gestuurd. In het midden van de open ruimte was een paal in de zachte aarde gedreven en daaraan hing als een standaard de staart van een reebok. Het was het sein dat de handel kon beginnen.


  Lannon knikte naar zijn oudste steenzoeker, Aziru, en Rib-Addi, meester van de koninklijke schatkist. Beiden liepen ongewapend de open ruimte binnen, met achter hen aan twee slaven, die elk een leren zak droegen.


  Onderaan de paal lag een gedroogde pompoen, die een handvol heldere kiezelstenen en bergkristallen bevatte. De kleuren varieerden van glasachtig tot felrood.


  De twee mannen onderzochten elke steen, keurden er enkele af door ze op een hoopje op de grond te laten vallen, en keurden andere goed door ze in de pompoen terug te doen. Daarna deden ze kleine hoeveelheden glazen kralen uit de leren zakken over in een aarden pot die zij naast de pompoen zetten. Toen trokken zij zich terug naar de rotsachtige helling waar Lannon en zijn boogschutters stonden.


  Ze wachtten totdat een twaalftal kleine figuren langs de zoom van het bos kwam en de paal naderde. Het troepje Bosjesmannen hurkte naast de pompoen en de pot neer en debatteerde lang en verhit voordat zij zich weer in het bos terugtrokken. De twee afgevaardigden gingen weer de open ruimte in en troffen de pompoen en pot onaangeroerd aan. Het bod was geweigerd. Ze voegden een dozijn stenen pijlspitsen aan het reeds gebodene toe.


  Bij een derde poging kwam het tot zaken toen de Bosjesmannen de kralen en pijlspitsen en koperen armbanden accepteerden en de stenen lieten liggen om te worden opgehaald.


  Vervolgens werd een tweede hoop stenen bij de paal gezet en ook hier werd op afgedongen. Het was een langdurige kwestie, die vier volle dagen in beslag nam en terwijl ze wachtten, verrijkte Huy zijn kennis van de geologie. ‘Waar komen deze zonnestenen vandaan?’ vroeg hij aan Aziru terwijl hij een gele diamant bekeek ter grootte van een eikel, die geruild was tegen een halve kilo glazen kralen. ‘Als zon en maan tegelijk aan de hemel verschijnen, kan het gebeuren dat hun stralen zich met elkaar vermengen en heet en zwaar worden. Ze vallen op de aarde en als ze water raken, worden ze afgekoeld en bevriezen dan tot een van deze zonnestenen.’ Huy vond deze verklaring heel overtuigend.


  ‘Een liefdesdruppel van Baäl en Astarte,’ fluisterde hij eerbiedig. ‘Dan is het geen wonder dat ze zo mooi zijn.’ Hij keek op naar Aziru. ‘Waar vinden de pygmeeën ze?’


  ‘Men zegt dat zij in de grindbeddingen van de rivieren zoeken, en ook aan de rand van de meren,’ legde Aziru uit. ‘Maar ze zijn niet bedreven in het herkennen van de echte zonnestenen en onder hetgeen zij aanbieden, zitten veel gewone stenen.’


  Toen de Bosjesmannen hun gehele oogst van diamanten hadden geruild, boden zij de ongewenste kinderen van hun stam als ruilobject aan. Deze kleine gele peuters werden gebonden en trillend van angst bij de handelspaal achtergelaten. De slavenmeesters, experts in de beoordeling van mensenvlees, kwamen om ze te bekijken en de koop te sluiten. De pygmeeën waren zeer gezocht als slaven want zij waren volgzaam, trouw en sterk. Het waren uitmuntende jagers, gidsen, voordragers en, vreemd genoeg, kameraden voor de kinderen.


  Aan het einde van de vierde dag had de schatkist van Opet vijf grote aarden potten met fraaie diamanten verkregen. Het verhandelen van deze stenen was een angstvallig bewaakt monopolie van het regerende huis Barcas. Daarbij kwamen nog zesentachtig Bosjesman-kinderen in leeftijden van vijf tot vijftien jaar.


  Huy hield zich voornamelijk met hen bezig gedurende de terugtocht over de bergen. Met de hulp van Xhai en de andere getemde Bosjesmannen was hij in staat de meesten van hen te redden. Slechts een twaalftal van de kleine schepsels stierf van angst en verdriet voordat ze aan de slavinnen van het moederkamp konden worden overgedragen.


  Lannon brak het kamp bij de zuidelijke bergen op en ze keerden om naar het noorden en oosten, staken wederom de rivier over en zagen aan de horizon de bergen van Bar-Zeng.* Ze begonnen door het dichtbevolkte oostelijk koninkrijk te trekken, waar de Yuye-boeren de korenakkers langs de Leeuwerivier** bewerkten.


  * De Himanimani-bergen, ** De Sabi-rivier


  Bij elke nederzetting liepen vrijgemaakte slaven uit om hen te verwelkomen en eer te bewijzen aan hun nieuwe koning. Het was een vrolijke menigte en de met lemen muren omgeven dorpen waren schoon en zagen er welvarend uit. Zelfs de slaven op de akkers waren welgedaan en goed verzorgd, alleen een dwaas zou een waardevolle bezitting misbruiken. De slaven waren voor het merendeel in het noorden gevangengenomen zwarten, maar er waren er ook bij met gemengd bloed, verwekt door hun eigen meesters of door geselecteerde fokslaven. Ze waren niet gebonden en verschilden in kleding en opschik weinig van hun meesters.


  Onderweg verlieten de legioensoldaten die hun dienstplicht hadden volbracht hun regimenten en keerden naar hun dorpen terug. Hun plaatsen in de gelederen werden ingenomen door nieuwe rekruten.


  Zij kampeerden elke nacht in een van de ommuurde en versterkte garnizoenen langs de weg naar de bergen van Zeng. Ze kwamen nu door uitlopers van de brede gouden gordel die oostelijk en westelijk door het middelste koninkrijk liep. Deze gordel was het waarop de rijkdom van Opet was gebaseerd en de steenzoekers hadden een bijna bovennatuurlijke bekwaamheid ontwikkeld om de rijke ertsaders te vinden waarin het goud was verborgen. De resultaten van hun pogingen waren talloze mijnen waar het erts uit de aarde werd gedolven.


  Lannon onderbrak zijn mars om veel van deze mijnen te inspecteren, en Huy was onder de indruk van de vindingrijkheid van de vakmensen die de problemen inzake ertswinning, waarvoor ze bij elke mijn opnieuw werden geplaatst, oplosten.


  Als de gang waarin de ertsader lag nauw was, hielden zij de doorloopruimte in de gangen zo laag mogelijk door alleen vrouwen en kinderen bij het werk in te schakelen.


  Ze gebruikten olifanten om de manden met erts naar de oppervlakte te hijsen en om water te brengen naar de mijnen in de drogere streken.


  Ze hadden een methode ontwikkeld om massieve ertsmassa’s te ondermijnen en door hun eigen gewicht te laten instorten. Het was een gevaarlijke procedure en bij een van de mijnen waar deze methode werd toegepast, waren Lannon en Huy de hele nacht uit hun slaap gehouden door het rouwgeklaag in de slavenverblijven. Die dag was een ertsmassief voortijdig ingestort en meer dan honderd slaven en enige slavendrijvers waren eronder verpletterd. Huy vroeg zich af hoeveel van dat afgrijslijke geluid voor rekening kwam van de dode slavendrijvers.


  Door zijn onverzadigbare nieuwsgierigheid gedreven liet Huy zichzelf in een van de ertsmanden naar de lagere gangen van een van de mijnen zakken. Het was een helse plek met bedorven lucht en hitte en zweet, verlicht door flakkerende olielampen. De naakte slaven zwoegden in bekrompen, gevaarlijke ruimten, die uit de rots waren gehouwen. Huy zag hoe blootgelegd intrusiegesteente van harde rots werd vernietigd met de middelen die Hannibal honderden jaren geleden had gebruikt om zijn weg over de Alpen vrij te maken. Er werd een zacht vuur aangestoken en brandend gehouden op de rots tot het tot een doffe gloed was verhit. Dan werd het geblust met emmers vloeistof, een mengsel van water en zure wijn, dat ontplofte in een wervelende wolk stoom en de rots in brokken spleet, die door de slaven werden uitgehakt en weggesleept. Huy ging naar de rotswand waar hij het gedegen goud zag glanzen in de hoofdader, rijk en geel, en hij mijmerde over de prijs die voor de winning moest worden betaald.


  Toen Huy weer naar de oppervlakte was gehesen, was hij doornat van het zweet en smerig door het vuil van de afgegraven gangen. Lannon schudde zijn hoofd. ‘Waarvoor deed je dat? Hebben de vogels aan je hersens gepikt zodat je in de aarde moet rond wroeten?’


  Bij een van de mijnen was de ertsader uitgeput tot het peil van het grondwater. Het was onmogelijk beneden dit peil te gaan want er was nog geen methode verzonnen om het water uit de mijn te hozen. Een keten slaven met emmers was zelden in staat het peil met meer dan een paar centimeter te verlagen. De mijn moest terug worden gegeven aan Astarte, de moeder van maan en aarde. Zij had van haar overvloed gegeven, en in ruil moest zij iets ontvangen.


  Lannon zocht, wat zijn recht was, de boodschappers uit en raadpleegde daarbij de slavenmeesters om te beslissen welke vijftien slaven het best als werkkrachten konden worden gemist. De goden letten niet op de kwaliteit van het offer. Voor hen was een leven een leven en daarom acceptabel.


  Huy had medelijden met hen toen ze voor het laatst in de mijn werden neergelaten. Zij droegen de symbolische ketenen van het offer.


  Huy zond een van zijn priesters om er toezicht op te houden dat de slaven naar beneden werden gestuurd, en toen zijn afgevaardigde uit die boosaardig donkere groeve bovenkwam, leidde Huy de lofzang voor Astarte, en het werk om de mijn weer te dichten begon. Dat zou vele weken doorgaan, daar de hoeveelheid rotssteen zorgvuldig in de holen moest worden teruggebracht.


  Dat dichten van de gaten was noodzakelijk om de moeder van de aarde nog gunstiger te stemmen en ook om nieuw goud te laten groeien.


  Aziru legde de noodzaak hiervan uit. ‘Dit is welwillende grond, geschikt voor de groei van goud. Wij herplaatsen rots in de aarde en de werking van de zon erop zal te zijner tijd nieuwe groei van het kostbare metaal verwekken.’


  ‘Al het leven is in Baäl,’ intoneerde Huy vormelijk.


  ‘Onze kindskinderen zullen ons eens dankbaar zijn voor dit bezaaien van de aarde,’ voorspelde Aziru zelfvoldaan, en Huy kwam onder de indruk van zijn vooruitziende blik; en hij tekende dit alles in details op in zijn keurige vloeiende handschrift.


  Driehonderd dagen nadat zij de stad Opet hadden verlaten, beklom de colonne de heuvels aan de voet van de Zeng-Bergen. (= Inyanga-bergen) De lucht was koel en fris na de hitte van de lage landen en ’s nachts hing de mist zwaar boven de hellingen en verwekte koorts in de botten van de mannen zodat ze rilden en in hun mantels bijeenkropen rond de kampvuren.


  Deze heuvels waren de tuinen van Opet, waar meer dan 400 000 aren land geterrasseerd en bewerkt waren, en waar tienduizenden slaven de olijfbossen en wijngaarden verzorgden. Het centrum en de citadel van deze tuinen was een versterkte stad op een heuvel, Zeng-Hanno genoemd, naar de twaalfde Grote Leeuw van Opet. Hier waren de tempels van zowel Baäl als Astarte, de godsdienstige bolwerken van het oostelijk koninkrijk. Huy bracht twintig dagen in vergadering door met zijn priesters en priesteressen. Huy oefende en inspecteerde ook zijn eigen persoonlijk legioen, het zesde Ben-Amon, dat het enige van de acht legioenen van Opet was, dat geheel was samengesteld uit krijgers van koninklijken bloede. Hun standaard was een gouden gier op een stok van gepolijst ebbehout. Hun godsdienstige activiteiten werden onderbroken toen Lannon Huy ontbood om hem te vergezellen op een korte reis naar het oosten, vanwaar bericht was gekomen dat de Dravs Lannon verwachtten om het vijfjarenverdrag te vernieuwen.


  Drie sjeiks van de Dravs ontmoetten hen toen ze de Zeng-Bergen af daalden naar de oostelijke zee. Het waren lange, bruingekleurde mannen met scherpe arendstrekken en donkere flonkerende ogen. Zij droegen witte hoofdtooien op hun lange zwarte haar, en zij waren gekleed in lange gewaden, samengebonden met gordels van filigraan en halfedelstenen. Ze droegen allen een prachtige brede gebogen dolk in hun gordel en slippers met lange puntige neuzen. Hun krijgers waren anders gekleed. Dezen droegen wijde broeken, op hun hoofd uivormige helmen en harnassen van zilveren borstplaten. Zij waren uitgerust met ronde ijzeren schilden en lange kromme sabels, speren en korte oosterse bogen. De meesten van hen waren negers, maar zij hadden duidelijk de manier van spreken en kleden van de Dravs overgenomen. Tweehonderd jaren van meedogenloos oorlogvoeren waren voorafgegaan aan het verdrag tussen de Dravs en de koningen van Opet.


  De twee legers bivakkeerden elk aan een zijde van een brede vallei, waar een stroom helder water, overschaduwd door groene bomen, de kampen scheidde.


  Onder deze bomen waren de tenten voor de beraadslagingen opgezet en hier werd door de twee delegaties vijf dagen lang gefeest, gehandeld en diplomatiek gemanoeuvreerd.


  Huy sprak de taal van de Dravs en vertaalde voor Lannon het verloop van de onderhandelingen.


  ‘Heer, prins Hassan zou willen weten hoeveel krijgers Opet in het veld kan sturen ingeval de veiligheid van beide volken wordt bedreigd.’


  ‘Prins Hassan,’ antwoordde Lannon terwijl hij naar hem knikte en glimlachte, ‘zou willen weten hoe groot de strijdkracht is die we in kunnen zetten om een aanval te weerstaan om de tuinen van Zeng te veroveren en de goudmijnen van het middelste koninkrijk.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde Huy in. ‘Wat zal ik hem vertellen?’


  ‘Zeg hem dat ik veertien vaste legioenen in het veld kan brengen, evenveel hulptroepen en 400 olifanten.’


  ‘Hij zal die getallen niet geloven, heer.’


  ‘Natuurlijk niet, evenmin als ik de zijne. Vertel het toch maar.’ En zo ging het loven en bieden door in een sfeer van wederzijds vertrouwen.


  Zij kwamen overeen elkaars flanken te beveiligen, samen te werken om de grens van de grote rivier in het noorden tegen invasie van de zwervende zwarte stammen te verdedigen en elkaar te hulp te komen als die grens werd geschonden.


  ‘De prins zou de waarde van het ruilmiddel willen veranderen, heer. Hij stelt dat 500 mikthals gelijk zou zijn aan een vinger Opet-goud.’


  ‘Vertel hem beleefd dat hij aan zijn eigen testikels kan hangen,’ antwoordde Lannon, glimlachend naar de prins, die knikte en teruglachte.


  Zij stelden de koers vast op 590 mikthals per vinger en gingen verder met onderhandelingen over de slavenovereenkomst en de katoen- en zijdeclausules. Op de vijfde dag aten zij samen zout en wisselden kostbare geschenken uit, terwijl de legers een demonstratie boogschieten, schermen en exercitie ten beste gaven. Dat was bedoeld om de andere zijde te imponeren.


  ‘Hun boogschieters zijn onbekwaam,’ waardeerde Lannon hen. ‘De boog is te kort en zij spannen naar het middel toe en niet naar de kin,’ stemde Huy in. ‘Zij begrenzen hun bereik en accuratesse.’ Toen later bij de exercitie van de infanterie: ‘Hun infanterie is lichter bewapend en bepantserd, heer. Zij hebben geen bijldragers en ik betwijfel of die borstplaten een pijl tegen zouden houden.’


  ‘Maar ze verplaatsen zich snel en hebben een vurige geest – onderschat hen niet, mijn Zonnevogel.’


  ‘Nee, heer, dat zal ik niet doen.’


  De olifanten stormden over het open veld en de boogschutters in hun torens schoten een hagel van pijlen voor hun linie uit. De kolossale grijze dieren vertrapten en gooiden de stropoppen in de lucht en hun gegil en getrompetter weerkaatsten tegen de kam van de heuvels.


  ‘Kijk naar hun gezichten,’ mompelde Lannon. ‘Het lijkt of de prins over de eeuwige zeeën kijkt!’ En inderdaad, de Dravs waren tot zwijgen gebracht en klein gemaakt want zij hadden zelf geen olifanten omdat zij de kunst hen te trainen niet machtig waren.


  Zij gingen uit elkaar en toen Lannon en Huy terugblikten in de vallei zagen zij het Drav-leger zich in colonne oostwaarts slingeren, met het zonlicht flonkerend op helmen en speerpunten.


  ‘Onze oostgrens is weer voor vijf jaar veilig,’ verklaarde Lannon met voldoening.


  ‘Of tot de prinsen van mening veranderen,’ zwakte Huy deze opmerking af.


  ‘Nee, Zonnevogel. Zij moeten zich aan het verdrag houden… dat is in hun eigen belang. Geloof mij, oude vriend.’


  ‘U geloof ik,’ zei Huy.


  Op de terugweg naar Zeng-Hanno verzamelden de legioenen zich en begonnen de voorbereidingen voor de brand.


  Huy’s legioen was een van de gekozene, en hij bracht veel tijd door met zijn priester-officieren. Hij at met hen in de prachtige kwartieren die voor hem waren gereserveerd binnen de omheining van de Baäl-tempel. Huy nodigde de verheven priesteressen van Astarte uit en voorzag hen van uitgelezen voedsel, want hij was de vorige dag op jacht geweest en er was wild, en rundvlees en kip en vis, gekruid met specerijen die van de Dravs waren gekocht, terwijl de tuinen van Zeng hun beste vruchten en wijnen hadden geleverd. Lannon was de eregast.


  ‘Verheven Moeder,’ riep een van Huy’s priesters, een knappe jonge losbol genaamd Bakmor, over de tafel naar de hogepriesteres van Astarte, ‘is het waar dat u onder uw novieten (aspirant-leden) een nieuw orakel hebt ontdekt om de plaats van Vrouwe Imilce in te nemen, die twee jaar geleden stierf aan de rillende ziekte?’


  De verheven moeder wendde haar wijze oude ogen naar de jonge officier. Zij had een bleke, broos lijkende huid en haar haar was fijn en donzig wit. Haar armen waren mager en eveneens bleek en haar handen waren benig. Tot nu toe had zij niet meegedaan aan de braspartij.


  ‘Het is waar dat een van de tempelnovieten een wijsheid en verstand boven haar jaren of opleiding vertoont. Het is ook waar dat zij aan de overzijde van het graf is geweest en een voorspelling heeft gedaan. Maar de priesteressen hebben nog niet besloten haar voor onderzoek naar de hogepriester te zenden.’


  ‘Is er dan twijfel, verheven Moeder?’ drong Bakmor aan.


  ‘Er is altijd twijfel, mijn zoon,’ antwoordde de priesteres op een toon die duidelijk een terechtwijzing voor zijn arrogantie inhield en het jongmens trok zich verlegen terug.


  ‘Daar heb ik nog niets van gehoord,’ merkte Huy belangstellend op met iets beschuldigends in zijn stem. Twee jaar lang had de priesterschap het zonder een orakel moeten stellen. De betalingen voor waarzeggerij en voorspelling vormen een belangrijk deel van de tempelinkomsten en er waren ook politieke redenen waarom Huy zo verlangend was een opvolgster voor Vrouwe Imilce te vinden. ‘Neem het mij niet kwalijk, verheven Vader. Mijn bedoeling was hierover met u onder vier ogen te spreken,’ zei de hogepriesteres vertrouwelijk.


  Lannon leunde over naar Huy om zich in het gesprek te mengen. ‘Laat die meid hier komen,’ zei hij met een zware tong van de wijn. De priesteres verstijfde door zijn woordkeus. ‘Laat haar komen om ons te vermaken met haar voorspellingen.’


  ‘Heer,’ wilde Huy tegenwerpen, maar Lannon wuifde zijn protest weg en verhief zijn stem.


  ‘Laat het orakel komen – laat haar spreken over het resultaat van de veldtocht naar het noorden.’


  Huy wendde zich weer tot de priesteres met een verontschuldiging in zijn ogen.


  ‘De koning beveelt,’ zei hij, en de priesteres boog haar hoofd en wendde zich toen tot haar lijfslavin om deze iets toe te fluisteren. De slavin haastte zich weg.


  Toen ze kwam, verstomden de luide stemmen en het gelach, en zij staarden nieuwsgierig naar haar. Zij was een lang meisje met dunne polsen en enkels. Zij droeg de lange groene gewaden van de tempelnovieten, die haar armen bloot lieten, en haar huid had een glans en zachtheid die haar deed stralen in het licht van de lampen. Haar haar was donker en zacht zodat het als een wolk om haar schouders zweefde. Zij droeg het gouden halvemaan embleem van Astarte aan een fijne gouden ketting op haar hoge vooruitstekende voorhoofd, en haar oorringen waren twee kleine zonnestenen die schenen als de sterren aan de hemel.


  Haar ogen waren groen, een kleur die Huy herinnerde aan het meer van Astarte in de grot van de tempel in Opet. Haar lippen waren vol en trilden een beetje; hierdoor verraadde ze haar agitatie over deze onverwachte oproep. Niettemin was haar manier van doen kalm en beheerst en zij bewoog zich waardig naar de plaats waar Huy zat. Hij zag toen dat ze heel jong was.


  Met een ‘Bid voor Mij, verheven Vader,’ begroette zij hem en boog haar hoofd. Huy nam haar gretig op, ingenomen met haar openhartige houding en waardigheid.


  ‘Begroet je koning, mijn kind,’ mompelde hij en het meisje keerde zich tot Lannon. Terwijl zij haar vormelijke groet bracht, bleef Huy haar nauwkeurig bekijken.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij en het meisje wendde zich weer tot Huy. ‘Tanith,’ antwoordde zij. Het was de vroegere naam van de godin uit de dagen van de oude stad Carthago.


  ‘Dat is een mooie naam,’ zei Huy. ‘Daar heb ik altijd van gehouden.’


  Het meisje glimlachte tegen hem. Het was een glimlach die hem overrompelde, want hij was warm en verheffend als de dageraad van Baäl.


  ‘U bent vriendelijk, verheven Vader,’ zei ze glimlachend tegen hem, en Huy Ben-Amon werd verliefd. Hij voelde de bodem uit zijn maag vallen en zijn ingewanden werden naar beneden gezogen in een lange glijdende sensatie. Hij staarde naar Tanith, niet in staat een woord uit te brengen en voelde het bloed naar zijn gezicht jagen, en hij zocht wanhopig naar het juiste woord zonder het te kunnen vinden.


  Lannon brak de betovering door tegen een slaaf te schreeuwen: ‘Breng een kussen.’


  ‘Orakel spreek,’ beval Lannon en hij leunde naar haar over, zwaar ademhalend en rood aangelopen door de wijn. Tanith keek hem rustig aan met een zweem van een lachje rond haar lippen.


  ‘Als het in mijn macht was, zou ik een orakel voor u uitspreken, Heer, maar er zou dan eerst sprake moeten zijn van de betaling en een vraag.’


  ‘Wat is de betaling?’ vroeg Lannon op dwingende toon. Hij was nog wat roder geworden door een opwellend gevoel van boosheid. Hij was zo’n behandeling niet gewend.


  ‘Verheven Vader, wilt u de betaling vaststellen?’ vroeg Tanith aan Huy – en de duivel voer in Huy.


  ‘Honderd vingers zuiver goud,’ sprak hij voordat hij besefte wat hij had gedaan. Het was een enorm bedrag en bevatte een uitdaging voor Lannon, hem tartend zich terug te trekken of te betalen. Tanith glimlachte nu weer, een provocerend kuiltje verscheen in haar wang en ze hield Lannons dreigende blik vast in een koel geamuseerd staren. Huy besefte ineens dat hij het meisje in een gevaarlijke positie had gebracht. Lannon zou dit niet gemakkelijk vergeven en Huy haastte zich Lannon een elegante aftocht te verschaffen.


  ‘Voor dit bedrag mag de Grote Leeuw evenveel vragen stellen als de vingers van zijn rechterhand.’


  Lannon aarzelde. Huy kon zien dat hij nog kwaad was.


  ‘Ik twijfel eraan of de wijsheid van een kind zoveel waard is, maar ik heb er plezier in dit meisje te toetsen,’ mompelde Lannon en hij zag er allesbehalve geamuseerd uit.


  ‘Ik ga naar het Noorden met een zending. Vertel mij de afloop daarvan,’ beval hij en Tanith zette zich neer op het leren kussen en spreidde het groene gewaad om haar heen. Zij boog haar hoofd een weinig en de blik in haar groene ogen leek naar binnen gekeerd. Er was nu een afwachtende stilte onder de gasten en zij sloegen haar scherp gade. Huy zag dat haar wangen bleek werden.


  ‘Er zal een machtige oogst zijn,’ fluisterde Tanith hees met een vreemde onnatuurlijke eentonige stem, ‘meer dan de Grote Leeuw verwacht of beseft.’


  De gasten kwamen in beweging en keken elkaar aan, fluisterden, peinzend over het antwoord. Lannon fronste zijn voorhoofd over de woorden van het meisje.


  ‘Spreek je over een oogst van de dood?’ vroeg Lannon.


  ‘U zult de dood met u meenemen, maar de dood zal met u ongezien en in het geheim terugkeren,’ antwoordde Tanith. Het was een ongunstig orakel. De jonge officieren waren rusteloos en werden snel nuchter. Huy wilde tussenbeide komen – hij had spijt van het hele geval. Hij kende zijn koning en wist dat hij niet gemakkelijk zou vergeten en vergeven.


  ‘Wat moet ik vrezen?’ vroeg Lannon.


  ‘Duisternis,’ antwoordde Tanith prompt.


  ‘Hoe zal ik de dood vinden?’ Lannon trilde nu van kwaadheid, hij sprak schor en zijn lichte ogen waren dodelijk.


  ‘Door de hand van een vriend.’


  ‘Wie zal na mij in Opet regeren?’


  ‘Hij die de Grote Leeuw doodt,’ antwoordde Tanith en Lannon sloeg de wijnbokaal opzij, die op de grond stukviel.


  ‘De Grote Leeuw bestaat niet meer,’ schreeuwde hij. ‘Ik heb de laatste gedood, durf je de dood van het huis Barcas te voorspellen?’ Tanith keek op. ‘Dat is uw zesde vraag, heer. Het antwoord daarop kan ik niet zien.’


  ‘Verdwijn,’ brulde Lannon. ‘Haal de heks weg.’


  En Huy gaf snel een teken aan de hogepriesteres om haar mee te nemen, aan een slaaf om Lannons wijnbokaal te vervangen en aan een andere slaaf om zijn luit te halen.


  Na Huy’s derde lied lachte Lannon weer.


  Op de vooravond van het vertrek der legioenen uit Zeng-Hanno liet Huy de priesteres en de noviet Tanith roepen. Het was vijf dagen na haar rampzalige voorspellingen aan Lannon Hycanus, en het had Huy al zijn wilskracht gekost om haar niet eerder te laten komen.


  Toen zij kwam, zag ze er frisser en liever uit dan hij zich herinnerde. Terwijl de priesteres in de schaduw zat, wandelde Huy met Tanith op de muren van de stad. Aan de ene kant keken zij neer op de straten en pleinen met de drukte van het leger dat zijn opmars voorbereidde, terwijl ze aan de andere kant over de beboste heuvels en terrassen keken waar de slaven de keurig aangelegde wijngaarden en boomgaarden verzorgden.


  ‘Ik heb de verheven Moeder instructie gegeven dat je je bij het konvooi naar Opet door het middelste koninkrijk zult voegen. Je zult reizen met de vrouwen van de koning en in Opet zul je bij de priesteressen van Astarte intreden – en op mijn terugkomst wachten.’


  ‘Ja, heer.’ Haar nederige toon was in tegenspraak met haar vrijpostige uitdrukking. Huy stond stil en keek in haar groene ogen, een blik die zij gemakkelijk en zelfs een beetje lachend uithield.


  ‘Bezit je werkelijk het tweede gezicht, Tanith?’


  ‘Ik weet het niet, heer.’


  ‘De woorden die je tot de koning hebt gesproken, wat betekenden die?’


  ‘Ik weet het niet. Het zijn woorden die ongenood mijn geest binnenkomen. Ik kan ze niet verklaren.’


  Huy knikte en stapte zwijgend verder. Het meisje had een aantrekkelijke onschuld over zich, gekoppeld aan een helder verstand en een zonnige aard die onweerstaanbaar was. Huy hield weer stil en zij wachtte tot hij zou spreken.


  ‘Bemin je de goden, Tanith?’


  ‘Dat doe ik.’


  ‘Geloof je dat ik door hen ben aangewezen?’


  ‘Dat geloof ik, verheven Vader,’ antwoordde zij met zo’n overtuiging en met zo’n oprechte eerlijkheid en respect dat Huy’s voorbehoud verdwenen was. Er was geen twijfel aan dat zij een instrument was dat gebruikt kon worden, mits gebruikt met bekwaamheid.


  ‘Wat is je lot, Tanith?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Dat kan ik niet zien,’ antwoordde ze, maar toen aarzelde ze en voor het eerst begreep Huy dat zij onzeker was. ‘Maar dit weet ik dat deze, deze ontmoeting tussen u en mij een deel van dat lot is.’ Huy voelde zijn hart zwellen, maar zijn stem was bars toen hij antwoordde: ‘Voorzichtig, kind. Je bent een priesteres, opgedragen aan de godin. Je weet heel goed dat je zo niet spreken moet tegen een man.’


  Tanith sloeg haar ogen neer en haar huid kleurde zich lichtroze. Een zachte lok donker haar viel naar voren tegen haar wang en zij duwde die met haar hand terug. Huy voelde zijn ziel door wanhoop ineenkrimpen. Haar tegenwoordigheid was een fysieke foltering want hoe groot zijn behoefte aan haar ook was, deze zou nimmer bevredigd kunnen worden. Zij behoorde aan de goden, verboden, onaantastbaar.


  ‘Dat weet je,’ waarschuwde Huy streng. ‘Spot niet met de goden.’


  ‘Verhevene, u doet mij onrecht aan. Ik bedoelde niet als man en maagd.’


  ‘Hoe dan wel?’ vroeg Huy dwingend, teleurgesteld en met een hol gevoel in zijn ingewanden door de ontkenning.


  ‘Wij zullen het antwoord daarop vinden als wij elkaar in Opet ontmoeten, verhevene,’ mompelde ze en Huy wist dat tot dan de maanden langzaam voorbij zouden gaan.


  Lannon stond gebukt over een kleitablet waarop een kaart van het grote rivierengebied in reliëf was gemodelleerd. In het oosten rezen de Wolken van Baäl (= Victoria-waterval) op, een machtige waterval waar de rivier meters en meters neerstortte in een donker ravijn en de sproeinevel van de stroom zich tot hoog in de hemel verhief, een eeuwige wolk die boven de vlakten stond. Vanhier stroomde de rivier in een diepe vallei, een hete ongezonde plek waar ruwe en rotsachtige wallen op beide oevers omhoog rezen, zwaar bebost en rijk aan ivoor dragende kudden. Bijna duizend kilometer verder oostwaarts kwam de rivier het gebied van de Dravs binnen en stroomde door een brede alluviale vlakte die in het regenseizoen onder water kwam te staan. Ten langen leste kwam de rivier in de oostelijk zee uit via een twaalftal waaiervormige uitmondingen.


  Lannon toonde de belangrijkste kenmerken van dit land op zijn model aan de generaals. Soms vroeg hij om bevestiging aan zijn garnizoenscommandanten die de rivier gedurende het laatste jaar bezet hadden gehouden. Er waren twintig mensen in de grote leren tent, waarvan de zijkanten omhoog waren gehaald om een droge bries binnen te laten.


  ‘Onze spionnen hebben de voornaamste steden waar de stammen verzameld zijn, aangegeven. De meeste bevinden zich op de hoge grond, een dagmars over de rivier. Het is belangrijk dat elke stam op dezelfde dag wordt aangevallen.’


  Hij ging door met voor elk van zijn commandanten een doel uit te stippelen, een plek om de rivier over te steken en een route terug. ‘Er zal geen gevaar zijn voor een aanval op de terugtocht als u maar op de eerste dag hun geest breekt. Elk van de stammen is in oorlog met de andere en zij zullen elkaar niet te hulp komen. De enige kans dat wij kunnen falen, is dat de barbaren een waarschuwing hebben gekregen en zich verspreiden voordat wij toestoten.’


  Hij legde het plan tot in alle bijzonderheden uit, stilstaand bij de logistiek van bevoorrading en marsroutes.


  ‘Twaalf dagen vanaf vandaag. Dat geeft aan elk van uw legioenen de tijd om naar de oversteekplaatsen te marcheren en de steden van de barbaren te bereiken.’


  Vanaf het kamp op de helling van de vallei liet Huy het Zesde Ben-Amon naar het garnizoen fort op de oevers van de grote rivier bij Sett oprukken, en daar zette hij voor het legioen een kamp op in een woud van mopanebomen, waardoor ze voor waarnemers aan de overkant onzichtbaar waren. Vuren waren overdag verboden, en werden’s avonds zorgvuldig afgedekt en de manschappen werden beziggehouden met het bouwen van vlotten voor de overtocht. Zware regenval in het westen had de rivier doen zwellen en de doorwaadbare plaats was onbegaanbaar.


  Mago Tellema, de garnizoenscommandant, was een lange, kalende, gedesillusioneerde man met de geelachtige huid en ogen van de rillende ziekte. Hij scheen aandoenlijk blij te zijn met Huy’s gezelschap gedurende de dagen van wachten, en Huy vond zijn informatie waardevol, zodat zij elke avond samen aten. Huy verschafte de wijn uit de ruime voorraden die hij uit Zeng had meegebracht. ‘Mijn manschappen gaan dagelijks op patrouille, zoals u had bevolen.’


  ‘Goed.’ Huy knikte over een kom gebakken riviervis en rijst. ‘Hebben zij een toeneming van activiteiten opgemerkt sinds mijn aankomst?’


  ‘Nee, verhevene. Een troep van een paar honderd man op het oorlogspad stak gisterennacht over en viel een van onze buitenposten aan. Wij hebben hen gemakkelijk kunnen verdrijven en vijftig van hen gedood.’


  ‘Wat leveren die overvallen hen op?’


  ‘Wapens, en het meten van onze kracht.’


  ‘Heerst er langs de hele grens zo veel bedrijvigheid?’


  ‘Nee, verhevene. Maar hier bij Sett hebben wij als tegenstanders de oorlog zuchtigere stammen, de Vendi – zij zijn een uitzondering. U herinnert zich hoe zij vier jaar geleden met een grote macht overstaken; 20 000 van hen verpletterden het garnizoen hier en verlieten de vallei.’


  ‘Ja,’ viel Huy hem in de rede. ‘Ik was bij de legioenen toen wij hen bij Bhor ontmoetten.’


  ‘Ach! Natuurlijk. Ik herinner mij nu dat het nummer van uw legioen op de erelijst stond.’ De commandant grinnikte. ‘Van die 20 000 keerde er niet één over de rivier terug.’


  ‘Toch hebben zij goed gevochten – voor heidenen,’ gaf Huy toe. ‘Inderdaad, verhevene, wat dat betreft zijn ze ook buitengewoon en in de jaren daarna zijn ze nog beter geworden.’


  ‘Hebt u hun stad gezien?’


  ‘Nee, verhevene, maar ik heb veel spionnen. Ze is gelegen op de eerste glooiingen van de noordelijke wand, waar de zijrivier Kal van het plateau komt.’


  ‘Hoe groot is de bevolking?’


  ‘Ik geloof 50 000 in aantal.’


  ‘Zo groot?’ Huy keek op met zijn mond vol vis en staarde naar de commandant.


  ‘Het is een grote stam; zij leven niet allemaal in de stad. Zij hoeden grote kudden vee en zijn verspreid over een uitgebreid gebied.’


  ‘Is de stad versterkt?’


  ‘Het is een stad met een groot aantal verspreid liggende hutten, verhevene. Sommige hutten zijn omgeven door primitieve palissaden, die alleen maar dienen ter verdediging tegen dieren.’


  Een slaaf vulde Huy’s wijnbokaal en nam zijn lege bord weg. Huy nam de bokaal in zijn handen en staarde somber in de donkerrode vloeistof. Zijn zwijgen hinderde de commandant die ten slotte eruit flapte: ‘Is het waar dat de koning hier morgenochtend aankomt?’


  ‘Ja, Lannon Hycanus zal met mijn legioen bij de inval opmarcheren.’


  ‘Ik ben nooit aan hem voorgesteld,’ mompelde de man.


  ‘Ik zal u bij hem aanbevelen,’ beloofde Huy en hij zag de aandoenlijke dank in ’s mans ogen.


  Een van de galeien die op de rivier patrouilleerden, zette een honderdtal bijldragers en boogschutters ’s nachts af aan de overzijde van de rivier. Vóór zonsopgang hadden zij de lijnen over de rivier aangebracht.


  De rivier was op dit punt 300 meter breed, een vuile groene stroom tussen steile oevers die zwaar bebost waren, bedekt met riet en een dichte plantengroei. De vlotten werden naar de kant van de rivier gedragen en vastgemaakt aan de lussen van de lijnen. Het legioen ging aan boord in groepen van vijftig. De olifanten liepen weg met de lijnen en trokken de vlotten moeiteloos over de rivier.


  De oversteek geschiedde met goed geoefende precisie – het was niet de eerste keer dat een legioen de rivier was overgestoken. Er waren enkele kleine incidenten, maar de oversteek was vóór de middag voltooid. Lannon wendde zich tot Huy.


  ‘Kranig gedaan, mijn Zonnevogel. Leg me nu je marsorder uit.’ Huy liet een cohorte achter om de oversteekplaats bezet te houden en ook als basis voor zijn voorraden, een stapel gedroogd vlees en graan in leren zakken. Zijn legioen zou op de terugtocht vermoeid en hongerig zijn en misschien fel bestookt worden, en als alles verliep zoals het beraamd was zouden er vele duizenden extra magen gevuld moeten worden.


  Toen begon hij achter een scherm van voetvolk en boogschutters zijn mars naar de barbaarse stad Kal. De weken van oefenen en harden gedurende de tocht van Zeng-Hanno wierpen nu hun vruchten af. Want ofschoon de grond gescheurd en dicht bebost was, bewoog het legioen zich snel in gesloten colonnes en legde een stevige acht kilometer per uur af. Voor hen uit zorgden verkenners ervoor dat niemand de stad een waarschuwing kon geven. De paar honderd herders en jagers en wortelgaarders die de verkenners ontmoetten, werden geluidloos afgemaakt met een regen van pijlen of een snelle gave bijlslag.


  Huy zag dat zij welgevormde mannen en vrouwen waren, gekleed in opgebonden rokken van dierenvel en met de littekens van hun stam op wangen en borsten. Zoals bij de meeste stammen uit het Noorden was hun huid heel donker blauwzwart. Sommigen hadden hun tanden verminkt door ze tot een scherpe punt af te vijlen zoals die van een haai, en de mannen waren gewapend met werpsperen en lichte bijlen met halvemaanvormige bladen.


  Het legioen hield halt toen het donker was en zij aten koud gekookt vlees en graankoeken terwijl de wijndragers zich tussen hen bewogen en de kommen vulden.


  ‘Kijk.’ Huy tikte Lannon op de schouder en wees naar de heuvels in het noorden. De hemel gloeide alsof de maan aan de verkeerde kant opkwam. Het was het weerkaatsende licht van duizenden kookvuren.


  Lannon knikte. ‘Een rijke oogst, juist zoals de heks voorspeld heeft.’


  Huy was onaangenaam getroffen bij het noemen van Taniths naam, maar hij hield zich stil.


  ‘Haar woorden hebben mij verontrust, ik heb er vele nachten over liggen peinzen.’ Lannon veegde zijn vette vingers en lippen af alvorens naar de wijnbokaal te grijpen. ‘Zij preekt dood en duisternis en verraad door een vriend.’ Hij spoelde zijn mond met wijn en spoog die op de grond voordat hij dronk.


  Huy mompelde: ‘Zij preekte niet, Majesteit, zij antwoordde op een vraag.’


  Maar Lannon zei: ‘Ik geloof dat zij slecht is.’


  ‘Sire!’ protesteerde Huy snel.


  ‘Laat je niet misleiden door een mooi gezicht, Huy.’


  ‘Zij is jong, onschuldig,’ begon Huy, maar hield op toen hij Lannon naar zich toe zag buigen.


  ‘Wat betekent die heks voor jou, mijn Zonnevogel?’


  ‘Als meisje betekent zij niets. Hoe zou dat ook kunnen, zij behoort de godin toe,’ ontkende Huy zijn liefde.


  ‘Dat is maar goed ook. Je bent wijs in alle zaken, behalve vrouwen, vriend. Je moet je door mij laten leiden.’


  ‘U bent altijd vriendelijk,’ mompelde Huy.


  ‘Blijf uit haar buurt. Wees gewaarschuwd door iemand die van je houdt, zij zal je niets dan verdriet brengen.’


  ‘Wij hebben lang genoeg gerust.’ Huy stond op en maakte de riem van zijn bijl om zijn pols vast. ‘Het is tijd om op te breken.’


  Na middernacht trokken ze over de lage reeks heuvels, die de eerste glooiing van de wand vormden, en voor hen spreidde zich een wijd open bekken uit waardoor de donkere rivier Kal zich slingerde. Het bekken zag er zilver en blauw uit door het maanlicht, en de rook van 10 000 kookvuren spreidde zich in lagen in de stille nachtelijke lucht uit als een bleke zeemist over de rivier.


  ‘Hij schatte 50 000 – en hij is er niet ver vanaf.’ Huy keek uit over het bekken en Lannon naast hem vroeg: ‘Hoe zul je te werk gaan?’ Huy glimlachte in het maanlicht. ‘U hebt mij geleerd op wild te jagen, mijn koning.’


  Zijn cohorte commandanten kwam, gehuld in mantels en gehelmd, hun orders halen. Ter dekking dirigeerde Huy een dun scherm van licht voetvolk en boogschutters naar het oosten. Overdag hadden verkenners 4000 stuks mager klein vee gevangen, behorend aan de Vendi’s.


  ‘Neem het vee mee. Je herinnert je de list van Hannibal in Italië. Die kunnen wij evengoed op de grote rivier gebruiken.’


  Lannon lachte verheugd en klopte Huy op de schouder toen deze het had uitgelegd. ‘Vlieg voor mij, Zonnevogel.’


  ‘Brul voor mij, Grote Leeuw.’ Huy grinnikte terug toen hij zijn helm opzette en vastgespte.


  Zwijgend leidde Huy 4500 man van zijn zwaar bewapend voetvolk en bijldragers in een boog naar het westen en legde hen in halve-maanvorm aan de rand van het bos voorbij de stad. Huy sliep een uur en toen een van zijn centuriones hem wekte, was hij stijf en koud door de nachtelijke dauw.


  ‘Te wapen,’ beval hij rustig en dat werd van mond tot mond doorgegeven.


  Er heerste bedrijvigheid en geheimzinnige beweging langs de rand van het bos toen de legioensoldaten bijlen en zwaarden en bogen wegslingerden en daarvoor in de plaats de houten knotsen van de slaven namen.


  Huy en Lannon haastten zich naar de commandoplaats in het centrum van het front, wierpen hun mantels af en spanden hun koude spieren.


  Huy keek uit over de slapende stad, die naar de rook van hout en het koken van voedsel en menselijke uitwerpselen rook, een enorme zure stank van mensen, die de neusvleugels prikkelde. De stad was stil met uitzondering van het eenzame geblaf van een straathond en het klagend gehuil van een baby, die niet in slaap kon komen.


  Huy zei zachtjes: ‘Het is nu tijd.’ En Lannon knikte. Huy keerde zich om en gaf het bevel aan een van zijn honderdmannen. De man bukte zich over een aarden vuurpot en blies een vlam tot leven op een bosje in pek gedoopte lappen aan de punt van de signaalpijl. Toen het goed brandde, kerfde hij de pijl en schoot deze af. Langs het front werd het signaal herhaald en vlogen oranje vlammen voor korte tijd omhoog in de duisternis, maar de stilte werd niet verbroken en de stad sliep door.


  ‘Zij hebben geen wachten en posten uitgezet, niets,’ merkte Lannon schamper op.


  ‘Het zijn barbaren,’ zei Huy vergoelijkend.


  ‘Zij verdienen slavernij,’ zei Lannon.


  ‘Zij zullen beter af zijn als slaven dan als vrije mensen,’ gaf Huy toe. ‘Wij zullen hen kleden en voeden en hun de ware goden leren kennen.’


  Lannon knikte. ‘Wij zijn gekomen om hen uit de duisternis naar de zon te leiden.’ En hij verplaatste de zware slavenknots naar zijn rechterhand.


  Vanuit het oosten verscheen plotseling uit de zoom van het bos een opgejaagde massa loeiend en dol geworden vee. Op hun horens brandden toortsen van pek en gras, achter hen aan sleepten ze vlammende droge takken. Ze werden gedreven door hun eigen angst en door een rij gillende, schreeuwende krijgers. Het hele toneel was een hel van stof, rook en vuur. De rij vee rende woest de stad in, onder het omverwerpen van de zwakke grashutten, vuur in hun spoor achterlatend. Zij vertrapten alle slaapdronken naakte Vendi’s die hun in de weg kwamen. Achter hen aan kwamen de krijgers die de overlevenden neersloegen en hen in het door de hoeven opgeworpen stof lieten liggen.


  ‘Houd je front gesloten,’ riep Huy tegen de manschappen in het duister om hem heen. ‘Laat geen openingen in het net waar de vis doorheen kan glippen.’


  De nacht was vervuld van beweging, geluid en vlammen. De vlammen verspreidden zich snel en verlichtten het toneel met een groot flakkerend licht, en de Vendi’s stoven en renden in het rond en schreeuwden toen de grimmige rij plunderaars op hen afkwam. De knotsen rezen en daalden.


  Een vrouw met haar kind aan de borst gedrukt, zag de meedogenloze rij op zich afstormen en zij draaide zich snel om als een hinde uit het struikgewas en rende in de hoge vlammen van brandend dakstro. Zij brandde als een fakkel, haar haar vatte vlam. Even gilde ze en viel toen geschroeid en onherkenbaar in de vlammen. Huy zag het. Zijn bloeddorst bekoelde en maakte plaats voor weerzin en walging.


  ‘Wacht,’ schreeuwde hij. ‘Sla minder hard.’ En langzaam ontstond er orde in die ontzettende verwarring. De slavendrijvers waren bezig de gevangenen in hurkende rijen te plaatsen, het voetvolk veegde de stad schoon, en de vlammen brandden vanzelf uit en lieten slechts zwarte hopen rokende as achter.


  De zon kwam op, rood en boos – zwarte banken rook dreven erlangs. Toen Huy de lofzang voor Baäl leidde, verhief het geschrei en gejammer van de gevangenen zich met de stem van het legioen. Huy haastte zich door de puinhoop om de terugtocht te bevelen. Twee cohorten onder bevel van de jonge Bakmor waren reeds op de terugweg naar de grote rivier, terwijl ze een ongetelde hoeveelheid buitgemaakt vee voor zich uit dreven. Huy dacht dat er wel 20 000 stuks van de kleine magere dieren zouden zijn. Bakmor had opdracht van Huy het vee over de rivier te laten zwemmen en onmiddellijk terug te komen om de aftocht te dekken.


  Zijn zorg was nu de langzame logge colonnes slaven in beweging te krijgen. De opmars die zijn legioen in een half etmaal had gedaan, zou op de terugtocht zeker twee of drie dagen kosten. De pas gevangengenomen slaven moesten worden geketend en, niet gewend aan hun boeien, zouden ze maar langzaam vooruitkomen en de mars vertragen. Elk uur uitstel was gevaarlijk en zou het sterk gehinderde legioen kwetsbaarder maken voor een aanval of represaille. Een van de honderdmannen, in een tunica die zwart van de rook was en met een geschroeide baard, sprak hem aan: ‘Heer!’


  ‘Wat is er?’


  ‘De slaven. Er zijn weinig jongemannen onder hen.’


  Huy keerde zich om om de hurkende zwarte massa te bekijken. ‘Ja.’ Nu zag hij het, het waren hoofdzakelijk vrouwen en onrijpe jongens. De slavendrijvers hadden de ouden en zieken verwijderd, maar er waren zeer weinig mannen van de leeftijd en status van een krijger. Huy pikte een schrander uitziende jongen uit de hurkende rijen en sprak hem aan in de landstaal.


  ‘Waar zijn de krijgers?’ De jongen keek geschrokken omdat hij in zijn eigen taal werd aangesproken. Hij sloeg zijn ogen stuurs neer en wilde niet antwoorden. De centurio trok zijn zwaard en de jongen keek angstig op bij het schuren van het staal in de schede.


  ‘Een beetje meer bloed heeft niets te betekenen,’ waarschuwde Huy hem, en de jongen aarzelde alvorens te antwoorden.


  ‘Ze zijn naar het Noorden op de buffeljacht.’ ‘Wanneer komen ze terug,’ vroeg Huy.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei de slaaf met een veelzeggend schouderophalen. Huy had nu een dringender rede om zich te haasten. De gevechtstroepen van de Vendi’s waren intact, en deze torenhoge baken van rook zou hen aantrekken zoals vlees de gieren aantrekt. ‘Laat hen opstaan en vertrekken,’ beval hij de centurio en haastte zich weg. Lannon kwam uit de rook, gevolgd door zijn harnasdragers en krijgers. Een blik op zijn gezicht was genoeg om Huy te waarschuwen. Hij zag er opgewonden en dreigend uit.


  ‘Heb jij de slavendrijvers bevolen om de zwakken te sparen?’


  ‘Ja, Sire.’ Huy had ineens geen geduld met de woedeaanvallen en driftbuien van de koning. Er waren belangrijkere zaken waarmee hij zich nu moest bemoeien.


  ‘Op wiens gezag?’ eiste Lannon.


  ‘Op gezag van een commandant van een koninklijk legioen te velde,’ antwoordde Huy hem.


  ‘Ik heb verbranding bevolen.’


  ‘Maar geen afslachting van ouden en zieken.’


  ‘Ik wil dat de stammen weten dat Lannon Hycanus hierlangs is gekomen.’


  ‘Daarvoor laat ik getuigen achter,’ vertelde Huy hem kortaf. ‘Als deze ouden voor ons een last zouden zijn, zouden ze dat dan ook niet zijn voor hun eigen stam?’ Lannon richtte zich op. Huy zag hem koken van woede.


  ‘Majesteit, ik heb u iets belangrijks te vertellen.’ En voordat Lannon zijn woede kon luchten, nam Huy hem terzijde. ‘De troepen van de Vendi’s zijn ons ontsnapt, ze zijn in het veld in oorlogsuitrusting.’


  Lannon was zijn woede vergeten. ‘Hoe dichtbij zijn ze?’


  ‘Dat weet ik niet, alleen dat hoe langer wij praten des te dichterbij komen zij.’
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  Het was namiddag voordat de lange rijen schuifelende slaven waren geteld. De slavendrijvers brachten rapport uit bij Huy’s commandopost, en totaal bleken er bijna 20 000 menselijke wezens te zijn. Ondanks Huy’s bevel de colonnes bij elkaar en onder controle te houden, strekten de rijen geketende Vendi’s zich uit over een lengte van ruim acht kilometer en hun tempo kon onmogelijk lager. Met een zwoegend gekruip als een kreupele duizendpoot slingerde ze door de heuvels.


  De eerste aanval trof hen in de eerste nacht even na middernacht. Voor Huy kwam dat als een schok, want ofschoon hij alle voorzorgen had genomen voor een nachtkamp op vijandelijk gebied had hij zoiets als dit niet van de stammen verwacht. Een paar schildwachten met doorgesneden kelen, een zwerm pijlen uit een hinderlaag, zelfs een snelle stormloop en terugtocht op de een of andere zwakke plek langs het front, maar geen volledige nachtaanval. Slechts oefening en discipline hielden zijn legioen bijeen tegen die woeste stroom die zich uit het duister op hen wierp.


  Twee uren lang vochten ze in gesloten gelederen onder het trompetgeschal en de aanvurende kreten van de centuriones. ‘Hierheen, het Zesde.’


  ‘Houvast, het Zesde.’


  ‘Volhouden, het Zesde.’


  Toen de maan opkwam en het strijdtoneel verlichtte, losten de aanvallers zich op in de bossen en kon Huy tussen zijn cohorten doorlopen en zijn positie vaststellen.


  De dode stamleden waren een meter hoog opgestapeld om het vierkant heen waar de cohorten hadden gestaan. De soldaten maakten bij fakkellicht een einde aan gewonde vijanden door snelle steken met het zwaard, terwijl anderen hun eigen gewonden verzorgden en hun doden aflegden voor de crematie. Huy was opgelucht te zien hoe klein de tol was die de vijand van zijn verdediging had geëist en welk een vreselijke prijs zijzelf hadden betaald. In de verwarring van de strijd hadden vele van de rijen slaven het roepen van de aanvallers beantwoord en waren, op een afgesproken teken, uit het vierkant gebroken en in het donker ontsnapt. Maar er waren nog meer dan 16 000 van hen overgebleven, kermend van angst, honger en dorst.


  Het legioen stak de vuren voor de lijkverbranding in het donker aan en zong de lofzang aan Baäl. Voordat de zon een uur op was, was het duidelijk tot welke tactiek de Vendi’s voor die dag hadden besloten. Elk belangrijk stuk van de route werd betwist door groepen boogschutters en speerdragers.


  ‘Ik heb zoiets nog nooit meegemaakt,’ protesteerde Lannon in een tijdelijke stilte, terwijl hij zijn helm losgespte om zijn bezwete krullen te drogen en zijn mond met wijn te spoelen. ‘Zij gedragen zich als gedisciplineerde, geoefende troepen.’


  ‘Dit is wat nieuws,’ gaf Huy toe toen hij een doek aannam die een van zijn wapendragers voor hem nat had gemaakt. Huy’s armen en gezicht waren bevlekt met bloedspatten.


  ‘Zij hebben richting en doel; ik heb nog nooit meegemaakt dat stammen zich hergroeperen nadat zij door een charge uiteen zijn geslagen. Ik heb nooit meegemaakt dat zij na een afranseling terugkwamen.’


  Lannon spoog rode wijn op de grond. ‘Voordat de dag voorbij is, zullen we misschien meer meegemaakt hebben, dan waarop we gerekend hadden.’ Hij lachte bij het vooruitzicht en gaf de wijnbokaal aan Huy door.


  Er was een plek waar het pad een smalle stroom kruiste. Er was een doorwaadbare plaats in de stroom en op het pad dat daarheen leidde, waren zestien speren in de grond gestoken en daarop waren de afgehakte hoofden gestoken van legioensoldaten die bij Bakmors cohorte waren geweest die met het vee vooruit was gegaan. ‘Bakmor is er ook niet onbeschadigd doorheen gekomen,’ merkte Huy op toen hij keek hoe de hoofden eraf werden genomen en haastig in leren mantels werden gepakt.


  ‘Zestien van de twaalfhonderd is nauwelijks een ramp, vergeleken met het Trasimene-meer,’ merkte Lannon losjes op. ‘En met hun griezelige uitstalling hebben ze ons gewaarschuwd dat het hun bedoeling is de doorwaadbare plaats te houden – zwakke tactiek, Zonnevogel.’


  ‘Misschien, heer,’ gaf Huy toe, maar hij had de gezichten van zijn mannen gezien, toen ze de gerafelde rode kelen en de dof starende ogen van de hoofden als trofeeën hadden gezien. Hun moed was een weinig bekoeld.


  De doorwaadbare plaats werd verdedigd zoals Lannon had voorspeld. Zij was bezet door een troepenmacht die, naar Huy giste, niet minder dan tweemaal zo groot was als de zijne en terwijl ze trachtten zich erdoor te slaan, hielden de aanvallen op hun flanken en achterhoede niet op. Tweemaal trok Huy zijn bijldragers en infanterie terug uit de roodgekleurde modder van de doorwaadbare plaats om te rusten en zich te hergroeperen. Het was nu gloeiend heet en de legioensoldaten werden moe.


  Lannon had een steek met een speer in zijn gezicht gekregen die zijn wang tot op het been had opengelegd, een wond die er erger uitzag dan zij was. Een geneesheer was bezig de wond te hechten toen Huy zich bij de groep rondom de koning voegde en Lannon wuifde zijn angstige vraag met een lachje weg.


  ‘Het zal een interessant litteken achterlaten.’ En toen vertelde hij Huy zonder zijn hoofd te bewegen: ‘Ik heb de oplossing van het mysterie ontdekt, Huy, en daar is het!’ Hij wees over de stroom naar de dichtstbijzijnde van twee heuvels. De kam was net buiten het bereik van in het wild afgeschoten pijlen, misschien 500 schreden ver. Ofschoon de hellingen van de heuvel bebost waren, was de top een koepel van afgerond kaal graniet. Op de koepel stonden enkele mannen om een centrale figuur geschaard.


  Huy zou zich hem altijd herinneren zoals hij er die fatale middag op de heuveltop uitzag. In tegenstelling met de mannen rondom hem maakte de afstand hem niet kleiner. Op een vreemde manier maakte het zijn lichamelijke tegenwoordigheid imposanter. Hij was een kolossale man die met kop en schouders boven zijn metgezellen uitstak. De zon scheen op de geoliede zwarte spieren van zijn borst en armen. Een hoge hoofdtooi van blauwe reigerveren, heen en weer bewegend in de wind, dekte trots zijn hoofd. Hij droeg een korte rok van luipaardstaarten om zijn middel, maar ook zonder dat had Huy geweten dat hij een koning was.


  ‘Aha,’ zei hij zacht en hij voelde iets bij zich in beweging komen, een koud glijdend ding als een zich ontrollende slang. Op de heuveltop maakte de koning een weids gebaar en stak toen zijn zware oorlogsspeer naar de doorwaadbare plaats. Het was kennelijk het geven van een bevel en uit de groep maakte zich een boodschapper los, die de helling van de heuvel afrende met het bevel. ‘Eindelijk hebben de stammen een leider gevonden,’ zei Huy. ‘Dat had ik eerder kunnen raden.’


  ‘Neem hem voor mij gevangen,’ beval Lannon. ‘Ik moet hem hebben. De rest is niet van belang. Neem die man voor mij gevangen.’


  En Huy beluisterde een nieuwe toon in Lannons stem. Het verbijsterde hem en hij keek naar zijn koning. Toen zag hij wat het was. Het was niet de pijn van zijn ruw gehechte wang, die donkere schaduwen in zijn lichtblauwe ogen deed spelen. Voor de eerste keer in al die jaren wist Huy dat Lannon bang was.


  Huy bepaalde zorgvuldig het laatste uur voor donker als de juiste tijd; het einde van de dag wanneer de schaduwen lang waren en het licht onzeker. Gedurende de middag had hij met de halve kracht van een cohorte geschermutseld bij de doorwaadbare plaats, in de dichte wouden op de oevers van de stroom hield hij zijn hoofdmacht in reserve. Hij liet hen in de hitte van de middag rusten en eten en drinken en hun lemmeten scherpen terwijl hij zijn voorbereidingen trof. Hij zocht vijftig van zijn beste mensen uit door hen bij naam uit de gelederen te selecteren. Hij trok hen een eind terug, waar ze beschermd zouden zijn voor spiedende ogen op de hoogten boven de stroom.


  Van de onderkant van de kookpotten schraapten zij het zwarte roet en vermengden dat met kookvet tot een dikke pasta. Er was niet genoeg om de huid van vijftig mensen zwart te maken en daarom gebruikten ze voor hun armen en benen de zwarte modder uit de rivier. Zij waren allen geheel naakt uitgekleed toen de slavenkettingen om hun halzen werden vastgemaakt, maar in plaats van ijzeren pinnen werden takjes gebruikt om de schakels van elke halsketting te verbinden. Zij konden geen schilden meenemen en zij smeerden hun wapens in met een dikke laag zwarte modder om het flikkeren en flitsen van bloot metaal te verbergen en maakten ze toen op hun ruggen vast om met lege handen te kunnen lopen. ‘Jullie zijn slaven en geen legioensoldaten,’ vertelde Huy hun. ‘Ren als een slaaf, hol als een geslagen hond.’


  Toen ze uit de bomen te voorschijn kwamen en naar de rivier renden met een halve centurie legioensoldaten op hun hielen huilden ze van angst. De zorgvuldig gerichte pijlen flitsten om hen heen. Ze bereikten de oever 500 meter stroomopwaarts van de doorwaadbare plaats. Terwijl ze voortsukkelden, nog steeds verbonden door de slavenketting, zag de Vendi-koning hun ontsnapping vanuit zijn gunstige positie en zond twee grote groepen boogschutters en speerdragers uit om hun oversteek te dekken. Er brak een hevige bloedige kleine strijd uit op de rivieroever. Onder bescherming van het tumult kreeg Huy zijn groep de rivier over en in de dekking van het bos op de andere oever. Er was een klein detachement stamleden op bepaalde posities tussen de bomen, maar toen zij het bedrog beseften, had Huy’s troep de kettingen laten vallen en werden ze aangevallen in een stille, moorddadige stormloop.


  Toen waren zij erdoor. In groepjes, verborgen door het bos, leidde Huy hen in snel tempo rond de achterkant van de heuvel. Ze hadden zich snel verplaatst en hij liet hen een paar minuten rusten. Tijdens de oversteek van de rivier was de modder van armen en benen afgewassen en roet en vet waren door zweet gestreept, wat hun een wild en wanhopig uiterlijk gaf.


  Het lawaai van het gevecht bij de rivier was weggestorven en het bos was zwijgend en stil toen Huy zijn troep langs de achterkant van de heuvel naar boven leidde. Daar waren schildwachten uitgezet, maar zij waren onoplettend en zagen de vreemde zwartgemaakte figuren tussen de schaduwen van het bos pas toen het al te laat was.


  Onderaan de kale granieten koepel wachtte Huy weer, luisterend naar de afleidingsmanoeuvre die Lannon had beloofd. Het geschreeuw in de verte en het licht schrapend geluid van metaal vanaf de doorwaadbare plaats werden bijna gedempt door de afstand en het ertussen liggende volume van de heuvel. Huy zei zachtjes: ‘Nu. Allemaal tegelijk.’ En ze sprongen uit de rand van het bos en renden naar boven naar de granieten koepel. Huy leidde hen met gemak, vooruitspringend met de lange passen van een oude mannetjesbaviaan.


  Toen hij twintig passen van de top verwijderd was, voelde de Vendi-koning zijn aanwezigheid en zag, toen hij zich omkeerde, Huy. Hij schreeuwde een waarschuwing naar zijn staf. Huy ging op hem af als een terriër naar de keel van een leeuw. Twee lijfwachten van de koning sprongen om tussenbeide te komen, maar Huy sloeg terloops met de bijl naar hen, zijn pols midden in de slag licht draaiend, zodat het blad ruiste door de verandering van richting. Eén wacht werd meteen gedood en de speerarm van de andere met een enkele slag boven de elleboog afgehakt. Zij vielen neer en Huy liep door om de koning te pakken.


  Hij was een grote kerel, wellicht de grootste die Huy ooit had ontmoet en zijn huid was glanzend purper-zwart. De spieren van schouders en armen waren samengetrokken in knopen. De pezen van zijn nek kwamen sterk naar voren, verbonden met het zware been van zijn kaak. Zijn hoofd was zo rond als een door de rivier geslepen rolsteen, en zonder hoofdtooi was de schedel kaal en zwart gepolijst.


  Hij bewoog zich met de katachtige snelheid van een luipaard en reageerde onmiddellijk op Huy’s aanval. Hij had iets van een wilde kracht en energie, die Huy’s aanval stopte en hem instinctief opzij deed springen, juist toen de metalen punt van de speer in het niets omhoog priemde waar Huy’s buik geweest had moeten zijn.


  De reusachtige zwarte man gromde toen zijn slag in de lucht verstierf. Hij stak weer toe en Huy sprong opzij toen de punt langs hem vloog. Huy stak zijn arm uit terwijl hij sprong en haalde de punt van de bijl over de ribben van de reus. De purper-zwarte huid ging open en één kort ogenblik was er wit been te zien in de diepte van de wond voordat de stroom donker bloed dat verborg. De koning loeide van de pijn en hij sloeg en houwde en sneed naar de dansende horzel voor hem. Geprikkeld door Huy, die zijn moment afwachtte, werd elke slag wilder en elke aanval roekelozer. Plotseling was Huy buiten de zwaaiende beweging van de speer. Met de punt van de bijl mikte hij op de dijslagader in de lies van de reus en stak het gegraveerde staal een centimeter te ver in het harde vlees. Hij miste de slagader maar bracht de koning wel op een knie. Huy draaide zich, nam iets meer afstand. De bijl vloog omhoog en Huy begon aan een dodelijke slag, mikkend op de ronde zwarte schedel van de knielende koning, een slag die hem tot aan de borst zou hebben opengespleten.


  ‘Voor Baäl!’ riep hij uit en hij liet de bijl uit de hoogte neerkomen. Toen, midden in de slag, veranderde hij. Hij begreep later nooit welk een impuls het was geweest die hem tegenhield, die hem het wapen deed wenden met het vlak van het blad en niet de snede naar beneden, waardoor de slag van richting veranderde zodat de zijkant van de bijl de schedel van de koning met genoeg kracht raakte om hem bewusteloos voorover te doen vallen, maar niet genoeg om een gat te maken in de schedel van het grote ronde hoofd.


  Huy sprong terug en verzekerde er zich met een snelle blik van dat het hele gevolg van de koning levenloos op de granieten koepel lag. De verrassing was compleet en overweldigend geweest.


  Huy keerde zich om en liep zo snel hij kon naar het hoogste punt van de heuvel. Naakt en met roet en modder besmeurd zwaaide hij zijn bijl boven zijn hoofd en zijn troep juichte en zwaaide ook met hun wapens.


  Huy zag hoe Lannon de eerste golf over de doorwaadbare plaats leidde. Het legioen stortte zich tussen de stamleden. Zij hadden hun koning zien neerslaan en geen van hen had nog moed.


  Vanaf de heuveltop zag Huy Lannon zijn twee laatste reservecohorten in de strijd werpen. De stamleden gaven het op en vluchtten in verwarring weg. Zij wierpen hun wapens weg en stroomden terug in de engte tussen de heuvels, een jammerende door paniek gegrepen menigte. Op dat ogenblik kwam de knappe jonge Bakmor, met de twee cohorten die het buitgemaakte vee naar de grote rivier hadden gedreven, uit het bos gemarcheerd. Hij liet de cohorten zich keurig verspreiden over de enige terugtochtroute die open was voor de stammen. Zijn terugkomst was inderdaad op precies de juiste tijd en Huy, zelf uiterst kundig, sloeg hem met jaloerse goedkeuring gade toen hij zich opstelde. Toen de zon in een schittering van rood en purper de horizon raakte, klonken de trompetten weer voor de aanval, en de slachtpartij en het gevangennemen van slaven duurden tot na middernacht.


  Huy stak met zijn legioen en een menigte wilde slaven over, waarbij hij de door olifanten getrokken vlotten bij Sett gebruikte. Na de slag bij de doorwaadbare plaats was er op de terugtocht geen tegenstand meer. De Vendi-troepen waren vernietigd, al hun oorlogsleiders gedood of gevangengenomen en Lannon was in de wolken. Hij zei tegen Huy: ‘Mijn Zonnevogel! Het was meer dan ik van je verlangde. Zelfs ik had niet gedacht dat er zich aan mijn grenzen zo’n gevaarlijke vijand bevond. Als wij ze nog een jaar met rust hadden gelaten, mogen de goden weten hoe dodelijk ze hadden kunnen worden.’


  ‘Baäl heeft tegen mij gelachen,’ wees Huy bescheiden af.


  ‘En dat doet Lannon Hycanus ook,’ verzekerde Lannon hem. ‘Wat was de oogst, Zonnevogel? Is de oude Rib-Addi al klaar met de berekening?’


  ‘Dat hoop ik, heer.’


  ‘Laat hem hier komen,’ beval Lannon, en Rib-Addi kwam met zijn rollen en zijn inktvingers en zijn wantrouwende boekhouder oogjes. Hij las de lijsten van het vee en de slaven voor, elk van hen zorgvuldig door de slavendrijvers ingedeeld.


  ‘De prijzen zullen erg laag worden, Sire,’ zei Rib-Addi pessimistisch. ‘Want de andere legioenen hebben een grote schatting meegenomen. Het zal wel twee of drie jaar duren voordat de markten van Opet deze massale weelde hebben verwerkt.’


  ‘Niettemin moet het prijzengeld dat het Zesde Ben-Amon heeft gevangen aanzienlijk zijn, Rib-Addi.’


  ‘Zoals mijn heer zegt.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Lannon.


  Rib-Addi keek geschrokken. ‘Ik zou er alleen maar naar kunnen raden, Majesteit.’


  ‘Raad dan,’ nodigde Lannon hem uit.


  ‘Het zou maximaal 25 000 vingers kunnen zijn… en minimaal…’


  ‘Jij zou mest ruiken in een albasten kruik met reukwerk,’ berispte Lannon de oude man. ‘Geef mij het lage getal niet.’


  ‘Zoals mijn heer wenst.’ Rib-Addi boog en Lannon wendde zich tot Huy en greep zijn schouder.


  ‘Jouw aandeel is een per honderd, Zonnevogel. Tweehonderdvijftig vingers… eindelijk ben je een rijk man! Hoe vind je dat?’


  ‘Ik ben er niet vies van,’ zei Huy grinnikend, en Lannon lachte verheugd toen hij zich weer tot Rib-Addi wendde.


  ‘Schrijf in je boek, oude man. Schrijf dat Lannon Hycanus de helft van zijn aandeel in de prijs terzijde legt. Hij maakt het als een beloning over aan de commandant van het legioen, Huy Ben-Amon, voor zijn leiding van de veldtocht.’


  ‘Heer, dat is een op twintig,’ protesteerde Rib-Addi heftig. ‘Het is een beloning van meer dan 1000 vingers!’


  ‘Ik heb ook leren rekenen,’ verzekerde Lannon hem.


  De boekhouder had nog meer willen protesteren, maar hij zag de uitdrukking op Lannons gezicht. ‘Het wordt geschreven,’ mompelde hij, en Huy kwam dankbaar voor zijn koning knielen.


  ‘Sta op!’ beval Lannon hem lachend. ‘Kruip niet voor mij in het stof, oude vriend.’ En Huy ging naast Lannons zetel staan toen de koning om de beurt zijn officieren opriep en hen beloonde.


  Huy was verloren in een droom van hebzucht, nauwelijks in staat zijn geluk te geloven. Hij was rijk – rijk! Hij moest nog dezelfde dag aan de goden offeren. Een witte stier, minstens. Zoals Rib-Addi had gezegd, zou de markt overvoerd zijn en Huy zou in staat zijn er een goedkoop te krijgen. Toen bedacht hij dat hij niet langer zuinig behoefde te zijn.


  Hij kon zich alle luxe veroorloven die hij begeerde en nog genoeg overhouden voor een groot huis op de terrassen van Zeng, een aandeel in een van Habbakuk Lals handelsgaleien; voorts belangen bij de goudmijnen, een veilig inkomen voor het leven. Geen oplappen meer van zijn tunica’s, geen donderen meer tegen zijn huishouding om te besparen op het eten van vlees, geen goedkope zure wijn meer uit de havenkroegen. En toen maakte zijn geest een sprongetje. Niet meer afhankelijk van Lannons gastvrijheid en de welwillendheid van zijn jonge slavinnen. Hij zou er een voor Zichzelf hebben – nee, verdomd, twee – drie! Jong en mooi en volgzaam. Hij voelde zijn lichaam reageren. Hij kon zich nu een vrouw veroorloven. Zelfs de dochters uit adellijke families zouden vergeten naar zijn rug te kijken als ze verblind werden door zo’n stapel van het gouden metaal.


  Toen herinnerde hij zich ineens Tanith, en het droombeeld van slavinnen en vrouwen vervaagde in de mist van zijn verbeelding. Zijn stemming zakte tot het nulpunt. De priesteressen van Astarte waren opgedragen aan de godin, zij konden nimmer trouwen. Plotseling voelde Huy zich niet zo rijk als een ogenblik tevoren.


  ‘Hoor je je koning niet als hij spreekt?’ vroeg Lannon en Huy schrok schuldbewust op.


  ‘Heer, ik droomde. Vergeef het mij.’


  ‘Het is niet langer nodig om te dromen,’ zei Lannon hem.


  ‘Wat heeft de Grote Leeuw gevraagd?’


  ‘Ik zei dat wij de barbaar moeten laten halen – wij kunnen met hem afrekenen voor het verzamelde legioen.’


  Huy keek naar zijn cohorten die in een open vierkant waren opgesteld voor het leren zonnescherm waaronder Lannon zat.


  ‘Zoals de Grote Leeuw het wenst.’


  ‘Geef de order door,’ beval Lannon.


  Ze hadden zijn polsen en enkels geketend en eveneens zijn hals. De slavendrijvers konden een gevaarlijk iemand direct herkennen. Twee van hen hielden hem vast bij de kettingen aan zijn halsketen. Hij was even groot als Huy zich herinnerde, en zijn huid was zelfs nog donkerder. Maar hij was een jongeman. Dat gaf Huy een schok. Hij had gedacht dat hij in de bloei van zijn leven was, maar dat was gezichtsbedrog. Zijn reuzengestalte en zijn gebiedende verschijning maakten hem ouder dan hij was.


  Huy zag dat hij met zijn ketenen had geworsteld, zijn eigen vlees stuk scheurend, waardoor zijn vel kleefde aan de niet meegevende boeien. De wond in zijn lies was primitief verbonden met bladeren en boomschors. De eerste waterige gele etter had het verband bevuild en het vlees om de wond zag er hard en gezwollen uit. Ofschoon hij kreupel liep en ofschoon de kettingen bij elke stap spottend rammelden en ofschoon de slavendrijvers hem vasthielden alsof hij een gevangen dier was, was het heel duidelijk dat hij een koning was. Hij stond voor Lannon en boog licht het hoofd op de dikke gespierde nek. Zijn ogen waren woest, zelfs het wit was geelbruin met een fijn netwerk van bloedadertjes. Hij staarde naar degenen die hem gevangen hadden genomen met een haat die tastbaar was.


  ‘Nam jij dit – dit grote zwarte beest gevangen, Huy?’ Lannon staarde terug naar de reus. ‘Je hebt hem zonder hulp gepakt?’ Lannon schudde verwonderd zijn hoofd en wendde zich tot Huy, maar Huy sloeg de Vendi-koning gade.


  ‘Hoe luidt je naam?’ vroeg Huy zacht, en het dikke ronde hoofd draaide naar hem toe en de felle ogen hielden de zijne vast.


  ‘Hoe komt het dat u de taal van de Vendi’s spreekt?’


  ‘Ik spreek vele talen,’ verzekerde Huy hem. ‘Wie ben je?’


  ‘Manatassi, koning van de Vendi’s.’ Huy vertaalde dat voor Lannon.


  ‘Zeg hem dat hij niet langer koning is,’ snauwde Lannon, en Manatassi glimlachte schouderophalend. Zijn glimlach was schrikwekkend, want ofschoon de weggetrokken dikke paarse lippen sterke witte tanden toonden, waren zijn ogen nog zwart van haat. ‘Vijftigduizend Vendi-krijgers noemen mij nog koning,’ antwoordde hij.


  ‘Een slavenkoning van een slavenvolk,’ zei Lannon lachend. En zich tot Huy wendend: ‘Wat doen we met hem? Is hij geen gevaarlijke vijand? Kunnen wij het ons veroorloven hem te laten leven?’ Met een ruk maakte Huy zijn starende blik los van de koning. Hij overwoog de vraag en probeerde logisch te denken, maar vond het moeilijk. Huy had een plotselinge maar hevige belangstelling als eigenaar voor Manatassi gekregen. Hij was onder de indruk van de kracht en verschijning van deze man, de militaire bekwaamheid die hij had getoond, de slimheid en schranderheid. Huy had hem gevangengenomen, hij kon aanspraak op hem maken, zelfs bij Lannon, en hij was sterk in de verleiding dat te doen, want hij voelde dat hier een of andere buitengewone kans lag. Deze man nemen en hem opvoeden en beschaven – wat zou men van hem kunnen maken! Hij voelde een opwinding toen een nieuw idee naar de oppervlakte van zijn verstand trachtte te worstelen.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Lannon zichzelf. ‘Vanaf het eerste ogenblik dat ik hem zag, op de heuvel boven de doorwaadbare plaats, wist ik dat hij gevaarlijk was. Levensgevaarlijk. Ik denk niet dat wij hem kunnen laten leven, Huy. Hij zou een mooi offer aan de goden zijn. Wij zullen hem opdragen aan Baäl en hem als boodschapper sturen om onze dank te betuigen voor de uitslag van onze veldtocht.’


  ‘Heer.’ Huy sprak met zachte stem, alleen voor Lannon bestemd. ‘Ik heb een gevoel wat deze man betreft. Ik voel dat ik hem zou kunnen verlichten en hem de ware goden leren kennen. Hij is jong, heer. Ik zou hem kunnen veranderen en als wij klaar zijn, zouden wij hem naar zijn volk terug kunnen laten gaan.’


  Lannon keek met verwondering naar Huy. ‘Heb je je verstand verloren? Waarom zouden wij hem naar zijn volk terugsturen nadat we zoveel moeite hebben gedaan om hem gevangen te nemen?’


  ‘Wij zouden hem als bondgenoot kunnen gebruiken.’ Huy probeerde wanhopig zijn idee ingang te doen vinden. ‘Door hem zouden wij een verdrag met de stammen kunnen sluiten. We zouden hem voor ons kunnen winnen en hem gebruiken om onze noordgrenzen veilig te stellen.’


  ‘Verdragen met barbaren!’ Lannon was nu nijdig. ‘Wat is dat voor onzin? Onze noordgrenzen veilig stellen, zei je? Eén ding, slechts één ding zal onze noordgrenzen veilig stellen, en dat is een scherp zwaard in een sterke hand.’


  ‘Heer, laat mij alstublieft uitspreken.’


  ‘Nee, Huy. Ik wil er niets meer over horen. Hij moet sterven… en snel.’ Lannon stond op. ‘Vanavond bij zonsondergang. Bereid zijn offering voor.’ En Lannon schreed weg.


  ‘Laat het legioen inrukken,’ beval Huy zijn commandanten, en hij knikte tegen de slavendrijvers dat zij de gevangene moesten wegleiden. Maar Manatassi stapte naar voren en trok de slavendrijvers aan de kettingen met zich mee.


  ‘Hooggeborene!’ noemde Manatassi Huy, die hem verbaasd aankeek. Hij had geen eretitel verwacht.


  ‘Wat is er?’ Huy keek hem aan.


  ‘Is het sterven?’ vroeg Manatassi, en Huy knikte.


  ‘Het is sterven,’ erkende hij.


  ‘Maar u hebt voor mij gesproken?’ drong Manatassi aan, en weer knikte Huy.


  ‘Waarom?’ vroeg de slavenkoning, maar Huy kon geen antwoord geven. Hij spreidde zijn handen uit, een gebaar van vermoeidheid en niet-begrijpen.


  ‘Reeds tweemaal,’ zei de slavenkoning. ‘Eerst wendde u het bijlblad af dat had moeten doden, en nu spreekt u voor mij. Waarom?’


  ‘Ik weet het niet; ik kan het niet verklaren.’


  ‘U voelt de band – de band tussen ons,’ verklaarde Manatassi, en zijn stem werd zachter. ‘De geestelijke band. U hebt dat gevoeld.’


  ‘Nee.’ Huy schudde zijn hoofd en haastte zich weg naar zijn tent. Hij werkte voor een groot deel van de middag aan zijn rollen, waarin hij verslag deed over de veldtocht; de brand en veldslag beschreef bij de doorwaadbare plaats, een lijst maakte van de oorlogsonderscheidingen en de gevangengenomen slaven, de buit en de roem. Maar hij kon er niet toe komen over Manatassi te schrijven. De man zou spoedig dood zijn, laat de herinnering aan hem met hem sterven, laat die niet achterblijven om bij de levenden rond te waren. Een uitdrukking die Lannon had gebruikt was nog in zijn gedachte: ‘Het zwarte beest’, en die gebruikte hij als de enige toespeling op de veroordeelde slavenkoning.


  Hij gebruikte het noenmaal met Bakmor en een paar andere jonge officieren, maar zijn stemming sloeg op hen over en het maal was vervelend en de conversatie onbenullig en hoogdravend. Daarna bracht Huy een uur door met zijn adjudant en kwartiermeester om de zaken van het legioen te regelen. Hij boende en oliede zich en trok schone gewaden aan voor de offerdienst, en ging naar Lannons tent.


  Lannon was in bespreking. Een groep raadslieden en ambtenaren zat in een halve cirkel om hem heen op huiden en kussens. Lannon keek op en lachte en riep Huy bij zich.


  ‘Kom bij me zitten, mijn Zonnevogel. Er is hier iets waarover ik graag jouw mening wil hebben.’ Huy ging zitten en luisterde hoe Lannon de zaken van zijn vier koninkrijken regelde, snel en met overtuiging. Hij nam besluiten die Huy dagenlang zouden hebben geplaagd, en hij nam ze met gemak, zonder te twijfelen of te aarzelen. Daarna liet hij zijn hof gaan en wendde zich tot Huy. ‘Een beker wijn met mij, Huy. Het zal lang duren voor er weer een kans komt, want morgenochtend ga ik je verlaten.’


  ‘Waarheen, heer?’


  ‘Ik ga terug naar Opet, en wel met spoed. Ik zal jou en je slaven en kudden achterlaten om er het beste van te maken.’


  Zij dronken tezamen en praatten ogenschijnlijk over onbenullige dingen zoals oude vrienden dat doen. Maar Huy zocht naar een gelegenheid om over Manatassi te spreken en Lannon vermeed dat handig. Ten slotte pakte Huy in wanhoop de koe bij de horens. ‘De Vendi-koning, heer.’ Maar hij kwam niet verder, want Lannon smeet de wijnbeker neer zodat deze barstte en een wijnrode stroom droesem op de pelzen spatte waarop zij zaten.


  ‘Je maakt misbruik van onze vriendschap. Ik heb zijn doodvonnis geveld. Op de bijlslag na is die zaak geregeld.’


  ‘Ik geloof dat het fout is.’


  ‘Hem in leven laten zou een grotere fout zijn.’


  ‘Heer…’


  ‘Genoeg, Huy! Genoeg, zeg ik! Ga nu en offer hem.’


  Bij zonsondergang brachten zij de Vendi-koning naar een open plek op de oever van de rivier beneden de wallen van het garnizoen van Sett. Hij was gekleed in een leren mantel, waarop de symbolen van Baäl, en hij droeg de symbolische ketens van het offer. Huy stond bij de priesters en edelen en toen zij de ten dode gedoemde koning naar voren leidden, vestigde deze zijn ogen op Huy. Die vreselijke gele ogen schenen bijna in zijn vlees te haken, schenen Huy’s ziel door zijn oogkassen eruit te trekken.


  Huy begon met het ritueel. Hij zong de offerzang en maakte de diepe buiging naar het vlammende godsbeeld aan de westelijke hemel, en al die tijd kon hij die ogen voelen die in de kern van zijn wezen vraten.


  Huy’s assistent gaf hem de bijl met het gierenteken, gepolijst en rood en goud glanzend in de laatste stralen van de ondergaande zon. Huy ging naar Manatassi toe en keek naar hem op.


  De slavendrijvers kwamen naar voren en tilden de mantel van de schouders van het slachtoffer. Op de gouden kettingen na was hij naakt en prachtig. Zij hadden zijn leren sandalen uitgedaan. De slavendrijvers wachtten met de kettingen in de hand. Op een teken van Huy zouden zij het offer van zijn voeten rukken en op de grond uitstrekken met zijn nek uitgerekt voor het blad van de bijl.


  Huy aarzelde, niet in staat zichzelf te bewegen het bevel te geven, zo gefascineerd was hij door die felle gele ogen. Met moeite wendde hij zijn ogen af en keek naar beneden. Hij was begonnen het teken te geven, maar zijn hand verstijfde. Hij staarde naar Manatassi’s blote voeten.


  Rondom hem bewogen de toeschouwers zich rusteloos, terwijl ze keken naar de einder waar de zon snel achter de bomen begon te glijden. Het zou spoedig te laat zijn.


  Maar Huy bleef naar Manatassi’s voeten staren.


  ‘De zon verdwijnt, priester. Sla toe,’ riep Lannon bruusk en kwaad door de stilte en het was alsof het geluid van Lannons stem Huy wakker schudde. Hij wendde zich tot Lannon.


  ‘Heer, er is iets dat u moet zien.’


  ‘De zon verdwijnt,’ riep Lannon ongeduldig.


  ‘U moet het zien,’ drong Huy aan, en Lannon kwam naar voren en ging naast hem staan.


  ‘Kijk!’ Huy wees naar de voeten van de Vendi-koning en Lannon fronste het voorhoofd en hield even de adem in.


  Manatassi’s voeten waren monsterachtig misvormd, diep ingesneden tussen de tenen zodat zij geleken op klauwen van de een of andere bovennatuurlijke vogel. Lannon stapte onwillekeurig naar achteren en maakte met de volle hand het zonneteken om het kwaad af te wenden.


  ‘Hij heeft de voeten van een vogel,’ zei Huy, ‘hij heeft de voeten van de heilige zonnevogel van Baäl.’ Er klonk geruis en gemurmel van de toeschouwers. Zij bogen zich naar voren met een demonische bijgelovige nieuwsgierigheid.


  Huy verhief zijn stem. ‘Ik verklaar dat deze man door god getekend is. Hij staat in de gunst van de goden… en kan niet als boodschapt per gezonden worden.’


  Terwijl hij sprak, viel de zon beneden de rand van de wereld en het werd kil en vochtig.


  Lannon was zo razend en trillend van woede dat zijn lippen en gezicht verbleekten en de zwarte gestolde roof van zijn wond zich duidelijk op zijn wang aftekende.


  ‘Je hebt mij getrotseerd!’ zei hij zachtjes, maar met een stem die van woede trilde.


  ‘Hij is door god getekend!’ protesteerde Huy.


  ‘Probeer niet je achter je goden te verbergen, priester. Jij en ik, weten beiden dat veel van Baäls besluiten genomen worden door Huy Ben-Amon voor Huy Ben-Amon.’


  ‘Majesteit,’ bracht Huy hijgend uit bij die beschuldiging en de vreselijke godslastering ervan.


  ‘Je hebt mij getrotseerd,’ herhaalde Lannon. ‘Je denkt die barbaar buiten mijn bereik te krijgen, je tracht het spel van macht en politiek met mij te spelen.’


  ‘Dat is niet waar, heer. Ik zou het niet durven.’


  ‘Je zou het wel durven, priester. Je zou de tanden uit de mond van de levende Grote Leeuw stelen als je daar de neiging toe kreeg.’


  ‘Heer, ik ben uw ware, uw meest trouwe…’


  ‘Wees voorzichtig, priester. Ik waarschuw je. Je hebt een hoge rang in de vier koninkrijken, maar bedenk altijd dat je die alleen bij de gratie van mij hebt.’


  ‘Dat weet ik heel goed.’


  ‘Ik, die je hebt verheven, heb het in mijn macht je even snel te laten vallen.’


  ‘Ook dat weet ik, heer,’ zei Huy nederig.


  ‘Geef mij die barbaar dan,’ eiste Lannon, en Huy keek naar hem op met een uitdrukking van diepe spijt.


  ‘Het is niet aan mij hem te geven. Hij behoort aan de goden.’ Lannon was opgestaan en torende boven Huy uit met uitgestoken vuisten als benige knotsen. De spieren van zijn armen stonden uit als koorden en knopen door zijn ingehouden ergernis. Hij hield zijn vuisten onder Huy’s neus en zijn ogen waren licht glinsterend blauw en dodelijk. De dikke roodgouden lokken dansten op zijn schouders terwijl hij van woede beefde.


  ‘Ga!’ zei hij met verstikte stem. ‘Ga snel… voordat… voordat ik…’ Huy wachtte de rest niet af.


  Lannon Hycanus marcheerde uit Sett met een lijfwacht van 200 man, en Huy sloeg zijn vertrek gade vanaf de muren van het garnizoen. Hij voelde zich koud van angst, kwetsbaar nu en eenzaam zonder de gunst van de koning.


  Huy zag het kleine reisgezelschap wegmarcheren tussen de gelederen van het legioen en zag dat Lannon slechts een lichte tunica droeg en dat hij blootshoofds was. Zijn wapendragers volgden hem met helm en borstpantser, boog, zwaard en werpspiesen. Lannon werd op de hielen gevolgd door de kleine jager, Xhai de Bosjesman; hij was op zijn hoede, als een schaduw voor de koning.


  Het legioen juichte toen Lannon vertrok. Hun stemmen schalden vanaf de glooiing van de vallei en Lannon liep door de poort. Hij was langer dan degenen die hem omringden, glimlachend, trots en mooi.


  Hij keek op en zag Huy op de muur, en de lach veranderde in een snelle felle frons. Huy’s aarzelende groet negerend, liep hij door de poorten en nam de weg die zuidwaarts naar de pas en over de heuvels van het middelste koninkrijk voerde.


  Huy bleef kijken totdat het bos hem aan zijn blik onttrok en keerde zich toen om terwijl hij zich zeer eenzaam voelde. Hij ging naar beneden waar de slavenkoning lag te sterven op een bed van droog stro in een hoek van Huy’s eigen tent.


  Een van de oude slavinnen was zijn lichaam aan het wassen, in een poging de koorts te drukken. Zij keek op toen Huy binnenkwam en beantwoordde zijn vraag met een hoofdschudden. Huy hurkte naast het bed en raakte de huid van de slavenkoning aan.


  ‘Ga een slavenbaas halen,’ beval Huy geïrriteerd. ‘Laat hem die ketenen wegslaan.’


  Het was wonderlijk te zien hoe de koorts het vlees wegvrat van dat grote zwarte lichaam, te zien hoe de beenderen onder de huid zichtbaar werden en de huid van kleur veranderde, van glanzend purper-zwart tot droog stoffig grijs.


  De wond in zijn lies zwol heet en hard op en uit een stinkende roof vloeide langzaam een waterachtig groengeel vocht. Met elk uur scheen de greep van de slavenkoning op het leven zwakker te worden, zijn lichaam werd heter en de wond zwol op tot het formaat van een mannenvuist.


  Op de middag van de tweede dag verliet Huy het kamp en klom naar een hoge plek van de steile wand waar hij alleen kon zijn met zijn god. Hier in de vallei van de grote rivier scheen de tegenwoordigheid van de zonnegod alles te doordringen en zijn gewoonlijk zo warm welwillend voorkomen was benauwend.


  Huy zong zijn aanspreekgebed, maar deed dat op een oppervlakkige manier en rammelde de laatste zinnen af, want Huy was zeer boos op zijn goden en hij wilde dat ze van zijn ongenoegen kennis namen.


  ‘Grote Baäl.’ Hij liet de bloemrijkere titels weg en kwam snel tot de kern van zijn protest. ‘Ingevolge uw duidelijke wensen heb ik hem die uw tekens draagt gered. Ofschoon ik mij niet wil beklagen noch naar uw motieven vragen, moet u toch weten dat het geen gemakkelijke taak is geweest. Ik heb zware offers gebracht. Ik heb de positie van de hogepriester van Baäl, als gunsteling van de koning verzwakt – ik denk natuurlijk niet aan mijzelf, maar slechts aan mijn invloed als uw vertegenwoordiger en dienaar. Wat mij verzwakt, verzwakt de verering van de goden.’ Huy zei dit met genot. Hij voelde dat het geheel gerechtvaardigd was en dat het hoog tijd was dat zekere dingen werden gezegd en de wederkerige plichten van trouw werden geconstateerd. ‘U weet van ouds dat geen bevel van u te moeilijk is om uit te voeren, ik geen last die u mij oplegt, niet met vreugde draag, want ik heb mij altijd veilig gevoeld in de zekerheid van uw wijsheid en bedoeling.’


  Hij wachtte om adem te halen en dacht na. Hij was boos, maar hij moest ervoor oppassen niet door te draven. Hij had de koning beledigd, het was beter de goden niet ook te beledigen.


  ‘Maar in het geval van deze getekende barbaar ben ik niet zo zeker. Ik heb hem met grote moeite gered, maar met welk doel? Is het uw bedoeling dat hij nu moet sterven?’ Hij pauzeerde weer om dit te laten bezinken.


  ‘Ik vraag u thans in alle nederigheid uw bedoelingen kenbaar te maken aan uw steeds attente en gehoorzame dienaar.’


  Huy hield weer even stil. Zou hij sterkere taal durven gebruiken? Hij besloot dat niet te doen en in plaats daarvan spreidde hij beide handen in het zonneteken uit en zong de lof van Baäl met alle bekwaamheid en schoonheid waarover hij beschikte. Het geluid van zijn stem, trillend en schrijnend zoet in de ademloze hete stilte van de wildernis was genoeg om de goden te laten wenen en toen de laatste zuivere noot was verklonken, ging Huy naar het kamp terug en opende de enorme zwelling in de lies van de slavenkoning met een bronzen scheermes. Manatassi schreeuwde zelfs in zijn delirium van de pijn, en het gif gutste uit de wond, dik, geel en stinkend. Huy papte de open wond met in een linnen doek gepakt gekookt graan, gloeiend heet om het gif eruit te trekken.


  Tegen de avond was de koorts voorbij en lag Manatassi in een uitgeputte, maar natuurlijke slaap. Huy stond glimlachend over hem heen gebogen en knikte gelukkig. Hij voelde dat hij deze ongebruikte reus had gewonnen, ontworsteld aan de donkere kaken van de dood, door gebed en inspanning. Hij ervoer de trotse warmte van het bezitten en toen het oude slavenwijf hem een boordevolle beker goede Zeng-wijn bracht, hief Huy deze op als een groet aan de slapende reus.


  ‘De goden hebben jou aan mij gegeven. Je bent van mij. Je leeft nu onder mijn bescherming en die beloof ik je.’ En hij dronk de beker leeg.


  De zwakheid van zijn lichaam verstikte hem en drukte hem neer op de harde stromatras. Het kostte hem moeite zijn hoofd of hand op te heffen en hij haatte zijn lichaam dat hem nu in de steek had gelaten. Hij rolde zijn hoofd wat opzij en deed zijn ogen open.


  Aan de andere kant van de tent zat de vreemde kleine man op een mat van gevlochten riet. Manatassi sloeg hem met plotselinge belangstelling gade. Hij zat gebogen over een rol van het vreemde glanzende metaal dat tot een dunne buigzame lengte was geplet en met een puntig mes kraste en sneed hij tekens in het zachte oppervlak. Hij bracht elke dag vele uren door met dit ongewone werk. Manatassi keek naar hem en merkte de rappe nerveuze, vogelachtige bewegingen op van hoofd en handen, die de gouden oorringen deden tingelen en zijn dikke zwarte vlechten heen en weer deden zwaaien.


  Het hoofd leek te groot voor het vreemde gebochelde lichaam en de benen en armen waren lang en dik en zagen er onmenselijk uit. Er groeide donker haar op de voorarmen en op de rug van de spits toelopende handen. Manatassi herinnerde zich de snelheid en kracht van dat lichaam in de strijd. Hij lichtte zijn hoofd iets op en keek naar de linnen zwachtels om zijn onderlichaam.


  Bij die beweging stond Huy snel op en ging naar de stromatras en boog zich glimlachend over hem heen.


  Huy zei: ‘Je slaapt als een baby aan de borst.’ En Manatassi keek naar hem op en verbaasde zich erover dat iemand zo dodelijk beledigend kon spreken tegen de opperkoning van de Vendi’s… en glimlachen terwijl hij dat zei.


  ‘Aia, breng eten,’ riep Huy naar de oude slavin en hij ging op een kussen naast Manatassi’s slaapplaats zitten. Terwijl Manatassi met een geweldige eetlust at, luisterde hij met weinig belangstelling naar een belachelijke beschrijving van de maan als een vrouw met een bleek gezicht. Hij verbaasde zich erover dat zo’n bekwaam krijger zo naïef kon zijn. Men behoefde alleen maar naar de maan te kijken om te zien dat het een koek van gemalen maïs was en aangezien de Mitasi-Mitasi, de enige grote god, die verslond, was de vorm van zijn beet uit de ronde koek duidelijk te zien.


  ‘Begrijp je dat?’ vroeg Huy bezorgd, en Manatassi antwoordde onmiddellijk: ‘Ik begrijp het, hooggeborene.’


  ‘Geloof je het?’ drong Huy aan.


  ‘Ik geloof het.’ Manatassi gaf het antwoord waarvan hij wist dat het zou behagen, en Huy knikte gelukkig. Zijn pogingen om de slavenkoning wat te leren waren uiterst lonend. Hij had de theorie van symbolische representatie zeer zorgvuldig uitgelegd en Manatassi laten zien dat de maan niet Astarte was, maar haar symbool, haar munt, haar teken en belofte. Hij had uitgelegd dat het afnemen en wassen het symbool was van de onderwerping van de vrouw aan de man, in de menselijke vrouw herhaald door de periodieke maanziekte.


  ‘Nu de grote god Baäl,’ zei Huy, en Manatassi zuchtte inwendig. Hij wist wat er nu kwam. Deze vreemde mens zou nu gaan praten over het gat in de hemel waardoor Mitasi-Mitasi kwam en ging. Hij zou proberen Manatassi te laten geloven dat dit een man was met een golvende rode baard. Wat was dit een tegenstrijdig volk, deze bleke mensen die op geesten geleken! Aan de ene kant hadden ze wapens en kleren en wonderbaarlijke bezittingen en bijna toverachtige bekwaamheden in burgerlijke en militaire zaken. Hij had hen zien vechten en werken en het had hem verbaasd. En toch konden deze zelfde mensen de waarheden niet herkennen die zelfs de ongespeende kinderen van zijn stam volledig begrepen.


  Toen Manatassi uit zijn koortsdromen ontwaakte, waren zijn eerste gedachten te ontsnappen. Maar nu hij door zijn zwakte gedwongen was de rol van waarnemer te spelen, had hij de tijd om zijn plannen te herzien. Hier was hij veilig, dit gebochelde mannetje oefende een geheimzinnige macht uit, en hij stond onder zijn bescherming. Dat wist hij nu. Niemand kon hem iets doen zolang zijn nieuwe meester zijn schild boven hem hield.


  Bovendien had hij begrepen dat er hier heel wat te leren viel. Als hij de bekwaamheden en kennis van dit volk kon verwerven, zou hij duizendmaal beter bewapend zijn. Hij zou het grootste oorlogs-opperhoofd zijn dat de stammen ooit hadden gekend. Ze hadden deze bekwaamheden gebruikt om hem te verslaan, hij zou hen met dezelfde bekwaamheden die hij van hen had geleerd, verslaan. ‘Begrijp je het?’ vroeg Huy ernstig. ‘Begrijp je dat Baäl meester is van de gehele hemel en aarde?’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Manatassi.


  ‘Aanvaard je Astarte en de grote Baäl als goden?’


  ‘Ik aanvaard hen,’ stemde Manatassi toe en Huy keek zeer verheugd.


  ‘Ze hebben je getekend. Het is goed dat je aan hun dienst zal worden opgedragen. Als we in de stad komen, zal ik de ceremonie verrichten in de tempel van de grote Baäl. Ik heb een goddelijke naam voor je uitgezocht – je zult niet langer op de oude wijze leven.’


  ‘Zoals u het wenst, hooggeborene.’


  ‘Van nu af zul je Timon genoemd worden.’


  ‘Timon.’ De slavenkoning probeerde de klank ervan.


  ‘Hij was de priester-krijger tijdens de regering van de vijfde Grote Leeuw. Een groot man.’


  Timon knikte, niet begrijpend, maar genoegen nemend met opletten en wachten en leren.


  ‘Hooggeborene,’ vroeg hij zachtjes, ‘de tekens die u in het gele metaal krast… wat zijn dat?’


  Huy sprong op en haalde de gouden rol naar de slaapplaats.


  ‘Op deze wijze bewaren wij woorden en verhalen en ideeën.’ Hij stortte zich in een verklaring van de werkwijze van het schrijven, en werd beloond door Timons snelle begrip van het principe van het fonetische alfabet.


  Hij schreef Timons naam met zwarte inkt op een stuk leer en ze spelden de letters hardop. Timon lachte blij om zijn eerste prestatie.


  Ja, dacht hij, er is hier veel te leren, en er is zo weinig tijd.


  Langs het kleitablet vocht Gaius Terentius Varro, consul van Rome, opnieuw en forceerde zijn legioenen in Hannibals zwakke middelen. Het midden week met de zuigende weerstand van deeg en op een teken van Hannibal werden de Spanjaarden en Galliërs teruggetrokken.


  ‘Zie je het, Timon? De schoonheid en pure genialiteit daarvan,’ riep Huy opgewonden uit. Hij sprak nu Punisch, terwijl hij een paard verschoof.


  ‘En waar was Marhabal toen?’ vroeg Timon even opgewonden in dezelfde taal. Na twee jaar sprak hij vloeiend Punisch, alleen de slepende klinkers bedierven de perfectie.


  ‘Hij was hier en hield zijn paard kort.’ Timon begreep dat een paard een snel dier was zoals een zebra.


  ‘Is Varro nu omsingeld?’ vroeg Timon.


  ‘Ja! Ja! Hannibal heeft zijn frontlijn verbroken en hem ingesloten – wat doet hij dan, Timon?’


  ‘De reserves?’ raadde Timon.


  ‘Ja! Je hebt het goed! De Numidische en Afrikaanse reserves.’ Huy sprong in zijn opwinding heen en weer. ‘Met de juiste keuze van het tijdstip van de grote veldheer laat hij hen los. Hij valt Varro in de flanken aan, perst hem in een schroef en drukt zijn gelederen samen zodat zij niet kunnen manoeuvreren en hun wapens niet kunnen hanteren. Wat toen, Timon, wat toen?’


  ‘De ruiterij?’


  ‘Ha, de ruiterij… Marhabal! De trouwe broeder. De meester tel paard, die de hele lange dag heeft gewacht. Ga! roep Hannibal.’ Huy stak zijn arm breed uit. ‘Ga! Mijn broeder, rijd met je wilde Iberiërs! Zij storten zich op hen, Timon. Dat is het moment, het juiste moment. Vijf minuten eerder is te vroeg – vijf minuten later en het is te laat. De keuze van het juiste tijdstip! Het juiste tijdstip! Het talent van de grote legeraanvoerder, het juiste tijdstip! De juiste actie op het juiste moment.’


  ‘En de uitslag, hooggeborene, hoe was de uitslag?’ smeekte Timon tot het uiterste gespannen. ‘Was het een overwinning?’


  ‘Overwinning?’ vroeg Huy. ‘Ja, Timon. Het was een overwinning. Overwinning en slachting. Acht legioenen van het snoevende Rome weggevaagd tot de laatste man, twee volledige consulaire legers.’


  ‘Acht legioenen, hooggeborene?’ vroeg Timon verwonderd.? ‘Achtenveertigduizend man in één veldslag?’


  ‘Meer dan dat, Timon. De hulptroepen gingen ook verloren. Zestigduizend man!’ Huy veegde met zijn hand over het kleitablet alsof hij de Romeinse legioenen verdelgde. ‘Wij wonnen de slagen, Timon, maar zij wonnen de oorlogen. Drie. Drie bloedige oorlogen die ons verpletterden…’ Huy’s stem klonk gesmoord en hij kon niet verder spreken. Hij draaide zich snel om en ging naar de waterkan. Timon haastte zich naar hem toe en hield de kom voor hem op terwijl Huy zijn handen waste en zijn baard kamde. ‘Dit is dan het einde van onze studie over Hannibals veldtochten. De slag bij Cannae had ik voor het laatst bewaard.’


  ‘Wie is het volgende onderwerp van studie, hooggeborene?’


  ‘Hij die Hannibal zelf de bekwaamste generaal uit de geschiedenis vond.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Alexander III,’ zei Huy, ‘koning van Macedonië, die het Perzische keizerrijk vernietigde, die door het orakel van Delphi onoverwinnelijk was verklaard, en door de mensen de Grote werd genoemd.’


  ‘Hooggeborene, de wijze waarop Hannibal Varro insloot?’


  ‘Ja?’ moedigde Huy hem aan.


  ‘Had hij zijn flanken niet naar voren kunnen laten komen en het midden vasthouden?’


  ‘Het is het verschil tussen verdediging en aanval,’ legde Huy uit, en zij stortten zich in een discussie over strijdtactiek en strategie tot ze door de hoofdpoort in de buitenmuur van de tempelruimte naar buiten gingen. Vanhier af was elk gesprek onmogelijk want de menigte had dit vreemde paar opgemerkt. Reusachtige zwarte slaaf en kleine dwergachtige meester. Zij juichten Huy toe en dromden om hem heen om zijn arm groetend aan te raken, naar zijn scherts te luisteren, of wellicht een aalmoes in ontvangst te nemen uit de beurs aan Timons riem.


  Huy hield van zijn populariteit. Hij glimlachte en schertste en zocht voorzichtig zijn weg door het gedrang. Als een succesvolle generaal – er waren nog twee veldtochten geweest sinds de grote slavenvangst – een zeer bemind priester, beroemd om zijn groot verstand en schrijver van liederen, en een rijke filantroop (Huy’s investeringen waren in de laatste twee jaren geweldig voordelig geweest), was hij het voorwerp van populaire bewieroking in de gehele stad. Ze staken het marktplein over. Op een van de slavenblokken stond een lichtgekleurd meisje van gemengd Yuye-bloed. De verkoper zag Huy in de menigte en riep hem aan.


  ‘Heer, een kunstwerk voor u. Een beeld van geel ivoor,’ en hij maakte de mantel van het meisje open om haar lichaam te tonen. Huy lachte en wuifde het aanbod weg. Zij gingen langs de stenen steiger aan de oever van het meer, waar de schepen lagen. De luiken waren open en een troep slaven rende heen en weer, terwijl ze de handelswaren laadden en losten.


  Voorbij de drukte van het havenkwartier lagen de stadswoningen van de edelen en rijke kooplieden. Huy’s nieuwe woning was daarvan een van de minst pretentieuze, met de ingang vanuit een nauwe steeg tussen muren en uitzicht op het meer vanaf het platte dak. Eenmaal de poort door deed Huy, met een zucht van genoegen weer thuis te zijn, zijn zwaard en mantel af en gaf die aan Timon, en liep door naar de geplaveide binnenplaats.


  De prinsen en prinsessen wachtten daar op hem, veertien in totaal, met aan het hoofd de tweeling, Helanca en Imilce. Die twee waren de laatste jaren gegroeid en nu op die vervelende leeftijd aangekomen tussen meisjesjaren en vrouwelijkheid. Te jong om te giechelen en te oud om Huy met een kus te begroeten.


  De jongere leden van het geslacht Barcas hadden dergelijke remmingen niet en zij zwermden naar voren en bedolven Huy onder hun liefkozingen. Het godsdienstige onderricht van de kinderen van het koninklijk huis was een plicht die Huy zichzelf had opgelegd en ondanks de vervreemding tussen koning en priester had Lannon zich met deze regeling niet bemoeid. Hij had er zijn zegen niet aan gegeven, maar het ook niet verboden. Huy leidde zijn leerlingen naar de luchtige woonkamer van het huis.


  Op de binnenplaats wachtte een van de koninklijke kindermeisjes tot de kinderen, die aan haar zorgen waren toevertrouwd, de priester waren gevolgd, voordat zij zich omdraaide en haar ogen die van Timon zochten. Zij was een lang meisje met brede schouders, lang van leest en met vruchtbare heupen. Haar benen waren recht en sterk, maar haar handen waren smal met roze palmen en fijn gevormd. Zij droeg het haar geolied en opgemaakt op de manier van de Vendi’s, want zij was van Timons stam. Zij had een onstuimige geest welke die van Timon evenaarde. Haar huid was iets lichter dan de zijne, haar gezicht was rond als de maan, haar neus plat en breed, haar lippen waren vol en vooruitstekend, maar haar tanden waren klein en gelijkmatig en heel wit.


  Timon boog zijn hoofd kort als een bevel en Sellene, het slavinnetje, knikte bevestigend. Toen Timon de binnenplaats verliet en door de keukens naar het slavenkwartier ging, volgde zij hem.


  Hij wachtte op haar in zijn eigen kleine kamer met de enkele slaapplaats van rieten mat en huiden. Zij ging zonder aarzeling naar hem toe en vleide zich tegen de zware harde spieren van zijn borsten buik en dijen. Haar ronde borsten die door de purperen tunica van het huis Barcas vooruitstaken, drukten zich tegen Timon aan.


  Met hun hoofden tegen elkaar, snoven zij zachtjes maar begerig aan elkaars ogen en mond en neusvleugels en klemden zich in hun drang en begeerte aan elkaar vast.


  ‘Als ik je zo vasthoud, ben ik weer koning van de Vendi’s, en geen slaafse hond,’ fluisterde Timon, en het meisje kreunde tegen hem van liefde.


  Met voorzichtige handen die het leven uit een man zouden kunnen persen, maakte Timon haar tunica los en droeg haar naar het bed. Hij legde haar daar neer en toen hij op haar kwam, zei hij: ‘Jij zult de eerste van al mijn vrouwen zijn. Je zult mijn koningin zijn en de moeder van mijn zonen.’


  ‘Wanneer zal dat zijn?’ vroeg zij hem en haar stem trilde van opgekropte emoties.


  ‘Spoedig,’ beloofde hij. ‘Heel spoedig nu. Ik heb verworven waarvoor ik gekomen ben en ik zal je mee terugnemen over de rivier. Ik zal de grootste koning zijn die de stammen ooit hebben gekend, en jij zult mijn koningin zijn.’


  ‘Ik geloof je,’ fluisterde Sellene.


  ‘Mijn koninklijke heren en schone dames.’ De kinderen gilden van pret, want ze beschouwden dit als een grapje als Huy hen op deze manier aansprak.


  ‘Vandaag heb ik een bijzondere verrassing voor u!’ Weer brak er een hels kabaal uit. Huy’s verrassingen waren gewoonlijk inderdaad iets bijzonders.


  ‘Wat is het?’ vroeg Imilce ademloos.


  ‘Vanavond zullen jullie het orakel van Opet ontmoeten,’ kondigde Huy aan, en het lawaai bedaarde snel. De kleineren begrepen het niet, maar werden niettemin aangestoken door de ernst van de ouderen. De grotere kinderen hadden van het orakel gehoord, hun kindermeisjes hadden hen vaak met de naam bang gemaakt om ze gehoorzaam te krijgen. Nu het zover was dat zij dit mythische schepsel zouden ontmoeten, was de atmosfeer geladen. Ze zagen allen spoken en kregen kippenvel van angst.


  Anna sprak uit aller naam toen zij heel timide vroeg: ‘Zij zal ons toch niet opeten?’


  Toen Tanith kwam, ging zij tussen hen in zitten en trok de kap van haar mantel van haar gezicht weg. Zij glimlachte tegen de kinderen en zei zachtjes: ‘Ik ga jullie een verhaal vertellen.’ De glimlach en de belofte waren voldoende om de spanning te breken en zij gingen dichter bij haar zitten. ‘Het is het verhaal van het huwelijk van de grote god Baäl met de godin Astarte.’ Tanith begon het verhaal uit de godsdienstige mythologie dat de basis was voor het Feest van de Vruchtbare Aarde, een feest dat elke vijf jaar werd gevierd. Dit Opet-jaar 538 was de 106de ceremonie sedert de stichting van de stad. De volgende dag zouden de festiviteiten beginnen die tien dagen zouden duren.


  Tanith hield haar jonge gehoor geboeid. Zij sprak met de meeslepende stem die Huy haar zo zorgvuldig had bij gebracht en gebruikte de maniertjes en gebaren die Huy haar had geleerd. Huy sloeg haar gade met een ongewoon mengsel van vakkundige waardering en de aanbidding van een verdwaasde minnaar.


  In twee jaar tijd was ze de laatste sporen van onhandigheid en onzekerheid kwijtgeraakt en ofschoon zij nog geen twintig was, bezat zij een innerlijke kalmte en een klaarheid van geest en uitdrukking die behoorden bij haar rol als zieneres en occulte raadgeefster. Ofschoon haar uitspraken zorgvuldig waren ingestudeerd en gerepeteerd door Huy Ben-Amon, was zij het die ze bracht en dat overtuigend deed. Veel van Huy’s materiële succes vond zijn oorsprong in de vragen en verzoeken om leiding die aan Tanith werden gesteld door de rijke kooplieden en handelsraden van Opet… en Taniths antwoorden. De vragenstellers waren gewoonlijk zeer tevreden over Taniths raad, ofschoon deze altijd in dubbelzinnige termen werden verpakt om zich te wapenen tegen verwijten. Deed het er iets toe dat Huy ook zeer tevreden was?


  Op dezelfde wijze hield Huy een leidende hand aan het roer van het schip van staat, ondanks het feit dat de koning niet meer naar hem wilde luisteren. Huy wist zeker dat Lannon Hycanus zich er volledig van bewust was wie de uiteindelijke bron van de raad en leiding was als Tanith sprak. In ieder geval bezocht Lannon het orakel geregeld in haar heiligdom in de grot naast het stille groene meer van Astarte.


  ’s Morgens zou het bezoek van Lannon aan het orakel de eerste officiële daad zijn om het Feest van de Vruchtbare Aarde te openen. Dat was de eigenlijke reden waarom Huy Tanith naar zijn woning had ontboden. Hij moest haar zorgvuldig instrueren over de antwoorden die zij op de vragen van de koning moest geven. Huy wist met een grote mate van zekerheid hoe die zouden luiden want zijn zegslieden hadden veel contact met de koning en ook raadde Huy dat Lannon zijn vragen opzettelijk liet uitlekken om zeker te zijn dat zij Huy zouden bereiken en dat de antwoorden door het orakel zouden komen.


  Denken aan Lannon bracht hem altijd in een melancholieke stemming. Twee jaar lang had Huy het moeten doen zonder Lannons glimlach en handdruk en gezelschap en gedurende die tijd was het verdriet om zijn verlies niet kleiner, maar heviger geworden. Hij kon uren wachten om in het voorbijgaan een glimp op te vangen van zijn oude vriend en anderen lastig vallen om verhalen over de banketten in het paleis, waarvoor hij niet was uitgenodigd. Op iedere verjaardag van de koning en ook op zijn kroningsdag had Huy een sonnet gecomponeerd en dat met een fraaie gift naar het paleis gezonden. Van de gift werd geen notitie genomen en het sonnet werd niet gezongen – voor zover hij wist tenminste.


  Huy rukte zich los uit zijn verdrietige stemming en keek in plaats daarvan naar zijn geliefde. De kinderen stonden nu dicht om haar heen gedrongen, zwijgend en met grote ogen, vol aandacht. De vier jaar oude Hannibal, genoemd naar zijn roemrijke voorvader, was op Taniths schoot gekropen en staarde duim zuigend omhoog naar haar gezicht. Tanith had het masker van plechtstatigheid enigszins laten vallen. Met deze kinderen was zij kinderlijk en de uitdrukking op haar gezicht was geanimeerd en haar stem klonk, opgewekt. Toen hij haar zo zag, was het alsof er een nieuwe dimensie aan Huy’s gevoelens voor haar werd toegevoegd. Hoe lang moest hij nog wachten, vroeg hij zich af, en waarop? Als er twee lange jaren van zorgvuldig plannen maken nodig waren geweest om haar vertrouwen te winnen, hoeveel langer dan nog om haar hart te winnen, en als hij dat had gewonnen waar kon hij dan op hopen?


  Taniths verhaal was uit en de kinderen riepen om meer en bestormden haar met vragen en smeekbeden en kussen om haar om te kopen, maar Huy veinsde verontwaardiging en maakte hun een standje terwijl ze lachten en van pret in hun handen klapten. Hij riep om de kindermeisjes die kwamen aanlopen, onder hen die lange sombere, felle vrouw, die Huy altijd verontrustte als ze naar hem keek met die onpeilbare donkere ogen.


  Hij zei tegen haar: ‘Sellene, het wordt donker, zeg aan Timon je met een lamp naar de paleispoort te brengen.’ Ze reageerde hierop met een hoofdbuiging, zonder dank te tonen voor de order, maar evenmin zonder wrevel.


  Nadat de kinderen weg waren, gebruikten ze met hun drieën het avondmaal. Tanith, Huy en Aina, de oude priesteres die Taniths chaperonne was. Huy had haar uitgezocht om twee goede redenen: ze was halfblind en volslagen doof. Huy had haar op de proef gesteld door op een afstand van twintig passen obscene gebaren te maken. Aina had hierop niet gereageerd, ook niet toen Huy achter haar was geslopen om een gemene naam in haar oor te schreeuwen. Zij was precies het type chaperonne dat Huy wenste.


  Zij aten bij gedempt lamplicht en het voedsel werd opgediend door een van de oude slavinnen. Toen zij klaar waren, leidde Huy Tanith langs de buitentrap naar het dak en zij zetten zich tezamen op rieten matten en leren kussens. De avondwind vanaf het meer was koel en de sterren waren zeer geel en helder. Huy boog zich over zijn luit en tokkelde zacht de kabbelende melodie waarmee hij Taniths onderbewustzijn had getraind te reageren als een sein voor hypnotische concentratie. Voordat de laatste tonen van de melodie waren verklonken, ademde zij langzaam en regelmatig, met haar lichaam stil en haar ogen donkergroen en nietsziende.


  Terwijl zijn vingers over de snaren van het instrument gingen en de melodie keer op keer herhaalden, begon Huy te spreken. Hij sprak met een eentonige zangerige stem, zacht maar sluw en Tanith zat in het licht van de sterren en luisterde met een innerlijk oor.
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  Op de eerste dag van het 106de Feest van de Vruchtbare Aarde ging Lannon Hycanus, drieëntwintigste Grote Leeuw van Opet, in processie naar de tempel van Astarte om naar het orakel te luisteren.


  Hij kwam door de omsloten ruimte van de tempel van Baäl, waar de heilige torens naar de zon wezen, bewaakt door de uit één stuk gebeeldhouwde zonnevogels. Toen hij de kloof in de rode klippen, die de ingang van de heilige grot bewaakte, bereikte, gespte hij zijn zwaard af en overhandigde dat aan zijn dwergachtige jachtmeester. Zijn schild en helm gaf hij aan zijn schildknapen, en blootshoofds en ongewapend ging hij de opening in de klip binnen.


  Hij ging door de geplaveide tunnel en in de stille schoonheid van de grot. De omgeving van het meer was geplaveid met platte zandsteen en het meer zelf had een rand van dezelfde steensoort. Rijen stenen banken verhieven zich tegen de steile wanden van de grot en tegen de verste wand bevond zich het heiligdom van Astarte, half uitgehouwen in de rots. De poorten hadden zuilen in Helleense stijl en de grot bevatte de cellen van de priesteressen en de zaal van het orakel.


  Achter de stenen troon van het orakel verborg zich de ingang naar de stadsarchieven, uitgehouwen in de rots, en daar weer achter, bewaakt door een massief stenen deur en de vloek van de goden, was de schatkamer en de grafkamer van de koningen.


  Bij het meer bleef Lannon stilstaan, en de priesteressen kwamen naar voren om hem te ontmoeten en naar de rand van het meer te geleiden. Daar hielpen zij hem zich van zijn harnas en onderkleren te ontdoen.


  De hogepriesteres zegende hem en riep de gunst van de godin over hem af.


  Toen daalde Lannon de treden af en dompelde zich in het heilige, leven gevende water.


  Terwijl twee jonge novieten zijn lichaam afdroogden en de koning in schone linnen gewaden kleedden, zong Huy Ben-Amon de lofzang aan de godin. Toen het uit was, richtten alle ogen zich naar de opening in het dak van de grot hoog boven het groene meer. Lannon riep met luide stem: ‘Astarte, moeder van maan en aarde, neem de boodschapper aan die wij u zenden – en hoor ons dringend verzoek goedgunstig aan.’


  De menigte rond het meer hief de handen omhoog in het zonneteken en bij dat teken dook het lichaam voor de offerdienst van de steen, die in de opening van het dak uitstak. Het gejammer van de verdoemde echode een kort ogenblik rond de grot totdat hij het water raakte en snel naar de groene diepten werd getrokken door het gewicht van de kettingen die hij droeg.


  Lannon keerde zich af van het meer en liep tussen de rijen priesteressen naar de ingang van het heiligdom. De zittingskamer van het orakel was niet veel groter dan de woonkamer in het huis van een rijke. De lampen brandden met een bestendig licht. De vlammen hadden een onnatuurlijke groenachtige tint en de wierook van brandende kruiden was zwaar en drukkend. Achter de troon van het orakel hingen gordijnen van het dak tot aan de tegelvloer.


  Het orakel zat op de troon, een klein figuurtje, geheel gehuld in witte gewaden en het gezicht verborgen in de schaduw van haar kap.


  Lannon hield in het midden van de zaal stil en voordat hij sprak, bewonderde hij een ogenblik de wijze van arrangeren, waardoor de vragensteller in zo’n nadelige positie geplaatst werd. Blootsvoets, vochtig door het meer, ontdaan van wapens en mooie kleren, gekleed in vreemde gewaden en gedwongen naar de figuur op de troon te kijken terwijl hij de geraffineerd bedwelmende lucht inademde – dit moest hem wel uit zijn evenwicht brengen. Lannon voelde zijn woede opkomen en zijn stem was scherp toen hij de formele groet bracht en de eerste vraag stelde.


  Huy keek toe vanaf zijn schuilplaats achter de gordijnen. Hij genoot van de fysieke nabijheid van zijn vriend, de herinnering aan zijn manieren en stembuigingen, het gadeslaan van het bekende en beminde gelaat, de glimlach bij een verwachte verandering van expressie, het snelle oplaaien van toorn in de lichte blauwe ogen, de verlevendigde belangstelling bij een waarschuwing, de glimp van een glimlach als hij een goede raad onderkende.


  Tanith sprak in hetzelfde zangerige ritme dat Huy had gebruikt en zocht de antwoorden uit de grote keuze waarmee Huy haar had bewapend.


  Toen Lannon klaar was en de zaal wilde verlaten, hield Taniths stem hem tegen.


  ‘Er is meer.’


  Lannon draaide zich verbaasd om, want hij was niet gewend aan ongevraagde – en niet-betaalde – raad van het orakel. Maar Tanith sprak: ‘De leeuw had een trouwe jakhals om hem te waarschuwen bij het naderen van de jager, maar hij joeg de jakhals weg. De zon had een vogel om de offers opwaarts te dragen, maar keerde zijn gelaat van de vogel af. De hand had een bijl om hem te verdedigen, maar hij wierp de bijl terzijde. O, trotse leeuw! O, ontrouwe zon! O, onvoorzichtige hand!’


  Er scheen een waas voor Lannons ogen te komen toen hij over het raadsel nadacht, maar het was niet zo subtiel en toen de betekenis tot hem doordrong verhelderden zijn ogen zich tot de kille schittering van saffier en het bloed vulde zijn gelaat en nek.


  ‘Verdomde heks,’ schreeuwde hij. ‘Moet ik het ook van jou horen? Die vervloekte priester sart mij elk ogenblik. Ik kan niet in de straten van mijn stad lopen of de menigte zingt zijn beuzelachtige liederen. Ik kan niet in mijn eigen eetzaal eten of mijn gasten herhalen zijn leeg geschetter. Ik kan niet vechten, noch een beker wijn drinken, noch een dobbelsteen opgooien of zijn schaduw staat bij mijn schouder.’ Lannon snakte van kwaadheid naar adem terwijl hij door de ruimte stampte en hij sloeg met zijn vuist naar het gezicht van het geschrokken orakel. ‘Mijn kinderen zelfs, die behekst hij ook.’


  Achter het gordijn voelde Huy zijn stemming omhoogvliegen. Dat was geen vijand die daar sprak.


  ‘Hij stapt trots als een vorst door de straten van mijn stad, zijn naam weerklinkt overal in mijn koninkrijken.’


  Lannons toorn begon te veranderen in gerechtvaardigde verontwaardiging.


  ‘Zij juichen hem toe als hij voorbijkomt, ik heb het gehoord, en, bij de grote Baäl, zij juichen hem luider toe dan hun eigen koning.’


  Lannon draaide zich met een ruk om, niet in staat zijn agitatie te beheersen. Hij liet zijn ogen over het gordijn gaan en voor een ogenblik scheen hij in Huy’s ziel te staren. Diep ademhalend trok Huy zich terug, maar Lannon liep snel rond de zaal, alvorens het orakel weer te benaderen.


  ‘Let op, hij doet dat allemaal zonder mijn gunst. Hij zou een uitgestotene moeten zijn, een…’ Hij brak zijn zin af en begon weer tel ijsberen, en zijn stem veranderde, de scherpte ervan zwakte af en hij zei bijna onhoorbaar; ‘Wat mis ik die vreselijke kleine man.’ Huy twijfelde een ogenblik of de woorden waren gesproken, maar bijna onmiddellijk verhief Lannon zijn stem tot een gebrul.


  ‘Maar hij heeft zich tegen mij verzet. Hij nam datgene af wat van mij was, en dat kan ik niet vergeten.’


  Lannon keerde zich om en stormde uit het heiligdom. Zijn wapendrager en jachtmeester zagen de uitdrukking op zijn gezicht en gaven waarschuwingen door over de woedende terugtocht van de koning naar het paleis.


  Op de laatste dag van het feest bad Lannon Hycanus in de tempel van de grote Baäl, alleen in het heilige bosje tussen de torens en de gebeeldhouwde zonnevogels. Daarna kwam hij te voorschijn om de hernieuwde geloften van trouw van zijn onderdanen te ontvangen. Elk van de negen adellijke families zou vertegenwoordigd! zijn, evenals de priesterschap, de gilden van handwerkslieden en de machtige handelsraden van het koninkrijk. Zij zouden hun eed van trouw aan de troon herhalen en aan de Grote Leeuw geschenken aanbieden.


  Huy Ben-Amon was niet bij de ceremonie aanwezig. Bakmor legde de eed af voor het priesterschap en bood het geschenk aan. Lannon bromde zachtjes toen de jonge priester-krijger zijn buiging voor hem maakte.


  ‘Waar is de verheven Vader van Ben-Amon?’


  ‘Heer, ik spreek namens hem en alle priesters van de grote Baäl.’ Bakmor ontweek de vraag zoals Huy hem had ingeprent, en Lannon kon in aanwezigheid van zijn verzamelde edelen niet verder protesteren.


  Met deze ceremonie werd het feest beëindigd en Opet stortte zich in een orgie van voedsel en wijn en vrolijkheid en losbandigheid. Terwijl Lannon met zijn edelen feestvierde in het paleis verdrongen de burgers zich zingend en dansend in de nauwe straten. In de nacht zouden de adellijke matrones en hun mooie dochters naar buiten glippen, de straat op, in mantels en kappen, om aan de uitspattingen mee te doen – of op zijn minst gade te slaan met schitterende ogen en ademloos gelach. Voor een etmaal waren de regels van de samenleving opgeschort en man noch vrouw kon een verklaring of rekenschap aan hun echtgenoten vragen. Het gebeurde maar eens in de vijf jaar en als het feest was afgelopen, waren er katers, bleke gezichten en bevende handen en eveneens zelfvoldane, heimelijke glimlachjes.


  Tegen het eind van de middag was Lannon dronken, volkomen en gelukkig dronken, zoals de meeste van zijn gasten. In de banketzaal van het paleis was het smoorheet.


  Het lawaai van stemmen overstemde de moedige pogingen van de muzikanten en de artistieke prestatie van de naakte dansmeisjes werd bedorven door een spervuur van rijpe druiven, gemikt door een groepje ridders.


  Verzonken in gepraat en wijn had Lannon niets gemerkt van de verandering die er plaatsgreep. Hij keek op, fronste snel het voorhoofd, en zag dat de handen van de muzikanten als verstijfd op hun instrumenten lagen, de danseressen als verlamd waren en de gasten met open mond toekeken.


  Lannons frons ging over in een dreigende blik toen hij zag dat Huy Ben-Amon hem door de zaal naderde. Huy was gekleed in een blauwe tunica met een rand van geweven gouddraad. Hij droeg een gouden riem en een met juwelen bezette dolk. Zijn haar en baard waren zorgvuldig geolied en gekruld, en er bengelden gouden oorringen tot op zijn schouders.


  Zijn gezicht stond plechtig toen hij vlug voor Lannon neerknielde en zijn gouden aangename stem droeg tot in elke hoek van de zaal. ‘Mijn koning, ik kom mijn trouw als onderdaan met u vernieuwen. Laat allen weten dat ik u boven alles eer en ik u trouw ben tot in de dood en daarna.’


  Lannon was uit zijn evenwicht gebracht, dat was ook precies Huy zijn opzet geweest.


  ‘Als teken van mijn trouw bied ik een geschenk aan.’ Met een hand achter zijn rug gaf hij een tekenen alle hoofden in de zaal zwaaiden naar de hoofddeuren.


  De hoog boven iedereen uitstekende gestalte van Timon schreed de zaal binnen, liep erdoorheen en hield naast Huy stil.


  Huy fluisterde: ‘Kniel!’ en stootte de reusachtige slaaf zachtjes aan.


  ‘Maar hij behoort aan de goden,’ tartte Lannon hem ruw. ‘Je hebt verklaard dat hij door god getekend is, priester.’


  En Huy raapte al zijn moed bij elkaar om de leugen te vertellen, deze heiligschennis te plegen. Ondanks het feit dat hij het al aan de goden en aan Timon had uitgelegd, voelde hij zich niet op zijn gemak. Het was nodig de gunst van de koning terug te winnen, had hij verklaard, er was geen andere manier om dat te doen. Lannon was gebonden door zijn trots. Hij kon niets doen om de impasse te doorbreken. Huy moest het offer brengen. Hij vroeg de grote Baäl om toestemming het vogelvoetmerk van de slaaf te ontkennen. Hij vroeg het hardop terwijl hij in de middag over het dak van zijn huis heen en weer liep. Een ver gerommel van een zomerse donder was het enige antwoord geweest dat Huy nodig had. De goden hadden geantwoord, maar Huy maakte zich zenuwachtig. Het antwoord; was zeer in mineur geweest en niet zonder dubbelzinnigheid. Het was voor Huy ook erg moeilijk te erkennen dat hij fout was – het streed met de diepste grondslagen van zijn ziel.


  ‘Heer,’ zei Huy, ‘ik heb mij vergist. De goden hebben mij getoond dat de tekens niet heilig zijn.’


  Lannon staarde Huy aan. Hij schudde langzaam het hoofd alsof hij zijn eigen oren niet kon geloven.


  ‘Je bedoelt… je geeft hem aan mij zonder voorbehoud? Ik kan hem onmiddellijk laten doden als ik dat wens?’ Hij leunde voorover, Huy strak aankijkend. ‘Geef je hem aan mij zonder voorwaarden?’


  ‘Ik heb mijn liefde voor de koning verklaard,’ zei Huy, en hij stootte Timon met zijn voet aan.


  Met een zware dreunende basstem sprak Timon zijn rol in bijna perfect Punisch: ‘Ik kom tot u als een levend bewijs van die liefde.’ Lannon viel terug in de kussens. Hij dacht erover na, en de frons op zijn voorhoofd verscheen weer toen hij het begreep.


  ‘Je probeert mij te ketenen! Er zijn nog voorwaarden, maar beter verborgen,’ gromde hij.


  ‘Nee, heer. Geen ketens, maar de zijden draden van vriendschap,’ zei Huy zacht. Zij hielden elkaars ogen vast. Lannon begon weer rood aan te lopen van woede, maar Huy bleef vast en kalm.


  Toen ontspande Huy’s gezicht zich plotseling en de donkere ogen sprankelden. De krulletjes op zijn wangen begonnen te dansen van onderdrukt lachen. Lannon opende zijn mond om tegen hem te bulderen en het geschenk en het aanbod van vriendschap te weigeren. In plaats daarvan rochelde een lach door zijn keel en barstte uit zijn geopende lippen. Hij lachte tot de tranen langs zijn wangen rolden en tussen de vlagen van lachen door kreunde hij door de pijn van zijn buikspieren.


  ‘Vlieg voor mij, Zonnevogel,’ zei hij snikkend, en Huy viel naast hem op de kussens neer en schudde van het lachen.


  ‘Brul voor mij, Leeuw van Opet,’ riep hij en een slavinnetje vulde een wijnbeker en bracht hem die. Huy dronk er de helft van in één slok en gaf de beker toen aan Lannon, die hem leegdronk. Er liep een beetje wijn langs zijn mondhoeken in zijn gouden baard. Hij smeet de beker op de stenen vloer en greep Huy bij de schouders. ‘Wij hebben veel tijd verspild, mijn Zonnevogel. Wij moeten dat inhalen. Wat zullen wij eerst gaan doen?’


  ‘Drinken,’ zei Huy.


  ‘Ha!’ riep Lannon. ‘En wat dan?’


  ‘Jagen,’ opperde Huy, en hiermee koos hij de geliefdste bezigheid van de koning.


  ‘Jagen!’ echode Lannon. ‘Laat mijn jachtmeesters hier komen, wij gaan morgen op weg om op olifanten te jagen!’


  De kadezijde van de haven wemelde van feestvierders en er brandden vreugdevuren. De menigten dansten eromheen, met de armen in elkaar in een kring. Sommige vrouwen hadden alle zelfbeheersing verloren en waren bloot tot hun middel, terwijl gemorste wijn als bloed langs hun witte lichamen naar beneden kronkelde.


  Huy stopte even om naar hen te kijken, en de figuur die hem volgde, bleef achter, verborgen in de massa pretmakers.


  Toen Huy weer verder ging, haastte de figuur in de mantel zich eveneens verder. De steeg die naar Huy’s huis voerde was in diepe duisternis gehuld, maar in een nis boven de poort brandde een lamp, daar achtergelaten om de meester welkom te heten.


  Terwijl Huy tastend zijn weg zocht naar het licht, haalde de gedaante die hem volgde hem stil en snel in.


  Huy bereikte de poort en stond in het zwakke lamplicht. De dolk was onder zijn mantel en zijn vechthand reikte naar de klink van de poort. Op dat moment, terwijl hij er niet op bedacht was en uit zijn evenwicht, vloog de donkere figuur uit de duisternis op hem af. Een hand sloot zich om zijn pols en hij werd teruggeduwd tegen de muur naast de poort. De wijn had zijn reactievermogen verminderd. Verbaasd en geschrokken keerde hij zijn gezicht naar boven. Hij zag de donkere gedaante, het gezicht verborgen in de plooien van de kap, op hem afkomen… en voordat hij kon roepen, werden zachte lippen op de zijne gedrukt en brak een zacht gesmoord gelach door de lippen in zijn geschrokken mond… en voelde hij warme borsten en dijen tegen zich bewegen.


  De schok verlamde Huy. Secondenlang stond hij doodstil terwijl lippen en bedreven handen hem tantaliseerden en prikkelden. Toen greep hij met een schorre kreet naar de strakke warme vrouwelijke gedaante, en onmiddellijk was zij weg, weggeglipt buiten zijn bereik.


  Hij greep er wild naar, maar zijn handen grepen lucht en de gedaante danste weg, warrelend door de weg naar de poort in Huy’s huis, en sloeg de poort dicht.


  Wanhopig vloekend worstelde Huy met de poort, rukte hem eindelijk open en rende de voorste binnenplaats op.


  Aan de overkant van de binnenplaats bewoog zich in een flits iets donkers, dat in het huis verdween en Huy snelde erachteraan, struikelde over een kussen, viel in zijn volle lengte en gooide daarbij een krukje om, waarop een huisslaaf een kruik en wijnbeker had laten staan. Zij vielen met veel lawaai in scherven en de wijn spatte op de lemen vloer. Een spottend fluisterend lachen dat uit de schemerige hoeken van het huis kwam, deed Huy overeind krabbelen en verder stormen. Hij zag de gedaante in de mantel zich aftekenen tegen de verlichte deuropening van zijn slaapvertrekken. ‘Wacht!’ riep hij. ‘Wie ben je?’ Door het rumoer gewekt, kwamen zijn huisslaven, nog half in slaap, aangerend, in paniek en haastig bewapend.


  ‘Verdwijn!’ riep Huy woedend tegen hen. ‘Jullie allemaal, de eerste die ik voor morgen buiten zijn kamer te pakken krijg, zal ik laten geselen.’ En ze gingen terug naar hun verblijven, niet erg verontrust door het dreigement. Huy behield zijn waardigheid tot de laatste was verdwenen en draaide zich toen om en stormde naar de deuropening van zijn slaapvertrekken.


  Daar brandde een nachtlampje op een laag krukje naast zijn bed. De pit was kort afgeknipt en gaf een zachte oranje kring licht dat de rest van de kamer in het donker liet. Naast de lamp stond de vrouw in de mantel. Ze stond roerloos en het gezicht binnen de kap was geheel verborgen, ofschoon Huy dacht dat hij de glans zag van weerkaatst licht van kijkende ogen.


  De kracht van Huy’s stormloop bracht hem tot half in de kamer, maar in de verkeerde richting. Hij zwaaide naar haar toe en op dat moment bukte zij en snoot de lamp. De kamer was in duisternis gehuld en Huy’s stormloop eindigde tegen de muur. Hij herstelde zich snel, hij werd nu snel nuchter, en hij kroop luisterend langs de muur.


  Hij hoorde het geruis van stof en hij schoot toe. Zijn vingers sloten zich om de zoom van de mantel. Er was een gedempte gil van schrik en de zoom werd uit zijn vingers gerukt. Hij vloekte verbitterd en tastte met uitgespreide armen als een blindeman door de kamer. Hij werd bewegingen dichtbij gewaar: een zeer licht ademhalen, een zeer zacht verroeren in het donker. Hij greep snel toe en zijn vingers streken langs een gladde huid. Hij herkende de vorm van een naakte rug en de mollige warme ronding van een bil. Een zacht gegiechel, en weg was het weer.


  Wie zij ook was, ze had zich van haar mantel ontdaan. Hij was alleen met een vrouw die zo ongrijpbaar was als een wegschietende snoek en zo bloot als een pasgeboren baby. Hij ging als een sluipend luipaard achter haar aan, terwijl hij intussen zijn eigen tunica en beenbekleding uitdeed en onverschillig op de vloer liet vallen totdat hij, met uitzondering Van de gouden ringen in zijn oren, even ontbloot was als zijn eigen passie.


  Zij was nu in paniek in de duisternis en niet in staat haar hijgen en nerveus giechelen te bedwingen. En Huy jaagde op haar op zijn gehoor en kwam steeds dichter bij haar en dreef haar in de hoek naast het bed.


  Bijna ontsnapte zij hem weer door onder zijn zoekende handen door te duiken maar een van zijn lange armen sloeg hij om haar middel en hij tilde haar met gemak op. Zij gilde nu en trapte als een gevangen dier en haar vuisten timmerden op zijn borst en gezicht. Hij droeg haar naar de dikke hoop pelzen die zijn bed vormde.


  Huy werd wakker met een gevoel van vrede en een groot geluk.


  Zijn lichaam scheen verzacht en loom, maar zijn geest was helder en scherp.


  Hij richtte zich op, op één elleboog en keek naar het meisje dat naast hem sliep in het stormachtig omgewoelde bed. Zij had haar dek in de warme lentenacht teruggeslagen. Haar haar was vochtig bij de slapen en een fijn glinsterend vocht glansde op haar iets vooruitgestoken bovenlip. Haar ogen waren gesloten en zij sliep zo licht; dat haar ademhaling de massa zacht donker haar die op haar wangen lag nauwelijks in beweging bracht.


  Een arm was over haar hoofd geslagen waardoor de verbazend grote borsten vervormd waren. In verhouding tot haar lange slanke lichaam waren haar borsten zwaar en vol en rond en de tepels waren nog donkerrood gekleurd door het liefdesspel van de nacht. Haar huid was glad en licht romig, olijfkleurig, met grote bossen zwart zijdeachtig haar in haar oksels en onder aan haar buik.


  Huy zag dit alles met een eerste verraste blik voordat hij zijn ogen richtte op haar rustige slapende gezicht.


  Ongelovig staarde Huy naar haar zonder geluid te kunnen uitbrengen. Hij voelde afschuw en vrees, en bijgelovige schrik.


  Het meisje opende haar ogen, zag hem en glimlachte.


  ‘Baäl zegene u, verheven Vader,’ zei ze zacht.


  ‘Tanith!’ zei Huy met stokkende stem.


  ‘Ja, heer.’ Zij glimlachte nog steeds.


  ‘Dit is heiligschennis,’ fluisterde Huy. ‘Dit is een belediging de godin aangedaan.’


  ‘Mijn liefde voor u loochenen zou een belediging tegen de gehele natuur zijn geweest.’ Tanith ging overeind zitten en kuste hem zonder berouw, zonder het minste teken van schuld.


  ‘Liefde?’ vroeg Huy, en hij vergat voor een moment zijn angstige voorgevoelens.


  ‘Ja, heer,’ zei Tanith en ze kuste hem weer.


  ‘Maar…’ stotterde Huy, en zijn wangen werden zo rood als bosbranden. ‘Je kunt niet… hoe kun je mij liefhebben?’


  ‘Hoe kan ik dat niet, heer?’


  ‘Maar mijn lichaam… mijn rug.’


  ‘Ik houd van uw rug omdat die een deel van u is, een deel van uw goedheid en vriendelijkheid en wijsheid.’


  Hij staarde haar secondenlang aan en toen nam hij haar onhandig in zijn armen en verborg zijn gezicht in de geurige donkere wolk van haar haren.


  ‘O, Tanith,’ fluisterde hij, ‘wat moeten wij doen?’


  Twee weken lang, sedert de laatste nacht van het Feest, had Huy de meeste uren die hij wakker lag, gebruikt om over zijn dilemma na te denken. Uren had hij besteed met het vlijtig bestuderen van de heilige boeken, het onderzoeken van de rollen van priesters en priesteressen, hun plichten en verhoudingen tot de goden en onder elkaar. Hij was van mening dat hij met al zijn speurwerk een aantal goede argumenten had verzameld om zijn gedrag te verdedigen. Hij kon zichzelf er niet toe brengen het heiligschennis te noemen. Hij was nu gekomen om zijn zaak te bepalen en een godsgericht te ondergaan.


  De zon schoot zijn eerste gouden straal naar de kam van de heuvel en Huy zong de lofzang met al de schoonheid waarover hij beschikte. Toen hield hij zijn pleidooi. Het was een gecompliceerde redenering, gebaseerd op een concept van aardse voorstelling en neerkomend op een redenering die veronderstelde dat wat tussen Baäl en zijn levensgezellin goed gedrag was eveneens te rechtvaardigen was tussen hun aardse vertegenwoordigers… ofschoon, natuurlijk, niet tussen een priesteres en iemand anders dan de hogepriester van Baäl. Huy verdoezelde duidelijk de zwakkere plekken in zijn zaak.


  Hij eindigde: ‘Het kan echter zijn, grote Baäl en hemelse Astarte, dat ik mij in mijn redenering vergis. Het kan best zijn dat ik heb gezondigd. Als dat het geval is, verdien ik uw volledige wraak en, ondanks mijn leven van dienen en trouwe plichtsvervulling, verdien ik de verschrikkelijkste straf.’


  Huy zweeg even voor het effect. ‘Ik ga nu op olifantenjacht. Ik zweer bij mijn leven dat waar de jacht het heetst is, ik daar zal zijn. Waar het gevaar het dodelijkst is, daar zal ik zijn.’


  ‘Als ik heb gezondigd… laat de dieren met hun slagtanden mij dan neerslaan. Als ik niet heb gezondigd, laat mij dan leven en terugkeren naar de boezem van uw priesteres. Als gij mij leven en liefde geeft, zweer ik dat mijn plicht en dienen tot het einde van mijn dagen zal duren en geen man of vrouw zal ooit weten welke dispensatie gij mij hebt geschonken.’ Hij zweeg weer even en sprak toen weer: ‘Gij die hebt bemind, heb medelijden met iemand die ook bemint.’


  Huy daalde voldaan over zijn overeenkomst de heuvel af. Hij zou de goden de volle maat geven. Hij zou vandaag niet met tegenzin bij de slachting achterblijven. De goden zouden alle gelegenheid hebben hun verontwaardiging te tonen. Hoe dan ook, Huy was er zich wel van bewust dat alleen de dood hem uit de armen van Tanith zou kunnen houden. De smaak van die vrucht was te zoet geweest om zich die te ontzeggen.


  ‘Huy,’ riep Lannon toen Huy het kamp binnenkwam. ‘Waar ben je geweest?’ Hij was gewapend en liep ongeduldig voor zijn tent heen en weer. Hij liep vlug naar Huy toe. ‘De dag gaat verloren,’ riep hij. ‘Onze verkenners hebben vanaf de heuvels het naderen van de kudden al gezien.’


  De gevechtsolifanten stonden klaar, de drijvers zaten op hun nekken en in de hoge torens op hun ruggen. De deelnemers aan Lannons jachtpartij hadden zich verzameld rond zijn tent. Onder hen bemerkte Huy sommige van ’s konings bekendste jachtmeesters: Mursil, met zijn paarse drankgezicht, de magere sombere Zadal, Huya, de beroemde boogschutter, en de kleine gele Xhai, wiens roem als spoorzoeker de laatste paar jaren snel was gegroeid. Tussen de horden slaven torende de kolossale zwarte reuzengestalte van Timon.


  Huy glimlachte tegen hem en haastte zich toen naast Lannon. Lannon zei: ‘Je rijdt met mij mee, Zonnevogel.’


  En Huy antwoordde: ‘Ik ben verheerd, heer.’


  Mursil overhandigde Huy een van de olifantsbogen. Weinig mannen konden met deze zware wapens schieten. Gesneden uit massieve balken wild ebbehout waren ze in het midden zo dik als een mannenpols, bespannen met gedraaide strengen van leeuwendarmen. Het vereiste enorme kracht in armen en borst om de boog te spannen met een van de een meter vijftig lange pijlen, die voorzien waren van een zware stalen kop en veren van wilde eenden.


  ‘Ik weet dat u de boog boven de speer verkiest, verheven Vader,’ mompelde Mursil eerbiedig. ‘Wat mij betreft, mijn oude arm kan niet langer spannen.’


  ‘Dank u, jachtmeester.’


  ‘De pijlkokers zijn vol. Ik heb elke pijl uitgezocht en beproefd,’ verzekerde Mursil hem, en Huy volgde Lannon naar de plaats waar zijn gevechtsolifant knielde. Het was een magere oude vrouwtjesolifant, evenwichtiger dan het mannetje in de hitte van de strijd, en betrouwbaarder en gelijkmatiger van humeur dan de mannetjesolifant bij de jacht.


  Huy volgde achter Lannon in de toren. Er was ruimte voor drie mannen in de houten kist. De pijlkokers waren aan de buitenkant vastgemaakt. De werpspiesen waren in het front van de toren in rekken geplaatst. Lannon zocht er een uit en onderzocht hem met aandacht.


  ‘Mooi in balans,’ oordeelde hij en hij keek toen naar beneden waar zijn jachtmeesters angstig wachtten. Stuk voor stuk wilden ze graag de eer genieten om met de Grote Leeuw te rijden. Lannon keek vluchtig naar hen, maar zijn oog stopte bij Xhai. Hij knikte, en met aandoenlijke dankbaarheid klom de pygmee tegen de zijde van de olifant op. Met een hevige slingering, die Huy tegen de kant van de toren wierp, kwam de olifant overeind. Zij namen het pad naar beneden naar de helling van de vallei.


  ‘Ik heb een mooie plek uitgezocht,’ vertelde Lannon aan Huy, ‘daar waar het steile pad plotseling uitkomt op een klein vlak bekken. Wij zullen hen daar opwachten.’


  Huy zag dat de andere gevechtsolifanten hen volgden.


  ‘Waarop gaan wij jagen, heer?’ vroeg Huy. ‘Jonge olifanten of ivoor?’


  ‘Eerst op jonge olifanten. De olifanten-africhters hebben gevraagd om twee dozijn jongen tussen vijf en tien jaar oud. Die zullen we vanmorgen vangen, want de kudden met jongen komen het eerst uit de vallei. Later gaan wij op ivoor jagen.’


  Het bekken dat Lannon had uitgezocht was ingesloten door steile gebarsten grond. Het was rond van vorm, misschien 500 passen in diameter. Het bekken was zwaar bebost en Lannon plaatste zijn gevechtsolifanten in hinderlaag. Zo verborg hij ze rond de omtrek van het bekken.


  De dauw lag nog op het gras toen een figuur vanaf de horizon boven hen wild zwaaide.


  ‘Kom, mijn Zonnevogel,’ zei Lannon.


  Het wachten duurde lang en hun zenuwen waren tot het uiterste gespannen, toen de kleine Xhai zich vol verwachting naast Huy bewoog.


  ‘Ze zijn er,’ fluisterde hij, en bijna onmiddellijk verscheen een wilde olifant door de rotsachtige opening van de pas en bleef aan de rand van het bekken staan. Het was een vrouwtjesolifant, oud, grijs en mager en zonder slagtanden. Argwanend keek ze het bekken rond met haar slurf naar boven om de lucht te proeven en deze dan in haar bek tegen de reukklieren in haar bovenlip te blazen. De bries was achter haar, een zachte beweging van lucht die de geur van wachtende mannen van haar wegblies, en ze liet haar slurf zakken en liep door.


  Uit de pas achter haar stroomde een lawine van grote grijze lichamen.


  ‘Kudde met jongen,’ en Huy zag de jonge olifanten achter hen aankomen.


  Hoe kleiner ze waren des te rumoeriger en ondeugender, gillend en dartelend en elkaar achternazittend tussen de poten van hun moeders door. Huy glimlachte om de pogingen van één ervan om bij zijn moeder te drinken, tastend naar de tepels tussen haar voorpoten met zijn miniatuurslurf totdat de moeder geprikkeld een gevallen tak oppikte en hem genadeloos over zijn romp mepte. Het jong gilde en ging meteen weer achter haar lopen.


  Het bekken was nu vol wilde olifanten.


  Lannon leunde voorover en tikte de drijver op de schouder, en de gevechtsolifant kwam onder hen naar boven en tilde hen zo hoog op dat zij vanuit hun toren konden neerkijken op de prooi. Overal rond het bekken kwamen de gevechtsolifanten overeind uit hun schuilplaatsen. Zij naderden de kudde traag. Het gekrijs en lawaai van de jonge olifanten overstemden hun nadering.


  Lannon koos een jonge vrouwtjesolifant met een halfvolwassen jong uit en leunend uit de toren wierp hij zijn spies in haar nek, terwijl hij richtte op de grote slagaders. Ze wankelde dodelijk gewond achterover. Van de andere torens vloog er een stroom van werpwapens in de kudde. Honderden enorme lijven gingen op de vlucht en het bos schudde en weerklonk van hun getrompetter en hun dolle pogingen om te ontsnappen.


  Ondanks zijn belofte aan de goden nam Huy zijn boog niet ter hand, maar sloeg de slachting van de dodelijk geschrokken dieren gade, ontzaglijk gefascineerd. Hij zag een oude vrouwtjesolifant vol pijlen en speren een van de gevechtsolifanten aanvallen en op de knieën vellen. De mannen werden uit de toren geslingerd en vielen onder de stampende poten. De oude olifant wankelde weg om te vallen en te sterven. Hij zag een jonge olifant, die per ongeluk was geraakt, proberen de pijl uit zijn eigen flank te trekken terwijl hij erbarmelijk gilde omdat de weerhaken hardnekkig in het vlees bleven steken. Hij zag een ander jong tevergeefs proberen zijn dode moeder wakker te maken door met zijn slurfje aan haar te trekken.


  Lannon schreeuwde van opwinding en wierp zijn speren met zo’n dodelijke accuratesse dat de grote grijze lichamen in overvloed om hen heen vielen.


  Een van de kuddemoeders viel hen van opzij aan; een slechtgehumeurde oude koningin, even sterk en groot als hun rijdier, stormde op hen af. Lannon draaide zijn gezicht naar haar toe, spande zijn spieren en wierp, maar de oude koningin hief haar slurf op en de speer raakte deze precies en beet diep in dat gevoelige vlezige lid even beneden de lijn van haar ogen. Zij krijste van pijn, maar weifelde geen moment in haar stormloop en Huy nam met spijt zijn boog op. Hij wist dat zij haar doel zou bereiken en dat alleen de dood haar zou stoppen.


  De oude koningin hief haar kop en slurf hoog op en spande haar spieren voor de schok van haar aanval. Haar bek was wijd open en Huy trok en schoot zijn pijl achter in haar keel. De volle een meter vijftig van de pijl verdween in haar gapende muil en hij wist dat del punt de hersenen had bereikt, want ze wankelde naar achteren op haar hurken, schuddend en trillend, en een gesmoorde reutelende schreeuw borrelde uit haar keel op. Haar oogleden bewogen heftig en ze viel voorover en was stil.


  Ze doodden eenenveertig vrouwtjesolifanten waarvan dertig met een jong.


  Rond het middaguur was het werk gedaan en konden de slaven beginnen met het slachten van de lichamen en het wegbrengen van het vlees naar de rookrekken.


  Lannon gebruikte het middagmaal met zijn edelen en jachtmeesters. Vers geroosterde olifantenpens, gekruid met hete pepersaus, gebraden olifantenhart gevuld met wilde rijst en olijven, schotels met gouden maïskoeken en de onvermijdelijke aarden kruiken met Zeng-wijn maakten er een maal van dat paste bij de eetlust van een jager.


  Lannon was in een bijzonder goede stemming en liep tussen del mannen door, lachend en gekheid met hen makend, en intussen del een of ander eruit pikkend om deze extra lof toe te zwaaien. Hij was nog gespannen door de opwinding van de jacht, en toen hij naast Huy bleef stilstaan, vond hij het nodig hem wat te plagen.


  ‘Mijn arme Zonnevogel, je hebt gedurende de gehele jacht maar één pijl afgeschoten.’ En Huy stond op het punt losjes op te merken dat één pijl voor één olifant niet zo’n gekke score was, toen Zadal, de jachtmeester van het middelste koninkrijk, plotseling lachte. ‘Was de boog te sterk voor u, verhevene, of het spel te woest?’


  Er viel plotseling een dodelijke stilte over de hele groep, en alle gezichten keerden zich naar de magere donkere man met de dunne spottende mond en heldere onderzoekende ogen.


  Het kostte een paar seconden van stilte om Zadal te doen beseffen wat hij had gezegd, toen hij snel langs de kring observerende gezichten keek, zag hij met een lichte huivering dat ze naar hem keken met diezelfde objectieve nieuwsgierige uitdrukking als mensen die tot de offerdienst gedoemd waren. Naast hem zei een edele zachtjes maar realistisch: ‘Je bent al dood.’


  Werkelijk gealarmeerd keek Zadal snel opnieuw naar Huy Ben-Amon. Te laat haalde hij zich de reputatie van deze priester voor de geest. Er werd gezegd dat geen man in leven was gebleven die de spot had gedreven met zijn rug of zijn lengte of zijn moed. Opgelucht zag hij dat de priester vluchtig glimlachte en zijn vingers delicaat afveegde aan de zoom van zijn tunica.


  ‘Dank u, grote Baäl,’ bad hij in stilte, vaag glimlachend. ‘Het was goed dat u mij herinnert aan mijn belofte. Ik ben bij de jacht achtergebleven. Vergeef mij, grote Baäl. Ik zal u nu uw kans geven.’ Zadals opluchting had geen lang leven want toen Huy rechtstreeks naar hem keek, zag hij dat de glimlach alleen op de lippen van de priester aanwezig was. Zijn ogen stonden helder, donker en koud. ‘Zadal,’ vroeg Huy zachtjes, en de menigte kwam dichterbij om zijn woorden te horen. ‘Wil je met mij vliegen op de vleugels van de storm?’


  ‘Ik verbied het,’ zei Lannon luid. ‘Ik wil je dat niet laten doen, Huy. Jij bent te waardevol voor mij om je leven te wagen in…’


  Huy onderbrak hem kalm. ‘Majesteit, het is een erezaak. Deze man heeft mij een lafaard genoemd.’


  ‘Maar geen man heeft de laatste vijftig jaar op die manier gejaagd,’ protesteerde Lannon.


  ‘Vijftig jaar is te lang,’ zei Huy glimlachend, ‘nietwaar, Zadal? Jij en ik zullen dit gebruik laten herleven.’


  Zadal staarde hem aan en haatte zijn onbeheerste tong.


  Huy glimlachte weer tegen hem. ‘Of is het zo dat het spel te woest voor je is?’ vroeg hij zachtjes. Lange tijd leek het dat Zadal zou weigeren, en toen knikte hij kort, met nog steeds witte lippen. ‘Zoals u wenst, verhevene.’ En hij wist dat ze gelijk hadden, hij was al dood.


  Slaven hadden in twee grote manden de inhoud van de lagere ingewanden van een olifantenkarkas verzameld. Terwijl Huy en Zadal, naakt, hun lichamen insmeerden met de gele mest, hoorde hij de jonge Bakmor over de jacht discussiëren met Mursil.


  ‘Ik geloof niet dat het mogelijk is een volwassen mannetjesolifant met een strijdbijl te doden. Dat lijkt me een onaangename vorm van zelfmoord.’


  ‘Daarom noemen ze het “vliegen op de vleugels van de storm”.’ De olifantenmest rook sterk, sterk genoeg om de menselijke reuk te maskeren. Het was de enige bescherming die de jagers zouden hebben, hun enige kans om dicht bij de grote beesten te komen zonder ontdekt te worden.


  Timon maakte zich los uit de omgeving van de koning en hielp Huy door zijn rug met mest in te wrijven. Timon had snel begrepen welke methode zij zouden gebruiken.


  ‘Hooggeborene, ik ben bezorgd om u,’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik ben bezorgd om mijzelf,’ gaf Huy toe. ‘Smeer de mest er dik op, Timon. Ik stink liever dan dat ik doodga.’


  Huy keek om zich heen en zag dat de jagers zich langs de rand van het bekken hadden verspreid en voordelige plaatsen hadden uitgezocht van waaruit zij het gebeuren konden gadeslaan. Zijn ogen ontmoetten die van Zadal. De jachtmeester was van het hoofd tot de voeten besmeurd met de gele viezigheid. Er was vrees in die donkere ogen, in de gespannenheid van zijn houding. Huy glimlachte tegen hem met leedvermaak, en Zadal keek opzij. Zijn lippen trilden.


  ‘Ben je klaar, jachtmeester?’ vroeg Huy, en Zadal knikte. Hij vertrouwde zijn stem niet.


  ‘Kom,’ zei Huy en hij begon de helling af te dalen, maar Lannon was hem voor. In zijn ogen lag een voorgevoel en zijn glimlach miste overtuiging.


  ‘Die dwaas van een Zadal heeft overhaast gesproken en zonder het te menen. Geen mens hier twijfelt aan jouw moed, Huy, behalve jijzelf. Probeer niet die al te overtuigend te bewijzen. Het leven is voor mij niet veel meer waard zonder mijn Zonnevogel.’


  ‘Heer.’ Huy’s stem was hees. Hij was tot in het hart geroerd door de bezorgdheid, die uit Lannons woorden sprak.


  ‘De eerste slag is de gevaarlijke, Huy. Pas op dat als hij valt, hij niet op jou valt.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  ‘Denk er ook aan te baden voordat je vanavond bij mij eet.’ Lannon glimlachte en stapte opzij.


  Tweemaal gedurende de middag passeerden kleine kudden hen.


  Beide keren schudde Huy zijn hoofd tegen Zadal en hij liet ze voorbijgaan want het waren vrouwtjesolifanten, jonge olifanten en onvolwassen mannetjes.


  De dag liep ten einde en Huy had een onbehaaglijk gevoel van opluchting. Misschien hadden de goden in zijn gunst beschikt en wilden ze hem niet op de proef stellen. Er zou nog maar een uur licht zijn. Huy en Zadal zaten stil naast het pad, verborgen door een gordijn van klimplanten dat van een van de bomen naar beneden hing.


  De mest was op hun lichamen opgedroogd waardoor Huy’s huid stijf en onbehaaglijk aanvoelde. Hij zat met de bijl met het gierenteken over zijn knieën en hield het pad in het oog en hoopte dat er voor donker niets naar boven zou komen en hij zijn krankzinnige avontuur kon opgeven. Het was vreemd hoe werkeloosheid zelfs de hevigste passie kon verdoven, dacht Huy, en hij grijnsde terwijl hij het handvat van zijn bijl streelde.


  Hij zag wat bewegen beneden aan de helling. Zadal had het ook gezien, stopte met zijn zenuwachtig gedraai en zat verstijfd naast Huy.


  Zij wachtten en plotseling kwamen twee olifanten tussen de bomen door. Twee grote oude mannetjesolifanten met zware slagtanden die met gemak de helling opliepen. Ze waren op het pad honderd passen van elkaar af en in hun stap lag een waakzaamheid en doelbewustheid die Huy waarschuwden dat zij kort geleden in de war waren gebracht, mogelijk gewond, door de jagers beneden in de vallei.


  ‘Die twee nemen we,’ fluisterde Huy. ‘Kies er een uit.’


  Zadal zweeg even terwijl hij met kennersblik naar de twee olifanten keek. De leidende mannetjesolifant was ouder en zijn ene slagtand was afgebroken bij de lip. Hij zag er magerder en slanker uit dan zijn metgezel en zijn leidende positie betekende dat hij ervarener was en waakzamer, en de gebroken slagtand maakte hem gemener en zijn stemming onzekerder.


  ‘De tweede,’ fluisterde Zadal, en Huy knikte. Dat had hij verwacht.


  ‘Ik ga nu achteruit. Wij moeten proberen op hetzelfde ogenblik aan te vallen.’ Hij verliet de dekking van de klimop en gleed terug langs het pad en maakte een opening tussen hem en Zadal, ongeveer even groot als die tussen de olifanten.


  Huy liet zich vallen op een plek ruw gras naast het spoor en keek opnieuw. De olifanten kwamen traag naar hen toelopen. De leidende olifant ging langs Zadals schuilplaats en liep door. Huy zag dat de opening tussen de twee gesloten was. Zadals olifant zou hen bereiken voordat die van Huy voorbijkwam.


  Als een van de jagers zijn aanval te vroeg inzette, zou de andere mannetjesolifant op zijn hoede zijn en zou het gevaar evenzovele keren groter zijn geworden. Huy wist dat hij niet kon rekenen op enige consideratie van Zadal. De man zou alleen aan zijn eigen belang denken.


  Terwijl die gedachte bij hem opkwam, zag hij dat Zadal zijn schuilplaats verliet en stil achter de tweede olifant liep. Huy’s olifant was nog op vijftig passen van hem vandaan.


  Zadal volgde zijn olifant op de hielen. Huy voelde even bewondering voor hem. Misschien had hij hem verkeerd beoordeeld. Misschien zou Zadal de tweede olifant volgen en wachten tot Huy in de goede positie was.


  Toen zag Huy hoe de bijl van de jachtmeester werd opgeheven en glansde aan de top van de zwaai. Toen de bijl naar beneden kwam richtte Huy al zijn aandacht op de leidende olifant.


  Er was een schreeuw van pijn en schrik toen Zadals bijl doel trof en Huy’s olifant ging over in stormloop. Hij kwam op hem af tot het leek alsof hij Huy’s hele gezichtsveld vulde, een dier even groot als de aarde waaraan hij was ontsprongen. Toen Huy uit zijn schuilplaats kwam, wist hij dat hij maar een paar seconden had om toe te slaan voordat de olifant was verdwenen.


  Hij liep met sprongen naast de olifant bergopwaarts van hem, want als deze zou vallen zou hij naar beneden rollen. Huy maakte met zijn lange benen de grootst mogelijke passen, maar hij verloor snel terrein en bleef achter tot bij het achterdeel van het beest.


  Bij elke pas, als het enorme gewicht van het grijze dier op de achterpoten kwam te rusten, spanden de kniepezen, die aan de achterkant van de poot van de knie tot de hiel liepen, zich onder de ruwe afgeschuurde huid. De kniepees, een dik koord dat boog en uitzette, was zo dik als de pols van een meisje. Hij droeg het hele gewicht van de olifant.


  Huy veranderde van richting en ging achter het dier langs. En toen de pees in de dichtstbijzijnde poot zich spande, houwde hij er met het blad van de gierenbijl naar en sneed deze in zijn geheel door, wat een klappend geluid gaf zoals een zeil dat in een storm losschiet, De mannetjesolifant wankelde toen de poot onder hem bezweek. Hij wipte wild heen en weer op de rand van het pad met zijn hele gewicht op de goede poot.


  ‘Voor Baäl!’ schreeuwde Huy opgewonden en hij zwaaide de bijl omhoog. De tweede pees knapte even scherp en het enorme grijze dier viel zwaar ter aarde. Het geluid van de val drong duidelijk door tot de kijkers op de bergkam, en een wolk van stof borrelde op van de droge grond. Huy was weggesprongen van het rollende lijf en die vreselijke slaande slurf.


  Hij staalde zich voor de laatste akte terwijl hij om het wild spartelende dier danste, wetend dat hij slechts seconden had om zijn verrassing uit te buiten, seconden voordat het verminkte dier zich vermande en hem zou zien, en hij zocht wanhopig naar een opening. Het mannetje richtte zich op, op zijn voorpoten en trok zijn verminkte poten achter zich aan. In zijn blinde woede rukte hij aan de bomen en sloeg met zijn vreselijke slurf wild om zich heen, terwijl hij de grond met zijn ene slagtand uitholde.


  Maar hij was met zijn rug naar Huy gekeerd en had zijn aanvaller niet herkend. Vlug rende Huy naar binnen, en dook onder de slaande slurf. Hij sprong op de brede rug van de olifant en kwam op zijn knieën terecht met de bijl hoog boven zijn hoofd.


  De knobbelige ruggengraat stak duidelijk uit onder de gerimpelde droge huid, grote knokkels been klaar voor het bijlblad. Huy sloeg toe, een dodelijke slag die door het been kraakte en de zachte gele kern van het ruggenmerg doorsneed. De olifant schreeuwde en zakte ineen, krampachtig schoppend en schokkend in zijn doodsstrijd. Huy sprong van het trillende lichaam en rende weg van het gevaar van de poten en de slurf van het stervende dier. Hij kreeg een gevoel van triomf en opluchting. Het was gebeurd, hij had gevlogen op de vleugels van de storm… en het overleefd.


  Hij hoorde het wilde, schelle getrompetter van de andere olifant, en draaide zich snel om. Eén blik maakte hem duidelijk dat zijn taak nog niet was volbracht, de goden waren nog niet met hem klaar.


  Zadal had een fout gemaakt. Zijn tweede slag had de pees gemis en het mannetje stond op drie poten en bewoog zich, jagend op de man, behendig en snel. Zadal had zijn bijl weggegooid en rende ontwijkend de helling op met het dier vlak achter hem aan. Met uitgestrekte slurf schreeuwde de olifant van woede en haalde de vluchtende man snel in.


  Hij pakte de man toen Huy naar voren kwam. Hij wikkelde zijn slurf om het lichaam van Zadal en gooide hem hoog in de lucht boven de toppen van de hoogste bomen.


  Hij viel met het gezicht naar beneden op de rotsachtige grond en de olifant zette zijn poot in het smalle gedeelte van zijn rug terwijl hij met zijn slurf het hoofd van het lichaam plukte, op de manier van een boer die een kip doodt. Hij wierp het hoofd opzij. Het rolde en sprong langs de helling naar beneden als de bal van een kind.


  Huy repte zich tegen de helling op naar de olifant, die op het gehavende lichaam knielde en een slagtand door Zadals borst boorde. Hij was zo in beslag genomen met het verminken van Zadals lichaam dat Huy hem gemakkelijk van achteren kon benaderen. Hij zag de gapende wond achter de knie van de olifant, waar Zadal had gefaald de kniepees te vinden, en de gierenbijl zuchtte zacht in zijn vlucht. Ditmaal werd er geen fout gemaakt.


  ‘Ik geef je een nieuwe titel.’ Lannon hief zijn wijnbokaal op en er viel een afwachtende stilte onder de edelen en ridders die aan zijn tafel zaten. ‘Ik geef een oorlogsonderscheiding aan de man die op de vleugels van de storm heeft gevlogen.’


  Huy sloeg zijn ogen bescheiden neer en bloosde een weinig bij het fakkellicht onder de leren luifel van Lannons veldtent.


  ‘Huy Ben-Amon, Bijldrager van de Goden!’ Lannon riep de titel uit en de edelen herhaalden hem en groetten Huy met gebalde vuist.


  ‘Drink, Huy! Drink, mijn Zonnevogel!’ Lannon bood Huy zijn eigen wijnbokaal aan. Huy dronk met kleine slokjes van de wijn terwijl hij glimlachend het gezelschap rondkeek. Vanavond zou hij niet te diep in de wijnbeker kijken. Hij wilde zijn gevoel van vreugde niet overschaduwen of benevelen. De goden hadden hem antwoord gegeven en hij zat rustig glimlachend te midden van het rumoerig gefeest. Hij hoorde nauwelijks het lachen en gekscheren, maar luisterde in plaats daarvan naar de stem in zijn diepste innerlijk die ‘Tanith! Tanith!’ zong.


  Toen hij opstond om weg te gaan was Lannon verontwaardigd en trok hem bij de zoom van zijn tunica weer terug op zijn zetel.


  ‘Je komt hier niet weg op je benen, Bijldrager. Je verdient vanavond naar je bed gedragen te worden! Vooruit, ik daag je uit voor een wedstrijd met de wijnbekers.’


  Huy maakte zich lachend hoofdschuddend met een schouderophalen van de uitdaging af.


  ‘Alstublieft, heer, één uitdaging per dag.’


  Buiten was de avond stil en aan de hemel schitterden de sterren. De hitte van de dag begon af te nemen en het gevoel van de nachtwind tegen zijn gezicht was als de liefkozing van Taniths haarlokken tegen zijn wang.


  ‘Astarte!’ De godin verhief zich uit de vallei en de gouden schijf van haar gelaat verlichtte het land met een zachte glans. ‘Moeder van de aarde, ik dank u,’ fluisterde Huy en hij voelde tranen van geluk in zijn ogen komen.


  Hij liep door het kamp naar zijn eigen tent en omhelsde heimelijk de warmte van zijn liefde.


  ‘Tanith,’ fluisterde hij, ‘Tanith.’


  Hij liep verder door de schaduwen totdat een beweging zijn aandacht trok en hij stilstond. Naast een van de kookvuren zat een gedaante ineengedoken, een slavin die werkte aan de slijpsteen om maïs voor koeken te vermalen.


  Het vuur verlichtte haar knappe gelaatstrekken en scheen op de donkere huid van haar sterke armen. Het was het kindermeisje Sellene.


  Huy stond op het punt door te lopen toen het slavenmeisje vol verwachting opkeek. Uit de duisternis kwam een man naar haar toe, en het gezicht van het meisje klaarde op met een uitdrukking van zo’n adoratie, met zulk een zich niet schamende liefde, dat Huy’s hart naar haar uitging.


  De man stapte in het licht van het vuur en Huy had maar één blik nodig naar het krachtige lichaam en het ronde kale hoofd om Timon te herkennen.


  Sellene stond op en ging snel naar Timon toe, en zij omhelsden elkaar. Zij besnuffelden elkanders gezichten in de vreemde liefdesbegroeting van de heidenen, en hielden elkaar vast omvat. Huy glimlachte vertederd, want hij voelde de warme sympathie van de ene minnaar voor alle andere minnaars.


  Timon trok zich iets terug en hield het meisje op armslengte en sprak zachtjes. Huy kon de woorden niet verstaan. Hij hoorde alleen het zachte gebrom van Timons stem, en het meisje knikte vlug.


  Timon verliet haar en verdween tussen de tenten. Sellene ging naar de slijpsteen en vulde een leren zak met gemalen maïs, keek steels om en volgde Timon in de duisternis. Huy zag haar gaan en glimlachte.


  ‘Ik moet met Lannon praten,’ dacht hij. ‘Ik zou kunnen zorgen dat deze twee een paar kunnen vormen.’


  In zijn eigen tent nam Huy de gouden rol en spreidde deze op zijn schrijftablet uit. Hij regelde de lampenpitten, nam zijn graveermes ter hand en begon een gedicht aan Tanith te schrijven.


  ‘Haar haar is donker en zacht als de rook van de papyrusvuren op het grote meer,’ schreef hij, en het voorgevallene tussen Timon en Sellene was vergeten. Uitputting overviel hem even na middernacht en hij viel voorover over zijn schrijftablet en sliep met een wang gedrukt tegen het liefdesgedicht voor Tanith op de gouden rol. De vlammen van de lampen rookten en verbleekten en gingen uit.


  Toen het morgen werd, schudden ruwe handen hem wakker en hij keek onzeker op. Het was Mursil, de jachtmeester.


  ‘De Grote Leeuw laat u roepen, verhevene. De honden zijn aangelijnd en de slavendrijvers zijn verzameld. Twee slaven van de koning zijn weggelopen en de koning verzoekt u zich bij de jacht te voegen.’


  Zelfs in zijn half slapende toestand begreep Huy wie de weggelopen slaven waren en hij voelde een naar gevoel in zijn maag.


  ‘De dwazen,’ fluisterde hij. ‘O, die dwazen.’ Toen keek hij Mursil aan. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik kan niet, ik wil niet met hem meegaan. Ik ben ziek, zeg hem dat ik ziek ben.’
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  Sellene stond in de schaduw en luisterde naar het gebrul en gelach in de tent van de koning. Onder de korte mantel had ze de leren maïszak, een bos harde zwarte stokken van gerookt gedroogd vlees en een kleine aarden kookpot verborgen. Er was voedsel voor twee dagen voor hen beiden en dan zouden ze over de grote rivier zijn. Ze was bevreesd en tegelijkertijd opgetogen. Ze hadden dit ogenblik twee jaren lang beraamd en vele emoties speelden achter haar ronde onbewogen gezicht terwijl ze wachtte.


  Eindelijk kwam Timon. Stil verscheen hij naast haar, zo plotseling dat ze van schrik naar adem snakte. Hij nam haar bij de hand en leidde haar weg in de richting van het kamp. Ze zag dat ook hij een mantel aan had en dat een boog en pijlkoker aan zijn schouder hingen en een kort ijzeren zwaard om zijn middel was gegespt. Deze wapens waren verboden voor een slaaf en de dood was de straf voor het dragen ervan.


  Er waren twee wachten bij de poort van de palissade en terwijl Sellene met hen sprak en haar gunsten aanbood, kwam Timon uit het donker achter hen. Hij brak hun nekken met zijn blote handen  Hij nam er een in elke hand en schudde hen heen en weer zoals een hond een rat schudt. Er kwam geen geluid en Timon legde de lijken zachtjes naast de palissadepoort neer en ze gingen erdoorheen.


  Ze liepen door het bekken waar de olifanten waren afgeslacht. Hyena’s en jakhalzen vochten om de bloedige restanten en beensplinters. Met het getrokken zwaard in de hand leidde Timon Sellene erdoorheen en ofschoon de sluipende hyena’s met hun bultige schouders hen huilend en lachend volgden, bereikten ze de pas en begonnen aan het olifanten pad naar beneden in de vallei. De maan lichtte hen goed bij en zij kwamen snel vooruit. Zij stopten maar eenmaal bij de oversteekplaats van de stroom om te rusten en wat water te drinken en haastten zich toen weer verder naar het Noorden.


  De maan, vier dagen na volle maan, zwenkte langs de met sterren bezaaide hemel en zakte naar de donkere einder. Toen ze was verdwenen, was er alleen nog maar de vage glans van de sterren om hun weg te verlichten, en bij een steile en brokkelige plek in het pad viel Sellene hard neer.


  Timon hoorde hoe ze het uitschreeuwde van pijn en keerde snel om. Ze lag op haar zij en maakte een zacht kreunend geluid.


  ‘Heb je je pijn gedaan?’ vroeg hij toen hij naast haar neerknielde. ‘Mijn enkel,’ fluisterde ze en Timon tastte langs haar been. De enkel voelde reeds warm aan en terwijl hij hem vasthield, kon hij de zwelling voelen die overging in een harde hete bal.


  Met zijn zwaard sneed Timon repen uit zijn mantel en verbond de enkel stijf zoals Huy hem had geleerd. Hij werkte in razende haast want de vrees knaagde reeds aan zijn ingewanden.


  Toen hij Sellene overeind tilde, schreeuwde ze het uit toen haar gewicht op de gewonde voet drukte.


  ‘Kun je erop lopen?’ vroeg Timon, en zij probeerde een paar hinkende passen. Zij hijgde van pijn en de adem floot in haar keel. Zij klemde zich aan Timon vast en schudde wanhopig haar hoofd.


  ‘Ik kan niet verder gaan. Laat mij maar hier.’ Timon legde haar op de grond en toen hij overeind kwam, deed hij zijn wapens en haar voorraden weg. Hij behield alleen het korte zwaard. Hij vouwde en knoopte de twee leren mantels tot een lus voor Sellene om in te zitten en deed deze om haar lichaam heen. Toen deed hij het einde om zijn nek en schouder en tilde haar op. Zij was in zijn armen en haar armen klemden zich om zijn schouders. De helft van haar gewicht werd overgenomen door de lus die om Timons nek hing. Hij ging weer verder, lopend langs het steile pad naar de bodem van de vallei.


  Tegen het midden van de morgen had de lus de huid van zijn nek stukgeschuurd, zodat er een schrijnende roze ontvelling op de donkere huid zichtbaar was. De hitte was nu groot, die zware drukkende hitte van de bodem van de vallei, die het laatste van zijn krachten wegzoog. Timons pas had zijn veerkracht al lang verloren en hij wankelde vooruit.


  Aan de rand van een van de open grasplekken hield Timon stil en leunde tegen de stam van een mhoba-hobaboom.


  ‘Laat mij hier, Timon,’ fluisterde Sellene. ‘Op deze manier zullen we beiden sterven.’


  Timon antwoordde niet, maar maande haar tot stilte met een ongeduldige hoofdknik. Hij hield zijn adem in en luisterde. Zij hoorde het toen ook, het zwakke geblaf in de verte van de troep honden. Hij zei: ‘Daar is het te laat voor.’ En hij keek snel uit naar een plaats om stand te houden. Er was geen hoop de honden te ontlopen. ‘Jij kunt nog ontsnappen,’ drong ze aan. ‘De rivier is niet ver weg.’


  ‘Zonder jou is er geen ontsnapping,’ zei hij, en ze klemde zich aan hem vast.


  Hij legde haar voorzichtig tussen de stukken rots met haar rug tegen een van de platte stenen. Hij vouwde haar mantel op en plaatste deze als een kussen voor haar hoofd, en hurkte toen naast haar neer en streelde haar gezicht en hals.


  ‘Ze zullen ons doden,’ zei Sellene. ‘Ze doden altijd degenen die weglopen.’


  Timon gaf geen antwoord, maar zijn vingers streelden zachtjes haar wang.


  ‘Zij doden op de ergste manier,’ zei Sellene en ze wendde haar hoofd om hem aan te kijken. ‘Zou het niet beter zijn als we nu stierven, voordat de honden komen?’ Maar hij antwoordde niet en na een tijdje praatte ze door. ‘Je hebt het zwaard, Timon. Wil je dat niet gebruiken?’


  ‘Als de kleine priester bij hen is, hebben wij een kans. Hij heeft macht over de koning  en er is iets tussen hem en mij. Er is een band. Hij zal ons redden.’


  De honden waren nu dichterbij, en het scheen dat hun geblaf dringender werd naarmate het spoor duidelijker werd. Timon stond op en haalde zijn zwaard uit de schede. Hij ging tussen de rotsen staan en keek om naar de helling. Bijna een kilometer terug stroomde de meute uit het bos naar de open plek. Er waren dertig van die grote gespierde honden, met lange poten en ruwe gember-bruine vachten en de koppen en hoektanden van wolven. Zij waren gefokt om te jagen en de prooi naar beneden te halen.


  Timon voelde zijn huid verstrakken en prikkelen terwijl hij hen gadesloeg. Achter hen, op de hielen van de meute, kwamen hun bazen gerend, met hun kenmerkende groene tunica’s en de hondenzwepen over hun schouders.


  Daar weer achter kwamen de gevechtsolifanten met in hun torens de ridders en de slavendrijvers. De olifanten volgden de honden met gemak, met die kalme gang waarmee zij tachtig kilometer per dag konden afleggen.


  Timon hield zijn handen boven de ogen en probeerde de opvallende figuur van de priester tussen de mannen in de torens eruit te pikken. Ze waren nog te ver weg, maar de honden kwamen snel dichterbij.


  Hij wikkelde zijn mantel zorgvuldig om zijn linker voorarm en hield zijn zwaard stevig vast. Hij zwaaide het wapen met een korte boog om zijn spieren te strekken.


  De leidende honden zagen hem tussen de rotsen en onmiddellijk ging het zware regelmatige geblaf over in opgewonden gehuil. Hun oren lagen plat terwijl ze renden en lange roze tongen flapten over witte tanden in de wolfskaken.


  Timon stapte terug in de opening waar Sellene lag om haar te beschermen tegen de tierende stormloop van bruine lijven.


  De eerste hond rende met happende kaken op hem af en sprong hem naar het gezicht. Hij ving hem op de punt op, achterin de keel, en doodde de hond onmiddellijk, maar voordat hij de kling vrij kon krijgen had een andere hem besprongen. Hij stak zijn omwikkelde arm tussen zijn kaken en houwde naar een derde hond.


  Zij zwermden over hem heen terwijl hij stak en houwde en stootte. Hij slingerde de hond die aan zijn arm hing tegen een rots en brak zijn ribben, maar een andere had zich in zijn kuit vastgebeten en trok hem hevig uit zijn evenwicht. Hij stak de punt in zijn ruige rug en de hond jankte en liet hem los.


  Een andere sprong naar zijn gezicht en hij sloeg met het gevest van het zwaard naar zijn kop. Een groot harig lijf vloog tegen zijn borst en een hoektand haalde zijn schouderspieren open.


  Er waren er te veel. Ze overstelpten hem, scheurden en trokken aan hem en verstikten hem met hun gewicht en hun kracht. Hij viel op zijn knieën en hield een schuimbekkend kwijlend dier van zijn keel en gezicht af met één hand en wurgde het  maar voelde hoe andere tanden naar zijn rug en buik en dijen hapten.


  Toen waren daar ineens de hondenleiders, die de meute met hun zwepen van hem weg ranselden. Ze schreeuwden de namen van de dieren, trokken ze weg en maakten ze vast aan de worgende halsbanden. Langzaam kwam Timon overeind. Hij had zijn zwaard verloren en het bloed stroomde langs zijn zwarte lichaam uit de vele sneden en scheuren die hem overdekten.


  Hij keek op naar de gevechtsolifant. Zijn laatste hoop verdween toen hij zag dat Huy Ben-Amon niet bij de jagers was en dat Lannon Hycanus, de Grote Leeuw van Opet lachte.


  ‘Goed gelopen, slaaf,’ zei Lannon. ‘Ik dacht dat je de rivier zou bereiken.’


  Hij keek achter Timon naar de plaats waar Sellene lag. ‘Mijn jachtmeesters hadden dus gelijk. Ze zagen aan het spoor dat de vrouw haar been had bezeerd en dat jij haar droeg. Een edel gebaar, slaaf, bijzonder ongewoon voor een heiden. Niettemin zal je dat duur komen te staan.’ Lannon keek naar een van zijn slavendrijvers. ‘Wij hebben er niet veel aan om hen mee terug te nemen. Breng hen hier ter dood.’


  Timon keek op naar de koning en sprak met krachtige heldere stem.


  ‘Ik ben het levende symbool van die liefde,’ zei hij, en Lannon rukte zijn hoofd om toen hij zich die woorden herinnerde. De lach was van zijn lippen verdwenen en hij staarde naar de bloedende slavenkoning en keek in die mistige gele ogen. Secondenlang balanceerde Timons leven op de grens van de ondergang, tot Lannons ogen plotseling die van Timon loslieten.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Je herinnert mij aan een schuld aan een vriend. Die zal ik honoreren, maar ik zweer je dat je je hele leven lang het moment zult vervloeken dat je die woorden hebt geuit. Je zult leven  maar in dat leven zul je hevig verlangen naar de zoetheid van de dood.’


  Lannons gezicht droeg een masker van kille gramschap toen hij zich weer tot zijn slavendrijvers wendde. ‘Deze man zal niet ter dood worden gebracht, maar hij is “onverbeterlijk” verklaard en hij zal geketend worden met het gewicht van twee talenten.’ Een gewicht aan kettingen van bijna vijftig kilo die hij dag en nacht, wakend en slapend, zal moeten dragen. ‘Zend hem naar de mijnen bij Hulya en zeg aan de opzichter dat hij hem in de laagste mijngang moet gebruiken.’


  Lannon sloeg Timons gezicht gade toen hij vervolgde: ‘De vrouw kan geen aanspraak maken op mijn bescherming, maar wij zullen haar niettemin mee terugnemen. Laat haar ketenen aan de toren van een van de olifanten en lopen.’


  Voor het eerst gaf Timon enig teken van emotie. Hij trad naar voren en hief als een smeekbede zijn zwaar gebeten arm op. ‘Heer, de vrouw is gewond. Zij kan niet lopen.’


  ‘Zij zal lopen,’ zei Lannon. ‘Of zij zal gesleurd worden. Jij zult op de olifant rijden en haar aanmoedigen. Je zult tijd hebben om uit te maken of de vlugge dood die ik je aanbood niet verkieslijker was dan het leven dat jij hebt gekozen.’


  Ze ketenden Sellene bij de polsen met een lichte loopketting ter lengte van twintig passen. Het andere einde van de ketting werd gekoppeld aan de achterkant van de toren op de olifant.


  Timon, die zijn zware kettingen om nek en enkels droeg, werd in de toren gezet. Hij moest met het gezicht naar achteren zitten, waar Sellene licht op een been stond te zwaaien om haar ernstig gezwollen enkel te sparen. Haar gezicht zag grauw van pijn, maar ze probeerde naar Timon te glimlachen.


  Toen de olifant begon te lopen, bracht de eerste ruk aan de ketting haar met het gezicht voorover op de harde grond van scherpe leistenen en harde bossen scherp gras. Zij werd vijftig passen vooruit gesleept voordat ze erin slaagde zich overeind te rollen en achter de grote stappen nemende olifant te hinken en te strompelen. Haar knieën en ellebogen waren rauw en er waren schrammen op haar buik en op haar borsten.


  Een twaalftal keren viel ze en kwam weer overeind en elke keer was haar lichaam meer gehavend en verscheurd. Voor het laatst viel zij even voor zonsondergang neer.


  Zittend in de toren, gehuld in zijn kettingen, zwoer Timon een eed van wraak bij het zien van Sellenes levenloze lichaam dat opsprong en over de ruwe plekken gleed, een vochtige, donkere veeg achterlatend op de droge rode Afrikaanse grond. Toen huilde Timon. Voor het laatst in zijn leven liet hij zijn tranen de vrije loop. Zij liepen langs zijn gezicht en druppelden van zijn kin om zich te vermengen met het bloed en het stof dat zijn lichaam met een koek bedekte.


  Huy vulde een wijnbeker uit een van zijn meest geliefde kruiken, die hij voor een bijzondere gelegenheid apart had gezet. Hij neuriede zachtjes bij zichzelf en zo nu en dan speelde er een glimlachje rond zijn lippen.


  Hij was midden in de nacht in Opet teruggekeerd, had vijf uur geslapen en had nu, gebaad en in zijn beste linnen gekleed, een slaaf naar het orakel van Opet gezonden met de boodschap dat ze bij hem moest komen. Al het bloed en de hartstocht van die laatste weken op de helling van de grote rivier was vergeten in het vooruitzicht van zijn hereniging met Tanith. Vergeten waren de herinneringen aan Sellenes verminkte lichaam dat achter de gevechtsolifant het kamp was binnengesleept, de lange gestalte van Timon gebogen onder zijn kettingen en onder zijn leed, weggeleid door de slavendrijvers, die vreselijke beschuldigende ogen die op Huy waren gericht, de geboeide polsen die waren opgeheven in een gebaar van dreiging of van smeking.


  Met samengetrokken lippen liet hij bedachtzaam vier druppels van de heldere vloeistof uit de blauwe glazen fiool in de wijn druppelen. Hij deed de stop op de fles en roerde de wijn met zijn wijsvinger. Hij zoog nadenkend aan zijn vinger en trok zijn neus op voor de vage muffe smaak van het slaapmiddel. Om die te maskeren deed hij er wat wilde honing bij, proefde nog eens en eindelijk tevreden zette hij de beker op een van de houten krukjes naast de stapel kussens. Daar stond al een schaal met koekjes en suikergoed. Huy bedekte de wijnbeker met een zijden doek en overzag zijn voorbereidingen met genoegen. Hij pakte zijn luit en beklom de trap naar de borstwering van het dak en zette zich neer. Hij nam het instrument ter hand en tokkelde erop en maakte zijn stem en vingers los terwijl hij naar het smalle pad keek dat naar de voorpoort leidde.


  Hij hield zijn adem in en de muziek stierf weg onder zijn vingers toen twee gedaanten het pad inkwamen en naar de poort toeliepen. Zij droegen de ruwe bruine kapmantels die de priesteressen van Astarte gebruikten als zij op reis gingen. Niettemin kon het omvangrijke kledingstuk de vlugge stap en de jeugdige houding van de grootste van de twee die vooruitsnelde niet verbergen, evenmin als de leeftijd en ergernis van de gebogen gedaante die achter haar aan strompelde. De oude ademloze en hoge stem riep geprikkeld:


  ‘Langzamer, vrouwe! Alstublieft.’ En Huy glimlachte breeduit. Een slaaf opende de poort en terwijl zij het binnenplein overstaken, sloeg Huy één gebiedende noot op zijn luit aan, en Tanith bleef stokstijf staan. De oude dove chaperonne liep mompelend en mopperend het huis binnen terwijl Tanith naar Huy op de borstwering van het dak keek.


  Hij begon te zingen en het meisje beneden hem sloeg de kap van haar gezicht terug en liet deze op haar schouders vallen. Zij schudde haar haren los en sloeg zijn gezicht gade met grote groene ogen en een verrukte plechtige gelaatsuitdrukking. Hij zong het lied dat hij in de wildernis had geschreven, het lied voor Tanith dat hij in het gouden boek had gegraveerd. Toen de laatste lieflijke toon in de heldere morgen weerklonken had, waren Taniths wangen gloeiend en trilden haar lippen.


  Huy kwam de trap af en ging dichtbij haar staan zonder haar aan te raken.


  ‘Je bent mijn ziel,’ zei hij teder.


  ‘Heer, ik vertrouw mezelf niet als ik met u alleen ben waar andere ogen ons kunnen zien. Ik vrees dat ik mijn liefde aan de blindste onder hen zal verraden. Wees sterk voor mij.’


  Huy raakte haar elleboog aan en leidde haar naar het huis. Toen zij de voornaamste kamer binnenkwamen, struikelde Tanith bijna en drukte zich even tegen hem aan.


  ‘O! Ik houd het niet uit,’ zei ze en Huy’s stem beefde toen hij antwoord gaf.


  ‘Nog even, mijn liefste. Nog heel even.’


  De oude priesteres zat al op de kussens met een koekje in haar tandeloze mond. Zij liet kruimels en speeksel op haar gewaad vallen en mompelde verbitterd over haar pijnen.


  Huy ging achter haar staan en pakte de toebereide beker wijn met beide handen op. Omdat hij zich veilig wist door de doofheid van de priesteres, vroeg hij aan Tanith: ‘Is ze sterk?’


  ‘Zo sterk als de meeste mensen,’ antwoordde Tanith glimlachend. ‘Maar dat zal ze niet toegeven.’


  ‘Klaagt ze niet over pijn in de borst of ademnood?’


  ‘Nooit.’ Tanith werd nieuwsgierig. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Ik heb druppeltjes in haar wijn gedaan,’ legde Huy uit. ‘Maar ik wil haar niet voor eeuwig in laten slapen.’


  Taniths spontane lach deed de groene diepten van haar ogen en de schittering van haar tanden oplichten. ‘O, verheven Vader, wat knap van u.’ Zij klapte in haar handen, een kinderlijk gebaar dat nooit naliet Huy in het diepst van zijn hart te raken.


  ‘Hoeveel druppels?’ wilde Tanith weten.


  ‘Vier,’ gaf Huy toe.


  ‘Een paar meer zullen haar misschien geen kwaad doen,’ zei Tanith. ‘Ik heb u in geen weken gezien, verhevene. Er is veel te bespreken.’


  Tijdens deze woordenwisseling had de priesteres verstandig zitten knikken, net alsof zij elk woord had verstaan. Huy keek even peinzend naar haar en wierp toen de verleiding ver van zich af.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Vier is voldoende.’ Hij ging voor de priesteres staan. Op het rimpelige apengezicht verscheen een brede tandeloze grijns en ze reikte naar de beker met een paar benige klauwen.


  ‘U hebt een goed hart, verhevene,’ klaagde ze.


  Ze gingen voor haar zitten en terwijl ze praatten, sloegen zij haar verlangend gade. Het oude wijf spon haar plezier uit en dronk de wijn met teugjes, die ze met veel lawaai rond haar mond spoelde alvorens te slikken.


  ‘Sinds wij gescheiden zijn geweest, heb ik veel nagedacht over hetgeen tussen ons is gebeurd,’ bekende Huy zonder Tanith aan te kijken.


  ‘Ik heb aan niets anders gedacht.’


  ‘Als een man wiens leven gewijd is aan de dienst van de goden, was ik er bezorgd over dat wij tegen hen hadden gezondigd,’ vertelde Huy haar. ‘Er kan geen zonde zijn in iets dat zoveel genoegen en geluk geeft. Ik vroeg de goden mij op de proef te stellen, een oordeel over mijn zonden.’


  Hij had haar nog steeds niet aangekeken, maar Tanith keek vinnig naar hem en zij snauwde: ‘U hebt u toch niet in een dwaas gevaar begeven, hè?’


  ‘Het was een eerlijk oordeel, de goden werden niet bedrogen.’ Huy wilde dat zij het zou begrijpen en ze begreep het maar al te goed. ‘Ik verbied u die dwaze mannelijke dingen te doen. Ik ril bij de gedachte aan de dwaasheid die u daar in de wildernis hebt begaan.’


  Ze was nu kwaad.


  ‘Het was noodzakelijk. Zij moesten de gelegenheid hebben hun gramschap te tonen.’


  ‘Zij hadden hun gramschap evengoed kunnen tonen door een bliksemstraal of een omvallende boom! Ik wil niet dat u hen tart om uzelf te vernietigen.’


  ‘Tanith, alsjeblieft, laat me…’


  ‘Ik zie, heer, dat er in het vervolg beter op u moet worden gelet. Ik wil een minnaar hebben en geen held.’


  ‘Maar, Tanith, het antwoord van de goden was gunstig. Begrijp je het niet, wij behoeven nu geen schuld meer te voelen.’


  ‘Ik heb mij nooit schuldig gevoeld, toen niet en nu niet. Maar, verhevene, als u nog eens uw leven nodeloos in de waagschaal stelt, zal de toorn van de goden verbleken bij de mijne.’


  Huy wendde zich tot haar en schudde quasi verdrietig zijn hoofd. ‘O Tanith, wat zou ik ooit zonder jou moeten beginnen?’ En haar strenge uitdrukking verzachtte zich.


  ‘Heer, die vraag zal zich nooit voordoen.’ En op dat ogenblik gleed de lege wijnbeker uit de handen van de oude priesteres en rolde over de lemen vloer.


  Huy kwam overeind en Tanith stond dicht naast hem. Zij wendden zich tot elkaar en omhelsden elkaar, langzaam en omzichtig bij elkaar komend. Haar lippen voelden aan als satijn, koel en vastberaden. Haar zachte haar streek langs zijn wangen en haar lichaam drukte zich krachtig tegen het zijne aan.


  ‘Tanith,’ fluisterde hij. ‘O Tanith, ik heb je zoveel te vertellen.’


  ‘Heer, uw stem is de mooiste die ik ooit heb gehoord. Uw wijsheid en geestigheid zijn beroemd in de vier koninkrijken… maar praat nu liever niet.’ Tanith maakte zich zachtjes uit zijn omhelzing los, pakte zijn hand en leidde hem teder uit het vertrek.


  Uit de leren pijp, waarvan de naden met pek waren dichtgemaakt, puften zwakke vlaagjes lucht als de adem van een stervende dinosaurus. Opgestuwd door de grote blaasbalg aan de oppervlakte had de circulatie van verse lucht op eenentwintig meter diepte het meeste van haar kracht verloren.


  Timon leunde tegen de zwetende rotswand en duwde zijn gezicht tegen het uiteinde van de pijp, snakkend naar dat schaarse stroompje lucht in de helse hitte en zwavelige atmosfeer van de mijn. Hij was mager, elke rib was onder de donkere huid duidelijk te zien evenals elke pezige spier. Zijn hoofd was gelijk een doodskop, met hoekige kaakbenen en diepe oogkassen waarin de smeulende vuren van zijn ontembare geest nog brandden.


  Hij zoog de lucht met pompende borst naar binnen. Rondom hem warrelde de rook die de vlammen van de lampen verduisterde. De hitte was een hevig glinsterend ding en de bovenkant van de rots gloeide nog, ofschoon de vuren waren verbrand tot dikke lagen as. Zij hadden nu reeds vijf dagen geprobeerd de diepe harde groene kronkelende rots open te breken die de goudader verborg. Zestien mensen waren daarbij gestorven, gestikt door de stoom en de rook, geveld door rondvliegende brokstukken van ontploffende rots, of alleen maar door de hitte bevangen.


  Hangend aan een van riet gevlochten touw werd uit de mijngang boven hem een van de waterblazen naar beneden gelaten. De blaas, gemaakt van een hele ossenhuid, zorgvuldig genaaid en met pek waterdicht gemaakt, bevatte veertig gallons vloeistof, een mengsel van zure wijn en water.


  Timon doopte zijn leren mantel in het vuile warme water van de houten trog naast hem en tilde daarna beurtelings zijn voeten in de trog om zijn leren beenstukken en sandalen te doordrenken. De zolen van de sandalen waren versterkt met vijf lagen leer om de hitte van de rotsbodem te weerstaan. Timon sloeg de mantel om zijn schouders, bond een linnen doek om zijn neus en mond, haalde uit de luchtpijp een laatste keer adem en hield die in. Daarna dook hij onder de hangende waterblaas en nam het gewicht op zijn schouders. Naar boven reikend trok hij de knoop los waarmee de blaas was vastgemaakt en wankelde, gebogen onder het gewicht van de vloeistof, door de gang naar boven.


  Toen hij de bovenkant naderde, begonnen de natte zolen van zijn sandalen te sputteren en te stinken. Hij kon de hitte door het dikke leer heen voelen.


  Er was weinig tijd om te werken. Zijn mishandelde longen pompten pijnlijk, maar hij durfde geen adem te halen in die giftige door rook bezwangerde lucht. De hitte schroeide de onbedekte huid van zijn armen en gezicht en zijn voeten werden gefolterd doordat de rots de beschermende zolen wegbrandde.


  Aan het einde van de gang nam hij de blaas van zijn schouder. Hij kreunde van pijn toen zijn elleboog onvoorzichtig de rots raakte, die een paar centimeter huid verschroeide waardoor roze rauw vlees blootkwam.


  Hij liet de blaas op de grond zakken, draaide zich snel om en rende door de warrelende dampen en hitte de gang door naar beneden terwijl de kettingen onder zijn mantel rammelden. Dit was het moment waarop mannen stierven doordat de blaas te snel openging door de hitte van de rots, voordat de drager uit de gevaarlijke zone was.


  Achter Timon barstte de blaas open en veertig gallons vloeistof doordrenkten de rots. De plotselinge samentrekking van de laag gesteente verbrijzelde de oppervlakte, de rots barstte open en Timon kreeg een vlijmscherp stuk steen tegen het achterhoofd. Hij wankelde, wetend dat vallen op die brandende vloer een afschuwelijke dood betekende. Hij bleef op de been en bereikte duizelig de watertrog en doopte zijn hoofd snel in het smerige schuimige water. Terwijl het vieze water en bloed langs zijn rug stroomden, greep hij de luchtpijp met beide handen vast en snakte naar adem. Hij moest hoesten en kokhalzen en zijn ogen waren verblind door tranen van pijn.


  Het duurde minuten voor hij weer iets van zijn kracht herwon, en hij wankelde naar de ladder die naar de horizontale mijngang boven hem voerde. Terwijl hij de ladder opliep, werd er een volgende waterblaas naar beneden gelaten en hij moest zich tegen de kant van de nauwe gang drukken om deze voorbij te laten gaan. Hij klom vijftien meter in het donker en kroop toen over de rand in een flauw verlichte lage spelonk.


  De slavendrijver zag hem over de rand van de gang kruipen. ‘Waarom heb jij de post verlaten?’ En de lange zweepslag van de met nijlpaardleer beklede kiboko kronkelde zich gemeen om Timons ribben. Hij kromp ineen van pijn.


  ‘Mijn hoofd,’ hijgde hij. ‘Ik ben gewond.’ En de slavendrijver kwam dichter bij hem staan en bukte zich om de gestolde snee op Timons achterhoofd te bekijken waaruit nog donker bloed opwelde. Hij gromde ongeduldig.


  ‘Rust dan even.’ Hij wees naar een rij van tien gehurkte slaven. De slavendrijver zocht er een uit en porde hem met de scherpe punt van zijn zweep.


  ‘Nu jij, vlug.’ De slaaf stond op en schuifelde naar de opening van de mijngang, zich stijf voortbewegend, want het mijngas zat hun allen in de botten. Op de rand van de mijngang stond de slaaf stil en tuurde angstig in die vreselijke dampende schacht.


  ‘Schiet op!’ gromde de slavendrijver en de kiboko floot en knalde tegen zijn vlees. Hij ging de trap af.


  Timon sleepte zich naar de lage bank tegen de muur. Hij zat met de ellebogen op zijn knieën, zijn gezicht in zijn handen. Zijn longen deden pijn door de rook en de wond in zijn schedel brandde en stak. Geen van de slaven keek naar hem.


  De jongste slavendrijver liep rusteloos voor hen heen en weer. Van bovenaf werden vijf blazen met vloeistof in de mijngang neergelaten en vijfmaal kronkelde er een dikke stoomwolk uit de opening om de verhitte rots af te koelen.


  ‘Genoeg!’ brulde de slavendrijver naar beneden, en de slaaf kroop uit de schacht en lag hoestend en kokhalzend op de rand. Hij was besmeurd met as en zweet en modder en spuwde wat gal uit in de modder.


  ‘Haal hem weg,’ beval de slavendrijver en twee van hen sloften naar voren en sleepten hem naar de bank.


  De jongste slavendrijver liet zijn ogen langs de rij gaan. Ze verstarden, en ieder trachtte de keus van hemzelf af te weren.


  ‘Jij.’ De scherpe punt van de zweep drong kwaadaardig in Timons ribben. ‘Jij hebt je beurt niet afgemaakt.’


  Er was geen beroep mogelijk en protesteren was dwaasheid, dat had Timon al lang geleerd. Hij stond op en schuifelde naar de mijngang. Hij vermande zich om naar beneden te gaan, maar dat uitstel duurde te lang en de leren zweep brandde zijn witte flits van pijn over de zachtheid onder zijn oksel.


  Het begon als een reflexbeweging van pijn. Timon hief zijn armen op om zich te beschermen en de kettingen zwaaiden mee. In een plotselinge opwelling van woede en pijn zwaaide Timon met de zware schakels juist toen de slavendrijver de volgende zweepslag deed. De ketting wond zich om de voorarm van de slavendrijver en het been knapte met een scherp broos geluid. Met een schreeuw van schrik ging hij achteruit en de gebroken arm bengelde losjes aan zijn zijde. Achter hem trok de oudere man zijn zwaard. Het kwam met een scherp raspend geluid uit de schede. Hij was vijftig stappen van de gang vandaan.


  Twee waren er nu, want de jongere man greep met de linkerhand naar zijn zwaard. Huy Ben-Amons training kwam bij Timon weer boven. Als er twee vijanden zijn, houdt hen dan van elkaar en val de zwakste het eerst aan.


  Zwaaiend met zijn ketting sprong Timon op de jongste slavendrijver toe, en de man viel in de modder.


  Timon sprong over hem heen en ving een slag met het zwaard van de tweede man op de ijzeren boei om zijn pols op. De klap deed hem tot aan de schouder pijn en verlamde zijn arm, maar hij rende onder de tweede klap door en sloeg een stuk ketting om de keel van de man. Hij trok die aan en hield hem vast.


  De oudere man liet zijn zwaard vallen en greep wanhopig naar Timons handen en naar de ijzeren schakels die hem wurgden. Timon merkte dat hij gromde als een hond terwijl hij de ketting strakker aantrok. Plotseling lieten de handen van de slavendrijver los, zijn tong stak naar buiten tussen slappe, gezwollen lippen en er kwam een scherpe bijtende lucht van faeces toen zijn sluitspier zich ontspande. Timon liet hem op de grond vallen en raapte het zwaard op.


  Hij keerde zich om naar de jongste slavendrijver die, nog verdoofd, op zijn knieën lag. Hij had zijn helm verloren en hield zijn gebroken arm tegen zijn borst.


  Timon boog zich over hem heen en houwde met het korte zwaard zijn schedel open.


  Timon ging achteruit en keek snel de gang af. Van de eerste slag tot de laatste waren slechts tien seconden verlopen en niemand had geschreeuwd.


  Timon keek naar het zwaard in zijn hand. Het lemmet was dof door het bloed en de modder, maar hij voelde de wanhoop van kruipende slavernij van zich afvallen. Hij voelde de vonk vlamvatten, hij voelde zich weer mens worden.


  Hij keek naar de andere slaven die op de bank zaten. Geen van hen had zich bewogen. Hun ogen stonden dof, onverschillig. Het waren geen mannen. Timon voelde koude rillingen toen hij naar hen keek. Hij had mannen nodig. Hij moest mannen hebben.


  Er was er één. Zijn naam was Zama. Een jongeman van Timons leeftijd. Een wilde slaaf, gevangengenomen aan de overkant van de rivier. Hij had zijn kettingen nog geen jaar gedragen. Timon keek hem strak aan.


  ‘Een hamer!’ commandeerde Timon. ‘Breng een hamer!’ Zama kwam in beweging. Er was wilskracht voor nodig om de sleur van slavernij te doorbreken.


  ‘Haast je,’ zei Timon. ‘Er is niet veel tijd.’


  Zama pakte een van de mijnhouwelen met ijzeren kop en korte steel en stond van de bank op.


  Timon voelde zijn hart opspringen. Hij had een man gevonden. Hij stak zijn polsen naar voren met het bebloede zwaard in de hand. ‘Sla die kettingen eraf,’ zei hij.


  Lannon Hycanus was verheugd, maar probeerde het niet te laten merken. Hij stond bij het venster en keek naar beneden naar de haven waar vijf galeien langs de stenen aanlegsteiger lagen. Lannon draaide een krul van zijn baard om een vinger en glimlachte heimelijk.


  In het vertrek achter hem was Rib-Addi met zijn vormelijke precieze stem aan het oplezen, terwijl hij met zijn vingers door zijn schaarse grijze baard streek.


  ‘Vandaag in Opet aangekomen uit de zuidelijke grasvelden, achtenvijftig grote ivoren slagtanden, dat is negenenzestig talenten.’ Lannon draaide zich snel om met een dreigende blik om zijn genoegen te verbergen.


  ‘Je bent bij het wegen geweest?’ wilde hij weten.


  ‘Zoals altijd, heer,’ verzekerde Rib-Addi hem, en de beambten keken op van hun werk, zagen dat de uitdrukking van de Grote Leeuw zachter werd en grijnsden en knikten vleiend met hun hoofden.


  ‘Aha!’ gromde Lannon en hij keerde zich weer naar het venster terwijl Rib-Addi doorging met oplezen. De stem was eentonig en Lannon voelde zijn aandacht afdwalen, ofschoon hij in zijn onderbewustzijn op zijn hoede was voor een valse intonatie in de stem van de boekhouder. Rib-Addi had de gewoonte zijn stem iets te verheffen als hij bij een gedeelte van de boekhouding kwam dat het ongenoegen van de Grote Leeuw zou kunnen opwekken: een lagere opbrengst, een niet waargemaakte raming. Dan sprong Lannon meteen op hem af. Dit overtuigde Rib-Addi ervan dat de Grote Leeuw een financieel genie was en dat hij niets voor hem verborgen kon houden.


  Lannons geest dwaalde af. Hij dacht aan Huy en voelde dat een koude bries de oppervlakte van zijn tevredenheid rimpelde. Er was een leemte in hun vriendschap. Huy was tegenover Lannon veranderd, en hij zocht naar de reden. Hij zette de gedachte van zich af dat het de nasleep van hun langdurige vervreemding zou kunnen zijn. Het was iets anders. Huy was teruggetrokken, gesloten. Zelden bracht hij zijn avonden door in het paleis om mee te doen met dobbelen, wijn drinken en lachen met Lannon. Als Lannon hem ’s avonds liet halen, gebeurde het vaak dat de slaaf, in plaats van met Huy, met zijn luit over de schouder om een nieuwe ballade te zingen, terugkeerde met een boodschap dat Huy ziek was of sliep of schreef.


  Lannon fronste nu het voorhoofd en op dat moment hoorde hij de onmiskenbare stemverheffing van Rib-Addi en hij draaide zich snel om en keek woedend naar hen.


  ‘Wat?’ brulde hij, en hun gezichten werden geel-wit van schrik. De beambten bogen zich over hun rollen.


  ‘Heer, er is een zware instorting geweest in het zuideinde van de mijn,’ stotterde Rib-Addi.


  ‘Wie is de opzichter?’ wenste Lannon te weten en hij beval dat de man moest worden vervangen.


  ‘Het is onvoorzichtigheid en dat kan ik niet hebben,’ vertelde Lannon hem. ‘De opbrengst lijdt eronder, waardevolle slaven worden verspild. Ik zou liever meer uitgeven aan mijnhout, dat is uiteindelijk goedkoper.’


  Rib-Addi gaf het bevel door aan een van zijn schrijvers en Lannon keerde weer terug naar het venster en zijn gedachten over Huy. Hij herinnerde zich hoe het vroeger was geweest, hoe Huy’s tegenwoordigheid altijd had bijgedragen aan verhoging van het genot van elke triomf en elke teleurstelling of ramp gemakkelijker te dragen had gemaakt. Alle goede dingen gebeurden als Huy er was. Op een zeldzaam ogenblik van eerlijkheid besefte Lannon dat Huy Ben-Amon het enige menselijke wezen was dat hij als vriend kon beschouwen.


  Zijn positie had hem van alle anderen geïsoleerd. Hij kon hen niet benaderen voor de warmte en troost die zelfs een koning nodig had. Zijn vrouwen, zijn kinderen vreesden hem. Zij voelden zich in zijn tegenwoordigheid niet op hun gemak en waren duidelijk opgelucht als ze konden verdwijnen.


  Ik heb hem nodig, dacht Lannon. Ik heb hem veel meer nodig dan hij mij. Iedereen houdt van hem, maar hij is de enige die van mij houdt.


  Ik zal hem nooit meer laten gaan, zwoer hij. Ik zal niet toelaten dat hij zich van mij terugtrekt zoals nu.


  Hij dacht aan die laatste reis van Huy Ben-Amon. Was het nu werkelijk zo’n dringende zaak dat de hogepriester 650 kilometer moest reizen met twee cohorten van zijn legioen en de priesteres en het orakel van Opet om een minder belangrijke tempel voor de godin in te wijden in een verlaten garnizoensplaats in het noordelijk koninkrijk?


  Het gekletter van haastige gewapende voeten onderbrak Lannons gedachten. Hij keerde zich van het venster af toen drie van zijn hoge officieren de kamer binnenstormden. Zij hadden een centurio in een stoffige mantel en ongepoetst harnas bij zich. Er zat stof in zijn baard en stof bedekte zijn sandalen en scheenplaten. Hij had snel gereisd.


  ‘Heer. Er is zeer slecht nieuws.’


  ‘En dat is?’


  ‘Een slavenopstand.’


  ‘Waar?’


  ‘Bij Hulya.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Zeer veel. Wij zijn er niet zeker van. Deze man,’ wijzend op de centurio, ‘heeft het gezien.’


  Lannon wendde zich tot de vermoeide officier. ‘Spreek!’ beval hij. ‘Ik was op patrouille, Majesteit, met vijftig man om het terrein naar het noorden te verkennen. Wij zagen de rook, maar toen we naar de mijn teruggingen, was het afgelopen. Zij hadden de slavenverblijven geopend en het garnizoen afgeslacht.’ Hij hield even stil bij de herinnering aan de dode mannen met hun opengereten ingewanden en de bloedige pulp van castratie tussen hun benen. ‘Zij waren weg, allen, behalve de zieken en de lammen. Die lieten ze achter.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Ongeveer tweehonderd.’


  ‘Wat heb je met hen gedaan?’


  ‘Met het zwaard afgemaakt.’


  ‘Goed!’ Lannon knikte. ‘Ga door.’


  ‘Wij achtervolgden de hoofdmacht van de slaven. Er waren er meer dan 5000 toen wij Hulya verlieten en zij trokken noordwaarts.’


  ‘Noordwaarts,’ gromde Lannon. ‘Natuurlijk, de rivier.’


  ‘Zij komen langzaam vooruit, erg langzaam. En onderweg plunderen en stichten ze brand. Wij konden hen volgen door de rook en de gieren. De bevolking vóór hen is op de vlucht en laat alles voor hen achter. Zij verslinden het land als sprinkhanen.’


  ‘Hoeveel? Hoeveel?’ wilde Lannon weten. ‘Dat moeten wij weten.’


  ‘Zij hebben de slavenverblijven bij Hulya en Tuye en een dozijn andere mijnen opengezet en alle veldslaven zijn samengestroomd om zich bij hen te voegen,’ antwoordde de centurio.


  ‘Dan moeten er,’ waagde een van de officieren, ‘zo’n 30 000 zijn.’


  ‘Minstens, Majesteit,’ stemde de centurio hiermee in. ‘Dertigduizend, in Baäls heilige naam,’ fluisterde Lannon. ‘Zo’n massa!’


  Toen kwam de woede bij hem op en hij sprak nors: ‘Welke macht hebben wij om hen tegen te houden? Hoeveel legioenen zijn er onder de wapens?’


  ‘Er zijn twee legioenen in Zeng,’ opperde een officier.


  ‘Die kunnen we niet op tijd laten oprukken,’ antwoordde Lannon. ‘Een legioen hier in Opet.’


  ‘Te ver weg, te ver weg,’ gromde Lannon.


  ‘En nog twee langs de zuidelijke oever van de rivier. Die zijn in garnizoenen verspreid over een afstand van achthonderd kilometer.’


  ‘Zijn alle andere ontbonden?’ vroeg Lannon. ‘Hoelang duurt het om ze op te roepen?’


  ‘Tien dagen.’


  ‘Te lang,’ snauwde Lannon. ‘Wij moeten deze opstand meedogenloos onderdrukken. Rebellie is een plaag die zich verspreidt als vuur in droge papyrusbedden. Wij moeten die isoleren en uitdoven. Elke vonk. Welke strijdkrachten hebben we nog meer?’


  ‘Wij hebben Zijne Verhevene nog,’ mompelde een van de officieren bedeesd, en Lannon staarde hem aan. Hij had Huy vergeten. ‘Hij is in Sinal, direct in de richting van de opmars van de slaven naar het noorden.’


  ‘Huy!’ zei Lannon zacht, en zweeg toen terwijl zijn officieren zich in een geanimeerde discussie wierpen.


  ‘Hij heeft slechts twee cohorten bij zich, 1200 man, hij zal zich niet in de strijd begeven tegen een leger van 30000.’


  ‘Geen leger maar slavengespuis.’


  ‘Niettemin dertigduizend.’


  ‘Wij kunnen hem niet op tijd versterkingen sturen.’


  ‘Het zou dwaas zijn bij zo’n overmacht… en, heer, Ben-Amon is geen dwaas.’


  ‘De dichtstbijzijnde reserves bevinden zich bij Sett aan de rivier.’


  ‘Ben-Amon zal niet vechten,’ verklaarde een van hen, en ze keken naar Lannon om naar zijn opinie te luisteren.


  Lannon glimlachte. ‘Wees maar gerust. Ben-Amon zal vechten. Op een tijd en plaats van zijn eigen keuze zal Zijne Verhevene vechten.’ Toen was de glimlach verdwenen. ‘Ik vertrek over vier uur met alle beschikbare troepen om Ben-Amon te steunen. Geef orders uit voor mobilisatie van alle ontbonden troepen, zend ijlboden naar Zeng.’


  ‘Komt er een gevecht?’ vroeg Tanith. Haar ogen schitterden groen bij het vooruitzicht en haar mond stond vol verwachting open. ‘Ik bedoel een echte strijd zoals die waarover u zingt?’


  Huy gromde zonder op te kijken van zijn schrijfpalet, waarop hij bezig was zijn orders te formuleren voor de garnizoenscommandant in Sett.


  Tanith gleed van de rustbank af en liep de tent door. Zij ging achter Huy staan en stopte een vinger in zijn oor.


  ‘Heer.’


  ‘Alsjeblieft, Tanith. Ik ben op het ogenblik bezig. Dit is dringend.’


  ‘Niet dringender dan een antwoord op mijn vraag… komt er strijd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Huy geprikkeld. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘O, goed!’ Tanith klapte in haar handen. ‘Ik heb nog nooit een echte strijd gezien.’


  ‘En dat zul je nu ook niet!’ antwoordde Huy grimmig terwijl hij doorging met schrijven. ‘Je gaat morgenochtend weg op een gevechtsolifant en met een escorte van vijftig man. Je gaat naar huis in Opet tot deze moeilijkheden voorbij zijn.’


  Tanith ging terug naar de bank en wierp zich erop met de slippen van haar tunica wulps opgetrokken over haar zachte dijen. Ze keek woedend naar Huy’s achterhoofd en kneep haar lippen weerspannig samen.


  ‘Dat, verhevene,’ fluisterde ze onhoorbaar, ‘mag úw plan zijn!’ Tanith, nog wakker, lag te luisteren naar de stemmen van Huy en zijn officieren, die de veldtocht bespraken. Haar tent was dicht bij die van de hogepriester geplaatst en de onverlichte ruimte ertussen kon worden overgestoken zonder door de schildwachten te worden gezien. Deze tocht naar Sinal was door Huy beraamd als een liefdesavontuur, een ontsnapping aan de beperkingen van Opet. Tegenover haar in de tent pruttelde en mompelde Aina, de oude priesteres, in haar slaap. Tanith pakte een van haar sandalen die naast het bed stonden en gooide die naar haar toe. Aina hikte en sliep rustig verder.


  Tanith was te opgewonden door de gewichtige gebeurtenissen waarin zij was geraakt om slaap zelfs ook maar te overwegen. Een wild leger van slaven kwam op hen af, tienduizenden wilde kerels die een brede strook van verkrachting en slachting en verschroeide aarde achter zich lieten.


  De gehele dag waren vluchtelingen het kamp binnen komen stromen en ieder van hen bracht nieuwe verhalen van dood en verschrikking. Huy Ben-Amon en zijn kleine troep helden moesten deze twintigmaal zo sterke wilden tegenhouden. Dat was stof voor een legende en Tanith wilde er geen moment van missen. In haar gedachten was de uitkomst verzekerd, in de balladen triomfeerde de held altijd. Hij was de gunsteling van de goden en daarom onoverwinnelijk. Het was alleen maar jammer dat de gunsteling van de goden op de gebruikelijke manier van mannen vervelend was, maar Tanith had haar plannen klaar.


  Het was lang na middernacht voordat Tanith de officieren luidruchtig afscheid van Huy hoorde nemen en naar hun eigen tenten hoorde klossen. Ze ging zitten en probeerde tranen in haar ogen te krijgen. Meestal lukte dat door aan een jong hondje te denken dat zij als kind had bezeten. Een luipaard had het overmeesterd. Maar vannacht werkte de truc niet en moest zij haar toevlucht nemen tot het wrijven van haar ogen met de knokkels van haar hand.


  Huy lag op zijn bed en de lamp was laag afgesteld zodat de hoeken van de tent donker waren. Hij richtte zich snel op een elleboog op toen Tanith door de voorhang van de tent naar binnengleed, en voordat hij iets kon zeggen had ze zich naast hem op het bed geworpen en de armen om zijn hals geslagen. Zij beefde hevig.


  ‘Wat is er, mijn hartje?’ vroeg Huy geschrokken.


  ‘O, heer, een droom. Een droom met een slecht voorteken.’ En Huy voelde ijskoude prikkels van vrees in zijn nek. In de afgelopen twee jaar had hij geleerd dat Tanith wel degelijk de gave van vooruitzien bezat. Zij was in staat om heldere glimpen uit de toekomst te zien, van kleine incidenten tot zaken van het grootste gewicht. Als Huy haar voorbereidde op de loop van haar voorspellingen dan was dat alleen bij de meer aardse raadplegingen. Hij had echter een heilig respect voor haar gaven gekregen. Tanith wist dat toen zij fluisterde: ‘Ik liep in de nacht over een veld dat slechts verlicht was door crematievuren.’ En Huy hield haar vaster tegen zich aan. Hij voelde hoe de kilte zich door zijn lichaam verspreidde: nacht, crematievuren, inderdaad slechte voortekens.


  ‘Ik schreide, heer. Ik weet niet waarom, maar er was een sterk gevoel van verlies. Er was slag geleverd. Het veld was bezaaid met wapens en gebroken schilden. Ik zag de standaard van het Zesde Legioen, de zonnevogel, gebroken en geworpen in het vuil.’ Huy beefde van vrees, de zonnevogel neergeworpen! Het was niet alleen het symbool van zijn legioen maar ook zijn eigen persoonlijke beschermbeeld.


  ‘Toen was Vrouwe Astarte bij me. Zij schreide ook. Zilveren tranen die langs haar witte gezicht stroomden. Zij was heel mooi en heel treurig. Zij sprak tegen mij en berispte mij bedroefd: “Je had bij hem moeten blijven, Tanith. Dit zou nimmer gebeurd zijn als je bij hem was gebleven”.’


  Huy voelde een flits van twijfel in zijn bijgelovige vrees. Hij legde zijn handen op Taniths schouders en hield haar van zich af om haar gezicht te bekijken. Haar ogen waren rood en haar wangen nat van tranen, maar toch was hij argwanend. Het leek een beetje te mooi. ‘Tanith,’ zei hij streng, ‘je weet wat een ernstig vergrijp het is de woorden van de goden verkeerd uit te leggen.’


  Tanith knikte heftig. ‘O ja, heer.’


  ‘Als zieneres heb je een heilige plicht,’ drong Huy aan, en Tanith veegde haar wangen af en herinnerde zich hoe Huy die heilige plicht had gebruikt om het politieke en economische leven van de natie te richten, om niet te spreken van zijn persoonlijk voordeel. Zij kon zich niet het ondeugende genoegen ontzeggen om hem met gelijke munt te betalen.


  ‘Dat weet ik heel goed, verheven Vader.’ Huy staarde haar aan, maar kon geen bedrog ontdekken. Niet in staat die vorsende donkere ogen nog langer te weerstaan, begroef Tanith haar gezicht weer in zijn hals en wachtte zwijgend. De stilte duurde een hele tijd, voordat Huy zijn nederlaag erkende.


  ‘Goed,’ zei hij bars, ‘ik zal je bij mij houden als dat de wens van de godin is.’ En Tanith drukte zich steviger tegen hem aan en glimlachte triomfantelijk in Huy Ben-Amons gekrulde baard.


  Op de vijfde dag kreeg hij contact met het garnizoen in Sett. Mago, de oudere commandant, plaatste zich onder het bevel van Huy met 1800 boogschutters en licht voetvolk, 12 gevechtsolifanten, 2 patrouillegaleien met elk 100 roeiriemen en het belangrijke arsenaal van het garnizoen.


  Huy begroette hem op het heetst van de middag op een kleine heuvel twintig kilometer ten zuiden van de rivier en nam Mago apart, buiten gehoorsafstand van de staf.


  ‘Het is mij een eer onder u te dienen, verheven Vader. Men zegt altijd dat er roem is weggelegd voor degenen die de standaard van de zonnevogel volgen.’


  ‘Er zal genoeg roem zijn voor allen hier, dat garandeer ik u,’ vertelde Huy hem grimmig en hij wees over het open bosgebied. ‘Daar zijn ze.’


  Het slavenleger bewoog zich als een brede colonne foeragerende mieren.


  ‘Welke gedachte komt er het eerst bij u op, kapitein?’ vroeg Huy kalm, en Mago sloeg het leger in de verte aandachtig gade. ‘Van hieruit gezien, heer, zien zij eruit als elk leger dat op mars is,’ mompelde hij weifelend.


  ‘En vindt u dat niet vreemd? Dat is geen leger, maar gespuis van ontsnapte slaven. En toch verplaatst het zich als een leger.’


  Mago knikte vlug, begrijpend. ‘Ja! Ja! Zij worden in de hand gehouden, dat kan men zien.’


  ‘Het is niet alleen dat,’ vertelde Huy hem. ‘U zult dadelijk zien wat ik bedoel, want ik heb voor een beetje vermaak gezorgd. Wij zullen dadelijk een aanval doen op hun voorraden en dan zult u zien wat ik bedoel.’


  Ze zwegen een ogenblik terwijl ze de vijand langzaam naar hen toe zagen komen.


  Toen vroeg Huy: ‘Hoe is het peil van de rivier?’


  ‘Zeer laag, heer.’


  ‘Kan de doorwaadbare plaats benut worden?’ drong Huy aan. ‘Hoe diep is het daar?’


  ‘Men kan er te voet doorheen. Op het diepste punt komt het water tot de nek, maar de stroomsnelheid is groot. Ik heb de geleide kabels laten kappen.’


  Huy knikte. ‘Zij zijn op weg naar de doorwaadbare plaats bij Sett. Ik was daar zeker van vanaf het moment dat zij de Lululepas over de helling kozen.’ Huy zweeg nog even. ‘Daar zal ik hen vernietigen,’ vervolgde hij vastberaden en Mago keek hem van terzijde aan. ‘Vernietigen’ scheen voor een generaal met drieduizend man een vreemd woord om te gebruiken in verband met een leger van dertigduizend.


  ‘Heer!’ riep een van Huys’s officieren. ‘De aanval begint!’ En Huy haastte zich naar voren om zich bij de groep te voegen.


  ‘Ha!’ zei hij voldaan. ‘Bakmor heeft het moment goed gekozen.’ Vanuit hun zorgvuldig voorbereide hinderlaag viel Bakmors zwaar bewapend voetvolk, 500 man sterk, de colonne in de flank aan. Huy’s gunsteling had een zwakke plek uitgezocht in de beschermende dekking van zwarte speerdragers. Zijn bijldragers houwden zich een weg naar de voorraadstoet. De leiders van de ossenwagens sprongen van hun zitplaatsen af en gingen ervandoor. De vrouwelijke dragers lieten de manden met graan van hun hoofden vallen en volgden hen schreeuwend in paniek.


  Vlug slachtten de aanvallers de ossen af en stapelden de manden met graan op hopen. Vuur werd in de aarden potten tot leven geblazen en binnen enkele minuten stond de geplunderde voedselvoorraad van het slavenleger in lichterlaaie.


  ‘Kijk!’ Huy wees Mago op de reactie van de slaven op deze plotselinge woeste aanval. Vanaf het hoofd en het einde van de colonne renden formaties speerdragers naar achteren en naar voren in een klassieke omsingelingsmanoeuvre.


  ‘Merkwaardig!’ riep Mago uit. ‘Een soldaat staat aan het hoofd, tenminste iemand die op de hoogte is van de militaire regels. Uw officier moet nu oppassen.’


  ‘Bakmor weet wat hem te doen staat,’ verzekerde Huy hem, en terwijl hij sprak, formeerden de bijldragers zich snel tot de schildpad-formatie, een met schilden geharnaste schildpad en liepen weg tussen de omsingelende wapens van de speerdragers. Achter hen gingen de voorraden in zwarte rook op.


  ‘Goed! Goed!’ zei Huy grinnikend van plezier en opluchting, en hij kletste zich van vreugde op de dijen. ‘Mooi gedaan! Laat de slavenbevelhebber nu maar tonen dat hij een even grote intendant als tacticus is! Er zullen vanavond in het vijandig kamp rammelende magen zijn.’ Huy nam Mago bij de arm en leidde hem weg. ‘Een beker wijn,’ stelde hij voor. ‘Kijken en wachten is een bijna even dorstige bezigheid als het zwaaien met de bijl.’


  Mago glimlachte. ‘Over wijn gesproken, verhevene. Ik heb een paar kruiken wijn waarvan ik zeker ben dat zij geen aanstoot zullen geven, zelfs niet aan zo’n kundig gehemelte als het uwe. Wilt u vanavond bij mij eten?’


  ‘Daar kijk ik vol verwachting naar uit,’ verzekerde Huy hem.
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  De wijn was goed en na het maal zongen Huy en Tanith samen voor de gasten. Het was een fantastisch stuk pornografie, gecomponeerd door Huy, een liefdesduet tussen Baäl en Astarte. Tanith zong de partij van de godin met een lieflijke zuivere stem, de meer suggestieve en dubbelzinnige regels met zedig neergeslagen ogen weergevend, hetgeen de gasten deed brullen van het lachen terwijl ze met hun wijnbekers op de tafel bonsden. Huy negeerde de verzoeken om herhaling, zette zijn luit weg en werd ernstig. Hij sprak over de ophanden zijnde strijd en waarschuwde Mago en zijn officieren de vijand niet te onderschatten.


  ‘Ik heb bijna voor die fout moeten boeten,’ vertelde hij hun. ‘Ik was in de verzoeking gebracht de kracht van hun midden te peilen en vond deze even zacht als pas gekneed deeg. Ik voorzag een verwarde vlucht, kans op een overwinning in één klap. Als hun midden het begaf, zou ik erdoorheen jagen en hen verdelen.’ Huy zweeg even en maakte het zonneteken. ‘Lof zij aan Baäl, maar een ogenblik voordat ik het bevel gaf de proef te beëindigen en om te zetten in een volledige frontale aanval werd ik gewaarschuwd door een teken van de goden.’ Het gezelschap trok passende godsdienstige, plechtige gezichten, en enigen maakten het zonneteken toen Huy doorging: ‘Ik keek naar de flanken van de vijand, die de mijne natuurlijk overlapten, en ik zag hoe pal zij stonden. Het kwam mij voor dat de trouwste en beste troepen daar waren geposteerd, en plotseling herinnerde ik mij Cannae. Ik herinnerde mij hoe Hannibal de Romeinse consul verstrikte.’ Huy brak ineens af en er verscheen een uitdrukking van openbaring op zijn gezicht. ‘Cannae! Hannibal!’ Duidelijk herinnerde hij zich de kleitabletten, waarop de strijdende partijen van Cannae waren weergegeven. Hij herinnerde zich zijn eigen onderrichtende stem en een zwart gezicht, aandachtig luisterend.


  Zijn leger lag om hem heen. De vuren bloeiden als een bloementuin op de zuidelijke oever van de grote rivier en de avondlucht had een oranje gloed. De vuren waren er alleen voor warmte, want voedsel was er niet. Er was nu al twee dagen geen voedsel, niet sinds zij zijn voorraden in brand hadden gestoken.


  Timon bewoog zich zwijgend tussen hen en zag hoe ze bij de vuren opeengedrongen zaten. De honger had hen koud gemaakt.


  Hij haatte hen. Het waren slaven, zwakkelingen. Van hen was een op de vijftig een man, een op de honderd een krijger. Ze waren langzaam en lomp in hun reactie op de bliksemsnelle uitvallen van de vijand. Vijftig van hen waren niet opgewassen tegen één van de prachtige krijgers die zijn tegenstanders waren. Hij verlangde naar de mannen van zijn eigen stam, verlangde ernaar hun te leren wat hij had geleerd, hen te bezielen met zijn eigen doelbewustheid, zijn eigen dromen van noodlot en vergelding. Hij stond op de oever van de rivier en keek over de gladde zwarte stroom.


  Driehonderd passen ver, halfweg de rivier, was een eilandje. Bij vloed zou het onder water komen. Dit was de eerste etappe van de doorwading. Hier zou hij zijn lijnen van gedraaide boomschors, die zijn mannen nu aan het vlechten waren, verankeren.


  Timon liep stroomafwaarts, tussen de wachten door, sprak rustig met hen, bleef staan om de enorme rollen touw, die op de oever waren klaargelegd, te inspecteren en kwam ten langen leste bij de rand van zijn kamp.


  Benedenstrooms lag het garnizoen van Sett, 1000 stappen ver, of, zoals Timon nu dacht, een Romeinse mijl. Er brandden fakkels op de muren en in het licht daarvan kon Timon de waakzame wachten zien lopen.


  Op de rivier, verankerd in een diepe kalme diepte, bevonden zich de galeien van de rivierpatrouille. Met ingenomen riemen en vastgemaakte zeilen zagen zij eruit als hagedissen en Timon stond er bezorgd naar te kijken. Hij had nooit oorlogsschepen in actie gezien en hij wist niet wat ervan te verwachten. Toen Huy Ben-Amon had gesproken over de grote zeeslagen van de Romeinen en Grieken en Carthagers had hij er maar weinig aandacht aan geschonken. Daar had hij nu spijt van. Hij zou zich graag een idee willen vormen van de bedreiging van die vreemde vaartuigen.


  Over het water kwam een zwak geluid van stemmen, en ofschoon hij de woorden niet kon opvangen, wakkerde de bekende stembuiging van de Punische taal zijn haat aan. Hij luisterde naar hen en voelde de haat in zijn binnenste naar boven komen. Hij wilde zich op hen werpen en hen vernietigen. Hij wenste elk spoor, elke herinnering aan dat fantastische, licht huidige volk met hun vaardigheden en kracht en vreemde goden en monsterachtige wreedheden te verdelgen.


  Staande in de duisternis en starend naar de versterking in de verte, en luisterend naar hun stemmen in de nacht, herinnerde hij zich het lichaam van zijn vrouw dat opspringend over de ruwe grond gleed; hij herinnerde zich de jammerende slaven in de verblijven van Hulya; hij herinnerde zich de lucht van de slaven, het geluid en de kus van de zweepslag, het rammelende gewicht van de kettingen, de verzengende hitte van de rots, de stemmen van de slavendrijvers, de duizend andere herinneringen die in zijn geest waren vast gebrand. Hij wreef over het dikke eelt om zijn polsen, veroorzaakt door de kettingen en staarde naar zijn vijanden en vanuit het diepst van zijn hart borrelde en kookte zijn haat.


  Met liefhebbende aandacht vlocht Tanith zijn baard en draaide deze op onder zijn kin zodanig dat hij niet tussen Huy’s borstpantser kon komen of door een wanhopige vijand gegrepen kon worden. Zij fluisterde hem lieve woordjes toe terwijl zij hieraan bezig was, de lieve woordjes van een kinderloze vrouw die tegen hem sprak alsof hij haar kind was. Huy zat rustig op de bank en genoot van de vaardige en zachte aanraking van haar handen, de zoete woorden en de liefderijke toon van haar stem. Dit alles was zo in tegenstelling met wat de dag zou brengen dat hij zich verloren voelde toen Tanith van de bank opstond om zijn zware borstharnas te halen. Zij hielp hem met de bewapening, knielde om de riemen van zijn beenstukken vast te gespen, deed omslachtig met de plooien van zijn jas en hij kon, ofschoon ze glimlachte, de angst in haar stem beluisteren.


  Hij kuste haar onhandig. Zij maakte even een beweging van protest en trok zich bijna terug, maar toen gaf zij zich aan zijn omhelzing over en drukte zich tegen hem aan.


  ‘O, Huy,’ fluisterde ze, ‘mijn heer, mijn liefde.’


  De oude priesteres trok de rieten voorhang opzij en stapte de kamer binnen. Zij zag hoe die twee zich aan elkaar vastklemden, alles om hen heen vergetend. Aina staarde naar hen met haar vochtige oude ogen en haar mond zakte open in een tandeloze grijns; ze trok zich stilletjes terug en liet de rieten voorhang terugvallen.


  Tanith trok zich ten slotte terug. Zij liep naar de muur waartegen de bijl met het teken van de gier naast Huy’s bed was gezet, nam hem op en maakte de zachtleren schede van het blad los. Zij kwam naar Huy toe, ging voor hem staan, hield het blad tegen haar lippen en kuste het.


  ‘Laat hem niet in de steek,’ fluisterde ze tegen de bijl en gaf deze aan Huy. In het duister voor zonsopgang stond een opgewonden groep officieren op de wallen van de vesting stroomopwaarts te staren naar het kamp van de slaven. Zij waren allen gewapend en gebruikten staande hun ochtendmaal. Zij groetten Huy en Tanith met luidruchtige opgewektheid, en Tanith keek toe en luisterde terwijl zij de komende dag bespraken. Zij kon moeilijk begrijpen hoe zij de mogelijkheid van het toebrengen of ontvangen van de dood tegemoet konden zien met het enthousiasme van kleine jongens die kattenkwaad uithalen.


  Tanith voelde zich van deze geheimzinnige mannelijke kameraadschap uitgesloten en zij was geschrokken van de verandering die over Huy was gekomen. Haar zachte dichter, haar plechtige geleerde en verlegen minnaar was even verhit als alle anderen. Zij herkende alle tekenen van opwinding aan zijn opgewonden gebaren, de koortsachtige vlekken op zijn wangen en het hoge lachje waarmee hij een van Bakmors geestigheden begroette.


  ‘Dit is de dag. Wij hebben lang genoeg gewacht,’ verklaarde Huy. Er hing een dikke mist boven de rivier en de rook van 10 000 kampvuren onttrok het veld aan het gezicht. Hij ijsbeerde rusteloos. ‘Die vervloekte mist! Ik kan niet zien of ze de lijnen al over de doorwaadbare plaats hebben gespannen.’


  ‘Zal ik een van de galeien de stroom op sturen om het te onderzoeken?’ vroeg Mago.


  Huy wees het voorstel met een handgebaar af. ‘Nee, wij zullen het gauw genoeg weten en ik wil niet dat de galeien de aandacht trekken.’ Huy liep naar de borstwering waarop het voedsel was uitgespreid. Hij schonk zich een beker met honing gezoete hete wijn in en hief deze op naar het gezelschap. ‘Dat uw zwaarden scherp mogen zijn!’


  Huy zong de groet aan Baäl toen de zon over een rode mistige kim verscheen, en blootshoofds staande vroeg hij de aandacht van de goden voor het feit dat hij van plan was die dag strijd te leveren. Met sterke, maar eerbiedige woorden wees hij erop dat, ofschoon de mensen onder zijn bevel de besten waren, de overmacht groot was en dat hij assistentie nodig had om de dag goed door te komen. Hij rekende op hun medewerking. Hij maakte het zonneteken en keerde zich toen vlug naar zijn staf.


  ‘Goed, u weet waar uw posten zijn en uw plicht ligt.’ Terwijl ze zich verspreidden, nam Huy Bakmor apart. ‘Je hebt iemand om op de priesteres te passen?’


  Bakmor wenkte een vergrijsde oude man die dichtbij stond en nu naar voren kwam.


  ‘Je kent je opdracht?’ vroeg Huy, en de soldaat knikte.


  ‘Houd haar steeds in het oog,’ waarschuwde Huy hem.


  ‘Als de vijand mocht triomferen en het ernaar uitziet dat zij in hun handen valt, zal ik…’


  ‘Goed,’ onderbrak Huy hem nors. ‘Als het nodig is, sla dan snel en zeker.’


  Hij durfde Tanith niet aan te kijken, draaide zich snel om en ging naar beneden waar een kleine boot op hem wachtte om hem naar de grootste van de twee galeien te roeien.


  Huy stond op de brug van de galei en wachtte. De zon was nu helemaal op en de mist was uiteengejaagd. De galei was vastgelegd met een boeganker met de kop tegen de stroom. De roeiers zaten op hun banken, hun schilden en wapens lagen aan hun voeten en de riemen lagen plat en gereed.


  Het slavenleger was begonnen met de oversteek. Er waren twintig lijnen gespannen van de zuidelijk oever naar het eiland in het midden van de stroom. Vandaar waren ze bezig lijnen te spannen naar de noordelijke oever.


  De doorwaadbare plaats was overvol met een grote worstelende massa mensen. Zich vastklemmend aan de touwen waadden zij stug door naar het eiland. Alleen hun hoofden waren te zien, lange rijen zwarte stippen waaromheen het water kolkte en schuimde. Er waren reeds vijftien tot twintigduizend slaven in het water.


  Het gebeurde juist zoals Huy zich dat had voorgesteld. De troep op de zuidelijke oever zou slinken tot een aantal dat een goede partij was voor Bakmors ongeduldige krijgers. Huy moest glimlachen bij de gedachte hoe Bakmor zich zou ergeren over dit uitstel. Hij moest nog langer wachten, besloot Huy, terwijl hij naar de eerste slaven keek die uit het water kwamen en dankbaar op het eiland kropen, hun zwarte ruggen nat glinsterend in de ochtendzon.


  Hun dankbaarheid was voorbarig, dacht Huy. Tussen hen en de vrijheid was er nog de noordelijke stroom van de rivier.


  Als het Timon is, weet hij wel dat hij zijn beste mannen in de achterhoede moet houden. Huy tuurde naar de mannen die op hun beurt voor de touwen wachtten en het leek hem dat zij standvastiger waren en beter bewapend dan die in de voorhoede. Hun aantal moest nog kleiner worden voordat hij Bakmors kleine macht kon riskeren.


  Huy vestigde zijn aandacht weer op de doorwaadbare plaats. Vanaf het eiland kroop de rij hoofden langzaam naar de overkant. Hij zag nu dat hij een moeilijke keus moest doen. Als hij zijn aanval veel langer uitstelde, zouden veel vluchtelingen in de dichte wouden van het noorden ontsnappen, voor altijd buiten zijn bereik. Maar als hij toesloeg voordat zij ontsnapten zou dat betekenen dat hij Bakmor verplichtte tot strijd met een veel groter aantal. De keus was moeilijk en Huy dacht er zorgvuldig over na. Zijn besluit stond vast toen hij plotseling aan de dag in de toekomst dacht waarop hij verslag aan zijn koning moest uitbrengen.


  ‘Geen van hen is ontsnapt, Majesteit.’ En hij kon het antwoord bijna horen.


  ‘Daar twijfelde ik niet aan, mijn Zonnevogel.’


  Huy wendde zich nu tot de kapitein van de galei, die naast hem stond.


  ‘Hijs de standaard!’ zei hij rustig, en onmiddellijk werd de order naar het voordek doorgegeven. De gouden strijdvlag vloog omhoog naar de top van de mast.


  Toen een hese juichkreet van de roeidekken weerklonk, zag Huy dat het sein voor de strijd was overgenomen door de andere galei die aan zijn stuurboordbalk verankerd lag.


  Op de boeg zwaaide een zeeman met een strijdbijl de ankerkabel doormidden en de galeien spreidden hun brede vleugels van roeiriemen uit. Onder Huy’s voeten schoot het schip vooruit tegen de stroom in, zo snel dat hij wankelde alvorens zijn evenwicht te herwinnen. De galeien vlogen in formatie met slaande wieken stroomopwaarts en kozen uiteenlopende koersen, zodat er één in elke arm van de rivier zou komen.


  ‘Stuur naar het midden van hun linie,’ beval Huy de kapitein en de order werd doorgegeven naar het roer.


  Ze stormden af op de zwaar bezette touwen met de als zwarte parels aaneengeregen hoofden van worstelende mannen. Hij liep naar de verschansing en keek naar beneden. Hij zag dat hun gezichten naar hem opgeheven waren. Hij onderdrukte een opkomend medelijden, want dit waren geen mensen. Het was de vijand.


  De boogschutters in de boeg schoten nu hun pijlen op hen af. Huy zag hoe een pijl een van hen midden in het gezicht raakte en daar bleef zitten toen de man zijn armen omhoogstak en door de stroom werd meegesleept.


  De galei sneed in de zwaar beladen touwen en verminderde even vaart en slingerde doordat hun gewicht de voorwaartse stoot tegenhield. Toen knapten de touwen en barstten uit elkaar.


  Huy rende naar de achtersteven en keek achteruit. De rivier was van oever tot oever gevuld met schreeuwende, verdrinkende mannen. Sommigen klemden zich vast aan de takken van overhangende bomen, anderen aan glibberige uitsteeksels van rots of aan stukken drijfhout en verwarde massa’s papyrus. Het eiland was bedolven onder een massieve deken van natte, rillende mensen.


  Er waren er zoveel dat zij Huy eerder deden denken aan een trek van insekten dan van menselijke wezens. Zij waren als mieren, tienduizenden mieren. Hij klemde zich aan die gedachte vast toen hij zich vermande om het volgende bevel te geven.


  De kapitein van de galei keek hem vol verwachting aan; hij kon de matrozen in de boeg bij de kokers zien. Zij keken omhoog naar de brug in afwachting van het bevel.


  ‘Goed dan, kapitein,’ zei Huy, zich voorhoudend dat het mieren waren en geen mensen. Onmiddellijk gaf de kapitein zijn bevelen en het schip zwaaide breedzij op de stroom. De andere galei maakte dezelfde manoeuvre en vanaf de boeg van beide schepen spoten de dodelijke stralen van Opets geheime wapen, ‘het vuur van Baäl’.


  Het verspreidde zich gelijkmatig over de oppervlakte van de rivier. Het zonlicht vormde een regenboog van kleuren op de drijvende vloeistof. De stank was olieachtig en ranzig.


  Toen barstte het als bij toverslag in vlammen uit. De gehele oppervlakte van de rivier werd een massief gordijn van razende vlammen vanwaar banken van roetzwarte rook golfden, en de hitte was zo intens dat Huy zich snel terugtrok toen hij zijn baard voelde schroeien.


  ‘In Baäls heilige naam,’ fluisterde Huy en hij zag hoe het vuur, dat naar de grote god Baäl was genoemd, majestueus naar beneden stroomde, de grote rivier van oever tot oever bedekte en de hemel vulde met donkere wolken. Het vloeide over het volgepropte eiland en toen het daar voorbij was, lagen er geblakerde lichamen op hoge smeulende hopen, terwijl drijfhout en papyrus in brand stonden.


  De muur van vuur ging stroomafwaarts, langs de muren van de vesting, alle vegetatie op de beide oevers verschroeiend en al het leven in de rivier verdelgend. In slechts tien minuten waren 20 000 zielen omgekomen en dreven hun verkoolde lichamen naar de zee of strandden als wrakhout langs de zandbanken en draaikolken van de rivier.


  Terwijl de vlammen voorbijtrokken, stond Timon ontzet te staren naar de vernieling. Hij kon de vreselijke vernielende kracht waarvan hij zojuist getuige was geweest niet geloven. Hij kon niet geloven dat meer dan de helft van zijn leger zo snel was verdwenen. Er was maar een klein deel van de troepen overgebleven.


  Die er over waren, waren zijn beste manschappen, maar hij wilt zeker dat ze niet op konden tegen de cohorten die zij tegenover zich hadden. Ofschoon hij besefte dat hij maatregelen moest treffen voor de aanval, die nu zeker zou volgen, verloor hij enige seconden door verlangend naar het noorden over de rivier te staren waar zijn eigen land was. Hij was daar nu van afgesneden, misschien voor altijd.


  Achter hem klonk het gebrul van aanroepen en terugroepen en het gekletter van wapens en schilden. Timon draaide zich om. De tweede aanval was gekomen, zoals hij al had gevreesd. Hij was gekomen op het tijdstip dat hij had verwacht. Hij was zijn achterhoede binnengevallen precies op het moment dat zijn mannen verstijfd waren van schrik door de vreselijke vernieling van de voorhoede. Timon baande zich een weg naar de achterhoede tegen de druk van zijn eigen opeengehoopte mannen. De aanval dreef hen steeds terug, duwde hen samen tegen de rivier, en pakte hen zo dicht opeen dat ze zich niet konden bewegen of hun wapens hanteren. Trachtend een weg te vinden door deze deinende, stuwende zee van zwarte lijven was als een nachtmerrie. Wanhopig brulde Timon zijn bevelen en probeerde hij hen naar voren te drijven, zich te verspreiden, maar zijn stem ging in het rumoer van de strijd verloren en zelfs zijn grote kracht kon hem niet helpen in dit menselijk gedrang.


  Over de hoofden van zijn mannen kon hij de helmen en pluimen zien van de vijand die hen omringde. Het zwaard en de bijl rezen en vielen in een regelmatig ritme en vóór hem lieten zijn mannen de wapens vallen, keerden zich om en trachtten zich een weg te banen door de opeengedrongen lichamen van hun kameraden. De druk werd steeds groter, verstikte de gelederen achteraan en dreef hen gestadig terug naar de rivier.


  Over de hoofden van de aanvallers wierpen de boogschutters en speerwerpers een regen van wapens in Timons midden, dat zo dicht opeengepakt was dat de dode mannen niet konden vallen, maar overeind werden gehouden door de lichamen van hun worstelende kameraden die naast hen stonden.


  Nu gleden de galeien stil naar de oever en schoten de boogschutters vanaf de bruggen hun pijlen in Timons voorhoede. De oever begon onder de wanhopige voeten af te brokkelen en levenden en doden gleden en vielen in het snelstromende water.


  Al spoedig veranderde de kleur van het water van groen in bruin en daarna in het heldere rood van levensbloed.


  ‘Een rivier van bloed, Verhevene,’ merkte de galeikapitein converserend op. ‘Ik heb dat door dichters horen bezingen, maar dit is de eerste keer dat ik het heb gezien.’


  Huy knikte zonder te antwoorden. Hij kon zien dat de strijd een punt van evenwicht had bereikt. De druk die Bakmors cohorten, zelfs versterkt met die van Mago, uit kon oefenen was onvoldoende om de vijand nog een meter achteruit te drijven. Die druk zou spoedig moeten verslappen want de bijldragers begonnen reeds moe te worden. Als dat gebeurde, zou het slavenleger zijwaarts exploderen als een losgelaten boogpees.


  Huy mompelde ongeduldig. ‘Kom, Bakmor, ben je verblind door bloed? Heeft de vechtlust je verstand verduisterd? Dit is je moment!’ En Huy begon bezorgd over het houten dek heen en weer te lopen. Het was hem zo duidelijk wat er moest gebeuren dat het hem verbaasde dat anderen dat niet konden zien.


  ‘Kom, Bakmor, kom!’ smeekte hij, en toen gromde hij van opluchting. ‘Geen moment te vroeg!’


  Bakmor had zijn gevechtsolifanten laten chargeren in het opeengehoopte restant van Timons leger. Trompetterend en gillend waadden de enorme dieren door de levende lijven, verpletterden hen onder hun voeten. Ze tilden mannen met hun slurven op en wierpen hen in de lucht. Een afgrijselijke kreet van wanhoop steeg op uit 10 000 kelen en Timons leger keerde zich naar het water.


  ‘Nu!’ schreeuwde Huy, en de galeien schoten naar de oever van de rivier. Ze kwamen tegelijk aan de grond en er stroomden 400 zware bijldragers uit, aangevoerd door Huy Ben-Amon.


  Ze trachtten hem bij te houden. Want bij het Zesde Legioen was de ereplaats naast de hogepriester. Maar de bijl met het teken van de gier kliefde zo snel dat het een goede man moest zijn die dat bij kon houden.


  ‘Voor Baäl!’


  In het midden van de strijd zag Huy Timon. Door de schok verslapte zijn arm even en werd er met een speer naar hem gestoken die zijn ribben schramde. Huy doodde de speerwerper met een nonchalante achterwaartse slag en hakte toen zijn weg door het gedrang naar Timon. Het ging langzaam en voor hem trok Timon zich achteruit naar de oever van de rivier.


  ‘Timon!’ riep hij in wanhoop, en die vreselijke mistig gele ogen zochten de zijne en hielden die vast. Het waren de ogen van een luipaard in de val, wreed en meedogenloos.


  ‘Een uitdaging!’ riep Huy. ‘Vecht tegen mij!’


  Als antwoord richtte Timon zich in zijn volle lengte op en slingerde zijn speer naar Huy. Huy bukte en de punt schampte zijn helm en begroef zich in de hals van de man naast hem. De man gaf een gil en viel.


  Timon draaide zich om en had in drie grote stappen de oever van de rivier bereikt. Hij sprong in het rode water en begon te zwemmen met de bovenarmslag die Huy hem had geleerd.


  Huy bereikte de oeverkant, rukte zijn helm en borstharnas af, brak de riemen van zijn scheenplaten en schopte zijn sandalen uit. Naakt, behalve de riem met zijn bijl, keek Huy over de rivier. Timon was buiten het bereik van de boogschutters op de oever en was al halfweg het eiland.


  Huy dook handig van de oever en kwam met zijn buik op het water terecht. Al zwemmend trok hij zich met zijn lange forse armen door het bloedige water en de oppervlakte kolkte wit door de slag van zijn krachtige benen.


  Timon had op het eiland wapens gevonden. De werpsperen van de verkoolde lichamen lagen bij hopen op de grond.


  Toen Huy grond onder de voeten had en naar de wal waadde, slingerde Timon de eerste. Huy deed de speer afwijken door een zwaai met zijn bijl.


  Weer wierp Timon, en weer – maar nu viel Huy hem aan over de rotsachtige met lijken bezaaide grond, elke geworpen speer werd netjes opgevangen op de kop van de bijl en draaiend weggezonden om zonder schade aan te richten op de grond te vallen.


  Wanhopig bukte Timon zich en raapte een van de rolstenen op. Hij tilde deze met beide handen boven het hoofd en deed een stap vooruit toen hij hem wierp. De rots bezorgde Huy een schampende slag op zijn schouder en gooide hem achterover terwijl de bijl uit zijn hand gleed.


  Timon stormde op hem af, onvoorzichtig door zijn woede en haat. Huy sprong op en gooide zich vooruit als een geworpen werpspies. Huy botste met zijn kruin tegen Timons lichaam, juist beneden de ribbenkast en de lucht in Timons longen werd uit zijn keel geperst, terwijl hij naar adem snakte van pijn. Timon sloeg dubbel en viel op zijn knieën, met beide handen naar zijn borst grijpend.


  Huy stond over hem heen. Hij sloeg Timon met de benige hamer van zijn vuist even beneden het oor en Timon viel bewusteloos voorover op de rotsen.


  ‘Ik kan je niet doden,’ hoorde hij Huy zeggen als door een grijze mist en op grote afstand. ‘Ofschoon je de dood verdient als geen ander vóór jou. Je hebt mijn vertrouwen beschaamd. Je hebt het zwaard geheven tegen mij en mijn koning, je verdient te sterven.’ Huy’s gezicht werd weer duidelijk en Timon merkte dat hij met uitgestrekte armen op zijn rug op de grond lag. Hij probeerde zich te bewegen, maar merkte dat hij gebonden was. Leren riemen waren vast om zijn vingers geknoopt en in de grond geslagen. Hij draaide zijn hoofd opzij en zag dat hij op de noordkant van het eiland was, verborgen voor kijkers op de zuidelijke oever en alleen met Huy.


  Op de rotsstenen naast hem brandde een vuurtje van drijfhout. Huy had dat aangestoken met wat smeulende resten. Het verhitte een brede speerkop aan een kort afgebroken steel.


  ‘Er is niet veel tijd. Mijn mannen zullen spoedig komen om naar mij te zoeken en dan heb ik het niet meer in de hand,’ legde Huy uit. ‘Ik heb een eed gezworen aan mijn goden zodat ik je niet de straf kan geven die je verdient. Maar ik heb ook een plicht tegenover mijn koning en mijn volk. Ik kan niet toelaten dat je het zwaard nog eens tegen ons opheft. De Romeinen hadden daar een antwoord op, en ofschoon ik alles haat wat van Rome is, moet ik hun methoden nu gebruiken.’


  Huy stond op en boog zich over Timon.


  ‘Ik heb met jou een fout gemaakt. Geen mens kan ooit een wild luipaard temmen.’ Huy hield de bijl met het teken van de gier in de rechterhand. ‘Je bent nooit Timon geweest, je was altijd Manatassi. Je bent even verschillend van mij als de kleur van mijn huid verschillend is van de jouwe. Er is nooit een verbond tussen ons geweest, dat was een illusie, want ofschoon onze monden dezelfde taal spreken, horen onze oren de geluiden verschillend. Jouw lot is dat je de vernietiging zoekt van alles wat mij dierbaar is, alles wat mijn volk heeft opgebouwd en verzorgd. Mijn lot is dat te beschermen, zelfs met mijn bloed.’ Huy wachtte even, en er was echt spijt in zijn hart toen hij verder ging: ‘Ik kan je niet doden, maar ik moet er zeker van zijn dat je nooit meer het zwaard zult opheffen.’


  De bijl met het gierenteken zong, en Timon schreeuwde eenmaal en jankte zacht toen zijn afgehakte rechterhand trok en rilde als een stervend dier op de geschroeide aarde van het eiland.


  Huy haalde de verhitte speerkop van het vuur en sloot de pompende bloedvaten van de stomp dicht met een sissend wolkje stinkende rook. Toen sneed hij de riemen door waarmee Timon gebonden was.


  ‘Ga,’ zei hij. ‘Je moet je nu toevertrouwen aan de rivier. Mijnmannen zullen spoedig komen om het eiland af te zoeken.’


  Timon sleepte zich naar het strand en bij de waterkant keek hij om naar Huy. Zijn enorme zwarte lichaam was geschramd en geteisterd en zijn ogen waren vreselijk om aan te zien.


  Hij liet zich langzaam in het water zakken met de rauwe stomp van zijn arm tegen de borst. De stroom nam hem mee.


  Huy keek hem na tot hij uit het gezicht was verdwenen, bukte zich toen, raapte de afgehakte hand van de grond op en liet deze in het vuur vallen en stapelde droog drijfhout erop.


  Huy zong de lof aan Baäl en stak toen eigenhandig de begrafenisvuren aan.


  Tanith stond niet op de muren om hem te verwelkomen toen zij terugmarcheerden naar het fort van Sett, maar Huy vond haar in haar eigen vertrek. Zij had gehuild en haar gezicht was bleek met donkerblauwe schaduwen onder haar ogen.


  ‘Ik was bevreesd voor u, heer. Het hart brandde in mij, maar ik huilde niet. Ik ben al die tijd dapper geweest. Al die afschuwelijke tijd. Pas toen ze me vertelden dat u veilig was, begon ik te huilen. Is dat niet dwaas?’


  Haar dicht tegen zich aanhoudend vroeg Huy: ‘Was het zoals de dichters het hebben bezongen? Was het glorievol en heldhaftig?’


  ‘Het was verschrikkelijk,’ fluisterde Tanith. ‘Verschrikkelijker dan de vreselijkste droom. Het was lelijk, heer, lelijk genoeg om mij te laten wanhopen aan schoonheid.’ Zij zweeg bij de herinnering aan dat alles. ‘Jullie dichters vertellen nooit iets over het bloed en het gegil van de gewonden en al het andere.’


  ‘Nee,’ gaf Huy toe. ‘Dat doen wij nooit.’


  ’s Nachts werd Huy wakker en zag dat Tanith naast hem op het bed zat.


  ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg Huy en het duurde enige seconden voordat zij antwoord gaf.


  ‘Verheven Vader, u bent zo zacht, zo vriendelijk. Hoe kon u doen wat er vandaag is gedaan?’


  Hij dacht even over het antwoord na.


  ‘Het was mijn plicht,’ verklaarde hij eindelijk.


  ‘Uw plicht om die stakkers af te slachten?’ vroeg Tanith ongelovig. ‘De wet zegt: “dood aan de slaven”.’


  ‘Dan is de wet fout,’ constateerde Tanith heftig.


  ‘Nee.’ Huy schudde het hoofd. ‘De wet is nooit fout.’


  ‘Toch wel!’ Tanith was bijna weer in tranen. ‘Toch wel!’


  ‘De wet is alles wat wij hebben om ons van de leegte te redden, Tanith. Gehoorzaam de wetten en de goden en je behoeft nergens bevreesd voor te zijn.’


  ‘De wetten zouden veranderd moeten worden.’


  ‘Ha!’ glimlachte Huy. ‘Goed, verander ze, maar tot zij veranderd zijn, moet je ze gehoorzamen.’


  De volgende morgen bij zonsopgang kwam Lannon Hycanus in Sett aan. Hij kwam aan het hoofd van twee volledige legioenen in oorlogsuitrusting en vijftig gevechtsolifanten.


  ‘Ik vrees dat ik gulzig ben geweest, sire,’ vertelde Huy hem aan de poort. ‘Ik heb er geen een voor u overgelaten.’ Lannon schaterde van het lachen en omhelsde Huy en wendde zich tot zijn staf met zijn arm nog om Huy’s schouders.


  ‘Wie van jullie heeft ooit gezegd dat Ben-Amon niet zou vechten?’ Terwijl hij nog nuchter was zong Huy die avond de ballade die hij had gecomponeerd ter herinnering aan de Strijd van de Bloedrivier, en Lannon huilde om het verhaal, en toen het uit was, schreeuwde hij het uit tegen zijn eigen staf.


  ‘Drie tegen dertigduizend – het zal altijd onze schande blijven dat wij die dag bij Sett niet met Ben-Amon hebben gevochten.’ Lannon stond op. ‘Ik geef u de nieuwe opperbevelhebber van alle legioenen van Opet. Ik geef u Huy Ben-Amon, Bijldrager van de goden.’


  En toen werden koning en priester samen zeer dronken.


  Gondweni was een van de 200 schatplichtige hoofden van de Vendi’s, en zijn gebied grensde aan het oneffen land van de Kal Gorge, het land van de uitgeworpenen. Hij was een dikke, welvarende man en omdat hij een voorzichtig mens was, liet hij regelmatig kleine geschenken als zout en vlees achter op plaatsen in de heuvels, waar de uitgestotenen ze kwamen halen. Eveneens omdat hij een voorzichtig mens was, gaf hij voedsel en onderdak aan eenzame reizigers die naar de heuvels reisden of ervandaan kwamen, en als ze zijn stad verlieten, namen ze de herinnering aan hun doorreis met hen mee.


  Zo kwam het dat op zekere avond een lange magere man aan zijn haardvuur zat en zijn voedsel at en zijn bier dronk. Gondweni voelde kracht en doelbewustheid achter dat onaandoenlijke geschonden gezicht met de felle gele ogen. Hij voelde een ongewone verwantschap met deze man en praatte vrijer dan zijn gewoonte was. Ofschoon hij de taal van de Vendi’s sprak, scheen de reiziger niets te weten van de politiek en de aangelegenheden van de stam en kende hij zelfs de naam niet van de opperkoning, die Manatassi had opgevolgd toen deze gevangen was genomen door de witte duivels aan de overkant van de rivier.


  ‘Van Manatassi’s zes broers waren er vijf snel en op geheimzinnige wijze gestorven na het drinken van speciaal gebrouwen bier, klaargemaakt door de middelste broer, Khani. Khani alleen overleefde het feest.’ En Gondweni grinnikte en knikte en knipoogde veelbetekenend tegen de vreemde.


  ‘Hij is nu onze koning, de Grote Zwarte Stier, de Inner van de schattingen, de Donder van de Hemel, de vette wellusteling van Vendi met zijn 500 vrouwen en 50 knapen.’ Gondweni spoog krachtig in het vuur en dronk toen uit de bierkan voordat hij deze aan de vreemdeling gaf. Bij het aannemen, zag Gondweni dat de vreemdeling de rechterhand miste en de kan ondersteunde met de stomp.


  ‘Hoe is het met Manatassi’s raadslieden, zijn kapiteins, zijn bloedbroeders?’ vroeg de vreemdeling. ‘Waar zijn die nu?’


  ‘De meesten van hen zijn in de buiken van de vogels.’ En Gondweni trok veelbetekenend een wijsvinger langs zijn keel.


  ‘De meesten van hen?’


  ‘Sommigen liepen over naar Khani en aten zijn zout – anderen spreidden hun vleugels uit en vlogen weg.’ Gondweni wees naar de heuvels die er tegen het maanlicht uitzagen als de zwarte tanden van een oude haai. ‘Sommigen zijn mijn buren, hoofden van de uitgestotenen, die aan niemand schatting betalen en in de heuvels op iets wachten, zij weten zelf niet waarop.’


  ‘Wie zijn zij?’


  ‘Zingala.’


  ‘Zingala, de smid?’ De vreemdeling vroeg het gretig en Gondweni’s uitdrukking veranderde. Hij staarde met een harde blik naar de vreemdeling. ‘Het schijnt dat je meer weet dan goed is,’ zei hij zachtjes. ‘Misschien moeten wij nu gaan slapen.’ Hij stond op en wees een hut aan. ‘Daar is een slaapmat voor je neergelegd en ik zal je een jong meisje sturen als vertroosting.’


  Toen hij in de morgen naar de hut van de vreemdeling ging, lag het meisje verkreukeld en uitgeput te slapen en was de man verdwenen.


  Een diep ravijn scheidde de bergen, zo diep dat het pad donker en met mos bedekt en glibberig was. Boven het ravijn viel een zilveren nevel van de klippen erboven neer en de wind dreef deze als een fijne koude mist in Manatassi’s gezicht terwijl hij naar boven klom. Op een vlakke plek stond hij stil om te rusten. De stomp van zijn rechterarm deed in de koude hevig pijn. Hij negeerde de pijn, duwde deze onder de oppervlakte van zijn bewustzijn, en keek op naar de diepe donkere geul van het ravijn.


  Hoog boven hem, op de top van de klip, afgetekend tegen het bleke blauw van de middaglucht, stond de verkleinde gestalte van een man. De gestalte stond onbeweeglijk en die onbeweeglijkheid was op zichzelf dreigend.


  Manatassi at een koud gierst koekje en dronk uit de stroom ijskoud helder water voordat hij weer begon te klimmen. Er waren nu andere gedaanten. Zij verschenen zwijgend en onverwacht bij de steile en gemakkelijk te verdedigen plekken op het pad en sloegen hem gade.


  Een van hen stond op een reusachtige kei, ruim twaalf meter hoog. Het was een lange man, goed gespierd en zwaar bewapend. Manatassi herkende hem, de man was kapitein geweest van een van zijn oude regimenten.


  Manatassi hield onderaan de kei stil en liet de mantel van zijn hoofd vallen om zijn gezicht te laten zien, maar de man herkende hem niet, herkende zijn koning niet in dat verwoeste gezicht, ontvleesd door pijn en haat en vervormd door de zweep en de knots.


  Ben ik zo veranderd? dacht Manatassi grimmig. Zal geen mens mij meer herkennen? Hij en de man staarden lange tijd naar elkaar totdat Manatassi sprak.


  ‘Ik zoek Zingala, de smid.’


  Hij wist dat, ofschoon Zingala zich bij de uitgestotenen had aangesloten, zo’n beroemd vakman nog veel klanten moest hebben die hem kwamen opzoeken. Hij wist dat hij, alleen en ongewapend, voor een dergelijke zaak zou mogen passeren.


  De schildwacht op de kei draaide zijn hoofd een weinig en wees met zijn kin naar boven naar het ravijn, en Manatassi liep door.


  Toen Manatassi op de top aankwam, stonden daar gewapende en zwijgende mannen te wachten. Zij gingen achter en naast hem lopen terwijl hij over het enige pad schreed door het dichte bos, dat de kam van de berg bedekte.


  Geleid door de rook van de smeltovens kwam hij bij een natuurlijk amfitheater van rots, een 100 passen breed bekken, waar de smid Zingala zijn bedrijf uitoefende.


  De oude meester stond bij een van zijn ovens, bezig het erts in de oven te brengen. Zijn leerlingen stonden eerbiedig om hem heen, klaar om de lagen kalksteen en houtskool op het erts te leggen. Zingala kwam overeind en hield zijn pijnlijke rugspieren vast toen hij de lange vreemdeling en zijn gevolg in het bekken zag af dalen. Er was iets bekends in de manier waarop de man liep, in de houding van zijn schouders, de neiging van zijn hoofd, en Zingala fronste het voorhoofd. Hij liet zijn handen langs zijn zijden vallen en schuifelde onzeker toen de gelaatstrekken van de man een oude herinnering opriepen. De vreemdeling bleef voor hem staan en staarde in zijn gezicht; die ogen, geel en fel en dwingend. Vlug keek hij naar de voeten van de vreemdeling en zag de diepe kloof tussen de tenen. Zingala weeklaagde en liet zich met zijn gezicht op de grond vallen. Hij pakte een van Manatassi’s misvormde voeten en plaatste deze op zijn eigen grijze hoofd.


  ‘Beveel mij,’ riep hij uit. ‘Beveel mij, Manatassi, het grote zwarte beest, de Donder uit de Hemelen.’


  De anderen hoorden de naam en vielen als door de bliksem getroffen neer.


  ‘Beveel ons,’ riepen zij. ‘Beveel ons, zwarte stier van duizend koeien.’


  Mantatassi keek op zijn troep uitgestotenen neer terwijl zij om hem heen in het stof kropen, en hij sprak zacht maar met een stem die iedereen in het hart raakte.


  ‘Ik heb maar één bevel, en dat is: GEHOORZAAM!’


  Sondala, koning van Buthelezi, had vele onderdanen, heel veel vee, weinig weiland en nog minder water om zijn volk en zijn koeien door een periode van droogte heen te helpen.


  Hij was een kleine, pezige man met vlugge nerveuze ogen en een gulle lach. Van alle stammen langs de grote rivier was zijn stam de laatste die uit het noorden kwam. Hij zat samengeperst tussen de machtige Vendi-stam aan de ene kant en die bruine Dravs met hun witte gewaden en lange baarden aan de andere kant. Hij was een wanhopig man, klaar om met beide oren naar een voorstel te luisteren.


  Hij zat in het schijnsel van het vuur en grinnikte en wierp snelle blikken naar de magere goddelijke gestalte tegenover hem in de hut – die koning met het geruïneerde gezicht, met voeten als van een vogel en een ijzeren klauw als hand.


  ‘Je hebt 12 regimenten, elk van 2000 man,’ vertelde Manatassi hem. ‘Je hebt vijf bloemperken met elk 5000 maagden. Volgens de laatste telling heb je 127 000 stuks vee, stieren, koeien, kalveren en ossen.’


  Sondala grinnikte en schoof ongerust heen en weer, verbaasd over de nauwkeurigheid van de inlichtingen van de Vendi-koning. ‘Waar vind je voedsel en gras en drinken voor zo’n massa?’ vroeg Manatassi en Sondala glimlachte en luisterde.


  ‘Ik zal je weiden geven en land. Ik zal je een land geven dat rijk is aan vruchten en mals gras, een land waarover je volk tien generaties lang kan lopen zonder de grenzen te vinden.’


  ‘Wat wil je van mij,’ fluisterde Sondala ten slotte, nog grinnikend en met de ogen knipperend.


  ‘Ik wil je regimenten onder mijn bevel hebben. Ik wil je speer in mijn hand en je schild aan mijn zijde.’


  ‘En als ik weiger?’ vroeg Sondala.


  ‘Dan zal ik je doden,’ zei Manatassi. ‘En ik zal je regimenten nemen en alle vijf bloemperken met jouw maagden en al je 127 000 stuks vee, op tien na die ik op je graf zal offeren als een teken van respect voor je geest.’ Manatassi grinnikte toen ook, maar de aanblik van die ontblote tanden in dat verwoeste gezicht was zo vreselijk dat Sondala’s eigen glimlach bestierf.


  ‘Ik ben je hond,’ zei hij hees en hij knielde voor Manatassi neer. ‘Beveel mij.’


  ‘Er is maar één bevel,’ zei Manatassi zacht, ‘en dat is: GEHOORZAAM!’


  In het eerste jaar sloot Manatassi verdragen met de Vingo’s, de Satassa’s en de Bey’s. Hij vocht tegen de Xhota’s in een enkel vernietigend gevecht en zijn tactiek was zo revolutionair en meedogenloos dat de Xhota-koning met zijn vrouwen en hovelingen en prinsen twintig minuten na het uitbreken van de strijd gevangen waren genomen. In plaats van het manvolk af te slachten en de vrouwen en het vee te nemen zoals het de gewoonte was, liet Manatassi alleen de koning en de koninklijke familie wurgen en verzamelde hij de verslagen regimenten, nog intact en onder hun eigen bevelhebbers en liet hen trouw aan hem zweren.


  In het tweede jaar, toen de regentijd voorbij was, marcheerde Manatassi naar het westen tot aan die woeste kust waartegen een koude groene branding eeuwig woedde. Hij ondernam vier grote veldslagen, wurgde vier koningen, en sloot verdragen met twee anderen en voegde bijna honderdduizend krijgers aan zijn regimenten toe.


  Degenen die in de omgeving van het Grote Zwarte Beest waren, wisten dat hij zelden sliep. Er scheen een drijfkracht in hem te zijn die hem geen rust of genoegen toestond. Hij at voedsel zonder het te proeven op de vluchtige manier waarop iemand een blok hout op het vuur gooit, alleen maar om het brandend te houden. Hij lachte nooit en glimlachte alleen als een taak tot zijn voldoening was uitgevoerd. Hij gebruikte vrouwen met een vlugge bruutheid en liet hen bevend en huilend achter en had geen man als kameraad. Slechts eenmaal zagen zijn luitenants hem geëmotioneerd zoals een man zijn emoties toont. Ze stonden op de hoge gele duinen aan de westgrens van het land. Manatassi stond apart van hen, gehuld in de koninklijke luipaardenhuid en met de blauwe reigerveren van zijn hoofdtooi wapperend in de koude zeebries.


  Plotseling riep een van de legerkapiteins iets en wees over de groene wateren. Vanuit de zilver gerande oevers van de zee dook door de mist als een spookschip een van de galeien van Opet op. Met haar vierkante zeil bol door de passaatwind en haar ritmisch slaande rijen roeiriemen spoedde ze zich stil naar het noorden op haar lange handelsreis naar Cadiz.


  Weer riep een kapitein iets en ze keken allen naar de koning. Zijn gezicht glansde en droop van het zweet en zijn kaken klemden zijn tanden op elkaar met het geluid van steen op steen. Zijn ogen brandden waanzinnig toen hij het passeren van de galei gadesloeg en zijn lichaam beefde en trilde door de kracht van zijn haat. De kapitein rende naar hem toe, in de veronderstelling dat hij plotseling een aanval van koorts had. Hij raakte de arm van de koning aan.


  ‘Hooggeborene,’ begon hij, en Manatassi draaide zich dol van woede naar hem om en sloeg hem neer met de ijzeren klauw die de helft van zijn gezicht weg reet.


  ‘Daar,’ schreeuwde hij, met de klauw naar de verdwijnende galei wijzend. ‘Daar is je vijand. Onthoud dat goed.’


  Elke dag had zijn eigen emoties, zijn geheime genoegens en risico’s en zijn geluk. Het leek veel korter dan vijf jaar sinds zij en Huy geliefden waren geworden, zo vlug waren de jaren voorbijgegaan. Toch was het zo want het Feest van de Vruchtbare Aarde was alweer op komst.


  Tanith lachte luid bij de herinnering aan haar verleiding van Huy en maakte plannen om die vertoning op het komende Feest te herhalen. Naast haar mompelde Aina een vraag en tuurde vragend naar haar vanonder haar kap.


  ‘Waarom lach je, kind?’


  ‘Ik lach omdat ik gelukkig ben, moedertje.’


  ‘O, om weer jong te zijn. Jij weet niet wat het is om oud te worden.’ Aina begon aan een van haar alleenspraken en Tanith leidde haar door de drukte van het havenkwartier, langs de ordinaire kroegen en de schimpende publieke vrouwen naar een plek waar treden waren in de stenen steiger. Zij danste de treden af en sprong vlug op het dek van een kleine zeilboot, die aan een van de ijzeren ringen gemeerd lag.


  Huy, gekleed in ruwe visserskleren met een doek om zijn hoofd gebonden, kwam uit de kleine kajuit, maar was te laat om haar aan boord te helpen.


  ‘Je bent laat.’


  ‘Voor die ongepastheid zal ik je straffen zodra dat veilig kan,’ waarschuwde Tanith hem.


  ‘Ik verlang ernaar,’ zei Huy grinnikend en hij hielp oude Aina over de reling terwijl Tanith snel naar voren liep om de kabels los te gooien.


  Huy zat hoog in de achtersteven met de stuurriem onder zijn arm en Tanith zat zo dicht mogelijk naast hem zonder hem aan te raken. Ze had haar mantel afgegooid en droeg nu een lichte katoenen tunica, afgezet met franjes van stof en omgord met een massief gouden ketting, een naamdaggeschenk van Huy. Haar haren golfden achter haar aan als zwarte rook en haar wangen gloeiden.


  Huy stuurde het vaartuig precies door een bijna onzichtbare vaargeul in het riet en zij kwamen uit in een stille en beschermde lagune, waarvan het oppervlak bedekt was met de donkergroene bladeren van de waterlelies en gekleurd met het blauw en goud van hun bloesems. Watervogels plasten en ploeterden en vlogen over en op het stille water.


  Ze waren hier uit de wind. Huy pakte een lange stok van het dek en, staande op de achtersteven, boomde hij hen voort over de lagune naar het strand met het schitterend witte zand. Hij sprong eruit en trok de boot op het strand.


  Tussen de gepolijste zwarte rolstenen boven het strand bracht Huy een zonnescherm aan met een stuk zeil. Hij hielp Aina over het zand en installeerde haar onder het scherm.


  ‘Een beker wijn, moedertje,’ stelde hij bezorgd voor.


  ‘U bent te vriendelijk, verhevene.’


  Ze lieten haar daar achter, rustig snurkend in de schaduw, en wandelden hand in hand langs het strand tot voorbij de bocht van de baai. Huy spreidde een mantel uit onder de palmbomen op het stevige schone zand, en ze deden hun kleren uit en lagen daar samen, pratend en lachend en de liefde bedrijvend.


  Daarna baadden zij samen in het heldere warme water van het meer en terwijl ze in de ondiepten lagen en de golfjes lui over hen heen klotsten, kwamen scholen zilveren vingerlange visjes aan hun blote huid knabbelen. Tanith lachte en schopte bij het voelen van het gekietel van hun tandeloze bekken.


  Ze gingen in de zon liggen om zich te drogen. Huy keek omhoog naar Tanith die over hem heen stond. Haar haren waren doornat en hingen in zware zwarte strengen over haar rug en borst. Haar schouders gloeiden door de zon en waterdruppels hingen aan haar wimpers. Ze stond daar trots onder zijn kritisch onderzoek, en hield haar borsten omvat, in elke hand één.


  ‘Ziet u iets ongewoons aan mij, verheven Vader?’ vroeg ze met haar plagende stem, zodat Huy glimlachte en het hoofd schudde. ‘Kijk beter,’ nodigde zij hem uit, en het leek toen dat haar borsten voller en puntiger waren en hij merkte ook dat zij blauwachtig geaderd waren onder de witte huid.


  ‘Ja?’ vroeg Tanith en zij liet haar handen langs haar lichaam glijden om haar buik vast te houden.


  ‘En hier?’ vroeg ze. ‘Is het hier anders?’ En naar hem lachend zette zij haar maag uit.


  ‘Je wordt dik,’ berispte Huy haar, teruglachend. ‘Je eet te veel.’ Tanith schudde haar hoofd. ‘Wat ik hier heb, verheven Vader, kwam daar beslist niet door mijn mond.’


  Langzaam stierf de lach weg in Huy’s keel en hij staarde haar onthutst aan.


  Huy lag in het donker en was nog verdoofd en verbijsterd. Het leek hem nog steeds onmogelijk dat het zaad, dat hij zo zorgvuldig had gezaaid, wortel had geschoten. De priesteressen van Astarte immers waren onderwezen in de geheime methoden om juist een dergelijke gebeurtenis te voorkomen. Dit was werkelijk een evenement dat gelijk stond met een aardbeving, een storm en een nederlaag in een veldslag. Er moest iets aan worden gedaan, iets radicaals. Even dacht hij aan de griezelige oude heksen langs de haven, wier taak het was dergelijke blunders te rectificeren. Onmiddellijk verwierp hij dit idee.


  ‘Nee.’ Hij dacht hardop en luisterde toen naar Taniths ademhaling in de hoop dat hij haar niet wakker had gemaakt. Hij begon zijn plannen te matigen, misschien was een dergelijke radicale daad niet nodig; misschien kon hij een ander altaar laten wijden in een ver verwijderde streek van het koninkrijk en daar kon zij dan haar zoon baren, weg van glurende ogen en bemoeiziek gepraat. Het zou eenvoudig genoeg zijn een pleegmoeder te vinden, een die hij kon vertrouwen. Er waren veel in de strijd verminkte veteranen van zijn legioen die nu een eenvoudig leven leefden op een van Huy’s bezittingen. Mannen die voor hem zouden liegen en stelen en bedriegen en sterven. Mannen met vruchtbare vrouwen met borsten die zwaar en vol genoeg waren om een extra kleine gast te voeden.


  Daar konden zij, zo vaak als daartoe gelegenheid was, heengaan om bij hun zoon te zijn. Hij zag het al voor zich, het geluk en gelach, en zijn trappelende en kirrende zoon met zijn dikke buikje in het zonlicht.


  Huy stak stilletjes zijn hand onder het dek en legde deze zacht op Taniths blote buik en begon die te onderzoeken.


  ‘Je kunt nu nog niets voelen,’ fluisterde Tanith en ze keerde zich om om hem te omhelzen. Ze fluisterde in zijn baard: ‘Ik heb de dingen die de priesteressen mij hebben geleerd niet gedaan. Dat was erg slecht van mij, niet? Bent u boos op mij, heer?’


  ‘Nee,’ zei Huy. ‘Ik ben erg met je ingenomen.’


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou zijn,’ zei Tanith tevreden giechelend en ze vlijde zich tegen hem aan en voegde er toen slaperig aan toe: ‘Ik bedoel, als je eenmaal aan het idee gewend bent.’


  Zij werden beiden wakker door geklop en geschreeuw. Huy sprong uit bed en pakte de bijl voordat hij goed wakker was. Toen de eerste verwarring voorbij was en de huisslaven zich er door luide vragen en antwoorden van hadden overtuigd dat de middernachtelijke bezoekers een contingent van de koninklijke garde was, zette Huy de bijl opzij en stak een tweede lamp aan.


  ‘Verheven Vader.’ Een van de lijfslaven bonsde op de deur.


  ‘Wat is er?’


  ‘De garde van de koning. De Grote Leeuw kan niet slapen. Hij verzoekt u uw luit te nemen en hem gezelschap te houden.’


  Huy zat op de rand van het bed en vloekte zachtjes maar betekenisvol. Hij haalde zijn vingers door zijn baard en krullen en probeerde de slaap uit zijn ogen te wrijven.


  ‘Hebt u mij gehoord, Verhevene?’


  ‘Ik heb je gehoord,’ gromde Huy.


  ‘De Grote Leeuw zei dat wij geen verontschuldiging mochten aannemen, en moesten wachten terwijl u zich kleedde en u naar het paleis moesten begeleiden.’


  Huy stond op en reikte naar zijn tunica, maar hield zijn hand stil toen hij zag hoe Tanith hem gadesloeg. Haar ogen waren enorm in het licht van de lamp, en met haar haren in wanorde zag zij eruit als een kind. Hij lichtte het beddenlaken op en gleed naast haar. ‘Vertel de koning dat mijn tokkelvinger pijn doet, dat mijn keel rauw is, dat de snaren van mijn luit gebroken zijn – en dat ik dronken ben,’ riep hij en nam Tanith in zijn armen.


  Sjeik Hassan spoelde zijn vingers in de zilveren kom en droogde ze af aan een zijden doek.


  ‘Hij probeert indruk op ons te maken met zijn vertoon van kracht,’ mompelde zijn jongere broer Omar. Hassan keek naar hem. Zijn broer was een beruchte fat. Zijn baard was gewassen en geparfumeerd en gekamd tot hij glansde, zijn gewaden waren van de fijnste zijde en zijn slippers en hemd waren zwaar door borduursel van zijde en gouddraad. Aan zijn vinger droeg hij een bloedrode robijn zo groot als de top van een mannenduim. Misschien een fat, zeker een knapenschender, maar niettemin de bezitter van een goed verstand.


  Ze zaten samen onder de oude vijgenboom met zijn breed gespreide takken en donkere schaduw. De dhow die hen die morgen naar de ontmoetingsplaats had gebracht, was op het witte zand van het eiland beneden hen gezet. Vanuit hun gunstige positie konden zij over de beddingen en zandbanken en diepe delen van de grote rivier naar de noordelijke oever kijken.


  Er lagen groepen zeekoeien op de zandbanken of half onder water in de ondiepten. Grote grijze gedaanten als rivierkeien, waarop de kleine zilverreigers onbezorgd neerstreken.


  Op de noordelijke oever groeide een donkergroene rand van vegetatie langs de rivier, onmiddellijk daarachter begonnen de kale bruine heuvels. De heuvels waren kaal met ronde kruinen. De grond was zichtbaar tussen het spaarzame droge gras en de dode verwrongen bomen staken hun naakte takken in de lucht, bomen die door de droogte waren getroffen en al lang dood waren.


  Het toneel veranderde echter tijdens de wacht van de sjeiks. Over de heuvels verspreidde zich een donkere schaduw alsof een onweerswolk de zon had verduisterd.


  ‘Ja,’ zei Omar. ‘Deze vertoning is bedoeld om onze oren te openen voor zijn woorden.’ Hassan spoog een stroom helderrood sap in het stof en veegde zijn baard met een zijden doek af terwijl hij de kale heuvels tot leven zag komen en de donkere schaduw zich uitspreidde. Nooit tevoren in zijn leven had hij zo’n menigte mensen bij elkaar gezien. De regimenten en troepen gingen in ordelijke gelederen verder totdat zij de heuvels hadden bedekt. Hassan was zenuwachtig, maar zijn gezicht stond kalm en zijn ogen stonden ernstig; alleen de lange bruine vingers die zich zenuwachtig om het met juwelen bezette gevest van zijn dolk bewogen, verraadden zijn onrust. Zoiets als dit had hij niet verwacht. Hij was naar deze plek gekomen in de verwachting over handel en gemeenschappelijke grenzen te onderhandelen met de nieuwe zwarte keizer die uit het geheimzinnige en weinig bekende land over de rivier te voorschijn was gekomen. In plaats daarvan vond hij zich tegenover een van de grootste legers gesteld die de wereld ooit bijeen had gebracht. Hij vroeg zich af of Alexander zelf ooit zo’n menigte onder zijn bevel had gehad.


  Omar trok aan zijn bangh-pijp, hield de rook binnen en liet deze toen in ijle kringels uit zijn neusgaten komen.


  ‘Hij wil indruk op ons maken,’ herhaalde hij, en het antwoord van Hassan was kortaf.


  ‘Als dat zijn bedoeling is, is hij geslaagd. Ik ben onder de indruk.’ Nog steeds kwamen de regimenten over de horizon gestroomd in ordelijke colonnes. Zij zwenkten en vormden weer één geheel alsof een enkel brein hen dirigeerde, zoals scholen vis en vluchten trekvogels reageren op onuitgesproken bevelen. Inderdaad, dit leek niet een verzameling individuen te zijn maar een enkel organisme, in alle richtingen verspreid maar goed gecoördineerd. Hassan sloeg het gade en rilde.


  ‘Ik wil geen voet geven aan de grillen van een wilde. Dit is een belediging. Wij gaan weg. Hij moet naar ons toekomen als hij wenst te praten.’


  ‘Het schijnt,’ zei Omar, ‘dat de wereld die wij kennen veranderd is, broer. Wat gisteren gold, is vandaag niet langer van kracht.’


  ‘Wat raad je ons aan?’


  ‘Laten we de nieuwe waarheden zoeken en ze onderzoeken. Het is mogelijk dat wij toch nog in dit alles iets in ons voordeel zullen vinden.’


  Op de heuvels tegenover hen werd de rust verstoord. De aarde schudde onder het gestamp van honderdduizenden voeten, de lucht trilde door het getrommel van speren op schilden en vanuit de volgepakte heuvels loeide met een enkele stem het koninklijk saluut aan een koning uit de kelen van de zwarte massa.


  De orkaan van geluid rolde door de vallei en stierf echoënd weg tegen de hemel en de zuidelijke heuvels. Weer was er stilte en zwijgen en toen werd een grote oorlogskano met aan elke zijde vijftig roeiers vanaf de zandbank te water gelaten en schoot over het groene water naar het eiland.


  Een man stapte uit op het witte strand en liep alleen naar de oever waar de sjeiks onder de vijgenboom zaten te wachten. Het feit alleen al dat hij zonder escorte kwam, was een bewijs van minachting, een teken van zijn kracht en onkwetsbaarheid.


  Hij droeg een mantel van luipaardenvel en sandalen aan de voeten, maar hij droeg geen versierselen noch enig wapen. Hij torende lang en mager boven de sjeiks uit. Zij schenen naast zijn reuzengestalte in betekenis te slinken.


  Hij keek naar hen met de felle gele ogen van een roofvogel, ogen die hun zielen schenen te doorzoeken.


  ‘Ik ben Manatassi,’ zei hij met een zachte diepe dreun. ‘Ik ben het Zwarte Beest.’ Zij wisten genoeg om niet verbaasd te zijn dat hij hun taal vloeiend sprak.


  ‘Ik ben Hassan, sjeik van Sofala, prins van Ronomatapa en vice-koning van de Chan-keizer.’


  ‘U houdt van het gele metaal,’ zei Manatassi en het klonk als een beschuldiging. Hassan was uit zijn evenwicht gebracht. Hij knipperde met de ogen en keek naar Omar.


  ‘Ja,’ zei Omar. ‘Wij houden daarvan.’


  ‘Ik zal u genoeg geven om u te verzadigen,’ zei Manatassi.


  Omar likte zijn lippen, een onbewuste uitdrukking van begeerte, en lachte.


  ‘U heeft veel van die kostbare stof?’ vroeg Hassan. Deze directe benadering van handeldrijven was smakeloos. Deze man was een wilde, hij begreep het fijne van diplomatie niet. Maar goud was een beetje onhandigheid waard, vooral in hoeveelheden waarop dit zogenaamde Zwarte Beest zinspeelde.


  ‘Waar komt dat vandaan?’


  ‘Uit de schatkamers van Lannon Hycanus, Grote Leeuw van Opet en koning van de vier koninkrijken,’ zei Manatassi, en Hassan fronste het voorhoofd.


  ‘Ik begrijp u niet?’


  ‘Dan bent u dom,’ zei Manatassi, en Hassan liep rood aan onder zijn bruine huid. Hij had al een venijnig antwoord klaar, maar hij voelde de waarschuwende vingers van zijn broer op zijn pols drukken.


  ‘Leg het mij uit,’ zei Omar. ‘Bent u van plan tegen Opet oorlog te voeren?’


  ‘Ik zal hen vernietigen; ik zal hun volk vernietigen, hun steden en hun goden. Ik zal geen spoor van hen achterlaten, geen enkel levend wezen.’ De reusachtige neger begon te beven; er kwam wat speeksel op zijn volle paarse lippen en een lichte glans van zweet overdekte zijn gehavend gezicht.


  Omar glimlachte fijntjes. ‘Wij hebben iets gehoord over een strijd bij een plaats die Sett heet.’


  Manatassi brulde alsof hij pijn had. Hij sprong op de sjeik af, haalde van onder zijn mantel de ijzeren klauwhand te voorschijn en hield deze voor Omars gezicht. Omar deinsde achteruit en klemde zich aan zijn broer vast.


  ‘Spot niet met mij, bruin mannetje, of ik scheur je lever eruit.’ Omar kreunde van angst en het zweet liep in zijn baard.


  ‘Vrede,’ kwam Hassan haastig tussenbeide. ‘Mijn broer bedoelde alleen dat de legioenen van Opet moeilijk te vernietigen zijn.’ Manatassi snakte naar adem en trilde nog van woede. Hij draaide zich om en liep naar de rand van het eiland en staarde in het water. Zijn schouders schoktenen zijn borst hijgde naar adem, maar langzaam kalmeerde hij en kwam hij naar hen terug.


  ‘Ziet u hen?’ Hij wees naar zijn leger dat de heuvels nog verduisterde.


  ‘Alleen aantallen… zullen die voldoende zijn?’ vroeg Hassan. ‘U daagt een machtige vijand uit.’


  ‘Ik zal het u laten zien,’ zei Manatassi en hij hief de ijzeren klauw omhoog. Onmiddellijk kwam een van zijn kapiteins uit de kano gerend en knielde voor hem neer.


  Manatassi sprak een paar woorden in de Vendi-taal en wees naar de rivier. De kapitein sprong overeind met een uitdrukking van vreugde die zijn donkere gezicht oplichtte. Hij salueerde, sprong van de oever af in de boeg van de kano en werd snel naar de noordelijke oever gebracht.


  De sjeiks zagen met verbijsterde belangstelling toe, terwijl zich aan de overkant een nieuwe beweging tussen de verzamelde krijgers ontplooide. Zij kwamen in twee brede colonnes naar voren, zwermend in het water, en Hassan riep zachtjes uit: ‘Zij dragen geen wapens.’


  ‘Zij zijn naakt,’ voegde Omar eraan toe, en zijn angst verdween om plaats te maken voor een erotische belangstelling toen hij de zwarte colonnes naar de ondiepten zag gaan. Zij omsingelden een van de zandbanken als de horens van een buffel en ofschoon het water tot borsthoogte hen hinderde, was de manoeuvre voltooid voordat het oude mannetjesnijlpaard uit zijn reusachtige sluimer ontwaakte en zich omsingeld zag.


  Hij begon plomp te galopperen met achterlating van diepe sporen in de zachte witte zandbank en stormde op de muur van zwarte lijven af die de weg naar de diepte van de rivier afsneed. Hij kwam in het ondiepe water, een zog van schuimend wit water achterlatend terwijl voor hem de muur van zwarte mannen zich verstevigde en dikker werd doordat de gelederen zich aaneensloten om zijn aanval op te vangen.


  Het nijlpaard drong in volle galop bij hen binnen en menselijke lichamen vlogen in het rond als kaf in een wervelwind. Zijn kaken klikten met luid geraas als hij op hen in beet en toen hij vooruit stormde, leek het alsof niets een dergelijke vernielende kracht tot staan zou kunnen brengen. Hij moest door hen heen breken om veiligheid in de diepten van de rivier te vinden. Nochtans zwermden ze om hem heen, aan de zijden en achter hem, en zijn aanval werd duidelijk langzamer, ofschoon zijn geloei luider scheen te worden. Het bijten van ivoren tanden door levend vlees was voor de kijkers op het eiland goed hoorbaar.


  Manatassi stond kalm, licht voorovergebogen, met een lichte frons op zijn met littekens doorploegd voorhoofd.


  Het water in de rivier schuimde en glansde en borrelde. Het geloei van het nijlpaard veranderde van toon, kreeg iets panisch. Het was als een schorpioen die door een leger vechtmieren werd aangevallen; grote dieren die slechts een fractie van zijn omvang hadden, verstikten hem door hun aantal. Het zonlicht blonk op de natte lichamen en de voortgang van het nijlpaard werd gestuit. Hij was getransformeerd in een worstelende bal van menselijke lichamen, terwijl het water rondom hem donkerbruin kleurde door het bloed, en de toegetakelde lichamen wegvielen als vergiftigde zwarte teken van het lijf van een os. Ze dreven weg met de langzame stroom terwijl anderen gretig naar voren zwermden om hun plaatsen in te nemen.


  Op wonderlijke wijze begon de worstelende knoop van mannen en beest zich nu naar het eiland te bewegen. Met achterlating van dode resten bewogen ze zich langzaam door de ondiepten.


  Zij bereikten het eiland en kwamen uit het water – 1000 of misschien 2000 man, die het uitgeputte, maar nog vechtende nijlpaard in zijn geheel uit de rivier op de oever droegen. Het nijlpaard houwde kwaadaardig om zich heen en allen onder het bereik van zijn kaken stierven. Aan zijn kop en de binnenkant van zijn muil zat gestold bloed van zijn slachtoffers.


  Met een breed spoor van dode en zwaar verminkte mannen achter hen droegen zij het nijlpaard naar de plaats waar Manatassi stond te wachten. De kapitein kwam wankelend naar voren, zwak door bloedverlies want hij had een arm boven de elleboog verloren, weggevaagd door een enkele beet van die vreselijke kaken.


  Hij overhandigde een lans aan zijn koning. Manatassi liep naar voren en terwijl zijn mannen het doodsbange monster vasthielden, stak hij het in de keel.


  Hij vond de halsader bij de eerste steek en het beest stierf met een stroom van donker bloed en een schreeuw die tegen de heuvels weerklonk.


  Manatassi stapte achteruit en keek ongevoelig toe hoe zijn mannen hun gewonden snel en genadig afmaakten en toen de kapitein voor hem knielde met de stomp van zijn arm tegen de borst gedrukt en om die eer door de hand van zijn koning vroeg, schitterde er even iets van trots in Manatassi’s ogen. Hij gaf de genadeslag door de schedel van de man met een enkele slag van zijn ijzeren klauw te verbrijzelen en liep toen terug en glimlachte flauwtjes toen hij de verbazing van de sjeiks zag.


  ‘Dat is mijn antwoord,’ zei hij.


  ‘Wat wilt u van ons?’ vroeg Hassan na een poosje.


  ‘Twee dingen,’ antwoordde Manatassi. ‘Een onverdedigde oversteek van de rivier voor mijn legers door uw gebied. U moet uw verdrag van gezamenlijke verdediging met Opet verzaken. En ik wil ijzeren wapens hebben. Mijn smeden hebben nog wel tien jaar nodig om zoveel mannen te bewapenen. Ik heb wapens van u nodig.’


  ‘En daar staat tegenover dat u ons het goud van Opet levert en de mijnen van het middelste koninkrijk?’


  ‘Nee!’ snauwde Manatassi kwaad. ‘Je mag het goud nemen. Dat heb ik niet nodig. Het is een vervloekt metaal, zacht en nutteloos. Je kunt alles nemen wat Opet heeft, maar,’ en hij zweeg even, ‘in de mijnen van het middelste koninkrijk zal nooit meer gewerkt worden. Er zullen ook geen mensen meer afdalen om een onnatuurlijke dood in de grond te sterven.’


  Hassan wilde protesteren. Zonder het goud van het middelste koninkrijk zou zijn eigen reden van bestaan verdwijnen. Hij kon zich de woede van de Chan-keizer voorstellen als hem de handelsroutes naar het goudgebied ontzegd werden. Omars vingers waarschuwden hem kalm, hun zachte insinuerende aanraking sprak duidelijke taal.


  ‘Daar praten wij later nog wel eens over.’ En Hassan nam de waarschuwing ter harte. Hij slikte zijn protest in en glimlachte tegen Manatassi.


  ‘U zult uw wapens hebben, daar zorg ik voor.’


  ‘Wanneer?’ wilde Manatassi weten.


  ‘Spoedig,’ beloofde Hassan, ‘zodra mijn schepen uit het land over de oostelijke zeeën terug kunnen komen.’
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  Lannon was de laatste paar jaar ouder geworden, dacht Huy. Nochtans stond de verandering hem goed. De nieuwe, door zorgen getrokken lijnen hadden hem waardigheid gegeven en de schoonheid van zijn gezicht verdreven. Om de mond was nog dezelfde gemelijke trek, het pruilen van een verwend kind, maar men moest scherp kijken om dat te zien.


  Zijn lichaam was even jong en hard als ooit tevoren. Zoals hij daar spiernaakt op de boeg stond, was elke spier van zijn rug en schouders duidelijk zichtbaar onder de geoliede huid. De zon had zijn huid verguld tot een donkere honingkleur. Alleen zijn achterste, beschermd door zijn lendendoek, had een romige ivoorkleur. Hij was prachtig gevormd, boven alle anderen begenadigd door de goden. Huy vergeleek dit lichaam met het zijne en voelde zich wanhopig.


  Er begonnen zich woorden in zijn hoofd te vormen, een lied voor Lannon, een ode aan zijn schoonheid. Terwijl hij het vaartuig stil en zacht over het rustige water van het meer voortboomde, tuimelden de woorden in zijn hoofd rond als door de wind geblazen bladeren en vielen toen tot patronen samen en het lied was geboren.


  Op de boeg seinde Lannon met zijn vrije hand zonder om te kijken. Huy draaide de boot met een ervaren stoot met de boom. Plotseling liet Lannon zijn ingehouden energie vrij toen hij de lange harpoen door het wateroppervlak naar beneden wierp. Het water golfde en kolkte, en de lijn die op de bodem van de boot opgerold lag, vloog fluitend over de rand het water in.


  ‘Ha!’ riep Lannon. ‘Een goede worp! Help mij, Huy!’ En samen renden zij naar de lijn, lachend van opwinding en vloekend van de pijn aan hun vingers die schroeiden door de erdoor lopende lijn. Samen vertraagden ze de snelle vlucht van de vis.


  ‘In Baäls heilige naam, stop hem, Huy,’ zei Lannon hijgend. ‘Laat hem niet zo ver komen en onderduiken want dan zullen we hem zeker verliezen.’ En ze trokken met hun gezamenlijk gewicht aan de lijn. De spieren van Huy’s armen en schouders trokken zich samen tot koorden en de vis veranderde van richting.


  Zij brachten hem draaiend en in kringen zwemmend onder de boot en toen zijn geweldige besnorde kop boven water kwam, riep Lannon: ‘Houd hem!’ En Huy draaide de lijn om zijn pols en zette zich schrap tegen het gewicht. De boot helde gevaarlijk over toen Lannon de dodelijke knots greep en een slag op de zwarte glimmende kop mikte.


  De oppervlakte van het water spatte uiteen toen de vis aan zijn doodsstrijd begon.


  ‘Raak hem!’ gilde Huy. ‘Dood hem!’ En half verblind door de nevel van water hamerde Lannon op de enorme snuit. Sommige slagen waren mis en kraakten tegen de kant van de boot en versplinterde de planken.


  ‘Niet de boot, idioot. Raak de vis!’ schreeuwde Huy, en eindelijk was de vis dood en hing naast de boot in het water.


  Lachend en hijgend en vloekend kregen ze een zware lijn door zijn kieuwen en trokken hem glibberend over het dolboord in de boot, slijmerig en zwart met een zilver glanzende buik en uitpuilende ogen. De snorren boven zijn gapende bek bewogen zich nog trillend toen hij de bodem van de boot vulde.


  ‘Het is een monster,’ zei Huy hijgend. ‘De grootste die ik ooit heb gezien.’


  ‘Je hebt mij een idioot genoemd,’ zei Lannon.


  ‘Nee, Majesteit, ik had het tegen mezelf,’ zei Huy grinnikend en hij ontkurkte de kruik en schonk wijn voor hen in.


  Lannon hief zijn beker naar Huy en lachte over de rand heen naar hem.


  ‘Vlieg voor mij, Zonnevogel.’


  ‘Brul voor mij, Grote Leeuw.’ En ze ledigden de bekers tegelijkertijd en lachten toen samen als kinderen.


  ‘Dat is te lang geleden, Huy,’ zei Lannon. ‘Dit moeten wij vaker doen. Jij en ik worden te vlug oud, onze zorgen en plichten omringen ons en wij zitten gevangen in een web dat we zelf hebben gemaakt.’ Er trok een schaduw over Lannons gezicht en hij zuchtte. ‘Ik ben deze paar laatste dagen gelukkig geweest, voor het eerst na vele jaren echt gelukkig.’ Hij keek Huy bijna verlegen aan. ‘Jij bent goed voor me, oude vriend.’


  Hij stak zijn hand uit en greep Huy onhandig bij de schouder. ‘Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten beginnen. Laat mij nooit in de steek, Huy.’


  Onhandig door verlegenheid bloosde Huy. Dit was een stemming van Lannon waaraan hij niet gewend was. ‘Nee, Majesteit,’ antwoordde hij hees, ‘ik zal altijd bij u zijn.’ En Lannon liet zijn hand vallen en lachte als reactie op Huy’s verlegenheid.


  ‘Goede Baäl, wij worden sentimenteel als meisjes… denk je dat het de oude dag is, Huy?’ Hij spoelde met veel vertoon de wijnbeker in het water uit en vermeed Huy’s ogen. ‘Er is nog vis in het meer en een paar uur daglicht, laten wij die benutten.’


  Hun gezichten stonden grimmig toen zij zich rond de tafel schaarden en luisterden naar de boodschapper uit het noorden. Ofschoon hij jong was, een vaandrig in het eerste jaar van zijn militaire dienst, had hij niettemin de houding van een hooggeborene en bracht hij helder rapport uit.


  Hij beschreef de vage bewijzen van onrust, die de laatste weken langs de noordelijke oevers hadden plaatsgevonden, kleine voorvallen, bewegingen van grote menigten mensen, gezien in de verte, de rook en de vuren van grote kampen. Spionnen brachten geruchten over omtrent vreemde gebeurtenissen, omtrent een nieuwe god met de klauwen van een adelaar en van een leeuw, die de stammen zou leiden naar een land van gras en water. Verkenners hadden vele Drav-schepen zien zeilen langs oostelijke delen van de grote rivier.


  Er was onrust, beroering, een gevoel van groeiende druk en spanning. Dingen die men voelde, maar niet begreep, tekens die naar het onbekende wezen.


  Lannon luisterde, een weinig zijn voorhoofd fronsend, kalm met zijn hand onder de kin en zijn ogen in de schaduw.


  ‘Mijn commandant verzocht mij u te zeggen dat hij bang is dat u dit alles fantasie vindt, dat hij van een mug een olifant maakt.’


  ‘Nee.’ Lannon negeerde het pleit van de jongen om zijn verslag serieus te nemen. ‘Daarvoor ken ik die oude Marmon te goed. Hij ziet geen spoken.’


  ‘Er is nog iets,’ zei de jongen en hij legde een leren zak op de tafel. Hij maakte deze open en schudde er een aantal metalen voorwerpen uit.


  ‘Een van de rivierpatrouilles verraste een bende heidenen die ’s nachts probeerden over te steken. Zij hadden dit bij zich.’ Lannon pakte een van de zware speerpunten op en onderzocht hem nieuwsgierig. De vorm en bewerking waren kenmerkend.


  ‘En?’ vroeg hij, en Huy’s antwoord bevestigde zijn eigen mening. ‘Drav. Zonder enige twijfel.’


  ‘Droegen de heidenen die?’


  ‘Misschien zijn ze van dode Dravs afgenomen, of gestolen.’


  ‘Misschien,’ zei Lannon. Hij zweeg een tijd en keek toen naar de jonge officier. ‘Je hebt goed gehandeld,’ zei hij en de jongen bloosde van genoegen. Lannon wendde zich daarna tot Habbakuk Lal.


  ‘Kun je ons nog eens op een nachtreis naar Opet meenemen?’ De admiraal glimlachte en knikte.


  Lannon en Huy stonden samen bij de reling op de achtersteven en zagen het eiland in de duisternis verdwijnen toen de galei snel optrok met haar kielwater glinsterend in het licht van de maan.


  ‘Ik vraag mij af wanneer we hier nog eens terug zullen komen,’ zei Lannon zacht, en Huy naast hem bewoog zich rusteloos, maar antwoordde niet.


  ‘Ik voel of ik hier iets achterlaat. Iets waardevols dat ik nooit meer zal vinden,’ vervolgde Lannon. ‘Voel jij het ook zo, Huy?’


  ‘Misschien is dat onze jeugd, Lannon. Misschien waren de laatste paar dagen daar het einde van.’ Ze zwegen weer, meewiegend op de lichte deining van de galei.


  ‘Ik ga je naar de grens zenden, Huy. Je moet mijn ogen en mijn oren zijn, oude vriend.’


  ‘Het is niet voor lang, mijn hartje,’ verontschuldigde Huy zich, ofschoon Tanith niets had gezegd en druk bezig was keurig een tros blauwe druiven te verorberen. ‘Ik ben terug voordat je beseft dat ik weg ben.’


  Tanith trok een gezicht alsof een van de druiven zuur was, en Huy bestudeerde haar gezicht met ergernis. Het was sereen en lieflijk en even onverzettelijk als dat van de godin zelf.


  ‘Er is niemand anders die de koning kan vertrouwen voor deze zending. Het is een zeer belangrijke zaak.’


  ‘Daar ben ik zeker van,’ mompelde Tanith, terwijl ze haar hand bekeek. ‘Net als er niemand anders was om mee te gaan vissen.’


  ‘Nou, Tanith,’ probeerde Huy haar te overreden. ‘Lannon en ik zijn kameraden geweest vanaf onze kinderjaren. Wij gingen vroeger vaak naar de eilanden. Het was als een pelgrimstocht naar onze jongensjaren.’


  ‘Terwijl ik hier met jouw kind in mijn buik alleen zit.’


  ‘Het waren maar vijf dagen,’ merkte Huy op.


  ‘Maar vijf dagen!’ Tanith deed hem met gloeiende wangen na, een teken dat haar ijzige stemming veranderde in vuur. ‘Ik zweer bij mijn liefde voor de godin dat ik je niet begrijp! Je beweert dat je mij liefhebt, maar op een wenk van Lannon Hycanus ren je naar hem toe als een hijgende jonge hond en draai je je op je rug om je buik te laten kietelen!’


  ‘Tanith!’ Huy begon te grinniken. ‘Ik geloof dat je jaloers bent!’


  ‘Jaloers, hè!’ riep Tanith uit en ze greep naar de fruitschaal. ‘Ik zal je jaloers geven!’ Zij gooide de schaal.


  Oude Aina, die aan het einde van het terras zat te knikkebollen, werd wakker en voegde zich bij Huy op de vlucht. Ze vonden beschutting achter een hoek van de muur, maar hij kon Tanith ergens in het huis horen huilen.


  ‘Waar is ze?’ vroeg Aina beverig.


  ‘In het huis,’ antwoordde Huy, die vruchten uit zijn baard streek en wijnvlekken op zijn tunica afveegde.


  ‘Wat doet ze daar?’


  ‘Huilen,’ zei Huy.


  ‘Ga naar haar toe,’ beval Aina.


  ‘En als ze mij weer aanvalt?’ vroeg Huy zenuwachtig.


  ‘Sla haar dan,’ gelastte Aina. ‘Zoen haar daarna.’ En zij gaf hem een tandeloze, maar alleswetende grijns.


  ‘Vergeef me, verheven Vader,’ fluisterde Tanith en haar tranen vielen warm en nat in Huy’s hals. ‘Het was kinderachtig van me, dat weet ik, maar elk ogenblik dat je niet bij mij bent, is een verloren stuk van mijn leven.’


  Huy hield haar vast, streelde haar haren, was lief voor haar. Hij was zelf bijna in tranen toen hij naar haar luisterde.


  ‘Is het ditmaal niet mogelijk dat ik met je meega?’ Zij deed een laatste beroep op hem. ‘Alsjeblieft verheven Vader. Alsjeblieft, beminde.’


  Huy’s antwoord was verdrietig maar vastberaden. ‘Nee, ik reis snel en vermoeiend, en je bent al in je derde maand.’


  Zij accepteerde het ten slotte. Zij kwam overeind op het bed en droogde haar tranen. Alleen was haar glimlach een beetje onecht toen zij vroeg: ‘Wil je mij nog eens vertellen welke regelingen je hebt getroffen voor de baby?’


  Terwijl ze luisterde, waren haar ogen opmerkzaam, en zij knikte en glimlachte en uitte kreetjes toen Huy haar vertelde hoe het zou zijn – over de pleegmoeder die hij had uitgezocht in de koele, gezonde lucht van de heuvels op het landgoed van Zeng. Hij vertelde haar hoe het kind gezond en sterk zou opgroeien en hoe zij het daar zouden opzoeken.


  ‘Het?’ vroeg Tanith schalks. ‘Nooit “het”, Heer… haar!’


  ‘Hem!’ verbeterde Huy en ze lachten. Maar ondanks Taniths lachen bleef de droefheid. Zo zou het niet gebeuren. Zij zag het niet, zij kon het geluk ervan niet vatten, kon de lach van een kind niet horen noch de warmte van zijn lichaampje tegen haar aanvoelen. Een ogenblik gingen de donkere gordijnen van de toekomst open, zoals dat soms gebeurde, zag zij donkere gedaanten en mannen en dingen die haar angst aanjoegen.


  Zij klemde zich aan Huy vast en luisterde naar zijn stem. Dat gaf haar troost en sterkte, en eindelijk vroeg zij zacht: ‘Als ik je luit haal, wil je dan voor mij zingen?’


  En hij zong het gedicht aan Tanith, maar er waren nu nieuwe coupletten. Telkens als hij het zong, waren er nieuwe coupletten.


  Marmon was de kapitein van het noorden, bestuurder van het noordelijk koninkrijk en commandant van de legioenen en forten die de noordgrens bewaakten.


  Hij was een oude vriend van Huy, dertig jaar ouder, maar verbonden door gemeenschappelijke geleerdheid. Marmon was een hartstochtelijk historicus en Huy hielp hem met een geschiedkundig manuscript over de derde oorlog met Rome. Hij was een lange benige man met een prachtige zilveren haardos waar hij bovenmatig trots op was. Hij liet die geregeld wassen en netjes opbinden. Zijn huid was zo zacht als van een meisje, maar malaria had zijn gelaatskleur vergeeld, evenals het wit van zijn ogen.


  Hij was een van de betrouwbaarste generaals van het rijk en gedurende twee dagen bespraken hij en Huy de situatie langs de grens en bestudeerden vlijtig het kleitablet van het gebied, zodat Marmon aan Huy precies kon laten zien hoe elk stukje van de puzzel paste.


  Aan het eind van de tweede dag gebruikten zij samen het avondmaal. Een slavinnetje zalfde hun ledematen met geparfumeerde olie tegen de muskieten. Marmon vulde Huy’s wijnbeker eigen handig, maar dronk zelf niet. Malaria beschadigt de lever en voor hem was wijn vergif.


  ‘Ik ben eindelijk een systeem van spionnen aan het opbouwen waarop ik me kan verlaten,’ zei Marmon. ‘Ik heb mannen bij de stammen die mij geregeld verslag uitbrengen.’


  ‘Ik zou er graag enigen willen ontmoeten,’ onderbrak Huy hem. ‘Ik heb liever niet dat u dat doet, Verhevene,’ begon Marmon, maar bij het zien van Huy’s gelaatsuitdrukking ging hij zacht verder: ‘Ik verwacht binnen enkele dagen een van hen om rapport uit te brengen. Hij is mijn betrouwbaarste zegsman. De man heet Storch, een Vendi, een ex-slaaf. Via hem recruteer ik een spionagenet over de rivier.’


  ‘Ik wil hem spreken,’ zei Huy en het gesprek nam een andere wending.


  ‘Mijn heer,’ zei Marmon eerbiedig, ‘mijn officieren hebben een verzoek aan mij gericht. Sommigen hebben u nimmer horen zingen, en degenen die dat wel hebben meegemaakt, willen het nog eens horen. Ze zijn lastig, Verhevene, maar ik vertrouw dat u hun dat niet kwalijk zult nemen.’


  ‘Zend iemand naar mijn vertrekken voor mijn luit.’


  ‘Wij hebben er al op gerekend, verheven Vader.’


  Huy zong de liederen van de legioenen, de drinkliederen en marsliederen, de ontuchtige en de glorievolle liederen. Ze vonden het heerlijk.


  Het was al laat toen een adjudant zich door de menigte drong en zacht tegen Marmon sprak. Hij knikte en liet de ordonnans gaan voordat hij Huy influisterde: ‘Verhevene, de man over wie ik sprak, is gekomen.’


  Huy zette de luit opzij. ‘Waar is hij?’


  ‘In mijn vertrekken.’


  ‘Laten wij naar hem toegaan,’ stelde Huy voor.


  Storch was een lange man met de slanke gratie zo kenmerkend voor vele Vendi’s. Zijn fluweelzachte zwarte huid was ontsierd door zware littekens van de slavenzweep.


  Hij zag Huy ernaar kijken en verschikte zijn mantel om deze te bedekken.


  ‘Hij spreekt geen Punisch,’ legde Marmon uit. ‘Maar ik weet dat u het dialect spreekt.’


  Huy knikte, en de spion keek hem nog wat langer aan voordat hij zich tot Marmon richtte. Zijn stem was kalm, zonder boosheid of beschuldiging.


  ‘Onze afspraak was dat niemand anders mijn gezicht zou zien,’ zei hij.


  ‘Dit is wat anders,’ legde Marmon snel uit. ‘Dit is geen gewoon mens maar de hogepriester van Opet en de generaal van alle legers van de koning.’ Marmon zweeg even. ‘Dit is Huy Ben-Amon.’


  De spion knikte, zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos, zelfs toen Huy in het Vendisch sprak.


  Zij spraken een uur lang, en aan het slot wendde Huy zich in het Punisch tot Marmon.


  ‘Dit stemt niet overeen met veel wat u mij verteld hebt.’ Huy fronste het voorhoofd en tokkelde met zijn knokkels geïrriteerd op het blad van de tafel. ‘Deze man heeft niets gehoord over een god met leeuwenklauwen en ook niets over regimenten geoefende krijgers, bewapend met wapens van de Dravs.’


  ‘Nee,’ stemde Marmon toe. ‘Dit gedeelte van de rivier is rustig. Onze berichten komen van verder oostwaarts.’


  ‘Heb je daar spionnen?’ vroeg Huy.


  ‘Enkelen,’ bevestigde Marmon, en Huy dacht even na.


  Huy nam een besluit. ‘Dan ga ik naar het oosten. Ik wil bij zonsopgang vertrekken.’


  ‘De patrouillegalei komt over vijf dagen hier.’


  ‘Van het dek van een galei zie ik niets. Ik zal te voet gaan.’


  ‘Ik zal zorgen dat er een escorte op u wacht voordat de zon opgaat,’ bood Marmon aan.


  Huy wees het aanbod af. ‘Nee, als ik alleen reis, reis ik sneller en trek minder de aandacht.’ Hij keek naar Storch. ‘Deze man kan als gids dienen als hij even betrouwbaar is als u zegt.’


  Marmon bracht Huy’s order aan de spion over en zond hem weg. ‘Je kunt nu gaan. Eet en rust uit en zorg dat je klaar bent voordat de zon op is.’


  Toen hij weg was, keek Huy Storch lang na en vroeg toen: ‘Hoeveel betaalt u zo iemand?’


  ‘Heel weinig,’ gaf Marmon bedachtzaam toe. ‘Zout, kralen en wat koperen versierselen.’


  ‘Ik vraag mij af waarom hij het doet,’ zei Huy zacht. ‘Waarom hij voor ons werkt als de littekens van de zweep nog vers zijn.’


  ‘Ik verbaas mij niet langer over de daden van mensen,’ antwoordde Marmon. ‘Ik heb te veel vreemde gedragingen gezien om nog naar de motieven van een mens te vragen.’


  ‘Ik zal daar nooit mee ophouden,’ mompelde Huy. Hij was verontrust door het verraad van de man, dat zo sterk tegen Huy’s eergevoel in ging.


  Huy’s pogingen om in de eerste vier dagen iets meer over de spion te weten te komen, hadden niet veel succes. Storch was een zwijger die alleen sprak als er een vraag tot hem werd gericht. Hij keek Huy nooit aan, maar richtte zijn ogen in de verte. Huy vond hem verwarrend gezelschap, ofschoon hij duidelijk elke bocht van de rivier kende en elke kronkeling van de grond waarover zij reisden.


  Zij deden twee forten op de zuidelijke oever aan en van hun garnizoenen verzamelde Huy veel inlichtingen uit de eerste hand. Tweemaal vonden ze een teken waar grote groepen de rivier waren overgestoken. Er waren andere kleinere indicaties van geheime activiteiten.


  Het verontrustte hem dat deze indicaties in tegenspraak waren met Storchs verzekeringen van rust en stabiliteit.


  Zij reisden snel en zwijgend en gleden als een paar bosgeesten door de dichte struiken van de vallei. Zij reisden veel in de koelte van de avonden nacht en rustten uit in de gloeiende hitte van de middag. Zij aten weinig om de inhoud van de zak met maïs te sparen en verloren geen tijd met jagen.


  Op de vierde dag bereikten ze de top van een granieten heuveltje vanwaar zij een groot gedeelte van de bodem van de vallei konden overzien, een panorama dat zich van helling tot helling uitstrekte en slechts vervloeide in het blauwe waas van de verte. Voor hen uit maakte de rivier een grote bocht naar het zuiden, een brede glinsterende lus van vele kilometers lang, en daar voorbij stond het vierkante stevige blok van een ander garnizoen. De rook van de kookvuren steeg in de nog hete lucht op als een bleke blauwe veer.


  Huy keek lang naar de kromming van de rivier en overwoog de keus tussen een volle dag hard zwoegen of een snelle kortere weg over de kromming van de lus.


  ‘Storch,’ vroeg hij, ‘kunnen wij de rivier oversteken? Zijn er hier mannen van de stammen?’


  De spion ontweek met onbewogen gezicht Huy’s vorsende blik. Hij zat heel stil naast Huy gehurkt op de granieten heuveltop… en Huy dacht dat hij de vraag niet had begrepen.


  ‘Het zou korter zijn om de bocht af te snijden. Is dat veilig?’ vroeg hij nog eens.


  ‘Ik zal proberen erachter te komen. Wacht hier op mij.’


  Hij kwam een uur voor donker terug en leidde Huy naar de oever beneden. Verborgen in het riet lag een smalle boomkano. Het houtwerk was wormstekig en stonk naar oude vis. Huy’s achterdocht laaide op.


  ‘Waar heb je dat gevonden?’


  ‘Er kampeert een vissersgezin benedenstrooms.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Vier,’ antwoordde Storch.


  ‘Vendi?’


  ‘Nee, mannen van Sofia.’


  ‘Krijgers?’


  ‘Vissers. Oude mannen met grijze hoofden.’


  ‘Heb je hun iets over mij verteld?’


  ‘Nee.’


  Turend in de nietszeggende ogen van Storch aarzelde Huy. Hij probeerde daar iets van verraad in te ontdekken.


  ‘Nee,’ zei Huy, ‘wij zullen niet oversteken, wij nemen de lange weg.’ Hij wilde hem op de proef stellen. Hij wachtte op Storchs reactie, op tegenspraak, op een poging Huy over te halen de oversteek te maken.


  ‘U zegt het maar,’ zei Storch en hij begon de kano met riet te bedekken.


  ‘Goed,’ stemde Huy toe, ‘breng mij naar de overkant.’


  Storch maakte gebruik van de stroom om het zwakke vaartuigje naar de overkant te sturen.


  Zij landden op een modderig strand dat geheel vertrapt was door de hoeven van wild, dat hier kwam drinken. Storch verborg de kano. Hij leidde Huy de oever op, naar een bosje helder gifgroen moerasgras. Zij waadden tot hun middel door de dikke grijpende stengels, de grond was drassig en gaf geen steun aan de voeten.


  In het midden van het bosje stopte Storch plotseling en beduidde Huy stil te staan. Hij spitste zijn oren. Zij stonden lange tijd doodstil en toen waarschuwde Storch Huy te blijven waar hij was en ging naar voren.


  Honderd stappen van Huy afhield Storch weer stil, maar nu draaide hij zich om en keek naar Huy.


  Voor het eerst was er uitdrukking op zijn gezicht, een wilde verrukking, een duidelijke uitbarsting van triomf.


  Hij hief zijn rechterarm op en wees naar Huy met het gebaar van een aanklager en riep in het Vendisch uit: ‘Daar is hij! Pak hem!’ Het gras in het bosje ritselde en schudde alsof er een hoge wind overheen blies en uit hun schuilplaatsen verhieven zich de Vendi-krijgers. Hun schilden overlapten elkaar, hun linies vormden concentrische cirkels om hem heen en sloten hem volledig in.


  Zoals de hand van een wurger zich vaster om de keel sluit, sloten de ringen van krijgers zich dichter om Huy heen. Hij keek wild om zich heen, zoekend naar een uitweg. Er was er geen, en hij stroopte de leren schede van het blad van zijn bijl af en viel aan zoals een terriër een zwarte stier naar de keel vliegt.


  ‘Voor Baäl!’ schreeuwde hij uit.


  Bijgestaan door vier priesteressen nam Lannon, naakt en prachtig, het rituele bad in het meer van Astarte en terwijl ze hem in de tunica van de smekeling kleedden, zag Lannon kans een speelse hand onder de rokken van een der priesteressen te steken zonder dat de anderen het merkten. De uitdrukking van de priesteres veranderde niet, maar zij drukte even verlangend Lannons vingers voordat zij zich terugtrok, en terwijl Lannon door de gang naar de gehoorzaal van het orakel schreed, maakte hij een gebaar alsof hij zijn snor opstreek om de geur van het meisje op te snuiven, die nog aan zijn vingers hing.


  Zij waren allemaal zo heet als maïskoeken die op de bakplaat sputterden, die bruiden van de goden, die zich behielpen met omhelzingen van hun eigen soort of de heimelijke attenties van een priester of tempelwachter. Lannon grijnsde toen hij zich afvroeg hoevelen van hen gebruik maakten van de vrijheid van het Feest van de Vruchtbare Aarde. Hoe vaak had hij niet zelf heiligschennis bedreven met een in een mantel gehulde en gemaskerde priesteres. Het Feest stond voor de deur, over twee weken zou het beginnen, en zoals altijd keek hij ernaar uit. Toen bedacht hij met spijt dat het niet waarschijnlijk was dat Huy op tijd terug zou komen uit het noorden om de viering mee te maken. Dat zou afbreuk doen aan zijn eigen plezier. Toen hij de gehoorzaal binnenkwam, keek hij heel kwaad.


  Hij keek op naar het orakel op haar troon. Zij zat als een ivoren beeld met haar handen in de schoot gevouwen, haar gezicht geverfd met schoonheidsmiddelen, het voorhoofd wit door het gebruik van antimoniumpoeder, de oogleden glanzend staalblauw en de mond als een helrode snede in het bleke gelaat. Hij vond een uitweg voor zijn slechte humeur.


  Toen hij een plichtmatige buiging maakte, herinnerde hij zich hoe dikwijls deze heks hem had gedwarsboomd en van streek had gebracht. Hij haatte deze zittingen waar voorspellingen werden gedaan. Hij besefte dat het meeste van haar orakel waardeloos was, waarschijnlijk ingegeven door de politiek actieve priesters. Toch was er veel scherpzinnige kritiek en uitmuntende raad bij en zo nu en dan konden klompen zuiver goud van de lippen van de heks worden afgelezen. Bij zijn geregelde bezoeken had hij zijn oor afgestemd om de verschillen in de stem van het orakel op te vangen. Evenals bij Rib-Addi had de heks nuances van overtuiging of aarzeling in de manier waarop zij het orakel uitsprak. Lannon was daar gevoelig voor, maar in het bijzonder voor een zeldzame toon, een eentonige lage stem, die de heks gebruikte als zij de wonderbaarlijke door God gegeven waarheden van echte voorspellingen uitsprak.


  Hij ging nu voor haar staan, de benen stevig schrijlings geplant en gebalde vuisten op de heupen. Met de aanmatiging vorstelijke personen eigen, nog verhoogd door zijn boze bui, stelde hij de vraag. Tanith haatte die zittingen met de Grote Leeuw. Hij vervulde haar met ontzag en maakte haar bang. Het lichte staalblauw van zijn ogen had de koude moordlust van een roofdier, zijn trekken waren volmaakt, maar koud.


  Gewoonlijk had zij het veilige gevoel van Huy’s aanwezigheid, maar deze morgen was zij alleen… en ziek.


  De nacht was heet en windstil geweest, en het kind in haar schoot zo zwaar als lood. Ze was lusteloos en bleek opgestaan met een huid vochtig van het zweet van de nacht en zij had zich gedwongen het lichte ontbijt naar binnen te krijgen dat Aina voor haar had klaargemaakt om het in een duizelige aanval van misselijkheid weer uit te braken.


  Zij had nog de bitterzure galsmaak achterin haar keel en onder haar mantel brak het zweet uit dat haar flanken en vruchtdragende buik deed jeuken. Zij had een verstikkend gevoel, haar ademhaling snakte onregelmatig naar lucht en haar lichaam was slap en zwak, terwijl de koning haar vragen toesnauwde. Zij was niet voorbereid, haar antwoorden waren lege woorden zonder overtuiging en zij vocht om zich te concentreren en zich te herinneren wat Huy haar had verteld.


  De koning werd onrustig. Hij liep voor haar heen en weer en matte haar af door zijn energie. Zij voelde zweet uitbreken. Haar huid voelde jeukerig en gezwollen aan doordat de poriën door verf waren verstopt en ze verlangde ernaar het af te vegen. Zij had plotseling een verwonderlijk beeld van koel water dat van met mos bedekte rotsen viel, van een duik van haar naakte lichaam in het groene water, met haar haren uitgespreid op de oppervlakte als de ranken van een waterplant.


  ‘Kom, heks! Kom zieneres van de toekomst. Het is een eenvoudige vraag. Beantwoord die!’


  Tanith had de vraag niet gehoord. Zij zocht naar woorden en een nieuwe golf van misselijkheid kwam over haar. Zij voelde zweet door het waas van verf op haar bovenlip breken, en de misselijkheid ging over in duizeligheid.


  Lannons gezicht week terug en het werd zwart om haar heen. Haar blik vernauwde zich en zij keek door een lange donkere gang aan het eind waarvan Lannons gezicht gloeide als een gouden ster. Er was een gehuil in haar oren, het geluid van een hevige wind door de bomen van het woud. Toen stierf het geluid van de wind weg en sprak een stem. De stem was hees en laag, vlak en eentonig, de stem van een vrouw die doof was of verdoofd door de rook van de bhang-pijp. Met lichte verbazing besefte Tanith dat de stem uit haar eigen keel kwam, en de woorden schokten haar.


  ‘Lannon Hycanus, laatste Grote Leeuw van Opet, vraag niet naar de toekomst. De toekomst voor u is duisternis en dood.’


  Zij zag aan Lannons gezicht dat ook hij geschokt was, zag de kleur uit zijn wangen wegtrekken en zijn lippen de kleur van licht marmer aannemen.


  ‘Lannon Hycanus, gevangene van de tijd, die achter de tralies van uw kooi heen en weer loopt. Duisternis wacht op u.’


  Lannon schudde zijn hoofd in een poging de woorden te loochenen. De gouden haarlokken, nog vochtig van het rituele bad, dansten op zijn schouders en hij hield beide handen omhoog in het zonneteken in een poging de woorden af te wenden die zijn ziel troffen als oorlogspijlen uit de boog.


  ‘Lannon Hycanus, uw goden gaan voorbij, zij vliegen naar boven en laten u achter in duisternis.’


  Lannon trad terug van de troon, de handen opgeheven om zijn gezicht te beschermen.


  ‘Lannon Hycanus, gij die de toekomst wilt kennen, weet dan dat deze voor u op de loer ligt als de leeuw op de loer ligt voor de argeloze reiziger.’


  Lannon schreeuwde het uit en zijn angst sloeg om in geweld.


  ‘De Boze!’ gilde hij, en hij rende, de treden van de troon opspringend naar het orakel. ‘Hekserij!’ Hij sloeg Tanith met de vlakke hand in het gezicht en sloeg haar hoofd met zware klappen heen en weer. De kap van haar mantel viel naar achteren en haar donkere haar viel los, maar Tanith gaf geen geluid. Haar zwijgen dreef Lannon tot meer geweld.


  Hij greep de voorkant van haar mantel en sleepte haar van de troon.


  ‘Heks!’ schreeuwde hij en hij gooide haar van de trappen af. Zij kwam hard neer en draaide zich in een poging op te staan, maar Lannons eerste trap trof haar in de buik en zij kromp ineen en greep naar haar middel en kreunde terwijl zijn geschoeide voeten tegen haar schopten.


  Lannon brulde terwijl hij haar door de zaal achternazat. Tussen het schoppen in keek hij wild om zich heen naar een wapen, iets om de vrouw te vernietigen en de woorden die zij had gesproken.


  Toen was de zaal ineens vol met priesteressen en Lannon hield hijgend op, de lichte ogen schitterend van razernij.


  ‘Majesteit!’ De verheven Moeder kwam naar voren, en Lannons woede zakte, maar hij beefde nog en zijn witte lippen trilden.


  Hij keerde zich om en liep de zaal uit met achterlating van een klagende Tanith op de plavuizen vloer.


  ‘Hoe kunnen wij één van onze priesterlijke gemeenschap uitleveren aan het wereldlijke lichaam van de Grote Leeuw? Wat voor precedent zou dat scheppen als wij dat doen?’ vroeg de priesteres Alma. Zij was klein en gerimpeld met het gezicht van een nieuwsgierig aapje. ‘Van welke misdaad wordt het kind beschuldigd? Als zij fout is geweest, is het aan ons haar te oordelen en te straffen. Wij moeten onszelf beschermen, zelfs als dat een trotseren van de koning betekent.’


  ‘Kan onze gemeenschap zich een dergelijk groot gebaar veroorloven?’ vroeg de priesteres Haka, donkerhuidig en pokdalig, met lang ravenzwart haar met een tikje staalgrijs. Zij had de sterke kaken en de zware stem van een man. Zij was nog geen veertig jaar oud en zou de verheven Moeder zeker overleven. Tot voor kort leek het dat zij erin zou slagen hoofd van de gemeenschap te worden, een positie waarnaar zij verlangde. Maar toen er in Opet een orakel te voorschijn was gekomen, was haar positie minder verzekerd. De geschiedenis had bewezen dat elk orakel, als de tijd daar was, verheven Moeder werd boven de aanspraken van alle anderen. Bovendien had deze de onbetwiste gunst van de hogepriester, een belangrijke overweging als er een open gekomen plaats aan het hoofd van de Goddelijke Raad vervuld moest worden. In Tanith had zij een sterke mededingster, maar afgezien van de politieke overweging had priesteres Haka een intiemere rekening te vereffenen.


  Zelfs nu voelde zij haar wangen kleuren van withete woede bij de herinnering hoe haar toenaderingen waren afgewezen. Zij verlangde nog naar het meisje, dromen over haar verstoorden nog haar slaap, en vaak als zij met een jonge noviet in het donker was, deed zij alsof het Tanith was.


  ‘Zijn wij sterk genoeg om de eisen van de koning te weerstaan?’ Zij liet de vraag hangen en keek naar hun gezichten. Zij wisten allen welk een onstuimige onweerstaanbare macht in Opet heerste. Zij wisten allen dat niemand, edele of priester, vriend of vijand, hem ooit iets had geweigerd.


  De stilte hield aan totdat priesteres Alma een pijnlijke hoestbui kreeg die steeds erger werd tot zij een klont bloedig slijm opgaf en haar lippen met een doek afveegde. Haar gezicht stond gespannen en de ogen waren moe en dof.


  Jij maakt het niet lang meer, oude vrouw, dacht Haka met grimmige voldoening.


  Weer was het stil, tot de verheven Moeder aarzelend sprak: ‘Misschien, als kon worden aangetoond dat het meisje heeft gezondigd, een misdaad heeft begaan.’


  Dat was alles wat de priesteres Haka nodig had en zij nam meedogenloos de leiding. ‘Laat het meisje hier komen,’ gelastte zij. ‘Laten wij haar ondervragen.’


  Aina hielp Tanith de kamer binnen, beiden strompelend en ineengekrompen, de een door ouderdom en de ander door pijn.


  ‘Het kind is gewond. Kan u dat niets schelen? Waarom roept u haar in deze toestand op?’


  ‘Stilte, oud wijf,’ zei de priesteres Haka onbewogen. Zij keek naar Tanith. Taniths gezicht was gezwollen en de kneuzingen waren paars en loodkleurig. Een oog zat dicht door een gezwollen, blauw ooglid en haar lip was gekloofd en er zat een roof op.


  ‘Laat haar zitten,’ eiste Aina. ‘Zij is zwak en ziek.’


  ‘Niemand zit voor de Raad,’ zei Haka.


  ‘In naam van de godin.’


  ‘Spreek hier geen godslasterlijke taal, ouwe kraai.’


  ‘Ik spreek niet over godslastering, maar over gewone barmhartigheid.’


  ‘Je praat te veel,’ waarschuwde Haka haar. ‘Ga weg en laat het meisje hier.’


  Het leek erop dat Aina nog wilde tegenspreken, maar Haka stond met een furieus gezicht op en haar stem was hees van woede.


  ‘Ga weg!’ herhaalde zij, en Aina schuifelde mopperend en jammerend weg, terwijl ze Tanith die zwak op haar voeten zwaaide, voor de Raad achterliet.


  Haka zeeg neer op haar bankje en keek naar Tanith. Zij kon er nu de tijd voor nemen, zij had de hele dag als dat nodig was.


  Tanith bleef alleen door wilskracht overeind want haar gevoelens zwommen en zweefden op golven en deiningen van pijn. Het loodzware gevoel in haar benen en onderbuik hield haar vast, maar zij begreep niet veel van de vragen waarmee zij haar bestormden. ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Ik herinner het mij niet. Ik kan het mij niet herinneren,’ fluisterde Tanith.


  ‘Wil je ons wijsmaken dat woorden met zo’n verschrikkelijk gevolg zo gemakkelijk vergeten kunnen worden? Kom, kind, wat was het?’


  ‘Het waren geen woorden van mij.’


  ‘Van wie dan?’ Haka leunde oplettend voorover. ‘Wiens woorden waren het als ze niet van jou waren? Van de godin?’


  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde Tanith en ze snakte naar adem omdat een vuist van folterende pijn iets samenkneep in haar onderbuik. ‘Spreek je met de stem van de godin?’ vroeg Haka met haar hese stem.


  ‘O, alstublieft!’ fluisterde Tanith, die zich langzaam vooroverboog met beide handen tegen haar maag gedrukt. ‘O, alstublieft, het doet pijn, wat een pijn doet dat.’


  De drie priesteressen die haar gadesloegen, zagen hoe een plotselinge vloed de voor kant van Taniths tunicazoom doordrenkte en met donkere rode druppels op de plavuizen tussen haar voeten spatte. Met langzame gratie stortte Tanith in en viel voorover. Zij lag op haar zij met opgetrokken knieën en kreunde zachtjes.


  Haka ging snel naar haar toe en trok, zich over haar buigend, de zoom van Taniths tunica naar boven en gluurde met gespannen lesbische belangstelling terwijl zij Taniths knieën ruw van elkaar trok. Ze glimlachte toen zij zich oprichtte en keek de andere twee aan. ‘Daar is uw zonde, verheven Moeder. Daar is uw bewijs van een misdaad.’ Zij keek omlaag naar het ineengekrompen lichaam aan haar voeten. ‘Heiligschennis!’ beschuldigde zij hardvochtig. ‘Heiligschennis! Een misdaad tegen de godin.’


  ‘Ik zal niet antwoorden,’ zei Tanith zacht. De kneuzingen waren verdwenen en de zwelling was wat afgenomen. Zij had tien dagen in bed gelegen en was nog zwak. ‘Ik wil iets dat mij zo lief is niet met woorden bezoedelen. Ik zal u zijn naam niet vertellen.’


  ‘Kind, je weet dat het hier om zeer groot kwaad gaat. Je leven staat op het spel,’ zei de verheven Moeder.


  ‘U hebt al leven van mij weggenomen. Ga dus maar door. Neem alles.’ Tanith keek Haka recht in de ogen, en van haar naar Lannon Hycanus, die bij het openslaande venster van de kamer stond. ‘Het is uw voornemen mij te doden. Niets wat ik zeg, kan daar verandering in brengen. Goed dan, ik zal de naam van de vader van mijn kind in mijn hart koesteren. Ik zal niet toestaan dat u dit ook tegen hem gebruikt.’


  ‘Je bent dom en koppig,’ zei Haka. ‘Wij komen er uiteindelijk toch achter.’


  ‘Waarom is het belangrijk?’ vroeg Tanith. ‘Alles waar het om gaat, is dat ik tussen u en uw ambities sta.’ Tanith keek Haka aan en zag aan het donkere rood van de geschonden wangen van de priesteres dat haar woorden raak waren. Tanith glimlachte en keerde zich naar Lannon. ‘Waar het om gaat, is dat ik de bron van de profetie ben. U probeert dat te vernietigen. U probeert de goden hun veroordeling van u in te laten trekken. Dat is tevergeefs, Lannon Hycanus. De winden van de lotsbestemming waaien, de honden van het noodlot zijn reeds op jacht.’


  ‘Genoeg,’ snauwde Lannon, die naar het midden van de kamer kwam. ‘Ik heb geen tijd meer te verknoeien. Ik kan niet langer naar je idioot geklets luisteren.’ Hij keek naar Haka. ‘Breng de oude priesteres hier, de chaperonne van de heks.’


  Toen Aina met de ogen knipperend en in de war voor hem stond, keek hij naar haar zonder hartstocht of woede. ‘Je had plichten. Die heb je verzaakt. Noem de naam van de stier die de vaars van de godin heeft beklommen.’


  Aina jammerde protesterend en ontkennend en wendde onwetendheid voor. Zij ging voor Lannon krakend op de knieën en kroop naar hem toe en kuste de zoom van zijn tunica, kwijlend van angst. Lannon duwde haar met zijn voet geïrriteerd weg en keek naar Haka.


  ‘Tenzij ik mij in uw waarde vergis, gaat u niet voor het werk van een man opzij. Hebt u daar de moed voor?’ vroeg hij, en Haka knikte, haar lippen likkend terwijl haar ogen glinsterden van wrede voorsmaak.


  ‘Breek haar armen eerst,’ beval Lannon. ‘En laat de heks er dichtbij staan om het te zien.’


  Haka trok Aina overeind en hield haar met gemak vast met haar sterke bruine handen waarop lange zwarte zijden haren groeiden. Aina spartelde en krijste van angst, en Haka draaide zich om en greep haar vast, terwijl zij een arm achterwaarts boog tegen het ellebooggewricht.


  ‘Wacht!’ riep Tanith uit. ‘Laat haar gaan!’


  ‘Laat haar los,’ beval Lannon.


  Tanith ging naar de oude priesteres toe en kuste haar vriendelijk op voorhoofd en wang. Aina snikte.


  ‘Vergeef me, kind. Het spijt me. Ik zou het hun verteld hebben. Vergeef me.’


  ‘Kalm maar, oud moedertje. Kalm maar.’ Tanith bracht haar naar de deuropening en duwde haar zachtjes de kamer uit. Zij ging naar hen terug en sprak tegen de koning.


  ‘Ik zal u zijn naam zeggen… maar aan u alleen.’


  ‘Laat ons alleen,’ beval Lannon, en de Goddelijke Raad stond op en ging de kamer uit.


  Toen zij alleen waren, zei Tanith de naam, trots en uitdagend, en zij zag Lannon wankelen alsof het een fysieke klap was geweest. ‘Hoelang is hij je minnaar geweest,’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Vijf jaren,’ antwoordde zij.


  ‘Zo,’ zei hij en hij zag het antwoord op vele vragen. ‘Het schijnt dat wij zijn liefde dan hebben gedeeld.’


  ‘Nee, Majesteit.’ Tanith schudde het hoofd. ‘Ik had alles.’


  ‘Het is verstandig dat je erover spreekt in de verleden tijd,’ zei Lannon. Hij draaide zich om, om bij het open venster te gaan staan, en keek uit over het meer. Niets mag tussen ons komen, dacht hij, ik heb hem nodig. Ik heb hem nodig.


  ‘Wat zal het zijn, Majesteit? Vergif of de verborgen dolk? Hoe gaat u een priesteres van Astarte doden? Bent u vergeten dat ik de godin toebehoor?’


  ‘Nee,’ zei Lannon. ‘Dat ben ik niet vergeten, en ik zal je naar haar toezenden op de tiende dag van het Feest van de Vruchtbare Aarde. Je zult gaan als de boodschapper van Opet aan de goden.’


  ‘Huy zal dat niet toestaan,’ fluisterde Tanith huiverend.


  ‘Huy is in het noorden, een eind weg van het meer van Astarte.’


  ‘Hij zal u daarvoor haten, altijd. U zult hem voor altijd verliezen,’ waarschuwde Tanith hem, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Hij zal nooit weten dat ik het zo heb bevolen. Hij zal nooit weten dat jij hem hebt verraden en mij zijn naam hebt genoemd.’ Toen glimlachte hij, een koude, gouden glimlach. ‘Nee, jij bent het die hem zal verliezen en ik die hem zal hebben. Zie je, ik heb hem nodig en mijn nood is belangrijker dan die van jou.’
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  Eerst werd hij op een draagbaar gedragen, zolang hij bewusteloos was en daarna ook omdat hij te zwak was om te lopen, zodat hij niet wist hoelang en in welke richting zij hadden gereisd.


  Zelfs later, toen hij gedwongen werd te lopen, hadden ze hem gebonden en geblinddoekt zodat hij zich alléén bewust was van hun lichamen en de stank van zweet en het ranzige vet waarmee zij hun huid insmeerden. Als hij sprak, kreeg hij geen antwoord. Ruwe handen duwden hem vooruit en een speerblad prikte hem als hij tegenstribbelde.


  Hij was hard geslagen en had vele kneuzingen opgelopen; er waren nog builen en sneden in zijn schedel en zijn lichaam was geschaafd en pijnlijk verrekt, maar hij had geen ernstige verwondingen, geen diepe steken van speren en geen gebroken beenderen. Het was alsof zij zorgvuldig hadden vermeden hem dodelijk of verminkend letsel toe te brengen, ondanks het feit dat hij hun kameraden als regels afgemaaid gras om zich heen had opgetast, want de gierenbijl eiste een zware tol voordat ze hem overweldigden.


  In de eerste nacht dat ze kampeerden, begon hij een voorzichtig onderzoek naar zijn positie met de gedachte aan ontsnapping, maar toen hij probeerde zijn blinddoek genoeg te verschuiven om uit te kijken bracht een harde klap in zijn gezicht hem daarvan af. Zij gaven hem een handvol gekookte maïs te eten en een reef slecht verduurzaamd vlees, adellijk en sterk riekend. Huy at het hongerig op.


  ’s Morgens gingen zij voor zonsopgang op pad, en als Huy de zonnewarmte op zijn wang voelde, zegde hij zwijgend de lof aan Baäl op en vroeg zijn god om hulp.


  Later op die dag merkte hij dat de grond onder zijn voeten vlak werd alsof ze over een open vlakte reisden. Het rook naar koeienmest en rook en mensen. Boven het dreunende ritme van de blote voeten van zijn begeleiders en het geruis van hun oorlogsrokken uit, hoorde hij een veelvuldig gefluister van stemmen en beweging. Daarmee vermengde zich het geloei van veel vee, de lucht trilde van geluid en beweging, als het gebrom van een bijenkorf waaruit hij de tegenwoordigheid van een grote menigte kon opmaken. Eindelijk lieten ze hem stilstaan. Hij stond vermoeid en dorstig in de hete zon en het ruwe leren koord sneed in zijn polsen.


  Ten langen leste riep er een luide stem die Huy’s zenuwen een schok gaf. De stem vroeg in het Vendi: ‘Wie zoekt de man met de leeuwenklauw en de voeten van een vogel?’


  Huy hield zich stil in afwachting van een aanwijzing hoe hij zich moest gedragen. Tot zijn verbazing voelde hij de koude aanraking van ijzer aan zijn polsen en een speerblad sneed zijn boeien door. Hij wreef zijn vingers en rilde even van pijn toen het bloed begon te stromen. Toen hief hij zijn handen op naar de blinddoek, denkend weer een klap te krijgen, maar er gebeurde niets en hij maakte de doek los en knipperde onzeker in het felle zonlicht.


  Zijn ogen wenden snel en hij was geschokt door wat hij zag. Huy stond in het midden van een wijde vlakte, een wat holrond bekken omzoomd met lage heuvels.


  Met uitzondering van een ronde open plek met een diameter van honderd schreden zag het land zwart van de krijgers. Huy staarde vol ontzag naar die menigte. Hij had nooit kunnen geloven dat het land zulke aantallen kon onderhouden; het was onwezenlijk, een nachtmerrie.


  De hitte en het gedrang van mensen dreigden hem te verstikken en hij keek wanhopig om zich heen alsof hij een vluchtweg zocht. Storch stond naast hem en droeg de gierenbijl op zijn schouder. Huy voelde een lichte trilling van woede over het verraad van de man, maar op de een of andere manier leek het onbelangrijk vergeleken met de afschuwelijkheid van deze nieuwe ervaring.


  Storch keek niet naar hem. In plaats daarvan sloeg hij een groep Vendi-kapiteins gade, die op een laag aarden heuveltje aan het einde van de open plek stonden. Het heuveltje was kaal, maar trok de aandacht van hen allen, zoals een leeg toneel voordat de hoofdrolspelers opkomen.


  Weer klonk de vragende stem: ‘Wie zoekt het Grote Zwarte Beest, die op de leeuw jaagt?’


  De broeiende stilte hield aan tot de menigte plotseling in beweging kwam toen een man op het heuveltje stapte.


  De hoge kroon van reigerveren op zijn hoofd en de hoogte van het heuveltje waarop hij stond, gaven hem een goddelijk aanzien. Storch droeg de gierenbijl naar het heuveltje en legde hem aan de voeten van de koning. Daarna trad hij terug en keek de koning over de open plek naar Huy. Huy richtte zich op en probeerde de pijn in zijn lichaam te vergeten en niet mank te lopen toen hij het heuveltje naderde en opkeek naar Manatassi.


  ‘Ik had het moeten raden,’ zei hij in het Punisch.


  ‘Je had mij moeten doden,’ zei Manatassi, en hij haalde de ijzeren klauw uit de plooien van zijn kleren. ‘In plaats van mij met dit te bewapenen.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Huy. ‘Het was niet aan mij jouw leven te nemen. Ik had een eed gezworen.’


  ‘Nog steeds de man die zijn woord gestand doet,’ zei Manatassi. ‘Er is geen andere manier om te leven.’ Huy voelde zich nu moe, hij zag zijn zekere dood gelaten tegemoet. Hij had echt de moed niet om erover te praten. Manatassi maakte een gebaar met de klauw, en wees naar de massale gelederen van zijn leger.


  ‘Je ziet wat voor speer ik heb gesmeed?’


  ‘Ja,’ bevestigde Huy.


  ‘Wie kan tegen mij standhouden?’ vroeg Manatassi.


  ‘Velen zullen het proberen,’ antwoordde Huy.


  ‘Jij ook?’


  En Huy glimlachte. ‘Ik denk niet dat ik daarvoor de kans krijg.’ Manatassi keek neer op de kleine gebochelde in zijn gescheurde tunica, met zijn verwarde baard en de blauwe plekken op zijn gezicht en armen, vuil en verslagen, maar niet nederig.


  ‘Geen van mijn mannen kan ons verstaan,’ vertelde Manatassi aan Huy. ‘Wij kunnen vrijuit spreken.’


  Huy knikte, verbijsterd, maar geïnteresseerd in deze veranderde stemming.


  ‘Ik bied je leven aan, Huy Ben-Amon. Kom bij mij, geef mij de liefde en eerbied die je aan de Grote Leeuw van Opet hebt gegeven en je zult leven om oud te worden.’


  ‘Waarom heb je mij gekozen?’ vroeg Huy.


  ‘Ik heb op je gewacht. Ik wist dat je zou komen. Mijn spionnen hebben naar je uitgekeken, maar het was het lot dat jou zo netjes in mijn handen heeft gespeeld.’


  ‘Waarom mij?’ herhaalde Huy.


  ‘Ik heb je nodig,’ zei Manatassi eenvoudig. ‘Ik heb je geleerdheid nodig, ik heb je begrip nodig, en je menselijkheid.’


  ‘Je vergeeft me dat ik je hand heb genomen?’ vroeg Huy.


  ‘Je had mijn leven kunnen nemen,’ antwoordde Manatassi.


  ‘Je vergeeft de slavenzweep en de mijnen van Hulya?’


  ‘Die zal ik nooit vergeven,’ snauwde Manatassi met een verwrongen gezicht en woest schitterende gele ogen. ‘Maar dat was niet jouw werk.’


  ‘Je vergeeft het bloedbad bij Sett?’ hield Huy aan.


  ‘Je bent een soldaat, je kon niet anders handelen.’


  Manatassi beefde nog, en Huy voelde hoe dicht hij langs de afgrond liep, maar hij voelde zich gedwongen de kracht van de man – en zijn zwakte te verkennen.


  ‘Wat wil je dan van mij?’ vroeg Huy.


  ‘Ruk naast mij op,’ zei Manatassi.


  ‘Tegen?’


  ‘Tegen Opet en zijn monsterachtige wreedheden en vreselijke goden,’ drong Manatassi aan. ‘Met jou naast mij en dit leger achter mij zal ik de wereld overheersen.’


  ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Waarom niet? Vertel mij waarom. Het is slecht, het moet vernietigd worden.’


  ‘Het is van mij,’ zei Huy. ‘Mijn land, mijn volk, mijn goden, daarom kunnen zij niet slecht zijn.’


  ‘Ik dacht dat jij een redelijk mens was,’ snauwde Manatassi.


  ‘Rede kan een mens tot een bepaald punt brengen, maar daarna moet hij op zijn hart vertrouwen,’ zei Huy.


  ‘Je weigert dus?’


  ‘Ja.’


  ‘Je weet dat je de dood kiest?’


  ‘Ja.’


  Manatassi hief zijn hand op. De ijzeren klauw glom in het zonlicht en Huy wist dat hij zou sterven als de hand viel. Hij vermande zich. Manatassi wendde zich af. Toen zuchtte hij na een ogenblik en zijn schouders gingen onder de zware littekens op en neer.


  ‘Je hebt mij gespaard,’ zei Manatassi. ‘Ik zal jou sparen.’


  Huy voelde zich week van opluchting. Hij had niet willen sterven. Nu zou hij zijn zoon nog zien, en zijn hart sprong op.


  ‘Ga terug naar Opet. Ga terug naar je koning. Zeg hem dat Manatassi, het Grote Zwarte Beest oprukt uit het noorden om hem te vernietigen.’


  ‘Een vijand waarschuwen?’ vroeg Huy. ‘Heb ik je dat geleerd?’ Manatassi glimlachte. ‘Een waarschuwing zal hem niet helpen,’ zei hij. ‘Vertel hem wat je hier hebt gezien. Vertel hem over dit leger – zodat hij er buikpijn van krijgt. Vertel hem dat ik voor hem kom en dat ik niemand zal sparen, noch een aandenken aan hem zal overlaten om dit land te bezoedelen. Vertel hem dat ik kom, en dat ik snel kom.’


  Manatassi pakte de gierenbijl op en gaf hem aan Huy.


  ‘Ga!’ zei hij. ‘Alle schulden tussen ons zijn vereffend. Je hebt niets meer van mij tegoed en ik niets van jou. Als ik je weer ontmoet, zal ik je doden.’


  Huy keerde zich om en ging kreupel door de gang die de krijgers voor hem openden. Niemand trad hem in de weg.


  ‘Oude moeder, je moet je niet zo van streek maken,’ fluisterde Tanith. ‘Het was niet jouw schuld.’


  ‘Ik zou het hun gezegd hebben,’ mompelde Aina. ‘Ik weet dat ik het hun gezegd zou hebben. Die priesteres Haka jaagt mij schrik aan.’


  ‘Je hebt het niet gezegd,’ stelde Tanith haar gerust. ‘Je hebt ons geheim goed bewaard; en zelfs wijzelf wisten niet dat je het ontdekt had.’


  Aina zette een kom met voedsel naast Taniths bed en glimlachte nadenkend. ‘Jelui waren zo gelukkig, jelui beiden. Het deed mij zo goed jelui te zien. Hij is een goed mens, ondanks zijn arme gekromde rug, hij is zacht en vriendelijk.’


  Tanith schoof wat op om Aina te laten zitten. ‘Zit een tijdje bij me, oude moeder. Ik heb het hier zo eenzaam en dat maakt het wachten zoveel moeilijker.’


  Aina keek angstig door de nauwe kamer naar de afgesloten deuropening.


  ‘Zij zien niet graag dat ik te lang blijf.’


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte Tanith. ‘Er is nog maar zo weinig tijd over.’ En Aina knikte en nam haar rokken bij elkaar om met krakende knieën op het bed te gaan zitten. Tanith boog zich dicht naar haar toe en fluisterde verlangend: ‘Heb je koeriers gezonden, heb je iemand gevonden om te gaan?’


  ‘Ik heb twee jonge vaandrigs van het Ben-Amon Legioen gezonden. Zij aanbidden de Verheven Vader alsof hijzelf een god is. Ik vertelde hen dat u in doodsgevaar verkeerde en dat de Verheven Vader met grote spoed terug moest komen.’


  ‘Denk je dat zij hem zullen vinden?’


  ‘Er zijn honderd wegen die hij kan nemen en het land is groot. Ik zou niet tegen u willen liegen, mijn kind. De kans is niet groot.’


  ‘Ik weet het,’ zei Tanith. ‘En als zij hem vinden, kan hij dan op tijd terug zijn, en zo ja, is er iets wat hij kan doen om de Grote Leeuw ervan af te brengen?’


  ‘Wacht hem op, Aina. Als hij terugkomt, ga dan in het geheim naar hem toe en zeg hem dat de koning alles van ons weet. Je moet hem daarvoor waarschuwen want hij is ook in gevaar.’


  ‘Ik zal hem waarschuwen,’ beloofde Aina.


  ‘O, ik bid tot alle goden dat hij snel naar Opet terugkomt. Ik wil niet sterven, oude moeder. Het leven kan mij nog zoveel geven, maar het wordt nu kort dag. Het is al de zesde dag van het Feest. Tenzij Huy komt zijn er nog maar vier dagen van mijn leven over.’


  ‘Stil maar, kind,’ fluisterde Aina en ze sloeg haar arm om Tanith heen om haar te knuffelen. ‘Moedig zijn, kind,’ fluisterde ze.


  ‘Dat is niet zo gemakkelijk,’ vertelde Tanith haar, ‘maar ik zal het proberen.’ Zij maakte zich los uit Aina’s omhelzing en ging rechtop zitten. ‘Je moet nu gaan, oude moeder – anders zal Haka je weer slaan.’


  Op de muren van de vesting bij Zanat ten zuiden van de grote rivier hield een schildwacht een werpspies losjes in de hand, verborgen beneden de rand van de borstwering, en keek neer op de vreemde wilde figuur beneden hem. Het haar van de man was vies en verward, hij droeg geen wapenrusting, zijn tunica was aan flarden en zijn gezicht was gekneusd en erg gezwollen. Hij scheen gewond te zijn want hij liep krom in een onnatuurlijke houding, gebogen onder het gewicht van de enorme strijdbijl die hij droeg.


  ‘Hoe heet u en wat doet u hier?’ De schildwacht riep hem aan en de reiziger keek naar boven.


  ‘Ik ben Ben-Amon, hogepriester van Baäl en krijgsman van Opet. Ik ben hier uit naam van de koning.’


  De schildwacht schrok en deed de werpspies terug in het rek. Hij besefte dat het maar weinig had gescheeld of hij had zich belachelijk gemaakt. De kromme rug en de bijl waren beroemd in de vier koninkrijken en hij had ze onmiddellijk moeten herkennen. Hij schold zichzelf uit terwijl hij naar de binnenplaats beneden rende en om de officier van de wacht riep en hem de voorname bezoeker aankondigde.


  Huy kwam binnen door de zijpoort zodra deze openzwaaide en hij sneed de militaire begroeting af met een kort: ‘Genoeg met die onzin.’


  De officier van de wacht was ontsteld dat de geliefde ceremonie van het legioen op zo’n nonchalante manier werd afgewezen. Gevoegd bij zijn verschijning en zijn bedelaarskleren zou dit verhaal goed zijn om de vele legenden die reeds over deze merkwaardige kleine man bestonden nog uit te breiden.


  Huy liep langs de haastig verzamelde wacht en vroeg aan de officier in het voorbijgaan: ‘Waar is de generaal? Is hij hier?’


  ‘Ja, heer, Verhevene. Hij is in zijn kwartier.’


  ‘Lof zij aan Baäl!’ gromde Huy opgelucht.


  Huy schrokte een dik plak vlees tussen twee maïskoeken op en spoelde dat naar binnen met een beker rode wijn. Tussen elke hap gaf hij zijn bevelen. Marmons schrijver noteerde alles en had moeite de vloed van Huy’s woorden bij te houden. Marmon zat op zijn bankje in de hoek. Zijn zilveren haren glansden als een zomerse donderwolk en zijn knappe gezicht stond zorgelijk. Hij kon nauwelijks geloven wat hij hoorde, maar hij wist wel beter dan aan het woord van Huy Ben-Amon te twijfelen. Hij begreep dat hij schuldig was, dat hij degene was die deze dodelijke dreiging had moeten ontdekken. Misschien had hij te veel tijd besteed met dromen over zijn verleden, misschien was hij oud en zwak geworden zonder het te merken. Hij vroeg zich af welke vergelding Huy Ben-Amon en de Grote Leeuw van Opet zouden eisen. Geen van beiden waren mensen die een in gebreke blijven over het hoofd zouden zien.


  Hij luisterde terwijl Huy de orders uitgaf die elk garnizoen en elke eenheid in alarmtoestand zouden brengen; elk ontbonden legioen zouden mobiliseren en ijlboden door het land zouden zenden met de rollen, die het gehele rijk in staat van oorlog zouden brengen. Marmon bewonderde de moed van een man die zijn besluit tot oorlog alleen kon nemen, een besluit waarvoor hij verantwoording zou moeten afleggen aan de koning en de raad van edelen. Hij zou verantwoordelijk gesteld kunnen worden voor de verliezen en schade die zouden ontstaan als de gehele handel en nijverheid van de natie lam zouden worden gelegd. Het was een besluit waar zijn eigen leven vanaf kon hangen, evengoed als dat van Opet.


  Toen hij Huy de orders zag tekenen, betwijfelde hij of hij even zeker zou zijn van de rechtmatigheid van zijn eigen daden. Hij wist dat hij Opet om orders zou hebben gevraagd en waarschijnlijk elke kans op overleving in gevaar zou hebben gebracht. Want naar wat Huy hem had verteld, was het een kwestie van overleving. Zij waren geconfronteerd met een vijand die zo enorm superieur in aantal was dat het succes in handen van de goden lag.


  Huy was klaar. Hij tekende de laatste rol en toen was zijn vuur uitgeblust. Eerst nu begreep Marmon dat de man uitgeput was. Hij wankelde een weinig, zijn lichaam zakte ineen en hij scheen te verschrompelen onder de last van zijn vermoeidheid.


  Marmon sprong op van zijn zetel en ging naar hem toe. Huy sloeg de helpende hand af en probeerde zijn krachten te verzamelen.


  ‘Ik moet naar Opet vertrekken,’ zei hij met de onduidelijke stem van een dronkaard, steunend tegen een hoek van de tafel. ‘Wat voor dag is het vandaag, Marmon? Ik schijn de tel kwijt te zijn geraakt.’


  ‘Het is de zevende dag van het Feest, verhevene.’


  ‘Het Feest?’ Huy keek hem wezenloos aan.


  ‘De Vruchtbare Aarde,’ hielp Marmon hem herinneren.


  ‘Aha!’ Huy knikte. ‘Ik wist niet dat het al zo ver was. Heb je een gevechtsolifant om mij naar Opet te brengen?’


  ‘Nee, verhevene,’ zei Marmon hem spijtig. ‘Er zijn hier geen olifanten.’


  ‘Dan moet ik lopen,’ zei Huy gelaten.


  ‘U moet eerst rusten.’


  ‘Ja,’ stemde Huy hiermee in. ‘Ik moet rusten.’ En hij liet zich door Marmon naar het slaapvertrek brengen. Toen hij op het bed viel, vroeg hij aan Marmon hoelang het duurde om Opet te bereiken. ‘Zes dagen als u snel bent. Vijf als u vliegt.’


  ‘Ik zal vliegen,’ zei Huy. ‘Wek mij bij de schemering.’ En hij viel in slaap.


  Neerkijkend op de slapende gedaante begon hij genegenheid voor hem te voelen. Hij voelde bewondering voor het grote hart van deze kleine vechter, benijdde hem om de stuwkracht die hem altijd voor de troep bracht. Hij was blij dat Huy Ben-Amon in zo’n kritieke tijd de leiding had.


  Wakker geworden gebruikte Huy een lichte maaltijd en oliede zijn lichaam. Twintig minuten later rende hij in de avondkoelte naar buiten door de poort van het garnizoen met vijftien legioensoldaten als escorte, en pas nadat ze in de donkere en zwijgende wouden van het zuiden waren verdwenen, herinnerde Marmon zich de boodschap die de jonge vaandrig hem had gegeven.


  Hij dacht erover een koerier achter Huy aan te zenden, maar hij begreep dat geen ijlbode van hem een kans had de priester in te halen. De snelheid van Huy’s benen was een deel van de legende. Marmon stelde zich gerust met de gedachte dat hij vroeg genoeg in Opet zou zijn.


  Op de morgen van de negende dag van het Feest van de Vruchtbare Aarde kwam de Goddelijke Raad naar Taniths cel. Zij werden geleid door de verheven Moeder, broos en onzeker, met schuldige misleidende ogen.


  ‘Wij hebben verblijdend nieuws voor je, mijn kind,’ vertelde ze Tanith, en Tanith kwam vlug op haar bed overeind, haar hart sprong op. De Grote Leeuw was misschien van mening veranderd. ‘O, verheven Moeder,’ fluisterde zij en ze voelde tranen van opluchting in haar ogen komen. Ze was nog onvast ter been en zwak door het verlies van het kind en er was nu niet veel nodig om haar te laten huilen.


  De verheven Moeder dreunde haar lesje op zonder naar Tanith te kijken, niet in staat haar in de ogen te zien en voor een ogenblikje was Tanith in de war gebracht. Zij begreep al dat gepraat niet over precedent en geestelijk recht, totdat zij naar het gezicht van de priesteres Haka keek en zag hoe wellustig die donkere trekken waren en hoe schitterend die wrede ogen glansden.


  Toen besefte zij ineens dat dit geen gratie was.


  ‘En daarom heeft de koning in zijn wijsheid jou uitgekozen en je de grote eer aangedaan om de boodschap van Opet naar de godin te brengen.’


  Zij waren niet gekomen om haar vrij te laten, maar om haar lot te bezegelen. Haka glimlachte.


  ‘Je moet dankbaar zijn, mijn kind. De koning heeft je het eeuwige leven gegeven. Je zult glorievol leven naast de godin, voor altijd de hare,’ zei de verheven Moeder, en de priesteressen zongen in koor: ‘Lof aan Astarte. Lof aan Baäl.’


  De verheven Moeder vervolgde: ‘Je moet je voorbereiden. Ik zal Aina sturen om je te helpen. Zij kent het pad van de boodschapper goed want zij heeft veel uitverkorenen begeleid. Denk eraan te bidden, mijn kind. Bid dat de godin je aanvaardbaar zal vinden.’


  Tanith staarde hen bleek en bang aan. Zij wilde niet sterven. Zij wilde uitroepen: ‘Spaar mij, ik ben te jong. Ik wil nog een beetje meer geluk, een beetje meer liefde voordat ik sterf.’


  De Goddelijke Raad ging achter elkaar de kamer uit en liet haar alleen achter. Eindelijk vloeiden de tranen nu en zij schreide heftig.


  ‘Huy, kom bij me! Alsjeblieft, kom bij me.’


  Huy vocht zich naar boven door het taaie donkere moeras van uitgeputte slaap, met de roep van de nachtmerrie nog naklinkend in zijn oren. Hij had even tijd nodig om zich te herinneren waar hij was en te beseffen dat hij de gruwelen die hem hadden gewekt, gedroomd had.


  Hij lag in de schaarse schaduw van de wilde vijgenboom en zag door de takken hoe hoog de zon stond en wist dat zij maar een uur hadden geslapen. Zijn benen waren nog als lood en zijn lichaam was verstijfd en verzwakt door twee dagen vermoeiend reizen.


  Hij zou nog drie of vier uur minstens moeten slapen, maar de nachtmerrie liet hem niet los en ontzegde hem rust.


  Hij richtte zich op een elleboog op, verbaasd over de inspanning die daarvoor nodig was, en bedacht toen dat hij in twee dagen meer dan tweehonderd Romeinse mijlen had gelopen. Hij keek naar het restant van zijn escorte, drie van hen hologig en vermagerd van de inspanningen, slapend als doden in de houding waarin zij gevallen waren. De twaalf anderen waren onderweg neergevallen, niet in staat het duivelse tempo van Huy bij te houden.


  Huy kwam overeind. Hij kon slapen noch rusten terwijl de angst hem voortjoeg en de veiligheid van zijn koning en zijn land in gevaar was.


  Hij liep stijf en kreupel naar de bedding van de kleine stroom en knielde in het suikerachtig witte zand. Hij bespatte zijn gezicht en lichaam met het heldere water en doorweekte zijn tunica en zijn baard en klom toen op de oever en keek naar zijn slapende mannen. Hij had medelijden met hen, wat hem echter niet verhinderde hen te roepen: ‘Opstaan! Wij gaan naar Opet.’


  Een van hen wilde niet wakker worden ofschoon Huy hem in zijn ribben schopte en hem met de vlakke hand op de wangen sloeg. Zij lieten hem klagend in zijn slaap liggen.


  De andere twee trokken zich overeind, kreunend, zich op stijve pijnlijke benen bewegend, en met de glazige uitdrukking van vermoeidheid.


  Huy liep de eerste kilometer om zijn pijnlijke spieren los te maken. Toen ging hij op de tenen staan, bracht de gierenbijl van de ene schouder naar de andere, en ging ervandoor.


  Een van de legioensoldaten schreeuwde toen zijn been het onder hem begaf en hij spartelend in het stof viel. Het was met hem gedaan. De andere volgde Huy. Zij renden met de zon mee, met verachting van de meedogenloze hitte van de noen en liepen door in de middag.


  Voor hen uit stond laag aan de horizon de eeuwige wolkenbank boven het Meer van Opet, als een baken van hoop en Huy rende met opgeheven gelaat. Instinct leidde zijn voeten en zijn wil voedde zijn uitgeputte lichaam, waardoor hij in staat werd gesteld door; te gaan toen alle lichaamskracht was opgebrand.


  In de laatste lage stralen van de zon glansden de muren en torens van Opet met een warme roze tint en de oppervlakte van het meer was als vlammend goud dat de ogen pijn deed.


  Huy stormde door langs de karavaanweg en rende andere bestofte reizigers voorbij, die naar de kant van de weg gingen en hem nariepen toen zij hem herkenden.


  ‘Bid voor ons, verheven Vader.’


  ‘Baäl zegene u, verhevene.’


  Halfweg de pas tussen de klippen die naar de oever van het meer en naar de stad voerde riep de legioensoldaat die Huy volgde met een heldere krachtige stem: ‘Vergeef mij, verheven Vader, ik kan niet verder gaan.’ Zijn knieën zakten onder hem in elkaar, zijn gezicht vertrok van folterende pijn toen zijn hart barstte en hij viel met het gezicht voorover en lag onbeweeglijk, dood voordat hij de grond raakte.


  Huy Ben-Amon rende alleen verder en de wacht bij de paleispoort van Opet zag hem in de verte en zwaaide de poorten open om hem te verwelkomen.


  Tanith werd wakker door zachte handen die haar schudden. Aina boog zich over haar heen. Tanith zag dat het oude gezicht verwrongen was in een tandeloze grijns en de apenoogjes flikkerden in hun web van oude rimpels.


  ‘Kind, ben je wakker?’


  ‘Wat is er, Aina?’ Tanith was meteen overeind. Haar stemming sprong op als de vonken van het vreugdevuur van de hoop toen zij Aina’s lach zag.


  ‘Hij is gekomen!’ vertelde Aina haar verrukt.


  ‘Huy?’


  ‘Ja, de verheven Vader is gekomen.’


  ‘Weet je het zeker?’ wilde Tanith weten.


  ‘Ik heb het in de straten horen roepen. De hele stad is in opwinding. Zij zeggen dat hij in drie dagen van Zanat naar Opet is gerend; zij zeggen dat hij vijftien mannen die probeerden met hem mee te lopen heeft doodgelopen. Hij brak hun harten en liet hen op de weg liggen.’


  ‘O, Aina.’ Tanith omhelsde de oude priesteres en drukte haar tegen de borst. ‘Als hij zo snel is gekomen, moet dat zijn omdat hij het weet.’


  ‘Ja, kind. Natuurlijk weet hij het. Waarom zou hij anders zo’n haast hebben gemaakt? Een van de vaandrigs zal hem met mijn boodschap bereikt hebben. Hij weet het, reken maar.’ Aina zeverde door en knikte overtuigd. ‘Hij weet het!’


  ‘Waar is hij nu?’ Tanith lachte van opwinding. ‘Weet je waar hij is?’


  ‘Bij de koning. Hij ging rechtdoor naar het paleis.’


  ‘O, lof zij de godin en alle goden,’ fluisterde Tanith. ‘Hij is daarheen om zijn invloed bij de Grote Leeuw aan te wenden. Denk je dat hij zal slagen, Aina? Zal de koning van besluit veranderen?’


  ‘Natuurlijk, kind. Twijfel je daaraan? Als Ben-Amon zijn zinnen daarop heeft gezet, zou zelfs Baäl zelf van besluit veranderen.’


  ‘O, ik ben zo gelukkig, oude moeder.’ Tanith omklemde Aina, en zij bemoedigden elkaar in de nacht. Totdat Tanith zich terugtrok. ‘Ga naar hem toe, Aina. Wacht hem buiten het paleis op. Vertel hem alles en kom hier terug met zijn boodschap.’


  Toen Aina op het punt stond de kamer te verlaten, riep Tanith haar na. ‘Zeg hem dat ik hem liefheb, hem meer liefheb dan het leven – en alle goden.’


  ‘Stil,’ zei Aina. ‘Stil kind. Iemand zou je kunnen horen.’ Alleen gelaten ging Tanith achterover op het bed liggen en lachte. ‘Het kan mij niet schelen,’ fluisterde ze. ‘Huy is hier, en al het andere is onbelangrijk.’


  Lannon luisterde met stijgende ontsteltenis naar Huy. Toen Huy onaangediend en onverwacht ’s avonds was aangekomen, was zijn eerste gedachte dat hij op de een of andere manier het offer bij de ceremonie van de volgende dag te weten was gekomen. Hij had overwogen Huy een audiëntie te weigeren, had van alles bedacht hem te ontwijken, maar terwijl hij nog aan het overwegen was, was Huy Lannons slaapvertrek binnengestormd.


  ‘Vergeef mij, Majesteit. Ik breng verschrikkelijk nieuws.’


  Lannon staarde naar hem, zag de vuile, stoffige tunica, de onverzorgde haren en baard, het doodskopachtige gezicht waarvan het vlees was verdwenen en de wilde ogen in hun gekneusde en ingezonken oogkassen.


  ‘Wat is er, Huy?’ Hij ging vlug naar de priester toe en ondersteunde hem broederlijk.


  De Raad van Negen, alle edele families van Opet, ontmoetten elkaar in een nachtzitting en luisterde in geschrokken stilzwijgen naar het relaas van Huy Ben-Amon. Pas toen hij de laatste woorden gekrast had en vermoeid op zijn zetel zakte, begon het vitten en schuld zoeken, het zelfbeklag en de twijfel.


  ‘Er was ons verteld dat hij bij Sett was vernietigd!’


  Huy zei: ‘Er was u alleen maar verteld dat ik bij Sett 30 000 man had verslagen. Ik heb geen namen genoemd.’


  ‘Hoe kon zo’n leger worden aangeworven zonder dat wij het wisten? Wie draagt daar de schuld van?’


  Huy antwoordde: ‘Het werd aangeworven over onze grenzen. Niemand heeft daar schuld aan.’


  ‘Hoe is het met de mijnen. Die moeten wij beschermen.’


  Huy glimlachte vermoeid. ‘Dat zijn wij ook van plan.’


  ‘Waarom is er maar één legioen bij de grens?’


  Huy antwoordde grimmig: ‘Omdat u weigerde daar geld voor te voteren.’


  Ze keerden zich tegen hem en hun woorden hamerden door de nevel van zijn vermoeidheid.


  ‘Hoe bent u ongedeerd door de vijandelijke linies gekomen?’


  ‘Was die Timon niet eens uw beschermeling?’


  ‘U kent hem goed en hebt hem lesgegeven, nietwaar?’ En Huy keek naar Lannon.


  ‘Genoeg!’ Lannons stem brak door de tirade heen. ‘Zijne verhevene heeft de natie ten oorlog geroepen. Hij heeft mij de duplicaten van de rollen laten zien en ik sta op het punt ze te ratificeren.’


  ‘Zouden wij niet nog even wachten?’ Dat was natuurlijk Filo. ‘Zijn we niet te haastig?’


  ‘Waar wil je op wachten?’ wilde Huy weten. ‘Tot zij je ingewanden met een speerblad openen en je testikels afsnijden?’


  Lannon tekende de oorlogsorders even voor zonsopgang en zond de Raad van Negen heen.


  ‘Wij zullen op het middaguur weer samenkomen, na de laatste ceremonie van de Vruchtbare Aarde. Kijk uw wapens na en neem afscheid van uw gezinnen.’


  Tegen Huy sprak hij vriendelijk toen zij alleen waren: ‘Ga hier slapen. Er is nu niets meer wat je kunt doen.’


  Hij kwam te laat. Huy was al in slaap gevallen, voorover gezakt op de tafel met het hoofd op zijn armen. Lannon nam hem van zijn zetel op en droeg hem als een slapend kind naar een gastenvertrek. Hij zette een schildwacht bij de deur.


  ‘Niemand mag de verheven Vader wekken,’ beval hij. ‘Niemand! Begrepen?’


  Het was bijna zonsopgang. Het offer zou over enkele uren plaatshebben, en hij wist dat Huy in een soort dodenslaap lag die vele dagen zou kunnen duren. Hij verliet hem en ging zich baden en kleden voor de processie.


  Aina bedekte haar hoofd met de kap van haar mantel. Zij stak haar benige oude handen in de wijde mouwen en boog zich voorover om de lamp uit te blazen.


  Ze stond in het donker te bedenken wat zij moest doen. Ze wilde niet wachten tot de hogepriester het paleis zou verlaten. Aina had toegang tot de paleiskeukens. Het hoofd van het paleispersoneel daar was de kleinzoon van haar jongste zuster en zij ging daar vaak eten als afwisseling van de tempelkost. Alle paleisslaven kenden haar. Het zou een simpele zaak zijn bij een van hen uit te vinden waar zich ergens de hogepriester in de doolhof van het lemen gebouw bevond, en nog simpeler om hem te spreken te krijgen. Zachtjes trok ze de gordijnen van haar cel opzij en tuurde naar buiten. Er stond een druipende toorts in zijn houder aan het eind van de gang, maar die gaf maar slecht licht en Aina zag de gedaante niet die in een donkere hoek van de gang op haar stond te wachten. ‘Nog niet in slaap, oude vrouw?’ vroeg een diepe, bijna mannelijke stem zacht, en een sterke hand sloot zich om Aina’s pols.


  ‘Ga je zo laat nog op bezoek? Heb je misschien gehoord van Huy Ben-Amons terugkeer naar Opet?’


  ‘Nee,’ murmelde Aina. ‘Dat zweer ik.’ En zij verzette zich zwakjes. Met haar vrije hand duwde de priesteres Haka de kap van de oude priesteres weg van haar gezicht en keek haar in de ogen.


  ‘Je was onderweg naar Ben-Amon, is het niet?’


  ‘Nee. Ik zweer het.’ Aina zag de dood in Haka’s gelaatsuitdrukking en begon te gillen. Het was een ijl krachteloos geluid als het geluid van de wind. Het werd abrupt afgebroken toen Haka’s sterke hand over haar mond sloeg.


  Vanuit een deuropening ertegenover tuurde een verschrikt gezicht en Haka snauwde: ‘Ga terug naar je bed.’ De jonge noviet gehoorzaamde snel.


  Haka duwde Aina’s tengere lichaam terug door de gordijnen, op het bed. Zij hield haar hand over haar mond en neusgaten en hield Aina omlaag met een arm over haar borst.


  Aina begon zich koortsachtig te verzetten. Haar hielen hamerden en schopten tegen de muur en haar armen spartelden en krabden naar Haka’s gezicht. Toen was het snel voorbij en zij zakte in elkaar en lag stil. Haka hield haar mond en neusgaten nog lang daarna dicht en voelde toen op de broodmagere borst met zijn lege hangende tepels of zij nog een hartslag voelde.


  Toen zij niets voelde, knikte zij voldaan, legde de verwarde ledematen netjes en verliet de cel.


  Lannon besefte dat het nodig was het laatste ritueel van het Feest zorgvuldig af te werken. Het was duidelijk dat hij tegenover een noodtoestand van enorme omvang stond, dat Opet door een vijand werd bestreden, die machtiger en meedogenlozer was dan elke andere in haar lange geschiedenis. Het orakel had tégen hem gesproken, misschien had hij of zijn koninkrijk de wraak van de goden opgeroepen.


  Toen de verheven Moeder hem langs de zittingskamer naast het meer van Astarte leidde, schonk hij speciaal aandacht aan de juistheid van zijn antwoorden, en er was geen twijfel aan de oprechtheid van zijn stem toen hij zijn gelofte aan de godin deed.


  De priesteressen kwamen om hem heen staan en lichte handen hielpen hem zijn mantels van paarse zijde af te doen. Koele luchtstromen streelden zijn naakte lichaam toen hij naar de rand van het meer schreed, de stenen treden afdaalde en zich in het heldere groene water neerliet.


  Zijn lichaam glansde wit onder de oppervlakte, en zijn lange gouden lokken en baard glinsterden door het water, dat de priesteressen naast hem in schelpen opschepten en over zijn hoofd goten. Lannon had een gevoel van geestelijke zuivering, alsof het heilige water zijn zorgen had weggewassen en hem had gewapend tegen de komende gevaren. Hij was geen man met een diep godsdienstig geloof, maar op dit ogenblik voelde hij zich gezuiverd. Hij was blij dat hij zo’n belangrijke boodschapper voor de godin had gekozen. Zijn eigen onbetekenende en persoonlijke motieven golden niet meer. Hij ging een priesteres van den bloede zenden, een goddelijk aangeraakt orakel, iemand van waarde en gewicht. De godin zou haar zeker aanvaardbaar vinden; Astarte zou nu zeker haar gelaat naar de kinderen van Opet richten en haar vleugels in deze tijd van beproeving en gevaar over de natie uitspreiden.


  Zij droogden hem af. Twee priesteressen kwamen naar voren en tilden een witte zijden toga over zijn hoofd, de kleur van vreugde en verblijding. De verheven Moeder deed een krans van bloemen om zijn hals, rode grotlelies die zoet en zwaar geurden in de verstilde grot.


  Het was het ogenblik dat de lof aan de godin moest worden gezongen en daarna de offerande. De stilte hield nog even aan en toen weerklonk een stem door de grot.


  Lannon schrok van die stem en draaide zijn hoofd zoekend naar de zanger om. Men kon zich in die stem niet vergissen.


  Lannon gaapte Huy aan. Hij was uit de gelederen van edelen en officieren getreden en terwijl hij zong, liep hij langzaam op Lannon toe. Zijn armen waren gespreid in het zonneteken, zijn wijd open mond toonde de sterke witte tanden, en uit zijn keel welde die indringende prachtige stem. Het loflied eindigde en Huy stond naast de koning en keek naar hem op. Zijn ogen zagen nog rood van vermoeidheid met blauwig paarse kringen eronder, de huid was bleek en strak, maar hij lachte tegen Lannon met een uitdrukking van oprechte genegenheid.


  ‘Huy!’ fluisterde Lannon huiverend. ‘Waarom ben je hier? Ik liet je rusten en gaf orders je niet wakker te maken.’


  ‘Op deze tijd is mijn plaats naast u.’


  ‘Je had niet moeten komen,’ protesteerde Lannon. Dit was een streep door de rekening. Het had niet in zijn bedoeling gelegen dat Huy getuige zou zijn van de dood van de heks. Hij had hem die marteling willen besparen. Totaal in de war overwoog Lannon het ritueel te beëindigen, het offer geen doorgang te laten vinden; Huy bevel te geven de tempel te verlaten.


  Maar toch besefte hij dat de veiligheid van het rijk in de volgende ogenblikken op het spel kon staan. Kon hij het offer ophouden, het risico nemen de godin tegen zich in het harnas te jagen, was zijn plicht tegenover Huy groter dan zijn plicht tegenover Opet, was het niet al te laat, had hij zich niet lang geleden gebonden deze weg te volgen?


  Verbijsterd en ontzet staarde hij naar Huy. Hij deed een stap naar hem toe met een smekend uitgestoken hand alsof hij wilde vragen om begrip en vergeving.


  ‘Ik heb je nodig,’ zei hij hees, en Huy nam, niet begrijpend; de hand, denkend dat het een hand uit vriendschap was. Hij glimlachte trots naar zijn koning en vriend toen hij de offerande aan de godin begon te zingen.


  Zijn stem verhief zich op de vleugels van een adelaar en vloog op naar de offerverhoging hoog boven hem in het gewelf van de grot. Alle ogen in de tempel richtten zich ook naar boven en een met spanning geladen stilte vol verwachting hield de menigte aanbidders van de godin in haar greep.


  Tanith kon niet geloven dat haar dit overkwam. Toen zij bij het ochtendgloren naar haar cel kwamen, dacht zij dat het Huy zou zijn om haar te komen halen. Ze was van haar bed gesprongen en snelde naar voren om hem te ontmoeten.


  Het was niet Huy maar de priesteres Haka. Zij hadden haar vanuit de tempel langs de geheime trappen naar de top van de klippen boven Opet gebracht. In een stenen gebouw met een rieten dak naast de offerverhoging over het gapende gat boven het meer hadden zij haar gekleed in de rijk geborduurde gewaden van de offerdienst en bloemen in haar haren gedaan.


  Zij hadden haar bekleed met de zware gouden kettingen en armbanden en enkelringen. Zij wist dat deze schatten bij het offer hoorden, maar dat zij ook bestemd waren om haar met hun gewicht snel naar de groene diepten van het meer te voeren. Het meer dat geen bodem had, het meer dat haar naar de boezem van de godin zou brengen.


  Huy, dacht zij. Waar ben je, mijn lief?


  Ten slotte kwam er een priesteres bij de deur en knikte tegen de anderen.


  Zij sloten Tanith in waar zij zat, nog niet dreigend, maar vastbesloten.


  ‘Kom,’ zei een van hen, en Tanith stond op. Zij leidden haar door de deuropening in het zonlicht en voor haar zag zij de gebeeldhouwde stenen verhoging die uitstak boven het donkere, gapende gat in de grond.


  Het pad naar de offerplaats was bestrooid met bloesems van de gele mimosa, een aan de godin gewijde bloem. In de warme stille lucht was de geur licht en nostalgisch. De bloesems werden onder Taniths blote voeten platgedrukt toen zij eroverheen liep. Plotseling bleef zij staan, als versteend door de stem die uit de diepte voor haar kwam, een stem zwak door de afstand en vreemd teruggekaatst door de wanden van de grot, maar een stem van zo’n zuiverheid en schoonheid dat zij die wel moest herkennen.


  ‘Huy!’ fluisterde zij. ‘Mijn heer!’ Maar het oplaaien van haar stemming duurde niet lang, want de stem van Huy Ben-Amon verhief zich in de offerzang van de offerande.


  Het was Huy die haar naar de godin zond, en op dat ogenblik opende zich een visioen van hel en verlatenheid voor haar. Zij voelde zich gegrepen in een web van een monsterachtige samenzwering. Zij begreep het niet goed, maar wist alleen dat Huy haar had verlaten. Hij was degene die haar aan de godin offerde. Hij was ook tegen haar.


  Er was nu niets meer om voor te leven. Het was gemakkelijk die paar laatste stappen naar de verhoging te doen.


  Toen ze bij de rand bleef stilstaan, spreidde zij haar armen uit in het zonneteken en keek naar beneden in de somberheid van de grot. Het water in de diepte was stil en donker. Ernaast stonden de koning en de priester.


  Zij keken naar haar op, maar het was te ver voor haar om hun uitdrukkingen te onderscheiden. Het enige dat zij wist, was dat Huy’s stem zich nog in gebed verhief en haar aan de godin offerde.


  Zij voelde haat en boosheid de plaats innemen van verlatenheid, en zij wilde niet sterven met die gevoelens in haar hart. Om die vóór te zijn, helde zij voorover voor de val over het diepe groene meer. Toen zij haar evenwicht begon te verliezen stopte Huy’s stem abrupt midden in een woord.


  Langzaam boog zij zich verder voorover en toen plotseling was zij los, en viel met grote vaart naar beneden. Terwijl zij neerstortte, hoorde zij Huy’s stem weer met een schreeuw van wanhoop toen hij haar naam riep.


  ‘Tanith!’


  Zij raakte het oppervlak van het meer met zo’n kracht dat al het leven in haar werd vernietigd, en de zware sieraden rukten haar zo snel door het heldere water dat Huy slechts een glimp van goud diep beneden hem zag alsof een grote vis zich op zijn zijde had gewenteld om zich te voeden.


  Manatassi stak de grote rivier over in de winter van het Opet-jaar 543. Hij gebruikte het koelere weer om zijn legers door de vallei te brengen waar het water op het laagste peil was. Hij stak over met drie legers van verschillende grootte. Het kleinste, niet meer dan


  70 000 krijgers, maakte de oversteek in het westen en overmeesterde de garnizoenen daar. Ze rukten snel op naar de westelijke oevers van het meer van Opet waar de smalle waterweg het water van het meer afvoerde. Het werd de Rivier van Leven genoemd, de slagader die het hart van Opet voedde.


  Manatassi’s Zoeloe-krijgers hadden de slagader doorgesneden, de slaven bevrijd die de vaargeul moesten uitbaggeren en het garnizoen en de slavendrijvers afgeslacht. Het grootste deel van Habbakuk Lals vloot was op het strand getrokken, gekield om de rompen schoon te maken. De galeien werden verbrand waar ze lagen en de zeelieden levend in de vlammen geworpen.


  Toen blokkeerde Manatassi’s kapitein de vaargeul. Zijn krijgers en tienduizenden bevrijde slaven braken een kleine granieten heuvel af die bij de Rivier van Leven stond en gooiden die in het smalste gedeelte van de rivier, waardoor deze onbevaarbaar was voor elk schip groter dan een kano. Dit was een werk dat vergeleken kan worden met de constructie van de grote piramide van Cheops. Het sloot de stad en bevolking van Opet met succes af van de buitenwereld.


  Tegelijkertijd stak een tweede groter leger in het oosten over, trok snel en ongehinderd door het gebied van de Dravs en ontlastte zich als een zwarte wolkbreuk over de heuvels van Zeng.


  Het derde en laatste leger, bijna driekwart miljoen man sterk, golfde over de rivier bij Sett. Manatassi commandeerde dit leger zelf en hij koos de oversteekplaats als een gebaar ter herinnering aan de vorige slag.


  Marmon haastte zich hem tegen te houden met zijn enige legioen van 6000 man en werd vernietigd in een snel en bloedig gevecht. Marmon ontvluchtte het slagveld en wierp zich in zijn eigen zwaard te midden van de brandende ruïnen van Zanat.


  Manatassi veegde het land schoon. Hij maakte geen gevangenen, noch mannen, noch vrouwen, noch kinderen. Hij maakte niets buit, maar verbrandde kleren en boeken en leder, smeet aardewerk kapot, en wierp alles op de brandstapel. Hij brandde de huizen af en trok ze daarna omver en verspreidde de hete stenen plavuizen.


  De gehele gevechtssterkte van Opet bestond uit negen legioenen.


  Een daarvan werd met Marmon in het noorden gedood, en twee andere waren in stukken gehakt op de hellingen van Zeng. De overlevenden hielden stand in een twaalftal vestingen op de toppen van de heuvels.


  Met de resterende zes legioenen rukte Lannon Hycanus uit Opet tegen Manatassi op. Het treffen had 240 kilometer noordoostelijk van Opet plaats. Lannon behaalde een overwinning die hem drieënhalve kilometer gebied en een dag uitstel opleverde – maar die hem 4000 doden en gewonden kostte. Bakmor, die bij afwezigheid van de hogepriester het bevel voerde over het Ben-Amon Legioen, kwam naar Lannons tent op het slagveld terwijl de hemel nog als een oven gloeide door de crematievuren, en de stank van geschroeid vlees het beetje eetlust bedierf dat de vermoeidheid van de strijd had overgelaten.


  ‘De vijand liet 48 000 doden in het veld achter,’ rapporteerde Bakmor triomfantelijk, en Lannon zag in dat hij niet langer een jongeman was. Hoe waren de jaren voorbijgevlogen. ‘Wij namen er tien voor één van de onzen,’ vervolgde Bakmor.


  Lannon keek naar hem, zoals hij daar op zijn bed zat terwijl een geneesheer een onbelangrijke wond aan zijn arm verbond, en hij zag dat Bakmors haar en baard stijf stonden van opgedroogd zweet en bloed en dat het knappe gezicht nieuwe lijnen en schaduwen vertoonde.


  ‘Hoe spoedig kun je weer vechten?’ vroeg Lannon, en de schaduwen onder Bakmors ogen werden dieper.


  ‘Het is een zware dag geweest,’ zei hij. Het Ben-Amon Legioen had het centrum stevig gesloten gehouden gedurende die wanhopige uren.


  ‘Hoe spoedig,’ herhaalde Lannon.


  ‘Over vier of vijf dagen,’ deelde Bakmor hem mee. ‘Mijn mannen zijn moe.’


  ‘Het zal wel eerder worden,’ waarschuwde Lannon hem.


  Zij vochten de volgende dag weer, een even wanhopige en kostbare veldslag als de andere. Weer behaalde Lannon een grote overwinning, maar hij kon het terrein niet houden en moest meer dan duizend gewonden achterlaten voor de hyena’s en jakhalzen terwijl hij zich terugtrok op een nieuwe defensielijn in de heuvels.


  Vijf dagen later vochten ze weer en nog eens vijfmaal in de zeventig dagen daarna. Aan het einde van die periode hadden zij twintig Romeinse mijlen van Opet hun tenten opgeslagen en waren Lannons zes fraaie legioenen geslonken tot drie.


  Het deed er niet toe dat ze acht grote veldslagen hadden gewonnen en bijna 200 000man van de vijand hadden gedood. Want Zeng was gevallen en slechts een handvol krijgers kon erdoor komen om zijn lot te beschrijven. De steden waren verbrand en met de grond gelijkgemaakt, de tuinen waren omgehakt en ook verbrand. De mijnen in het middelste koninkrijk waren vernield, de slaven waren bevrijd om zich bij Manatassi’s horden te voegen en de mijngangen waren dichtgegooid met aarde en rotsstenen.


  Het vaarwater in de Rivier van Leven was verstopt door rotsblokken, er was geen mogelijkheid op Habbakuk Lals galeien te ontsnappen, en vanuit het oosten en het westen rukten nieuwe legers op om Manatassi’s opmars naar Opet te versterken.


  Ondanks de tol die Lannon had geëist van Manatassi’s legers schenen zij niet aangetast te zijn in aantal of vastberadenheid. Telkens als Lannon zijn standaards had neergezet en standhield om Manatassi’s opmars te bestrijden, stortten nieuwe horden naar voren om hem aan te vallen. Ofschoon hij hen bij tienduizenden neersloeg, waren ze een aderlating voor zijn eigen legioenen.
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  Bakmor vond de koning aan de buitenkant van het kamp, waar hij de posities van de vijand gadesloeg. Hij naderde Lannon geestdriftig als drager van het eerste goede nieuws dat zij in lange tijd hadden gekregen.


  ‘Er is bericht over Huy Ben-Amon, Majesteit.’ En Lannons hart sprong op.


  ‘Waar is hij? Leeft hij? Is hij teruggekomen?’ wilde Lannon weten. Nu pas gaf hij zichzelf toe hoe hij de kleine priester had gemist. Hij had hem niet meer gezien sedert Huy uit de grot van Astarte was weggelopen midden in de ceremonie van de Vruchtbare Aarde. Ofschoon Lannon ijverig had laten zoeken en zelfs een beloning van honderd gouden vingers had uitgeloofd voor inlichtingen over hem, was Huy verdwenen.


  ‘Is hij terug?’ Hoe vaak had Lannon in de lange nachten sindsdien verlangd naar zijn gezelschap, zijn raad en zijn bemoediging.


  Hoe vaak had hij in het rumoer van de strijd Huy’s kreet: Voor Baäl, gehoopt te horen.


  Hoe vaak had hij gewenst het moreel van een afbrokkelend midden front of een onmisbare flank te kunnen verstevigen door de tegenwoordigheid van de priester.


  ‘Waar is hij?’ wilde Lannon weten.


  ‘Een visser heeft hem gezien. Hij is buiten, op het eiland,’ zei Bakmor.


  De dagen waren ongemerkt voorbijgegaan in een waas van droefheid. Huy was de tel kwijtgeraakt, de ene dag vergleed zo vanzelf in de andere. De meeste tijd besteedde hij met werken aan de rollen. Hij had alle vijf gouden boeken meegenomen, en als hij niet in de hut was, hield hij ze verborgen onder zijn slaapmat.


  Hij schreef uitsluitend over Tanith, over zijn liefde voor haar en over haar dood. In het begin werkte hij dag en nacht door, maar toen hij de laatste olie voor de lamp opgebruikt had, bracht hij de nachten zwervend langs het strand door.


  Hij leefde van zoetwatermosselen en wat vis, die hij bij de zandbanken vond en hij werd mager en zag er onverzorgd uit. Broedend bij een rokerig kookvuur dacht hij na over zijn land en zijn goden. Het scheen hem toe dat beiden wreed en inhalig waren. Huy verliet het vuur en ging naar de oever van het meer.


  Hij peinsde over de goden die als offer de geliefde van hun trouwe dienaar moesten kiezen. Wat verlangden zij nog meer van hem, vroeg hij zich af. Hij had hen alles gegeven wat hem dierbaar was en nog wilden zij meer.


  Hoe wreed dat zij Lannon moesten kiezen als instrument om hem van zijn geliefde te beroven. Hij wenste nu dat hij Lannon had kunnen inlichten over Tanith. Als Lannon van hun liefde had geweten, zou hij haar beschermd hebben, dat wist Huy zeker. Aanvankelijk had hij Lannon gehaat, want hij was het die Tanith had aangewezen als slachtoffer. Toen had zijn verstand het gewonnen. Hij besefte nu dat Lannon te goeder trouw had gehandeld. Hij had niets geweten van de verhouding tussen Huy en Tanith. Hij had alleen geweten dat de natie in groot gevaar was en er een kostbare boodschapper nodig was. Tanith was dus een natuurlijke keuze. Huy zag met tegenzin dat dit zo was en wist dat hij hetzelfde zou hebben gedaan.


  Hij haatte Lannon niet langer, maar hij ontdekte ineens dat hij hen haatte, die hem daartoe hadden gedreven. De goden, de genadeloze goden.


  Uit het meer verrees de grote Baäl in al zijn pracht van blinkend goud en rood. Over het water kon hij de roze klippen en torens van Opet zien glanzen aan de horizon.


  Uit levenslange gewoonte stond Huy op en breidde zijn armen uit in het zonneteken en opende zijn mond om de lof van Baäl te zingen.


  Plotseling beefde hij van woede. Hij voelde hevige woedeaanvallen in zich opwellen, die zijn haat deden opvlammen.


  ‘Vervloekt!’ schreeuwde hij. ‘Wat wil je nog meer van mij, jij vleeseter? Hoelang moet ik nog jouw speelbal zijn?’


  Zijn vuisten waren nu gebald terwijl hij ze uitdagend tegen de opkomende zon schudde. Zijn gezicht was vertrokken en zijn tranen stroomden in de wilde haren van zijn baard. Hij liep naar voren het meer in.


  ‘Hoelang moet ik je wrede honger nog stillen, mensenmoordenaar? Hoeveel meer onschuldigen voordat je monsterlijke dorst naar bloed gelest is?’


  Hij viel op de knieën in het natte zand en het water golfde om zijn middel.


  ‘Ik verzaak je!’ schreeuwde hij. ‘Jou en je bloedeloze gezellin. Ik wil niets meer met je te maken hebben… ik haat je. Hoor je dat, ik haat je!’


  Toen zweeg hij en boog het hoofd. Het water kabbelde om hem heen en na enige tijd schepte hij er handenvol van op en waste zijn gezicht. Toen stond hij op en liep terug naar de hut boven de oever. Hij had het gevoel van het noodlot bevrijd te zijn, de rust die volgt op een onherroepelijk besluit. Hij was niet langer priester.


  Hij at een stuk gerookte vis en dronk een beker water uit het meer voordat hij aan de rollen begon te werken.


  Weer schreef hij over Tanith in een poging zich elke klank van haar stem voor de geest te halen en elke glimlach en ontevreden blik, de manier waarop zij lachte en de manier waarop zij haar hoofd hield, alsof hij haar met woorden onsterfelijkheid kon geven, alsof hij haar het leven voor de komende duizend jaren kon geven met woorden die in een plaat onvergankelijk goud waren gegrift.


  Eén keer keek hij van de rol op met turende bijziende ogen en zag dat de dag ten einde liep. Hij boog zich weer over de rol en werkte door.


  Weer keek Huy op. In de deuropening stond Lannon Hycanus.


  ‘Ik heb je nodig,’ zei hij.


  Huy gaf geen antwoord. Ineengedoken over de rol keek hij met de ogen knipperend op naar Lannon.


  ‘Het was op dit eiland dat je mij beloofde me nooit in de steek tet zullen laten,’ vervolgde Lannon zacht. ‘Weet je dat nog?’


  Huy staarde hem aan. Hij zag de diepe lijnen van zorg en lijden gegroefd in Lannons vlees, de donkere schaduwen om de holle ogen in het broodmagere gezicht. Hij zag de grauwe kleur van de huid en de zilveren glans van het haar van een oude man.


  Hij zag de maar half genezen wonden opnieuw bloeden door de linnen zwachtels. Hij zag een man die aan het einde van zijn krachten was en die de bittere smaak van de nederlaag in zijn mond had. ‘Ja,’ zei Huy. ‘Ik weet het nog.’ Hij stond op en ging naar Lannon toe.


  In de vroege morgen kwamen zij in Opet terug. De gehele nacht hadden ze bij het vuur in Huy’s hut gezeten en gepraat.


  Lannon vertelde hem over de loop van de oorlogsvoering en de staat waarin het land verkeerde. Hij vertelde hem over elke veldslag en over elke strategie die de vijand had toegepast.


  ‘Ik heb mij te veel verlaten op de gevechtsolifanten. Dat vertrouwen was ongegrond. Wij verloren de meeste bij het eerste treffen. Zij gebruikten speren die gedoopt waren in het gif van ontelbare bijen. Ik hoorde van een gevangene hoe zij honderden korven hadden uitgerookt en de gifzakjes van elke angel ijverig hadden uitgedrukt. De brandende pijn van de wonden maakte mijn olifanten dol. Ze raasden door onze gelederen en wij moesten speren tegen hen gebruiken. Ook hadden zij atleten geoefend die op de ruggen van de olifanten konden springen. Half springend en half omhoog gegooid door hun makker buitelden ze als volleerde acrobaten door de lucht om de drijvers te doden en het dier achterin de nek te steken.’


  ‘Dit was mijn schuld,’ zei Huy. ‘Ik vertelde hem over de tactiek, die de Romeinen toepasten tegen de olifanten van Hannibal. Hij heeft geen woord vergeten van wat ik hem heb geleerd.’


  Lannon vertelde Huy verder over elke veldslag die, ofschoon zegevierend, Opet verzwakt achterliet, over het langzame terugtrekken voor de zwarte horden, over de groeiende wanhoop onder de legioenen, over de deserties en muiterijen, over de vernietiging van het grootste deel van de vloot op de stranden en over de blokkering van de vaargeul.


  ‘Hoeveel schepen zijn er over?’


  ‘Negen galeien,’ antwoordde Lannon, ‘en verschillende soorten vissersboten.’


  ‘Genoeg om ons allen over het meer te brengen naar de zuidelijke oevers?’


  Lannon schudde het hoofd. ‘Nee, lang niet genoeg.’


  Zij praatten de hele nacht door en in het donkere uur, voor de eerste glans van de dageraad, stelde Lannon de vraag die hem de hele dag op de lippen had gezweefd. Hij wist dat Huy die verwachtte. ‘Waarom heb je mij in de steek gelaten, Huy?’ vroeg Lannon zacht. Huy sloeg Lannon aandachtig gade. ‘Weet je dat niet?’ vroeg hij. ‘Ik weet alleen dat je de naam van de heks riep en toen was je weg.’ Huy bleef Lannons gezicht in het schijnsel van het vuur bestuderen, om te zoeken naar een teken van schuld, een schijn van bedrog. Er was niets.


  ‘Wat was er, Huy?’ drong hij aan. ‘Ik heb mij er zo vaak het hoofd over gebroken. Wat dreef je de tempel uit?’


  ‘Tanith! Ik had haar lief,’ zei Huy, en Lannons gezicht veranderde. Hij staarde Huy secondenlang aan, ontzet en geslagen.


  ‘O, mijn vriend, wat heb ik je aangedaan? Ik wist het niet, Huy, ik wist het niet.’


  Huy sloeg zijn ogen neer naar het vuur en zuchtte.


  ‘Ik geloof je,’ zei hij.


  ‘Bid Baäl om mij te vergeven, Huy,’ fluisterde Lannon en hij leunde voorover om Huy’s schouder te grijpen, ‘dat ik je ooit verdriet heb gedaan.’


  ‘Nee, Lannon,’ antwoordde Huy. ‘Ik zal nooit meer bidden. Ik heb mijn liefde verloren en de goden verzaakt. Nu heb ik niets meer.’


  ‘Je hebt mij nog, oude vriend,’ zei Lannon, en Huy glimlachte verlegen tegen hem.


  ‘Ja,’ erkende hij, ‘ik heb jou nog.’


  Zij droegen de gouden rollen en de gierenbijl naar het strand waar Bakmor en de bemanning van de vissersboot geduldig wachtten. Ze kwamen in de morgen in Opet aan.


  De legioenen juichten hen toe, de koning en de priester, terwijl zij door het kampement liepen, en Huy voelde de tranen achter zijn oogleden branden.


  ‘Dat verdien ik niet,’ fluisterde hij. ‘Ik heb hen in de steek gelaten. Ik had bij hen moeten zijn.’


  Ofschoon de twee legioenen waren samengesteld uit de ontredderde restanten van de oorspronkelijke negen scheen het Huy niettemin toe dat zij waren opgebouwd rond de basis van het Ben-Amon Legioen. Overal zag hij bekende gezichten die hem vanuit de gelederen hartelijk toegrijnsden. Hij bleef staan om met hen te praten, trachtte zijn stem vrolijk te houden bij het zien van de gedeukte wapenrusting en de slordig verbonden half genezen, etterende wonden.


  Hij zag hoe uitgeput zij waren, zowel lichamelijk als geestelijk, maar toch waren zij nog gedisciplineerd en zat er nog vechtlust in hen.


  Huy voelde kleine opflikkeringen van vertrouwen en hoop zijn hart verwarmen toen hij tussen hen doorliep. Misschien kon er met deze strijdmacht nog iets worden gedaan.


  Lannon en Huy gebruikten het middagmaal met hun officieren. Zo dicht bij de graanschuren van Opet was er geen tekort aan maïs of vlees of wijn en zij smulden en dronken elkaar toe terwijl hun manschappen genoten van het dubbele wijnrantsoen waarvoor Lannon opdracht had gegeven. In de namiddag liet Lannon de vrouwen in het kamp toe. Dit was een voorrecht dat gewoonlijk alleen werd gegeven na een grote overwinning en niet vóór een veldslag. Zij kwamen bij duizenden de stad uitgestroomd, velen van hen echtgenoten voor één dag, en voor meer dan één man.


  ‘Laat ze maar genieten,’ merkte Lannon op met een beetje spijt in zijn stem. ‘De goden weten dat het de laatste keer kan zijn dat ze dat kunnen doen.’ Toen werd zijn stem hard. ‘Let erop dat geen van de vrouwen na zonsondergang achterblijft.’


  Er was iets wanhopigs aan deze massaparing, alsof het leven probeerde zijn voortbestaan veilig te stellen op de vooravond van uitroeiing. Alsof de slachting van morgen verrekend kon worden met de liefdesdrift.


  Manatassi maakte alleen met zijn voorhoede kamp op de oever van het meer, nauwelijks acht kilometer van Lannons eigen kamp. De achterhoede van zijn leger was echter nog niet uit de heuvels gekomen en de vlakte ertussen wemelde van zijn regimenten. Er kwam geen eind aan de aantallen en het was niet mogelijk ze te tellen, want ze wisten niet waar zijn colonnes ophielden. Lannon en Huy liepen van de hoogte naar beneden, de schemering in. De ster van Astarte was een heldere lichtstip aan de indigoblauwe hemel boven Opet. Huy wendde zijn ogen ervan af.


  Zij gingen naar de haven en sloegen het inschepen van de vrouwen en kinderen op de overgebleven galeien van Habbakuk Lal gade. Zij zouden gedurende de nacht en de volgende dag uit de kust liggen totdat de slag was beslist. Als het lot tegen Opet was, zoals Huy wist dat het zou zijn, zouden zij het meer oversteken en in zuidelijke richting gaan in een poging Manatassi voor te blijven. De mannen die het overleefden, zouden zo goed en zo kwaad als het ging, volgen.


  Aan boord van de galeien was geen plaats voor allen, zodat de vorstelijke en edele vrouwen het eerst gingen, gevolgd door de priesteressen en koopmansfamilies. Er was even een dreigend en wreed moment toen een onordelijke menigte Yuye-vrouwen en uitgestotenen probeerde de haven te bestormen en plaats te vinden aan boord van de veerboten. Zij werden neer geknuppeld en teruggedreven door de matrozen van Habbakuk Lal. Huy voelde diep medelijden met hen zoals ze schreeuwden en hun hoofden met hun handen bedekten tegen de speereinden.


  Lannon nam afscheid van zijn vrouwen en kinderen op het dek van Habbakuk Lals vlaggenschip. Hij was waardig en op een afstand terwijl elke vrouw even voor hem neerknielde. De kinderen volgden hun moeders. Lannon keek nauwelijks naar hen.


  De tweelingen waren opgegroeid tot huwbare jonge vrouwen. Mooi en levendig met lange blonde haren in vlechten en strengen. Ze kwamen Huy voor het laatst kussen en zijn stem was schor toen hij hun vaarwel zei. De jongere kinderen hadden geen besef van de ernst van het ogenblik. Ze waren moe en lastig en kibbelden met elkaar of schreeuwden in de armen van hun verzorgsters.


  Er brandden vreugdevuren in de straten en rondom heersten dronkenschap en braspartijen. De braspartijen waren wilder en grotesker dan zelfs die van de godsdienstige feesten. Mannen en vrouwen dansten naakt bij de flikkerende vuurgloed of lagen stomdronken in de plassen van hun eigen braaksel, terwijl anderen openlijk paarden.


  In de schaduwen en donkere stegen ijlden gedaanten weg, gebogen onder zware lasten en Huy wist dat de plunderaars al aan het werk waren in de lege huizen van de rijken. Huy wist dat zijn eigen slaven zijn huis nog zouden beschermen, maar niettemin voelde hij een plotselinge angst bij de gedachte aan de gouden boeken. ‘Majesteit, schenk mij een uur,’ zei hij toen zij ter hoogte van de zijstraat kwamen die naar zijn huis bij het meer leidde.


  ‘Wat is er, Huy?’ vroeg Lannon geprikkeld. ‘Er is nog veel te doen en wij moeten rusten. Wat legt er beslag op je tijd?’


  ‘Ik moet afscheid nemen van mijn huishouding. Mijn slaven moeten worden ontslagen van hun plichten en mijn kostbaarheden moeten worden verborgen, vooral de rollen, de gouden rollen.’


  ‘Zoals je wilt,’ stemde Lannon gemelijk toe. ‘Maar verspil geen tijd. Kom terug zo vlug als je kunt.’


  De oude slaven begrepen niets van Huy’s ontslag.


  ‘Dit is ons tehuis,’ smeekten zij. ‘Stuur ons niet weg.’ Huy kon het niet uitleggen. Hij liet hen bijeengekropen in de keukens achter, verbijsterd en bang.


  Met een van de jongere slaven ging hij, gebogen onder het enorme gewicht van de rollen, langs de tempel van Baäl en door de spleet van de grot van Astarte. Het was er stil en verlaten. De priesteressen waren allen aan boord van de galeien in de haven. Huy bleef bij het meer staan en keek in de diepte.


  ‘Wacht op mij, geliefde,’ zei hij. ‘Ik zal je spoedig volgen. Houd een plaats naast je open.’


  Hij liep door de gehoorzaal van het orakel en vond de officieren van de tempelwacht in de volgende kamer. Zij begroetten hem met vreugde.


  ‘Wij hoorden dat u dood was, verhevene.’


  ‘Moeten wij nog steeds op deze post blijven, verheven Vader?’


  ‘Ontsla ons uit de tempel, verhevene. Laat ons aan uw zijde vechten.’


  Zij hielpen hem de rollen in de aarden kruiken te plaatsen en ze af te dekken met gouden platen. Daarna droegen ze deze naar de archieven en plaatsten ze op de stenen planken, verborgen achter een rij grotere kruiken.


  Huy leidde de vier officieren en honderd man van het Ben-Amon Legioen terug door de stad naar het legerkamp, de tempel onbewaakt achterlatend. Lannon begroette hem opgelucht.


  ‘Ik twijfelde eraan of je zou terugkomen, Huy. Ik dacht dat het lot ons weer zou kunnen scheiden.’


  ‘Ik heb u een gelofte gedaan, Majesteit,’ stelde Huy hem gerust. ‘Zie wat ik voor u heb meegebracht.’ En hij leidde hem de tent uit om hem de tempelwacht te tonen. Honderd van de beste krijgers van Opet, evenveel waard als een cohorte van Yuye-troepen. Lannon lachte.


  ‘Huy, mijn wonderdoener.’ Toen keerde hij zich tot de mannen en bekeek hen. Ze waren fris, hun wapenrusting was gepoetst en helder, en ze hadden iets fel wolfachtigs over zich wat contrasteerde met de vechtmoeheid van de rest van Lannons leger.


  Lannon sprak hun officieren toe: ‘Jullie zijn mijn eigen lijfwacht. Als het gevecht begint, blijf dan bij me, dicht bij mij en Huy Ben-Amon.’ Toen liet hij hen gaan om te eten en te rusten.


  In de grote leren tent beraamden Lannon en Huy de veldslag. Zij besloten welke formaties gebruikt moesten worden en werkten de manoeuvres uit.


  Voor middernacht richtte Lannon zich op en haalde zijn handen door zijn dikke gouden krullen. Hij zuchtte en zag er ziek en moe uit.


  ‘Dit is alles wat wij nu kunnen doen, Huy. De rest is in de handen van de goden.’ Hij sloeg zijn armen om Huy’s schouders en leidde hem naar de voorhang van de tent. ‘Een beker wijn, en wat frisse lucht die van het meer komt – en dan slaap.’


  Ze stonden buiten de tent samen te drinken. Iets waarvan Huy even dacht dat het een grote bruine hond was, die opgerold tegen de kant van de tent lag te slapen, bewoog zich bij het horen van hun stemmen. Huy zag dat het de kleine Bosjesman en jachtmeester Xhai was, die trouw als altijd voor de opening van de tent van zijn meester sliep. Hij schudde zich wakker, grinnikte toen hij Lannon en Huy zag, en kwam naast Lannon hurken.


  ‘Ik heb geprobeerd hem weg te zenden,’ zei Lannon. ‘Hij begrijpt het niet. Hij wil niet weggaan.’ Lannon zuchtte. ‘Ik vind het niet nodig dat hij ook moet sterven, maar hoe kan ik hem dwingen weg te gaan?’


  ‘Laat hem een boodschap doen,’ opperde Huy en Lannon keek hem nadenkend aan.


  ‘Wat voor een boodschap?’


  ‘Stuur hem weg om een teken van de Grote Leeuw te zoeken op de zuidelijke oevers. Hij zal dat geloven.’


  ‘Ja, dat zal hij geloven,’ zei Lannon. ‘Vertel het hem, Huy.’


  In zijn eigen taal legde Huy aan het kleine gele mannetje uit dat de koning nog eens op de Grote Leeuw wilde jagen. Xhais scheve gele ogen krinkelden en hij grinnikte en knikte verheugd, blij iemand van dienst te kunnen zijn die hij als een god beschouwde.


  ‘Je moet dadelijk gaan,’ vertelde Huy hem. ‘Het is een dringende zaak.’


  Xhai sloeg zijn armen om Lannons knieën, boog zijn hoofd en rolde toen zijn slaapmat op en verdween in de schaduwen van het kamp. Toen hij eenmaal weg was, bleven zij zwijgen tot Lannon vroeg: ‘Herinner jij je de voorspelling nog, Huy?’


  Huy knikte. Hij herinnerde zich die op de lippen van Tanith.


  ‘Wie zal na mij in Opet regeren?’


  ‘Hij die de Grote Leeuw verslaat.’


  Hij herinnerde zich ook de volgende voorspelling.


  ‘Wat moet ik vrezen?’


  ‘Duisternis.’


  Huy keerde zich om en keek naar het noorden waar het grote zwarte beest ineengedoken zat, klaar om te springen. Lannons gedachten kwamen met de zijne overeen.


  ‘Ja, Huy,’ mompelde hij. ‘Duisternis!’ En toen dronk hij de beker wijn leeg en slingerde deze in het vuur. Een straal vonken spoot omhoog.


  ‘Door de hand van een vriend,’ zei hij, toen hij zich de laatste voorspelling herinnerde. ‘We zullen zien,’ zei hij. ‘We zullen zien.’ Toen keek hij naar Huy en zag diens gezicht.


  ‘O, vergeef me, oude vriend. Het was niet mijn bedoeling olie op het vuur van je verdriet te gooien. Ik had je niet aan het meisje moeten herinneren.’


  Huy dronk zijn wijn op en gooide de beker in het vuur. Hij behoefde niet aan Tanith herinnerd te worden, zij was altijd in zijn gedachten.


  ‘Laten wij nu gaan rusten,’ zei Huy, maar zijn gezicht was verscheurd van verdriet.


  Huy werd wakker door het geschreeuw en de trompetten en zijn eerste gedachte was aan een nachtelijke aanval op het kamp. Hij trok haastig zijn wapenrusting aan, greep de gierenbijl en strompelde de tent uit terwijl hij nog aan de riemen van zijn borstpantser morrelde.


  De nachtelijke hemel was verlicht als bij zonsopgang, maar uit de verkeerde richting. De gloed steeg op uit het meer en verlichtte de torens en wallen van Opet.


  Lannon voegde zich, nog half in slaap, bij hem en vloekte al zwoegend met zijn wapenrusting en helm.


  ‘Wat is er, Huy?’ wilde hij weten.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Huy, en ze bleven staren naar het vreemde licht, dat helderder werd, totdat zij elkaars gezicht konden zien.


  ‘De haven,’ zei Huy, eindelijk begrijpend. ‘De vloot. De vrouwen.’


  ‘Genadige Baäl,’ riep Lannon ontzet uit. ‘Kom!’ En samen snelden zij weg. Manatassi had de vuurmonden uit de gestrande galeien gehaald voordat hij ze in brand stak. Een klein experiment had hem geleerd hoe zij werkten. Het was een eenvoudige methode, hoofdzakelijk afhankelijk van de stroom en de windrichting. Hij had de vuurmonden over land gebracht en in de boeg van een paar buitgemaakte vissersboten geplaatst. Hij was zelf aan boord van een van de boten gegaan en stond nu op het achterschip, gehuld in een mantel van luipaardenvel, met felle, hunkerende ogen te kijken hoe de stralen over het woelige watervlak spoten en in vlammen uitbarstten.


  Gedreven door de wind schoot de vlam als een compacte muur de haven binnen, brullend als een waterval en de hemel oplichtend met een vals ochtendgloren.


  Huy stond naast Lannon op de kade. Het gehele havenbassin was gevuld met hoge gele vlammen die hongerig brulden. De zwarte rookwolken verduisterden de sterrenhemel en rolden in dikke stinkende golven over de stad.


  De galeien van Habbakuk Lal lagen als eilanden in een zee van vuur. De dekken waren volgepropt met de vrouwen en kinderen van alle edele families van Opet. Hun gekerm was boven het doffe geloei van de vuurhaard te horen.


  Als mieren op een stuk verrot brandhout verdrongen de mensen zich en liepen door elkaar totdat de kring van vlammen hen insloot en hen verschrompelde. Een van de galeien begon naar de oever af te drijven. Haar ankerkabels waren doorgebrand en de wind deed haar langzaam draaien en zwaaien, mast en want afgetekend tegen het gele vuur. Op de hoge toren van het achterdek stonden de oudste tweelingdochters van Lannon Hycanus, Helanca en Imilce, elkaar omklemmend, met het blonde haar glanzend in de vuurgloed. Voordat de galei de stenen muur van de kade raakte, hadden de vlammen de toren verstikt en waren de meisjes verdwenen.


  Toen de laatste vlammen waren gedoofd en alleen de uitgebrande rompen van de galeien nog smeulden, hief Manatassi zijn ijzeren hand bevelend op. De twee vissersboten hesen het zeil en zeilden scherp voor de wind noordwaarts waar Manatassi’s leger in beweging kwam als een ontwakend monster in de morgenstond.


  De zon was op en wierp lange schaduwen op het lichtbruine gras van de vlakte. Links van hen strekte zich het vrolijke azuur van het meer uit. De watervogels vlogen laag in wijde V-formaties, wit tegen het wolkeloze blauw van de hoge lucht. Rechts van hen verhief zich het ruige bolwerk van de klippen met hier en daar de fijne tinten van rozen en anjelieren.


  Huy, kijkend naar het meer en de klippen, zag ze alleen als punten waarop hij zijn flanken kon concentreren.


  Voor hem uit, voor de wallen, was het terrein open met laag struikgewas en slechts enkele grote schaduwrijke bomen. Het was een open front waar geen verrassingen konden schuilen.


  Achter hem waren de gebouwen en straten van de benedenstad, een doolhof van lage lemen muren en platte daken, terwijl daarachter de massieve stenen muren van de tempel verrezen waarboven de toppen van de zonnetorens te zien waren.


  Dit was dus de goede plek om de laatste strijd te strijden, dit vernauwde front met sterke flanken en een open weg om terug te trekken.


  Lannon liep langs de gelederen. Er was een veerkracht en doelbewustheid in zijn tred die zijn moede ogen en diepbedroefde gezicht loochenden, het gezicht van een man die zijn familie voor zijn ogen had zien verbranden. Huy liep een pas achter hem in de door zijn lange benen veroorzaakte kreeftengang, waarmee iedereen zo vertrouwd was. Hij had de bijl op zijn schouder en de wapenrusting, die naar zijn ronde rug was gevormd, was glad gepolijst en glom in het zonlicht. Bakmor en een groep officieren volgden hem.


  De legioenen waren in slagformaties opgesteld. Elke man was zowel bewapend met een bundel werpspiesen als met zijn zijwapens. Achter hen was het zwaar bewapende voetvolk geplaatst, grote mannen bewapend met bijl en oorlogsspeer en zwaar geharnast. Onder zware druk kon de lichte infanterie door hun gelederen terugtrekken en de vijand zich laten uitputten op dat harde rif van harnassen.


  In de achterhoede waren de boogschutters. Zij waren opgesteld in keurige blokken van waaruit zij massa’s pijlen over de hoofden van het voetvolk konden afschieten.


  Daar weer achter waren de jongens met de voorraden die klaarstonden met bundels nieuwe werpspiesen en pijlen, zakken met koud vlees en maïskoeken, kruiken met water en wijn, reservehelmen, zwaarden en bijlen en al die zaken die in de strijd verloren of vernietigd worden.


  In het begin verliep Lannons tocht langs de gelederen in stilte. De mannen stonden op de plaats rust, velen met afgezette helmen, sommigen nog kauwend op een laatste mondvol voedsel, allen met die uiterlijke kalmte van de veteraan die vaak hand in hand met de oude Vrouw Dood had gelopen, die haar hoerengezicht en de stank van haar adem goed kende. Velen van hen vertoonden nog de sporen van haar klauwen op hun lichaam, maar er was geen teken van angst op hun gezichten en in hun ogen.


  Huy voelde zich nederig als hij hun standvastige blik ontmoette, en trots als een van hen grijnsde en uitriep: ‘Wij hebben u gemist, verhevene.’


  ‘Het is goed weer terug te zijn,’ zei Huy en er was een instemmend gebrom van degenen die hem hadden verstaan. Huy liep door en iets van bezieling volgde hem nu.


  ‘Laat er een paar voor ons over, Zonnevogel,’ riep een oude vergrijsde honderdman.


  ‘Ik denk dat er genoeg voor ons allemaal zullen zijn,’ zei Huy grinnikend tegen hem.


  ‘Te veel?’ riep een andere stem.


  ‘Niet genoeg,’ antwoordde Lannon. ‘Want geen van onze tegenstanders heet Ben-Amon.’


  Toen juichten zij krachtig, een gejuich dat langs het gehele front van meer tot klip werd overgenomen.


  Huy overzag de nauwkeurig uitgezette cohorten met de door de zon fonkelende helmen en wapens en dacht dat het goede mannen waren om de laatste strijd mee te strijden, goede mannen om mee te sterven. Hij maakte zijn helm los, zette hem af en hield hem in zijn gebogen arm.


  ‘Wijn hier!’ riep hij, en bevoorradingsjongens kwamen naar hen toegerend met bokalen en kruiken. Het was het beste uit Huy’s eigen voorraad, rijk en rood als het bloed dat dit veld spoedig zou doordrenken.


  Huy groette zijn officieren met opgeheven bokaal en wendde zich toen tot Lannon. Zij keken elkaar lange tijd aan.


  ‘Vlieg voor mij, Zonnevogel,’ zei Lannon zacht.


  ‘Brul vandaag voor mij, Leeuw van Opet,’ antwoordde Huy hem en zij dronken en gooiden de bokalen stuk en lachten tezamen voor de laatste keer.


  De mannen om hen heen hoorden hen lachen en daaruit moed scheppend keken zij naar het noorden.


  Manatassi kwam op het midden van de heldere hete ochtend. Hij kwam over een front dat de vlakte van de meer oever tot de voet van de klip vulde. Hij kwam zingende uit 500 000 kelen. Hij kwam In ordelijke gelederen met voldoende afstand om elke man vechtruimte te geven. Het achterste gelid drong hard tegen dat ervoor, klaar om elke opening in het front op te vullen en een stevige ongebroken frontlinie te tonen.


  Huy zette zijn helm op en maakte de riem vast. Hij maakte de leren schede van de gierenbijl los en zag Manatassi op een miljoen bewegende benen oprukken als één enkel enorm zwart beest, bedekt met een schuim van veren hoofdtooien, de speerbladen fonkelend als veelvoudige insekteogen in het donker.


  Nooit in zijn hele leven had hij iets gezien dat te vergelijken was met Manatassi in zijn volle kracht. Dit is een waardige vijand om de laatste strijd tegen te voeren, dacht hij, want het was geen schande door zo iemand verslagen te worden.


  Manatassi golfde doelbewust verder voorbij de borden, die Huy in het front had geplaatst om het terrein te meten: 200 passen, 150. Het stof van een miljoen stampende voeten steeg als een gouden rookwolk op boven de horde.


  Huy voelde zijn mond droog worden, voelde de tinteling van het bloed dat door zijn gespannen lichaam joeg. Hij hief de gierenbijl hoog en keek naar links en rechts om zeker te zijn dat elke commandant van de boogschutters het signaal had gezien. Honderdvijftig passen, de zwarte vloed spoelde naar hem toe en het gezang veranderde, steeg hoger, snerpte in de trilling van het bloed. Het hoge gehuil was beklemmender dan elk geluid dat Huy ooit had gehoord. Hij voelde de haren op zijn armen en in zijn nek overeind gaan staan, en zijn ingewanden leken uit zijn lichaam te vallen.


  Honderd passen en Huy haalde de bijl naar beneden. Onmiddellijk werd de lucht vervuld met het zachte gefluit als van vleugels van wilde eenden in de schemering.


  De pijlen gingen in een boog naar boven en uit het duister steeg een gegrom op, het gegrom van het beest. De openingen in het front werden onmiddellijk opgevuld en de gevallenen werden bedolven door de dichte massa lichamen die over hen heen liepen.


  Huy’s lichte infanterie smolt weg voor deze massale aanval en viel terug door de zware infanterie achter hen, en Manatassi rolde zwaar Huy’s front binnen. Het leek of niets de aanval kon stuiten. Deze was te zwaar, te breed en te diep en te sterk.


  Maar toen, ongelooflijk, bewoog de duisternis zich niet langer voorwaarts, maar stapelde zich op elkaar als een versperring van boomstammen in een rivier. De gelederen die naar voren drongen, schonden de vechtruimte van hen in de voorhoede en maakten er een worstelende menigte van.


  Plotseling was er een achteruitwijken zoals een golf uit de zee wordt weggezogen van een steil strand.


  Onmiddellijk kwamen de speerwerpers door de zware infanterie naar voren om de terugtrekkers te bestoken, terwijl Huy duidelijk de bevelen van de centuriones kon horen, die hun linie herstelden. ‘Sluit de gelederen hier!’


  ‘Werpspiesen hier!’


  ‘Vul die opening op!’


  ‘Mannen hier! Mannen hier!’


  Manatassi trok terug, en sloot zijn gelederen, die zich samentrokken om dan in groten getale naar voren te komen en aan te vallen. Manatassi won een meter en trok weer terug, hergroepeerde zijn manschappen, rukte weer met grote kracht naar voren op en beukte opnieuw op Huy’s front in.


  Op het middaguur werden Lannon en Huy uit hun gunstige positie verdreven. De standaards gingen achteruit.


  Een uur later gelastte Huy zijn laatste reserves in de frontlinie in te zetten en hield alleen de tempelwacht in een groep rond de oorlogs-standaards onder zich. Nog steeds beukten de zwarte golven op de linie in.


  Huy gaf langzaam terrein prijs en trok telkens juist genoeg terug om zijn linie te verstevigen. Die was nu zo smal geworden dat het leek of elke nieuwe zwarte stormloop erdoor zou scheuren, maar ze hield nog stand.


  Toen waren zij in de benedenstad, terugvechtend in de straten en Huy verloor het visuele contact met de strijd. Het was maar een nauwe straat, gevuld met een groep legioensoldaten die een gestage stroom zwarte krijgers tegenhield.


  Voor het eerst die dag was Huy in het gevecht gewikkeld. Een kleine groep zwarte mannen met verwilderde ogen drong door de rij voor hem. Zij glommen van zweet en vet, en hun gezichten waren beschilderd met witte oker, waardoor zij er monsterachtig en onwerkelijk uitzagen.


  Huy sloeg hen snel neer en gelastte een groep van de tempelwacht naar de opening die zij hadden gemaakt.


  Hij wist toen dat het gevecht hem uit de hand was gelopen. Hij en Lannon waren geïsoleerd in een cel met vechtenden, slechts in staat diegenen van hun mannen te leiden die op gehoorsafstand waren. Van een ver gedeelte van het terrein klonk een dierlijk triomfgebrul, en Lannon greep Huy’s schouder en riep hem in het oor: ‘Ik denk dat zij zijn doorgebroken.’ En Huy knikte.


  De eigenlijke strijd was nu voorbij. Huy wist dat de vijand door vele openingen in zijn ontredderde linie stroomde. Het zou nu een verwarde vlucht worden. Het wonder was uitgebleven… de laatste strijd was verloren.


  ‘Terugvallen op de tempel?’ Lannon schreeuwde de vraag en weer knikte Huy. Opet had geen leger meer, het was teruggebracht tot honderden geïsoleerde groepen wanhopige mannen, schouder aan schouder en rug tegen rug ingesloten in hun laatste strijd waarbij geen overgave was, waarin de dood het enige einde was.


  Ze verzamelden de tempelwacht om zich heen en trokken langs de straat terug, gestadig doorstappend, dicht aaneengesloten, een massieve muur van schilden vormend tegen de vijand.


  Manatassi’s horden waren nu achter hen, tussen hen en de tempel. Ze hadden de benedenstad in brand gestoken en het vuur verbreidde zich snel. De straten waarlangs Huy marcheerde, waren verstopt door angstige burgers en groepen wilde met bloed bespatte krijgers. Huy jaagde door allen heen. Zijn schilden waren gesloten in de schildpadformatie, immuun voor de druk van zwarte mannen achter hen en de vettige golven zwarte rook die zich over hen uitspreidden.


  De hoofdpoort van de tempel stond open en was niet verdedigd. De wachten waren gevlucht, de omsloten ruimte van de tempel was leeg en stil. Huy en tien man stonden bij de treden terwijl Lannon de poorten liet sluiten. Op het laatste ogenblik rende Huy met zijn mannen door de laatste opening.


  Zij rustten uit op hun bebloede wapens, maakten de helmen los en veegden zich het zweet uit de ogen.


  ‘De oostelijke poort?’ vroeg Huy aan Lannon. ‘Wordt die verdedigd? Heb je mannen gestuurd om die te sluiten?’


  Lannon staarde hem ontzet aan. Zijn zwijgen was een welsprekend antwoord op Huy’s vraag.


  ‘Jullie mannen!’ Huy koos een groep met een snelle beweging van zijn arm. ‘Volg mij.’ Maar het was te laat. Over de ruimte om de tempel stroomden zwarte krijgers door de kleinere poort. ‘Schildpadformatie!’ schreeuwde Huy. ‘Terug naar de grot.’ Zij vormden het schilddak weer en bewogen zich als een gordeldier met stalen schubben terwijl de krijgers om hen heen zwermden. Rook van de brandende stad dwarrelde om hen heen en verstikte en verblindde hen.


  Plotseling schreeuwde de man naast Huy het uit en greep naar zijn lies. Er spoot bloed tussen zijn vingers door en hij viel op zijn knieën. De grond waarover zij voortrukten, was bezaaid met dode krijgers die door de kop van het schilddak waren neergeslagen. Zij moesten over hen heenstappen. Dozijnen van deze lichamen die hadden gedaan alsof zij dood waren, kwamen plotseling tot leven, rolden zich vlug op de rug en staken naar boven onder de leren panden van de mannen boven hen.


  Huy riep een waarschuwing, maar het was tevergeefs. De vijanden waren binnenin het lichaam van de schildpad, sprongen overeind, staken en hakten om zich heen en dwongen Huy’s mannen zich om te draaien en zich te verdedigen en zo hun rug bloot te stellen voor de krijgers aan de buitenkant. Het schilddak viel uiteen in een troep enkelingen, en de zwarte zwerm stortte zich op hen als bijen. ‘Kom mee!’ Huy verzamelde Lannon, Bakmor en een paar anderen om zich heen en zij braken uit de menigte in een gesloten groep en renden naar de spleet van de grot. De rook was dik en vettig en verstikte hen zodat zij hoestten onder het wegrennen. Huy zwaaide de bijl om een weg vrij te maken en vijf van hen bereikten de ingang van de grot, maar Bakmor had een steek in de ribben gekregen. Hij drukte zijn vuist ertegenaan, in een poging het bloed te stelpen. Huy nam zijn bijl in de andere hand en hielp Bakmor de treden op naar de mond van de spleet. Zijn bloed stroomde langs Huy’s zijde, heet en kleverig. Op de bovenste trede struikelde Bakmor op zijn knieën.


  ‘Het is afgelopen, Huy,’ zei hij naar adem snakkend, maar Huy tilde hem op en droeg hem door de ingang. Hij zette hem tegen de muur van de grot.


  ‘Bakmor,’ hijgde hij, en hij hield zijn hoofd achterover om hem in het gezicht te zien. Bakmors ogen keken hem aan zonder iets te zien, dood en glazig. Huy liet het nobele hoofd voorovervallen en stond op.


  ‘Daar komen ze,’ riep Lannon. Huy tilde de bijl op en sprong naast Lannon om de eerste stormloop van donkere lijven in de doorgang tegemoet te gaan. Vier van hen – Lannon, Huy en twee legioensoldaten hielden de ingang lang genoeg om die te verstoppen met stapels dode krijgers.


  Toen kwamen de boogschutters en de eerste regen van pijlen vloog door de doorgang. Een daarvan trof een legioensoldaat in de keel en hij viel.


  ‘Hier is geen dekking,’ riep Huy. ‘Terug naar de tempel.’ Ze renden terug langs de doorgang en de volgende regen floot tussen hen door. Eén pijl trof Huy’s helm en schampte af, vonken spattend op de muur naast hem, een andere trof de naad in het borstharnas van de laatste legioensoldaat en bleef steken in het been van zijn ruggengraat. Hij zakte door zijn knieën. In wanhoop klauwde hij zich een weg achter Huy, door zijn verminkte lichaam voort te slepen met alleen de kracht van zijn armen.


  ‘Genade, heer,’ gilde hij in angst voor het snijdende blad dat zijn ingewanden verscheurde terwijl hij nog leefde. ‘Laat mij niet voor hen achter, verhevene.’


  Huy bleef staan en riep: ‘Ga door, Lannon. Ik volg je wel.’ Hij ging terug en de legioensoldaat zag hem komen.


  ‘Baäl zegene u, verhevene,’ riep hij uit en trok zijn helm los en boog zijn hoofd voorover om zijn nek te ontbloten.


  ‘Ga in vrede,’ zei Huy en hij sloeg zijn hoofd van de romp met een enkele bijlslag, zich meteen weer omdraaiend om weer terug te rennen. Een pijl raakte Huy in het gezicht onder het oog, schampte af op het been en sneed hem open tot het oor waar hij met de weerhaak in de vlezige huid bleef hangen.


  Huy trok hem los terwijl hij naar Lannon snelde.


  Samen liepen ze door de grot van Astarte. Hun voetstappen werden door de overkoepelde muren weerkaatst. Zij liepen langs het stille groene meer en bereikten de deur van de tempel toen de eerste regen pijlen om hen heen gonsde. Lannon strompelde even, en toen waren ze in de tempel.


  ‘Kunnen wij hen hier tegenhouden?’ vroeg Lannon hijgend.


  Huy stond stil om op adem te komen. ‘Nee. De archieven!’ Toen keek hij naar Lannon. ‘Wat is er, Majesteit?’


  ‘Ik ben ook getroffen, Huy.’ De pijl stak uit het scharnier van zijn harnas dicht bij de linker oksel. De hoek waaronder hij was binnengedrongen, was zodanig dat Huy koud werd van wanhoop. De pijlpunt moest dicht bij het hart zitten. Dat was dodelijk, geen mens kon ooit herstellen van een wond van dien aard.


  ‘Hoe is het?’ wilde Lannon weten. ‘Ik heb geen pijn, Huy. Het kan niet zo erg zijn.’


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei Huy en hij brak de steel af zodat er slechts een stompje uit de wond bleef steken.


  ‘Kom,’ zei hij, en hij leidde Lannon met een zachte hand op zijn arm terug door de tempel naar de archieven.


  ‘De zonnedeur?’ vroeg Lannon.


  ‘Pas op het allerlaatst,’ zei Huy. ‘Pas als het andere faalt.’ En hij leidde Lannon naar een van de stenen nissen.


  ‘Je gezicht.’ Lannon staarde naar Huy in het vage licht van de fakkels alsof hij nu de gapende wond in zijn gezicht voor het eerst had opgemerkt.


  ‘Het is zonder twijfel een verbetering,’ gromde Huy terwijl hij een reep van zijn tunica scheurde en die tot een primitieve draagband knoopte voor Lannons linkerarm. ‘Kun je hem gebruiken?’ vroeg hij en Lannon oefende zijn vingers door Ze open en dicht te knijpen.


  ‘Goed,’ zei Huy en hij plaatste de handgreep van Lannons schild in zijn linkerhand. De draagband zou helpen het gewicht te dragen. Huy hield zijn hoofd schuin, luisterend naar de sluipende voetstappen, de fluisterende stemmen en het klinken van wapens binnen de tempel van Astarte.


  ‘Zij komen eraan,’ zei hij. ‘Ze zullen niet veel tijd nodig hebben om de doorgang te vinden.’


  Terwijl hij sprak, kwam de eerste door de ingang vanuit de kamer van de wacht en gluurde bij de archieven naar binnen. Het flikkerende licht van de rokerige toortsen in de muurarmen deden het formaat van de man sterker uitkomen. Hij was kolossaal en zwart, glimmend van vet en verf, en Huy rook hem, een warme muskusachtige lucht als van een roofzuchtige kat.


  Huy stapte uit de nis in het licht en daagde hem in het Vendi uit. De krijger kwam springend langs de doorgang naar Huy en hun schilden botsten tegen elkaar met een gekletter dat echode door de tempel.


  Huy voelde het speerblad in zijn zijde prikken, maar de lans aan de top van de gierenbijl drong diep tot op het been door en de krijger gleed van het staal af op de grond. Lannon kwam uit de nis gehinkt en nam zijn plaats in aan Huy’s linkerhand. Zij stapten over het nog trillende, spiertrekkende lijk en gingen naast elkaar de storm van zwarte lijven tegemoet die op hen afkwamen.


  Manatassi stond in de tempel van Astarte. Het was na middernacht, er brandden vele fakkels en de zalen waren overvol met krijgers, zoveel dat Manatassi gelast had de binnenmuren van het gebouw te slopen om hen toegang te geven tot de mond van de gang. De donkere, kwaadaardige stenen mond, die al zoveel van zijn mannen had opgeslokt, was de plaats waar de twee vechtende duivels van Opet nog standhielden, ondanks al zijn pogingen hen te verdrijven. Zelfs nu sleepten zij doden en zwaargewonden uit de ingang. Bij een van hen was de rechterarm afgehakt boven de elleboog. Toen hij de stomp vastpakte, maakte hij geen geluid, maar zijn ogen zagen groot en wit in het licht van de toorts.


  Manatassi wist welk wapen die wond had toegebracht en zijn boosheid en haat smeulden heet in tegenstellig met de bijgelovige angst die hem overviel. Hij had genoeg over de goden van Opet geleerd, toen hij slaaf was, om hun uitgebreide macht, hun kracht en hun wreedheid te kennen. Hij vreesde hen, en hij wist dat hij nu in het bolwerk van de verschrikkelijke goden stond, in hun heiligdom. Hij herinnerde zich nu wat hij had gehoord over die ondergrondse plek achter de tempel van Astarte, hij wist dat deze door een dodelijke vervloeking werd beschermd.


  Dat was kennelijk de reden waarom zij hier hun schuilplaats hadden gezocht, in dit donkere hol.


  Zijn boosheid bekoelde, verkild door godsdienstige vrees. Hij wist dat de blanke goden hem gadesloegen. Hij wilde er nu een eind aan maken, deze plek vernielen en heengaan – maar twee ten dode gedoemde, maar halsstarrige mannen trotseerden hem.


  ‘Vuur!’ zei hij. ‘Rook ze uit hun hol als wilde honden.’


  Ze bouwden een vuur in de ingang van de gang en gooiden er groene takken op en een dichte scherpe rook vulde de tempel en de gang. Zij omsingelen de ingang, hoestend en stikkend van de rook, en ze hielden hun wapens gereed, wetend dat geen mens daar in leven kon blijven. Dit moest hen naar buiten drijven, dat was zeker – maar er ging een uur voorbij zonder dat zich iets in de rook bewoog.


  Het vuur brandde langzaam uit tot een smeulende hoop houtblokken en de rook trok geleidelijk weg. Manatassi liet het doven met water uit het meer en weer staarden ze in de duistere doorgang. De vloer van de doorgang was nog bedekt met doden, er was geen teken van leven.


  Manatassi bedwong zijn godsdienstige vrees en rukte abrupt een toorts uit de hand van een van de krijgers. Met de toorts boven zijn hoofd stapte hij over de hete sissende blokken heen in de doorgang.


  Hij zocht zijn weg tussen de doden door. De toorts wierp geel licht in elk van de stenen nissen met hun verbrande planken. Manatassi wist wat de aarden potten bevatten. Hij had Huy vaak genoeg met de rollen geholpen.


  Hij zocht nu naar een teken van hem, maar er was niets. Alleen de zwarte lichamen en de lege nissen.


  Hij bereikte het einde van de doorgang en de toorts verlichtte de gegraveerde afbeelding. Manatassi herkende haar als het symbool van de zonnegod, en zijn moed smolt weg bij dit tastbare bewijs van goddelijke invloed.


  Op de vloer beneden de afbeelding viel zijn oog op iets dat fonkelde in het licht van de toorts. Hij onderdrukte zijn snakken naar adem. Het was de bijl met het gierenteken die als een offer voor de beeltenis van de zonnegod was neergelegd… en de plek was leeg. Zij waren naar hun goden gegaan. Zij hadden hem beroofd van zijn wraak en hem in dodelijk gevaat gebracht; in een directe confrontatie met bovennatuurlijke krachten.


  Manatassi week achteruit tot de afbeelding in de duisternis opging. Hij keerde zich om en rende van de plek naar het voorste gedeelte van de tempel van Astarte. Daar keek hij terug naar de mond van de gang.


  ‘Breng mij uit de bevrijde slaven steenhouwers. Sluit die ingang af. Hij is slecht. Sluit hem af.’


  Zij renden om hem te gehoorzamen, en Manatassi’s moed, zijn boosheid en zijn haat, keerden weer terug.


  ‘Ik zal dit kwaad vernietigen. Ik vervloek deze plek, deze klippen. Een vloek die eeuwig zal duren.’ Zijn stem rees tot een gil. ‘Verbrand het. Verbrand het allemaal. Vernietig het. Het is een kwaad dat van de aarde en uit de harten van de mensen geveegd moet worden, voor altijd.’


  De steenhouwers sloten dus de ingang naar de grafkamer van de koningen af. Zij werkten met de vaardigheid die de mannen van Opet hen hadden geleerd, en toen zij klaar waren, was de ingang verdwenen.


  Toen vernietigde Manatassi de stad. Hij doodde alles wat leefde en wierp dat op de vlammen die nog vele dagen in de benedenstad raasden. Toen keek hij naar de muren en de torens en wees ernaar met zijn ijzeren klauw. Zij braken alles blok voor massief blok af. De muren en de zonnetorens en de prachtige tempel van Astarte, tot en met de fundamenten. Zij namen de plavuizen weg. Ze braken de stenen kaden van de haven af. Werkend als mieren maakten zij de stad met de grond gelijk tot er geen spoor van overbleef. Ze droegen elk bewerkte blok steen naar de grot en wierpen het in het bodemloze groene meer. Zij namen de hele stad en gaven haar aan de godin. Het meer was zo diep – of de godin zo eeuwig gulzig – dat zij spoorloos werd opgeslokt, het niveau van het groene heldere water steeg geen vinger breed.


  Toen Manatassi uit Opet wegging, naar het oosten om de vernietiging van het rijk te voltooien, liet hij niets anders achter dan hopen losse as, die de wind reeds verspreidde tot bleke hopen stof. Manatassi spreidde zijn regimenten uit over de vier koninkrijken met het bevel elk spoor uit te wissen van de steden en mijnen en tuinen, die door de mannen van Opet waren gebouwd. Zijn haat was nu bijna opgebrand zoals een bosbrand als er geen bomen meer zijn. De haat had hem hol en donker en stervend gemaakt. Zelfs de smeulende gele ogen stonden dof en onverschillig.


  Hij kwam naar Zimbao, de grote ommuurde stad van het middelste koninkrijk. De stad was evenals zijn eigen lichaam onbewoond, leeg en verlaten.


  Manatassi wikkelde zich in een pels en legde zich neer bij het waakvuur en ’s morgens was zijn lichaam stijf en koud.


  Zij begroeven hem buiten de muren en maakten toen ruzie en vochten, want Manatassi had geen opvolger benoemd. Elke oorlogsaanvoerder benoemde zichzelf en het leger van Manatassi viel in honderd stammen uiteen.


  Na verloop van tijd verdween Manatassi en de stad Opet uit de herinnering van de mensen.


  Toen Xhai, de Bosjesman, een oude man was en wist dat hij ging sterven, kwam hij terug naar Opet.


  Het meer was geslonken, de oevers waren dertig kilometer van de rode klippen verwijderd en het water was brak en ondiep en warm door de zon.


  Xhai liep over de plaats waar de tempel van Baäl had gestaan zonder herkenning, totdat hij de spleet in de rode rots zag die naar de grot van Astarte leidde. Hij kampeerde naast het meer en zat bij een klein vuurtje in zichzelf te mompelen zoals oude mannen dat doen. Toen zijn herinneringen aan hem voorbijtrokken, werden zij groter. Hij probeerde ze te grijpen en vast te houden. Hij nam zijn gordel op waaraan kleine hoornen potjes met kleurstof waren gebonden, elk afgesloten met een stukje hout, en hij liep naar de muur achterin de grot.


  Op de vlakste plek van de muur maakte hij de omtrek van de figuur in houtskool. Hij werkte langzaam en zorgvuldig en met veel liefde.


  Toen mengde hij zijn kleurstoffen en begon de trotse goddelijke figuur te schilderen, met zijn witte gezicht, roodgouden baard en majestueuze snoevende mannelijkheid. Terwijl hij werkte, scheen het alsof stemmen van geesten diep in de rots fluisterden, beneden in de grafkamer van de koningen.


  ‘Huy, ik heb het koud. Bewijs mij een gunst, oude vriend. Steek mij de vriendschapshand toe die het orakel voorspelde.’


  ‘Dat kan ik niet, Lannon. Ik kan dat niet doen.’


  ‘Ik heb het koud en ik heb pijn, Huy. Als je mij liefhebt, zul je het doen.’


  ‘Ik heb je lief.’


  ‘Vlieg voor mij, Zonnevogel.’


  Terwijl de oude man werkte, fluisterde de wind en zuchtte langs de klippen. De zucht was die welke een man zou kunnen slaken als hij zijn lief en zijn land heeft verloren, zijn goden verzaakt en zijn vriend genade geschonken. Hij zou zo kunnen zuchten als hij het zwaard opneemt, het gevest stevig in de stenen vloer plant en zich voorover laat vallen.


  20


  
    THE RAND DAILY MAIL, 27 mei


    Dood van een multimiljonair Financier


    Louren Sturvesant sterft aan geheimzinnige ziekte


    Botswana, zaterdag. De bekende miljonair, financier en sportman Louren Sturvesant uit Kleine Schuur, Sandown, Johannesburg, stierf hier gisteren na een kort ziekbed.


    De heer Sturvesant bezocht het terrein van de onlangs ontdekte oude Carthaagse stad Opet, in Botswana. De leider van de expeditie, dr. Benjamin Kazin is ook getroffen door de ziekte, die naar men aanneemt besmettelijk is. Dr. Kazin is overgevlogen naar Johannesburg waar een woordvoerder van het ziekenhuis verklaarde dat zijn toestand kritiek is.


    THE FINANCIAL GAZETTE, 28 mei


    Laatste nieuws


    Anglo-Sturvesant daalt 97 punten


    Paniek op de Beurs


    Hollard Str., maandag. Na ontvangst van nieuws over de dood van de heer Louren Sturvesant, president van Anglo-Sturvesant, daalden de noteringen van de Sturvesant Groep vandaag scherp op de Effectenbeurs van Johannesburg.


    THE STAR, 3 juni


    Beroemde archeoloog komt weer tot bewustzijn


    Johannesburg, vrijdag. Na tien dagen van diepe bewusteloosheid kwam dr. Benjamin Kazin vandaag tot bewustzijn, aldus een woordvoerder van het ziekenhuis.


    Dr. Kazin is directeur van het Instituut voor Antropologie en Afrikaanse Prehistorie, en de ontdekker van de oude Carthaagse stad Opet. Hij leed aan een zeldzame schimmelinfectie, die hij opliep gedurende zijn werk op het terrein van zijn recente vondst.


    Heden kreeg dr. Kazin bezoek van zijn assistente, dr. Sally Benator, die later zei dat dr. Kazin veel beter was, maar nog zeer geschokt door de dood van de heer Sturvesant.


    THE STAR, 6 september


    Beroemde archeoloog trouwt


    Kaapstad, vrijdag. De ontdekker van de stad Opet, dr. Benjamin Kazin, trad hier heden in het huwelijk met zijn assistente, dr. Sally Benator, tijdens een korte burgerlijke plechtigheid. De bruid vertelde dat zij van plan was de wittebroodsweken werkend door te brengen op het terrein van de oude stad Opet.


    THE TIMES, 20 april


    Archeoloog geëerd


    Londen, zaterdag. Het Koninklijk Geografisch Genootschap in Kensington Gore hield heden een buitengewone algemene vergadering, waarbij dr. Benjamin Kazin de hoogste erkenning van het Genootschap, de Stichter- en Beschermheer – Medaille werd toegekend.


    Na de vergadering was er een korte plechtigheid waarbij een portret van dr. Kazin door de bekende kunstenaar Pietro Annigoni werd opgehangen in de galerij van het Genootschap.


    Dr. Kazin werd vergezeld door zijn vrouw, dr. Sally Kazin, geboren Benator, eveneens een bekende figuur in archeologische kringen. Het paar zal twee weken vakantie nemen alvorens naar Afrika terug te keren.
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